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از پیشارمان تا رمان: تأثیر فرم های غیررِمان بر پیدایش رمان پاورقی فارسی در مطبوعات 
ایران از آغاز تا 1300 خورشیدی

عبدالرسول شاکری1

چکیده
ــئله ای  ــدی دارد، مس ــادِ نیرومن ــیک نظم بنی ــی کلاس ــنت ادب ــه س ــران، ک ــان در ای ــش رم پیدای
اســت کــه بررســی ســازوکار آن از دیدگاه هــای گوناگــون نیازمنــد بررســی اســت. بــا توجــه 
بــه همزمانــی تقریبــی پیدایــش رمــان فارســی و پیدایــش رمــان پاورقــی فارســی در کشــورمان، 
ــن  کردن  ــی در روش ــی فارس ــان پاورق ــش رم ــل پیدای ــارۀ عوام ــث درب ــد بح ــر می رس ــه نظ ب
ابعــاد دیگــری از عوامــل پیدایــش رمــان فارســی مؤثــر باشــد. پرســش اصلــی مــا در ایــن مقالــه 
ــا 1300  ــران از آغــاز ت ایــن اســت کــه تأثیــر فرم هــای غیررمــانِ منتشرشــده در مطبوعــات ای
ــا پذیــرش نظریــۀ چندنظامــی  خورشــیدی در پیدایــش رمــان فارســی چگونــه بــوده اســت. ب
بالایــی و بــا اســتفاده از نظریــۀ رئالیســم صــوریِ وات، شــش مؤلفــۀ اصلــی رمــان رئالیســتی، 
شــامل پیرنــگ، توصیــف رئالیســتی، شــخصیت، زمــان، مــکان و زبــان در پاورقی هــای مــورد 
نظــر )بیشــترین انــواع پاورقــی غیررمــان، شــامل پاورقــی تاریخــی، ســفرنامه، شــرح حــال و 
ــای  ــا در پاورقی ه ــن مؤلفه ه ــود ای ــه وج ــه ب ــا توج ــت. ب ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــی( م علم
یادشــده، می تــوان نتیجــه گرفــت کــه هــر یــک از انــواع پاورقی هــای مــورد بحــث، از جهــت 
ــا  ــوان آن ه ــد و می ت ــر بوده ان ــان فارســی مؤث ــش رم ــودن مؤلفه هــای رئالیســتی، در پیدای داراب

را بــه زنجیــرۀ پیدایــش ایــن ژانــر در ایــران افــزود.
واژه  هــای کلیــدی: پیدایــش رمــان فارســی، رمــان پاورقــی فارســی، انــواع غیررمــان، نظریــۀ 
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1. مقدمه
پیدایــش و گســترش نــوع ادبــی وارداتــیِ رمــان در ســنت ادبــی کشــورهای دیگــر و 
ــه  ــدی دارد، موضوعــی اســت ک ــادِ نیرومن ــی کلاســیک نظم بنی ــه ســنت ادب ــران ک ــه ای ازجمل
فهــم ســازوکار آن از دیدگاه هــای گوناگــون نیازمنــد بحــث و بررســی اســت. یکــی از مســائل 
ــنت  ــرایطی در س ــه ش ــی چ ــت؛ یعن ــوع اس ــن موض ــی ای ــای داخل ــا زمینه ه ــی در اینج اصل
ادبــی و جامعــۀ ایرانــی وجــود داشــته کــه ایــن نــوع ادبــی اجــازۀ ورود بــه آن را یافتــه و در 
آن گســترش یافتــه اســت. بحــث دربــارۀ عوامــل خارجــی دربــارۀ ایــن مســئله نیــز موضوعــی 
اســت کــه در کانــون توجــه بســیاری از پژوهشــگران حیطــۀ تاریــخ رمــان فارســی بــوده اســت. 
ــی فارســی  ــان پاورق ــش رم ــان فارســی و پیدای ــش رم ــی پیدای ــی تقریب ــه همزمان ــا توجــه ب ب
ــی و  ــی فارس ــان پاورق ــش رم ــل پیدای ــارۀ عوام ــد بحــث درب ــر می رس ــه نظ در کشــورمان، ب
مراحــل اولیــۀ آن در روشــن  کردن ابعــاد دیگــری از مســئلۀ چگونگــی پیدایــش رمــان فارســی 

نیــز مفیــد باشــد. 
ــر  ــت: تأثی ــی اس ــش اصل ــن پرس ــه ای ــخ  دادن ب ــش پاس ــن پژوه ــا در ای ــدف م ه
ــی  ــق بررس ــی، از طری ــان فارس ــش رم ــی، در پیدای ــی و غیرادب ــم از ادب ــر، اع ــای دیگ فرم ه
ــوده اســت؟  ــک دورۀ هفتادســاله، چــه ب پاورقی هــای منتشرشــده در مطبوعــات فارســی در ی
محــدودۀ پژوهــش مــا دربــارۀ تأثیــرات الگوهــای فرمــی بــر پیدایــش رمــان پاورقــی فارســی در 
مطبوعــات ایــران از تاریــخ انتشــار نخســتین روزنامــۀ فارســی؛ یعنــی وقایــع اتفاقیــه در ســال 
1229 خورشــیدی آغــاز می  شــود و بــا بررســی آخریــن شــمارۀ روزنامــۀ کاوه در ســال 1300 

ــد. ــان می یاب ــیدی پای خورش

2. پیشینۀ پژوهش  
ــارۀ  ــی درب ــی، بحث های ــان فارس ــخ رم ــه تاری ــوط ب ــای مرب ــی از کتاب  ه در بعض
ــا  ــد از: از صب ــا عبارت ان ــن آن ه ــه مهم تری ــت ک ــده اس ــرح ش ــی مط ــی فارس ــان پاورق رم
ــه  ــی 1387(، نظری ــران )میرعابدین ــی ای ــال داستان نویس ــد س ــور 1372(، ص ــا )آرین پ ــا نیم ت
ــران  ــی ای ــان تاریخ ــزل: رم ــای تزل ــب 1390(، ردپ ــی )پارسانس ــی فارس ــان تاریخ ــد رم و نق
1320ـ1300 )ســپهران 1381(. در مقالاتــی نیــز به  طــور مشــخص بــه موضــوع رمــان پاورقــی 
ــور، اوج  ــم: »ظه ــا می پردازی ــی آن ه ــه معرف ــه ب ــه در ادام ــت ک ــده اس ــه ش ــی پرداخت فارس
و ســقوط پاورقی  نویســی در مطبوعــات ایــران« )بهــزادی 1373( از نخســتین نمونه هــای 
ــارۀ  ــی درب ــیار خلاصــه، اطلاعات ــی بس ــه، به  صورت ــن مقال ــه اســت. ای ــن زمین ــش در ای پژوه
نخســتین نمونه هــا، شــیوۀ انتشــار و بعضــی از دوره هــای پاورقی  نویســی بــه دســت می دهــد؛ 
امــا مقالــۀ »درآمــدی بــر مقولــۀ پاورقی  نویســی در ایــران« از صدرالدیــن الهــی )1378ـ1377( 
کــه در چهــار قســمت در مجلــۀ ایران شناســی منتشــر شــد، مفصل تریــن پژوهشــی اســت کــه 
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ــش  ــت. او در بخ ــرار داده اس ــه ق ــون توج ــتقل در کان ــور مس ــی را به  ط ــی فارس ــان پاورق رم
ــه چهــار دورۀ کلــی تقســیم کــرده  ــۀ خــود )3/ الــف، 1377( پاورقــی فارســی را ب ســوم مقال
ــارۀ  ــه )3/ ب، 1378( نیــز اطلاعاتــی درب اســت )3/ ب، 1378(.  در قســمت پایانــی ایــن مقال

ــده اســت. ــان و برخــی از مراحــل گوناگــون انتشــار آن آم ــی، مخاطب نویســندگان پاورق
در آثــار مربــوط بــه تاریــخ رمــان فارســی و همچنیــن در کتاب  هــای پیدایــش رمــان   
ــان 1381( و  ــان فارســی )محمودی ــان و ویژگی هــای رم ــۀ رم ــی 1377( و نظری فارســی )بالای
ــارۀ  ــۀ »پیدایــش و تکویــن رمــان فارســی« )خجســته 1387( مباحــث گوناگونــی درب نیــز مقال
پیدایــش رمــان فارســی آمــده اســت. بیشــترین عواملــی کــه در ایــن پژوهش هــا بــرای پیدایــش 
و رواج رمــان در ایــران مطــرح شــده، عبارت انــد از: تأثیــر مدرنیتــه و مؤلفه هــای آن )به   ویــژه 
ــم  ــه و ناسیونالیس ــات، ترجم ــاپ، مطبوع ــت چ ــط، صنع ــۀ متوس ــکل گیری طبق ــت(، ش فردی
)عمدتــاً در مــورد رمــان تاریخــی(. در ایــن مقالــه، ضمــن تأییــد نظریه هــای یادشــده در مــورد 
پیدایــش رمــان فارســی، خواهیــم کوشــید رونــد پیدایــش رمــان فارســی را از جهــت شــکلی، 

در زمینــه ای تاریخــی و در مطبوعــات فارســی تحلیــل کنیــم. 

3. رویکرد نظری 
ــه  ــه  ای ک ــان فارســی، نظری ــش رم ــه پیدای ــوط ب ــا و نظریه هــای مرب ــان بحث ه در می
بالایــی1 بــه کار بــرده اســت، جامع تــر بــه نظــر می رســد. او در پژوهــش خــود، بــا بهره منــدی 
از نظریــۀ چندنظامــی، پیدایــش رمــان فارســی را در قالــب تأثیــر متقابــلِ روابــط بین چهــار نظامِ 
ــان  ــن نش ــرده )1377: 18( و همچنی ــدی ک ــی صورت بن ــات و ادب ــی، مطبوع ــی، آموزش سیاس
ــم  ــانِ نظام هــای گوناگــون )ترجمــه، مطبوعــات، تعلی ــر تماس هــای می ــر اث داده اســت کــه »ب
و تربیــت( مقــررات "ادبی  بــودن" نیــز تعریف هــای تــازه ای پیــدا کــرد« )بالایــی 1377: 558(. 
از نظــر بالایــی، تاریــخ ادبیــات نویــن فارســی از مطبوعــات تأثیــرات فراوانــی پذیرفتــه اســت 
ــی ایــران تأثیــرات فراوانــی به ویــژه در نوشــتار منثــور  و از جهــت نشــر ادبیــات در نظــام ادب
فارســی داشــته اســت. از نظــر او مطبوعــات، نظامــی »دورگــه« اســت کــه از یک  ســو وســیله ای 
ارتباطــی اســت؛ چــون هــر نــوع پیامــی را منتقــل می کنــد و از ســوی دیگــر نوشــته ای نــوآور 
اســت کــه قواعــد خــاص خــود را گســترش می دهــد. ارتبــاط تنگاتنــگ مطبوعــات و دیگــر 
ســنخ های نوشــتار از طریــق مبادلاتــی بینانظامــی صــورت می گیــرد کــه ایــن امــر جابه جایــی 

مرکــز و پیرامــون را در نظــام ادبــی میســر می کنــد )بالایــی 1377: 15(
درواقــع، بالایــی، در تحلیــل خــود از مســئلۀ پیدایــش رمان فارســی، نظریــۀ چندنظامی 
ــی  ــی به  صورت ــر ادب ــه، اث ــن نظری ــح اینکــه در ای ــرار داده اســت. توضی ــون توجــه ق را در کان
مجــزا و منفــرد مــورد بررســی قــرار نمی گیــرد؛ بلکــه بخشــی از نظــام ادبــی اســت کــه ایــن 

1. Balaÿ
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نظــام خــود نیــز بخشــی از نظامــی چندگانــه بــه شــمار می آیــد. روابــط موجــود در ایــن نظــام 
در قالــب ســه نــوع ارتبــاط قابــل تحلیــل اســت: رابطــۀ درون نظامــی کــه صرفــاً بــه متــن ادبــی 
و رابطــۀ اجــزای آن می پــردازد؛ رابطــۀ بینانظامــی کــه ارتبــاط دوســویۀ یــک اثــر و ســایر آثــار 
در کل نظــام ادبــی را در کانــون توجــه قــرار می دهــد و رابطــۀ فرانظامــی کــه رابطــۀ متقابــل 
ــر می گیــرد )اون  نظــام ادبــی و ســایر نظام هــای موجــود در عرصــۀ حیــات اجتماعــی را در ب
زهــر، بــه نقــل از برکــت 1385: 87(. در پژوهــشِ بالایــی، عمدتــاً رابطــۀ فرانظامــی در کانــون 
ــان  ــش رم ــات در پیدای ــه و مطبوع ــت، ترجم ــم و تربی ــامِ تعلی ــه نظ ــش س ــوده و نق ــه ب توج
ــای  ــا پاورقی ه ــی م ــورد بررس ــی م ــه موضــوع اصل ــده اســت. از آنجاک ــته ش ــی برجس فارس
منتشرشــده در مطبوعــات اســت، از زاویــۀ هــدف مــورد بحــث مــا، نظــام مطبوعــات اهمیــت 
ــردم  ــوزش م ــدف آم ــا ه ــات، ب ــده در مطبوع ــای منتشرش ــتر پاورقی ه ــون بیش ــد؛ چ می یاب
ــت  ــی، در جه ــۀ ایران ــردن جامع ــرای آگاه  ک ــی ب ــان ایران ــده اند )تحول خواه ــر ش ــران منتش ای
تغییــرات سیاســی  ـ اجتماعــی، بــه تأســیس روزنامــه یــا انتشــار ترجمــه و تألیــف در مطبوعــات 
روی آوردنــد(، نظــام تعلیــم و تربیــت نیــز در بحــث مــا اهمیــت می یابــد. بیشــتر پاورقی هــای 
منتشرشــده در روزنامه هــای مــورد بحــث مــا ترجمــه بــوده اســت و از ایــن جهــت پرداختــن 
بــه تأثیــرات نظــام ترجمــه نیــز بخشــی از بحــث مــا دربــارۀ پیدایــش رمــان فارســی بــه شــمار 
می آیــد. از ایــن جهــات اســت کــه پژوهــش مــا بــا پژوهــش بالایــی در کتــاب پیدایــش رمــان 

ــد. ــد می یاب ــی پیون فارس
ــۀ  ــان در ترکی ــش رم ــل پیدای ــارۀ مراح ــی درب ــۀ توضیحات ــا ارائ ــن ب ــی همچنی  بالای
ــش  ــۀ پنجــاب، مراحــل پیدای ــان( و منطق ــوریه و لبن ــی )مصــر، س ــه کشــور عرب ــی، س عثمان
رمــان در ایــران را بــا ایــن کشــورها همســان دانســته اســت. ایــن مراحــل در پژوهــش او چنیــن 

بیــان شــده اســت: 
در تمــام مــوارد، رمــان از همــان ابتــدا روال مشــابهی را پــی می گیــرد. در وهلــۀ نخســت رمان 
ــتان های  ــه و..( در داس ــت، قص ــنتی )حکای ــکل های س ــاره از ش ــیری دوب ــد تفس می خواه
ــد.  تاریخــی ]...[ باشــد کــه اغلــب خصلت هــای حکایــت و داســتان کهــن را حفــظ کرده ان
ــد و  ــود می آی ــه وج ــی ب ــان تاریخ ــی، رم ــای اروپای ــۀ رمان ه ــر ترجم ــت تأثی ــپس تح س
ــا فاصلــۀ زمانــی بیــن 10 تــا 20 ســال(  در تمــام مــوارد تنهــا چنــد صباحــی پــس از آن )ب
ــران  ــن ای ــات نوی ــد. در ادبی ــترش می یاب ــان گس ــرا در رم ــون واقع گ ــای گوناگ گرایش ه
نیــز رمــان تحــت تأثیــر همیــن شــرایط و بــه همیــن دلایــل ظهــور می کنــد )بالایــی 1377: 

11ـ10(. 
مــا، در بحــث نهایــی خــود، از ایــن بخــش از نظریــۀ بالایــی اســتفاده می کنیــم و بــا اســتفاده 
ــاله،  ــک دورۀ هفتادس ــده در ی ــای منتشرش ــل پاورقی ه ــوری در تحلی ــم ص ــۀ رئالیس از نظری
ــتری  ــری بیش ــا جزئی نگ ــان را ب ــی رم ــوع ادب ــش ن ــان را در پیدای ــای غیررم ــرات فرم ه تأثی
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بررســی می  کنیــم تــا شــاید از ایــن طریــق حلقــه ای بــه رونــد پیدایــش رمــان فارســی افــزوده 
ــاوت(  ــابه و تف ــم از تش ــد )اع ــی پیون ــۀ بالای ــا نظری ــا ب ــش م ــز پژوه ــر نی ــن نظ ــود. از ای ش

می یابــد.
بخــش دیگــر نظریــۀ مــورد اســتفاده در ایــن مقالــه نیــز نظریــۀ ایــان وات1 در پیدایــش   
ــارۀ  ــی درب ــان: مطالعات ــاب کلاســیک طلــوع رم ــن پژوهشــگر در کت ــی اســت. ای ــان اروپای رم
دفــو، ریچارســون و فیلدینــگ )1957(2 ، بــا اســتفاده از مفهــوم رئالیســم در فلســفه و کاربســت 
ــا انــواع پیــش از  ــا عنــوان رئالیســم صــوری، تمایــز بیــن نــوع ادبــی رمــان ب آن در ادبیــات ب
ــر  ــرات فلســفه ب ــه تأثی ــه ب ــا عطــف توج ــر ب ــن اث آن را رئالیســم دانســته اســت. وات در ای
ادبیــات، نقــش رئالیســم در پیدایــش رمــان را برجســته کــرده اســت. او در فصــل نخســت  ایــن  
کتــاب   بــا عنــوان »رئالیســم و نــوع ادبــی رمــان«، در بحــث خــود از رئالیســم بــر چنــد مفهــوم 
ــش  ــن پژوه ــری ای ــان نظ ــمارد. بنی ــتی را برمی ش ــان رئالیس ــای رم ــد و مؤلفه ه ــد می کن تأکی
بــر پذیــرش نظریــۀ وات در مــورد وجــه ممیــز رمــان بــا انــواع پیــش از آن؛ یعنــی رئالیســم، 
اســتوار شــده اســت. بــر ایــن اســاس وات وجــوه اصلــی رمــان رئالیســتی را در شــش مؤلفــه، 
شــامل پیرنــگ، توصیــف رئالیســتی، شــخصیت، زمــان،  مــکان و زبــان بررســی کــرده اســت. در 
ایــن پژوهــش می کوشــیم وجــود ایــن شــش مؤلفــه را در پاورقی هــای فارســی در یــک دورۀ 
ــد، جســت وجو  ــان فارســی نامی ــش رم ــوان آن را دورۀ پیدای ــا می ت ــر م ــه از نظ ــاله ک هفتادس

و بررســی کنیــم.

4. روش شناسی
ــنادی  ــق اس ــوع تحقی ــی و از ن ــش، روش کیف ــن پژوه ــتفاده در ای ــورد اس روش م
ــه شــده  ــه ای بهــره گرفت اســت. به  منظــور گــردآوری داده  هــا از مطالعــات آرشــیوی و کتابخان
اســت. دورۀ مــورد نظــر ایــن بررســی از تاریــخ انتشــار نخســتین شــمارۀ وقایــع اتفاقیــه؛ یعنــی 
ــاه(،  ــاهی ناصرالدین  ش ــوم پادش ــال  س ــۀ 1851 )س ــی 1267، 18 دی 1229، 8 ژانوی 5 ربیع الثان
ــامبر  ــی 1340، اول دس ــی اول ربیع الثان ــمارۀ کاوه؛ یعن ــن ش ــار آخری ــخ انتش ــاز و در تاری آغ
ــریات  ــداد نش ــه تع ــه اینک ــه ب ــا توج ــد. ب ــان می رس ــه پای ــلادی، 11 آذر 1300، ب 1921 می
فارســی در دورۀ مــورد نظــر مــا، از آغــاز؛ یعنــی ســال 1229 تــا 1300 خورشــیدی فارســی، 
ــدند. از  ــاب ش ــان انتخ ــن می ــا از ای ــن آن ه ــن و معروف تری ــت، مهم تری ــوده اس ــدک نب ان
ــران، روزنامــۀ ملّتــی،  ــۀ ای ــه، دولــت علی ــع اتفاقی مهم تریــن نشــریات داخلــی ایــن دوره، وقای
ایــران، ایــران ســلطانی، ایــران )ســری جدیــد(، تربیــت، ناصــری، فرهنــگ اصفهــان و صبــح 
صــادق انتخــاب شــدند. مهم تریــن و معروف تریــن روزنامه هایــی کــه در ایــن دوره در خــارج 
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ــر،  ــد از: اخت ــه عبارت ان ــدند ک ــاب ش ــی انتخ ــرای بررس ــز ب ــدند نی ــر می ش ــران منتش از ای
ــتقیم  ــۀ مس ــا مراجع ــده ب ــات یادش ــۀ مطبوع ــا. هم ــون و ثری ــرورش، کاوه، قان ــن، پ حبل المتی
ــت  ــه و دول ــع اتفاقی ــۀ وقای ــی، دو روزنام ــب داخل ــریات منتخ ــان نش ــدند. از می ــی ش بررس
علیــۀ ایــران  و از میــان روزنامه هــای منتشرشــده در خــارج نیــز قانــون، کاوه و پــرورش فاقــد 
پاورقــی بودنــد. پــس از اســتخراج و ثبــت  پاورقی هــای منتشرشــده در نشــریات منتخــب، در 
پایــان، وجــوه رئالیســتی موجــود در ایــن پاورقی هــا، براســاس رویکــرد نظــری انتخــاب شــده، 

مــورد ســنجش، تحلیــل و بررســی قــرار گرفتــه اســت.
 

5. یافته ها
ــه در  ــود. چنان  ک ــه می ش ــه ارائ ــریات منتخــب در ادام ــی نش ــا از بررس ــای م  یافته ه
ــواع پاورقی هــای منتشرشــده در روزنامه هــای ایــن  نمــودار 1، می بینیــم، ســهم هــر یــک از ان
دوره بدیــن شــرح اســت: ســفرنامه 30 درصــد، تاریخــی 33 درصــد، ســایر )غالبــاً علمــی( 22 

درصــد، شــرح حــال 15 درصــد و درنهایــت رمــان بــا کم تریــن ســهم 12 درصــد. 

نمودار 1. درصد پاورقی  های منتشرشده در روزنامه  های فارسی از 1229 تا 1300 خورشیدی

ــه،  ــان: 8 ترجم ــرح اســت: 10 رم ــن ش ــی بدی ــه و تألیف ــی  ترجم ــک 83 پاورق تفکی
ــی  ــف؛ 24 پاورق ــف؛ 11 شــرح حــال: همــه ترجمــه؛ 22 ســفرنامه: 18 ترجمــه، 4 تألی 2 تألی
تاریخــی: 20 ترجمــه، 4 تألیــف؛ 16 ســایر: 8 ترجمــه، 8 تألیــف. چنان  کــه در بخــش توضیــح 
پاورقی هــای ســایر توضیــح خواهیــم داد، درصــد بالایــی از پاورقی هــای تألیفــی ایــن بخــش 
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ــای  ــون خارجــی دانســت. شــرح پاورقی ه ــر مت ــا تحــت تأثی ــف ی ــوان ترجمــه  و  تألی را می ت
ــد. ــوان دی ــودار 2، می ت ــف را در نم ــه و تألی ــای ترجم ــک پاورقی ه ــا تفکی ــده ب منتشرش

نمودار 2. شرح پاورقی های منتشرشده در روزنامه های فارسی از 1229 تا 1300 خورشیدی به تفکیک 
ترجمه و تألیف 

چنان  کــه دیدیــم، بــا احتســاب یــک رمــان تکــراری، 10 رمــان در روزنامه هــای ایــن 
دوره منتشــر شــده اســت کــه 2 رمــان تألیــف و 8 رمــان ترجمــه را شــامل می شــود. نخســتین 
رمــان تألیفــی، داســتان شــگفت و سرگذشــت یتیمــان نــام دارد کــه در روزنامــۀ حبل المتیــن در 
ســال های 1281ـ1280 خورشــیدی منتشــر شــده اســت. رمــان تألیفــی دوم، نیرنــگ ســیاه یــا 
کنیــز ســفید اســت کــه در روزنامــۀ ایــران )ســری جدیــد( در ســال 1298 انتشــار یافتــه اســت. 
ــران 1254ـ1251ش.(،  ــد از: داســتان روبینســون سویســی )ای ــز عبارت ان رمان هــای ترجمــه نی
کلبــۀ هنــدی )تربیــت 1279ـ1278(، عشــق و عفــت )تربیــت 1282(، حکایــه تلمــاک )اختــر 
1259ـ1258(، عباســه دختــر رشــیده )حبل المتیــن 1285ـ1283(، نســتراداموس )ایــران، ســری 
ــر  ــا دفت ــد 1300( و پاردایان هــا ی ــران، ســری جدی ــد 1299(، پاردایان هــا )جلــد اول( )ای جدی

عشــق )جلــد دوم( )ایــران، ســری جدیــد 1300(. 
ــز منتشــر  ــه نی ــتان ترجم ــک داس ــم، ی ــام بردی ــا ن ــه از آن ه ــی ک ــر از شــش رمان غی
شــده اســت. شــصت و دو پاورقــی دیگــر در روزنامه هــای ایــن دوره منتشــر شــده اســت. 11 
شــرح حــال  منتشرشــده عبارت انــد از شــرح احــوال فرانکلــن امریکایــی، شــرح حــال بوفــن، 
شــرح حــال برنــار پالیســی، شــرح حــال مســیو پاســتور، ترجمــۀ حــال نیوتــون، ترجمــۀ حــال 
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فرانســوا آراگ، شــرح حــال فرانکلیــن امریکایــی، شــرح حــال واشــینگتن، شــرح حــال میــکل 
آنــژ، شــرح حــال شــیخ  محمد عبــده و شــرح حــال منتســکیو. غیــر از شــیخ  محمد عبــده کــه 
ــار او واکنشــی  ــرد و گفتمــان ارائه  شــده در آث ــرار می گی او هــم در حیطــۀ نواندیشــان دینــی ق
ــخصیت هایی از  ــا ش ــرح  حال ه ــن ش ــرادِ ای ــۀ اف ــد، هم ــمار می آی ــه ش ــدرن ب ــان م ــه جه ب

جهــان و گفتمــان مــدرن هســتند. همــۀ ایــن شــرح حال هــا هــم ترجمــه ای هســتند.
ــده  ــر ش ــه( منتش ــف و 18 ترجم ــفرنامه، )4 تألی ــن دوره، 22 س ــای ای در روزنامه ه
ــل  ــب، تفصی ــتف کلوم ــوال کریس ــب، اح ــتف کلوم ــوال کریس ــد از: اح ــه عبارت ان ــت ک اس
ــف(،  ــاه )تألی ــفرهای ناصرالدین  ش ــمالی، س ــب ش ــمت قط ــه س ــرس ب ــان اط ــافرت کاپیت مس
مقدمــۀ کتــاب ابــن بطوطــه، ســیاحت نامۀ فلوریــد و لانــگل، ســیاحت و ســیر موســیو روســله 
در هندوســتان مرکــزی و ایالــت بنــگال، شــرح مســافرت فلویــر دو لانــکل در ســواحل افریقیــه، 
تفصیــل درۀ یزمنــی، شــرح ســیاحت و مســافرت بــه ســمت قطب شــمال... ، شــرح مســافرت و 
ســیاحت مســیو طامــس در چیــن، ســیاحت چهارماهــۀ مســیو دملــی در خــاک روس، مســافرت 
در پکــن... بــه موجــب روایــت موســیو شوتســه، شــرح ســیاحت جزیــرۀ ســوماترا، روزنامــۀ 
ــه فرمانفرمــا حکــم از کرمــان و ... )تألیــف(، شــرح مســافرت جنــاب  نــواب والا نصرت  الدول
ناصرالملــک بــه قزویــن )تألیــف(، رســالۀ ســفر در دور دنیــا )قــلاده النحــر فــی غرائــب البــرّ 
و البحــر(، احــوال کریســتوف کلومــب، احــوال کریســتوف کولومــب، ســیاحت نامۀ اصفهــان، 
ســیاحت موســیو اســتانله در ســمت افریــک و مســافرت از ایــران بــه اروپــا در موقــع جنــگ: 
ــۀ  ــه، بقی ــن بطوط ــفرنامۀ اب ــی و س ــفرنامۀ تألیف ــار س ــر از چه ــف(. غی ــوئد )تألی ــیاحت س س
ــه مناطــق گوناگــون جهــان، ازجملــه آســیا را شــامل  ســفرنامه ها تجربیــات ســفر فرنگی هــا ب

می شــود. 
ــر  ــی منتش ــی تاریخ ــار پاورق ــت و چه ــاله، بیس ــن دورۀ هفتادس ــای ای در روزنامه ه
ــه،  ــنوات مختلف ــران در س ــون در ای ــور طاع ــخ ظه ــاملِ تاری ــی ش ــج پاورق ــا پن ــه تنه شــده ک
ــه  ــخ متعلق ــی تواری ــا و بعض ــوی، جغرافی ــنه 1877 عیس ــرق  زمین در س ــگ مش ــخ جن تاری
ــار  ــن چه ــی اســت. همی ــک تألیف ــح صنیع  المل ــه تصحی ــخ سیســتان ب ــور و تاری ــت ن ــه ولای ب
ــر  ــران را دکت ــون در ای ــور طاع ــخ ظه ــتند. تاری ــره نیس ــدد بی به ــم از تج ــی ه ــی تألیف پاورق
طولــوزان فرانســوی نوشــته اســت کــه پزشــک مخصــوص دربــار بــود و از پایه گــذاران طــب 
ــلادی،  ــخ می ــه تاری ــرق  زمین را ک ــگ مش ــخ جن ــد. تاری ــمار می آی ــه ش ــران ب ــدرن در ای م
بخشــی از عنــوان آن را تشــکیل می دهــد، میرزاکاظــم، معلــم طبیعیــات دارالفنــون نوشــته کــه 
ــرده اســت. در  ــره ب ــی به ــع فرنگ ــۀ مناب ــن از ترجم ــدرن و همچنی ــگاه م ــگارش آن از ن در ن
تألیــف دوم هــم واژۀ جغرفیــا در عنــوان و هــم مطالــب پاورقــی تأثیــر نــگاه نویــن بــر نــگارش 
ایــن اثــر را نشــان می دهــد؛ امــا پاورقی هــای تاریخــی ترجمــه ای عبارت انــد از: اطلاعــات از 
ــا پادشــاه انگلســتان  ــام و احــوال اعلی  حضــرت ویکتوری ــع ای صفحــات مرکــزی آفریقــا، وقای
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ــان، شــرح حــالات اعلی  حضــرت پادشــاه انگلســتان و  ــخ افغ ــس هندوســتان، تاری و امپراطری
امپراطریــس هندوســتان، تاریــخ جنــگ ســودان، تاریــخ مراکــش، تاریــخ دولــت قطبیــه روس، 
تاریــخ نادرشــاه، تاریــخ پــرت آرتــور، تاریــخ روس، تاریــخ ایــران بعقیــده مورخیــن یونــان و 
ــا در انگلســتان، فشــوده  فرنــگ، تاریــخ روســیا، اولیــن ســفارت ایــران در لنــدن یــا حاجی  باب
ــی  ــی تاریخ ــم از دو پاورق ــه می بینی ــد. چنان  ک ــخ انگلن ــا تاری ــتان ی ــخ انگلس ــر تاری و مختص
دربــارۀ ایــران یکــی تاریــخ ایــران بعقیــدۀ مورخیــن یونــان و فرنــگ اســت و تاریــخ نادرشــاه 
هــم از تصنیفــات جیمــز بیلــی فریــزر1 انگلیســی اســت کــه بــه فارســی ترجمــه شــده اســت. 
ــم، هشــت  ــوان »ســایر« دســته بندی کرده ای ــر عن ــه زی ــی ای ک ــان شــانزده پاورق از می
پاورقــی ترجمــه و هشــت پاورقــی دیگــر تألیفــی اســت. پاورقی هــای ترجمــه عبارت انــد از: 
ــادی  ــل، مب ــد مل ــب عوائ ــاده، غرائ ــای خارق  الع ــال و زلزله  ه ــانی جب ــق آتش  فش ــاله تحقی رس
علــم ثــروت ملــل و رســاله عمده  الحکمــا جمال  الدیــن حســینی در ابطــال مذاهــب طبیعتیــن. 
کتــاب غرائــب عوائــد ملــل در اصــل بــه زبــان فرانســه بــوده کــه رفاعه  بــک الطنطــاوی مصــری 
ــه قصــد آشــناکردن  ــاب را ب ــن کت ــی ای ــب اصفهان ــرد و میرزاحبی ــه ک ــی ترجم ــه عرب آن را ب
ــاری 1396،  ــرد )میرانص ــر ک ــی منتش ــه فارس ــی ب ــی از عرب ــگ اروپای ــا فرهن ــی زبانان ب فارس
ــمکش های  ــد از: کش ــه عبارت ان ــای ترجم ــۀ پاورقی ه ــرزا(. بقی ــی، می ــب اصفهان ــل حبی ذی
ــران:  ــی ای ــیون، نهضــت انقلاب ــدۀ 1907، کاپیتولاس ــدأ معاه ــیای وســطی و مب سیاســی در آس
ــش و  ــر دان ــش، عریضــۀ محق ــان دان ــس، ارمغ ــی انگلی ــراون در آکادم ــس پروفســور ب کنفران

ــی. ــای اعلی  حضــرت همایون ــاک پ ــه خ ــه ب ــس ارفع الدول ــای پرن عریضــۀ آق
ــات و  ــع و نبات ــان در صنای ــه میرزاتقی  خ ــی، کتابچ ــی تألیف ــت پاورق ــان هش در می
معــادن و کتابچــه میرزاتقی  خــان در حفــظ صحــت و تنظیــف بــلاد و طریقــه ســرایت امــراض 
اگرچــه تألیفــی هســتند؛ امــا هــر دو بــر پایــۀ علــوم مــدرن نگاشــته شــده اند. مؤلــف ایــن دو 
ــش او  ــارۀ نق ــه درب ــی ک ــت. تحقیقات ــانی( اس ــاری کاش ــب )انص ــان طبی ــی میرزاتقی  خ پاورق
ــاخه های  ــتر ش ــه در بیش ــد ک ــان می ده ــه ، نش ــورت گرفت ــورمان ص ــم در کش ــخ عل در تاری
علــم مــدرن، رســاله هایی بــرای فهــم عمــوم نوشــته اســت کــه بیــش از ســی مجلــد را شــامل 
ــه  ــرای همــه« دانســته اند. او ب ــوم ب ــن علــت او را نخســتین نویســندۀ »عل ــه همی می شــود و ب
اصــلاح اجتماعــی از طریــق نــگارش رســاله های علمــی بــاور داشــت )خســروی 1393: 176(. 
ــوان آن هــم مشــخص اســت،  ــز چنان  کــه در عن ــوژی نی ــم ژئول ــن در عل رســالۀ حرکــت زمی
ــه براســاس علــم مــدرن نوشــته شــده اســت. بقیــۀ پاورقی هــا هــم عبارت انــد از:  همیــن گون
ــور،  ــای ن ــان، جغرافی ــای اصفه ــور، جغرافی ــت ن ــه ولای ــه ب ــخ متعلق ــا و بعضــی تواری جغرافی
ــی از دادگاه  ــی واقع ــر گزارش ــی اخی ــدون. پاورق ــن فری ــتنطاقات قاتلی ــران و اس ــای ای جغرافی
چنــد قاتــل اســت کــه می تــوان ایــن نــوع پاورقــی را نیــای رمــان پاورقــی پلیســی یــا جنایــی 
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دانســت. 
بــا ایــن حــال، انتشــار رمــان تألیفــی داســتان شــگفت و سرگذشــت یتیمــان در روزنامۀ 
ــه  ــی ب ــی فارس ــان  پاورق ــۀ رم ــوان طلیع ــال های 1281ـ1280ش. را می ت ــن در س حبل المتی

شــمار آورد.

6. بحث پایانی و نتیجه
ــان،  ــوع رم ــاب طل ــۀ وات در کت ــد، در نظری ــه ش ــری گفت ــش نظ ــه در بخ چنان  ک
ــن  ــج مؤلفــۀ ای ــواع پیــش از آن دانســته شــده و پن ــان و ان ــز رم رئالیســم صــوری وجــه تمای
ــی  ــان معرف ــکان و زب ــان، م ــخصیت، زم ــتی، ش ــف رئالیس ــگ، توصی ــامل پیرن ــم، ش رئالیس
ــی، می نویســد  ــر رئالیســم ادب ــرات رئالیســم فلســفی ب ــر تأثی ــد ب ــا تأکی ــده اســت. وات ب ش
ــه  ــرای توصیــف دیــدگاه رئالیســت های اسکولاســتیک قــرون وســطی ب رئالیســم در فلســفه ب
ــه شــمار  ــتین ب ــات راس ــا مجــردات واقعی ــا ی ــا گونه ه ــد کلی ه ــد بودن ــه معتق ــی رود ک کار م
ــوۀ حــس ادراک می شــوند.  ــا ق ــه اشــیای غیرمجــردی هســتند و ب ــا ک ــه جزئی ه ــد و ن می آین
ــم  ــه مفاهی ــی ب ــم کل ــات از مفاهی ــه توجه ــرد ک ــوع ک ــان در دوره ای طل ــن اســاس، رم ــر ای ب
ــرد،  ــن مبحــث نتیجــه می گی ــی معطــوف شــد )وات 1386: 16ـ15(. چنان کــه وات در ای جزئ
»کلیــۀ ویژگی هــای متمایزکننــدۀ رئالیســم فلســفی بــا ویژگی هــای رمــان مشــابهت دارد؛ یعنــی 
ــه از  ــات ک ــی و ادبی ــتِ زندگ ــی  مشــخصِ واقعی ــه هم  خوان ــا را ب ــه م ــه توج ــی ک ویژگی های
ــی دارد«  ــوف م ــت، معط ــده اس ــداول ش ــتانی مت ــات داس ــون1 در ادبی ــو و ریچاردس ــان دف زم
ــد  ــی بودن ــود فرهنگ های ــان بازنم ــش از رم ــی پی ــواع ادب ــه ان ــد ک )1386: 17(. او می افزای
ــه  ــد ک ــال می زن ــد و مث ــۀ ســنتی محــک می زدن ــه حقیقــت را به  طــور عمــده براســاس روی ک
ــا افســانه های  ــخ گذشــته ی ــای تاری ــر مبن پیرنــگ حماســه های کهــن و دوره هــای رنســانس ب
قدیــم بــود و مــلاک داوری دربــارۀ هنری  بــودن پیرنــگ بــر ایــن اســاس بــوده کــه تــا چــه حــد 
از ویژگی هــای آن نــوع ادبــی پیــروی کــرده اســت و اظهــار می کنــد کــه دفــو و ریچاردســن 
نخســتین داستان نویســان بزرگــی بوده انــد کــه پیرنــگ کارهایشــان بــر پایــۀ اســطوره، تاریــخ، 
افســانه یــا ادبیــات دوره هــای گذشــته نیســت )وات 1386: 19ـ17(؛ امــا مثالــی کــه دربــارۀ دفــو 
ــلًا  ــگ را کام ــب توجــه اســت: »او پیرن ــد، بســیار جال ــگ داســتان های   او می زن ــاط پیرن و ارتب

ــبِ خاطــرات زندگینامــۀ شــخصی کــرد...« )وات 1386: 20(. ــع قال تاب
 انتشــار 11 شــرح حــال برابــر بــا 15 درصــد پاورقی هــای منتشرشــده در دورۀ مــورد 
نظــر کــه همــه ترجمــه هســتند، می توانــد در جهــت عطــف توجــه بــه پیرنگ رئالیســتی تفســیر 
ــد. در مبحــث  ــه شــمار می آی ــۀ وات  ب ــی رمــان در نظری ــوع ادب شــود کــه از مشــخصه های ن
ــی  ــتان  و به  عبارت ــراد داس ــودن  اف ــردی و خاص ب ــت ف ــخصیت )وات 1386: 30ـ25(، هوی ش

1. Defoe and Richardson 
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دقیق تــر فردیــت آن در رمــان  موضــوع بااهمیتــی اســت؛ بــرای نمونــه از آنجاکــه هــر شــخصی 
در زندگــی واقعــی نــام خاصــی دارد، توجــه بــه فردیــت خــاص اشــخاص از طریــق نام گــذاری 
ــه فردیت  بخشــیدن  ــان ب ــه معمــولاً در رم ــد. از نظــر او »توجهــی ک شــخصیت ها نمــود می یاب
بــه شــخصیت ها و نیــز توصیــف مشــروح محیطشــان می شــود، باعــث تمایــز قطعــی رمــان از 
ســایر انــواع ادبــی و نیــز گونه هــای قبلــی ادبیــات داســتانی می گــردد« )وات 1386: 25ـ24(. 
ایــن مؤلفــه نیــز از وجــوه غالــب در شــرح حــال اســت. عطــف توجــه بــه ایــن موضــوع کــه 
ــا  ــاً فرانســوی( ترجمــه شــده اند و خاســتگاه آن ه ــی )عمدت ــا از زبان هــای غرب ــن پاورقی ه ای
مدرنیتــۀ غربــی اســت، علــت وجــود دو مؤلفــۀ پیرنــگ رئالیســتی و اهمیت  یافتــن فردیــت و 
ــد.  ــکار می کن ــا آش ــرای م ــی ب ــوع پاورق ــن ن ــخصیت را در ای ــه ش ــه ب ــرد خاص گرایان رویک
ــی  ــام ادب ــابه در نظ ــار مش ــا آث ــار ب ــن آث ــز ای ــوان از وجــوه تمای ــی را می ت ــن ویژگی های چنی

ســنتی فارســی بــه شــمار آورد.
در مبحــث توصیــف رئالیســتی، )وات 1386: 25ـ21(، پرداخــت رئالیســتیِ  جزئیــات و 
ــر رمــان رئالیســتی و از وجــوه ممیــزۀ رمــان اســت.  توصیف هــای جزئی  نگــر نیــز مطابــق ژان
ایــن ویژگــی را می تــوان از وجــوه غالــب ســفرنامه دانســت. وات در بحــث از مفهــوم مــکان 
در رمــان، بــا اشــاره بــه اینکــه مــکان لازم و ملــزوم زمــان اســت، اشــاره می کنــد کــه »مــکان 
از دیربــاز همان قــدر کلــی و مبهــم بــود کــه زمــان در تــراژدی، کمــدی و داســتان های رزمــی  ـ 
ــت. در  ــفرنامه اس ــای س ــن مؤلفه ه ــز از مهم تری ــکان نی ــودن م ــقانه« )1386: 38(. دقیق  ب عاش
دورۀ مــورد نظــر مــا، 22 ســفرنامه برابــر بــا 30 درصــد کل پاورقی هــا منتشــر شــده کــه حــدود 

82 درصــد آن نیــز ترجمــه اســت.
 در بحــث زمــان )وات 1386: 38ـ30(، »اصــل فردیــت« بــه نقــل از جــان لاک، ایــن 
گونــه تعریــف شــده اســت: »موجودیــت در جایــگاه خاصــی در مــکان و زمــان« و وات نتیجــه 
ــاً هنگامــی خــاص می شــوند کــه هــر دوی ایــن قیــود در مــورد  ــرد کــه »مفاهیــم صرف می گی
آن هــا تصریــح شــوند و بــه همیــن ترتیــب شــخصیت های رمــان وقتــی فردیــت می یابنــد کــه 
ــورد   ــن م ــد« )1386: 31ـ30(. در ای ــرار گیرن ــکانِ خاص  شــده ق ــان و م ــه ای از زم در پس زمین
از اِ. م. فورســتر1 نقــل می شــود کــه ادبیــات تــا پیــش از رمــان بــه تصویر  کــردن »زندگــی بــر 
بنیــاد ارزش هــا« توجــه داشــت و بــا رمــان، تصویرکــردن »زندگــی بــر بنیــاد زمــان« بــر وظایــف 
آن افــزوده شــد )وات 1386: 31(. »پیرنــگ ادبیــات روایــی پیــش از رمــان مبتنــی بــر همزمانــی 
غیرمحتمــل حــوادث ]...[ بــود؛ حــال آنکــه در پیرنــگ رمــان، به  واســطۀ عامــل زمــان، ارتباطــی 
علّــی بیــن وقایــع رمــان برقــرار می شــود« )وات 1386: 32(. اصــل وحــدت زمــان در ادبیــات 
کهــن کــه »نفــی اهمیــت بعــد زمــان در زندگــی انســان« را موجــب می شــد و »توالــی حــوادث 
در زنجیــره ای بســیار انتزاعــی از زمــان و مــکان«، از دیگــر وجــوه تمایــز میــان مفهــوم زمــان و 

1. E.M. Forster
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ــه آن اشــاره می کنــد  ــا رمــان اســت کــه وات ب ــواع ادبــی پیــش از رمــان ب کاربســت آن در ان
ــد  ــب ش ــه موج ــخ را ک ــارۀ تاری ــر« درب ــای عینی ت ــش »پژوهش ه )1386: 34ـ33(. او پیدای
ــون و  ــن نیوت ــن تحلیل هــای نوی ــان گذشــته و حــال بیشــتر حــس شــود و همچنی تفــاوت می
لاک در مــورد زمــان را کــه موجــب شــد تــدوام آن دقیــق و مشــخص و قابل ســنجش باشــد، در 
نحــوۀ بازنمایــی مفهــوم زمــان رمان هــای دفــو و ریچاردســن مؤثــر می دانــد و نشــان  می دهــد 
کــه زمــان در آثــار آن هــا چــه انــدازه دقیــق شــده اســت )وات 1386: 35(. در دورۀ مــورد نظــر 
مــا، 33 درصــد پاورقی هــا تاریخــی بودنــد کــه حــدود 83 درصــد آن نیــز ترجمــه بــوده اســت. 

ــوع پاورقــی اســت.  ــن ن ــان از مهم تریــن ویژگی هــای ای ــودن زم بدیهــی اســت کــه دقیق  ب
وات ســرانجام در بحــث از زبــان به  عنــوان یکــی دیگــر از وجــوه متمایزکننــدۀ رمــان و 
انــواع ادبــی پیــش از آن، به کارگیــری نثــر را »به  منظــور هرچــه بیشــتر مطابــقِ واقــع نشــان  دادنِ 
رمــان«، مهم تریــن سنت شــکنی می دانــد و در ایــن میــان بــه عاری  بــودن نثــر آن از هــر گونــه 
صــور خیــال و تفــاوت آن بــا »نثــر ادبــی« و تطابــق نثــر ســاده و روشــن بــا رمــان رئالیســتی 
تأکیــد می کنــد )43ـ40(. افــزون بــر اهمیــت کاربســت زبــان ارجاعــی  در متــون علمــی کــه 
ــان  ــث زب ــات وات در بح ــی توضیح ــور کل ــود، به  ط ــامل می ش ــا را ش ــد پاورقی ه 22 درص
ــد  ــدق می کن ــلًا ص ــا کام ــر م ــورد نظ ــی در دورۀ م ــی فارس ــام ادب ــولات در نظ ــورد تح در م
ــل  ــی از آن در تحلی ــتوف بالای ــه کریس ــی ک ــۀ چندنظام ــب نظری ــا در قال ــای م ــا بحث ه و ب
پیدایــش رمــان فارســی بهــره بــرده اســت، مطابقــت دارد. او بــا وقــوف بــر شــعربنیادبودن نظــام 
ادبــی ســنتی فارســی، بــه نقــش مطبوعــات در تغییــر و تحــول فرنگــی ایــران اشــاره می کنــد 
ــر  ــا دیگ ــات ب ــق مطبوع ــه از طری ــی چگون ــام ادب ــی و نظ ــر فارس ــه نث ــد ک ــان می ده و نش
ــی  ــر فارس ــود نث ــب می ش ــه موج ــی ک ــد )1377: 239ـ229(؛ ارتباط ــاط می یاب ــا ارتب نظام ه
ــت  ــی در کاربس ــن بالای ــود. همچنی ــل ش ــعر( منتق ــم و ش ــگاه نظ ــز )جای ــه مرک ــیه ب از حاش
نظریــۀ چندنظامــی بــرای تحلیــل علــل پیدایــش رمــان فارســی، ارتبــاط پیچیــدۀ چهــار نظــام 
ــان قــدرت مرکــزی قاجــار  ــده اســت: نظــام سیاســی )شــامل کشــمکش می ــا اهمیــت دی را ب
ــی )1377: 18(.  ــام ادب ــات و نظ ــام مطبوع ــی، نظ ــام آموزش ــروطه خواهی(، نظ ــش مش و جنب
ــت  ــه عل ــت ک ــوان گف ــی می ت ــام آموزش ــور نظ ــن ط ــی و همی ــام سیاس ــش نظ ــورد نق در م
اصلــی انتشــار نشــریات غیردولتــی )اغلــب نشــریات موضــوع ایــن پژوهــش(، روشــن گری، 
ــته   ــز خواس ــی نی ــریات دولت ــدود نش ــت و مع ــوده اس ــان ب ــوزش مخاطب ــی و آم تحول خواه
ــورد  ــای م ــب پاورقی ه ــم اغل ــه دیدی ــته اند. چنان  ک ــیر گام برداش ــن مس ــته در ای ــا ناخواس ی
بحــث، ترجمــه بودنــد. در ایــن مــورد نیــز بالایــی می نویســد: »لااقــل در مرحلــۀ اول ســودمند 
خواهــد بــود اگــر ترجمــه را به  عنــوان یــک پدیــده یــا ترجیحــاً یــک نظــام تلقــی کنیــم کــه 
ــد کــه در زیرنظام هــای  ــی شــکل می گیرن درون آن سلســله  مراتبی مســتقر می شــوند و الگوهای
دیگــر تأثیــری محســوس باقــی می گذارنــد« )1377: 51(. او ســپس بــه ایــن نکتــۀ مهــم اشــاره 
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می کنــد کــه »تحــول اجبــاراً در جهــت ادبــی بــه غیرادبــی صــورت نمی گیــرد؛ بلکــه برعکــس 
ــوان  ــز می ت ــر را نی ــول اخی ــل ق ــن نق ــی 1377: 51(. ای ــی می رســد« )بالای ــه ادب ــی ب از غیرادب
در جهــت فرضیــۀ ایــن پژوهــش تفســیر کــرد و بــر ایــن اســاس بــر تأثیــر فرم هــای غیررمــان 
ــم در پاورقی هــای منتشرشــده،  ــه می بینی ــان فارســی صحــه گذاشــت. چنان  ک ــش رم ــر پیدای ب
ــتند و  ــب را دارا هس ــه غال ــوری وات وج ــیم ص ــۀ رئالس ــود در نظری ــای موج ــۀ مؤلفه ه هم
ــر  ــی )و دیگ ــی فارس ــام ادب ــواع را در نظ ــن ان ــار و رواج ای ــوان انتش ــت می ت ــن عل ــه همی ب
ــش  ــه ای از پیدای ــر، مرحل ــی دقیق ت ــر و به  عبارت ــدی مؤث ــا آن(، پیش درآم ــط ب ــای مرتب نظام ه

رمــان فارســی بــه شــمار آورد.
ــان  ــش رم ــی مراحــل پیدای ــه بحــث شــد، بالای ــای پیشــین مقال ــه در بخش ه چنان  ک
در ترکیــۀ عثمانــی، ســه کشــور عربــی )مصــر، ســوریه، لبنــان( و منطقــۀ پنجــاب را بــا مراحــل 
ــر ایــن اســاس در تمــام مــوارد، رمــان از  پیدایــش رمــان در ایــران همســان دانســته اســت. ب
ــاره  ــیری دوب ــان تفس ــت، رم ــۀ نخس ــرد. در مرحل ــی می گی ــابهی را پ ــدا روال مش ــان ابت هم
ــت  ــای حکای ــب خصلت ه ــه اغل ــت ک ــی اس ــتان های تاریخ ــنتی در داس ــکل های س از ش
ــت  ــپس تح ــدار(؛ س ــلان نام ــۀ امیرارس ــران: نمون ــد )در ای ــظ کرده ان ــن را حف ــتان که و داس
ــوارد  ــام م ــد و در تم ــود می آی ــه وج ــی ب ــان تاریخ ــی، رم ــای اروپای ــۀ رمان ه ــر ترجم تأثی
ــا 20 ســال گرایش هــای گوناگــون واقع گــرا در رمــان گســترش  ــی بیــن 10 ت ــا فاصلــۀ زمان ب
ــت  ــان تح ــز رم ــران نی ــن ای ــات نوی ــه در ادبی ــرد ک ــه می گی ــپس نتیج ــی س ــد. بالای می یاب
ــاس  ــم، براس ــه دیدی ــا چنان  ک ــد؛ ام ــور می کن ــل ظه ــن دلای ــه همی ــرایط و ب ــن ش ــر همی تأثی
ــج  ــاله و نتای ــک دورۀ هفتاد  س ــای منتشرشــده در ی ــا از بررســی پاورقی ه ــای م ــل یافته ه تحلی
ــارت اســت  ــرۀ پیدایــش رمــان فارســی، حلقــۀ دیگــری افــزود کــه عب ــه زنجی ــوان ب آن، می ت
ــی علمــی.  ــان، شــامل پاورقی هــای تاریخــی، ســفرنامه، شــرح حــال و پاورق ــواع غیررم از: ان
افزودنــی اســت کــه ایــن تحــولات در نظــام مطبوعــات و بــا کمــک نظــام ترجمــه و همچنیــن 
ــولات  ــه تح ــت؛ البت ــی رخ داده اس ــام سیاس ــی و نظ ــام آموزش ــا نظ ــی ب ــی فرانظام در ارتباط
ــدنی  ــر، تحلیل ش ــورد نظ ــی دورۀ م ــن در جهان بین ــولات بنیادی ــار تح ــده در کن ــی یادش فرم
ــات آن  ــل جزئی ــا تجزیه  وتحلی ــد؛ ام ــه ش ــه پرداخت ــن مقال ــه بخشــی از آن در ای ــه ب اســت ک

ــد. ــتقل می طلب ــی مس بحث

ایـــن مقالـــه از حمایـت مالـی هیـچ نهـاد یـا مرکـز آموزشـی و یـا طـرح پژوهشـی 
مصــوب اســتفاده نکــرده اســت.

 
پی نوشت ها:

1. ترجمــه ای از ایــن فصــل در کتــاب نظریه هــای رمــان: از رئالیســم تــا پسامدرنیســم، گردآوری 
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و ترجمــۀ حســین پاینــده )1385( آمــده اســت. مــا از ایــن ترجمــه اســتفاده کرده ایم.
ــان  ــات نش ــا تحقیق ــت؛ ام ــته اس ــابقه داش ــران س ــم ای ــات قدی ــی در ادبی ــوع ادب ــن ن 2.  ای
ــوده اســت )قانون پــرور 1393:  ــر فارســی ب ــی غالــب در نث ــوع ادب می دهنــد در دورۀ قاجــار ن
ــی  ــه بالای ــدازه ای اســت ک ــان به  ان ــی رم ــوع ادب ــا ن ــد ب 38(. شــباهت های ســفرنامه های جدی
ــر  ــد. ب ــان می دان ــی رم ــوع ادب ــای ن ــیاری از ویژگی ه ــگ را دارای بس ــیاحتنامۀ ابراهیم بی س
ایــن اســاس، در ســیاحتنامه »بینــش تــازه ای از زمــان و مــکان کــه در انقیــاد نمایــش واقعیــت 
اســت«، »اســتقلال عمــل شــخصیت ها و ازمیان  رفتــن نقــش »مراجــع اســطوره ای« در بازنمایــی 
ــد  ــک می کن ــان نزدی ــی رم ــوع ادب ــه ن ــه آن را ب ــت ک ــی اس ــه ویژگی های ــت، ازجمل حقیق

ــی 1377: 342(. )بالای
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 نشریات
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ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی ایــران.

اختــر )1379(. جلــد دوم. ســال چهــارم  ـ پنجــم، ســال چهــارم: 50ـ1؛ ســال ســوم 50ـ1. بــه مدیریــت 
محمدطاهــر تبریــزی. زیــر نظــر عبدالحســین نوایــی و دیگــران، تهیــه و تنظیــم: کتابخانــۀ ملــی 

ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی ایــران.

اختــر )1380(. جلــد ســوم. ســال ششــم  ـ هفتــم، ســال ششــم: 50ـ1؛ ســال هفتــم 48ـ1. بــه مدیریــت 
محمدطاهــر تبریــزی. زیــر نظــر عبدالحســین نوایــی و دیگــران، تهیــه و تنظیــم: کتابخانــۀ ملــی 

ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی ایــران.

اختــر )1381(. جلــد چهــارم. ســال هشــتم  ـ دوازدهــم، ســال هشــتم: 51ـ1؛ ســال نهــم: 24ـ1، ســال 
دهــم  ـ ســال یازدهــم: 12ـ1، ســال دوازدهــم: 63ـ1. بــه مدیریــت محمدطاهــر تبریــزی. زیــر نظــر 
ــی  ــۀ مل ــران: کتابخان ــران. ته ــی ای ــۀ مل ــم: کتابخان ــه و تنظی ــران، تهی ــی و دیگ عبدالحســین نوای

ایــران.

اختــر  )1382(. جلــد پنجــم. ســال ســیزدهم  ـ چهاردهم، ســال ســیزدهم: 50ـ1؛ ســال چهاردهــم: 51ـ1. 
بــه مدیریــت محمدطاهــر تبریــزی. تهیــه و تنظیــم: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.

اختــر  )1383(.جلــد ششــم. ســال پانزدهــم  ـ شــانزدهم، ســال پانزدهــم: 38ـ1؛ ســال شــانزدهم: 50ـ1. 
بــه مدیریــت محمدطاهــر تبریــزی. تهیــه و تنظیــم: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.

ــم: 38ـ1.  ــم: 28ـ1؛ ســال هجده ــم، ســال هفده ــم  ـ هجده ــم. ســال هفده ــد هفت ــر )1383(. جل اخت
بــه مدیریــت محمدطاهــر تبریــزی. تهیــه و تنظیــم: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

ــران. ــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ای ــران. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخان اســلامی ای

ــه  اختــر )1383(. جلــد هشــتم. ســال نوزدهــم  ـ بیســتم، ســال نوزدهــم: 20ـ1؛ ســال بیســتم: 51ـ1. ب
ــوری  ــی جمه ــۀ مل ــناد و کتابخان ــازمان اس ــم: س ــه و تنظی ــزی. تهی ــر تبری ــت محمدطاه مدیری

ــران. ــوری اســلامی ای ــی جمه ــۀ مل ــناد و کتابخان ــازمان اس ــران: س ــران. ته اســلامی ای

اختــر  )1383(. جلــد نهــم، ســال بیســت و یکــم  ـ بیســت و ســوم، ســال بیســت و یکــم: 48ـ1؛ ســال 
ــه و  ــزی. تهی ــت محمدطاهــر تبری ــه مدیری بیســت و دوم: 44ـ1، ســال بیســت و ســوم: 10ـ1. ب
ــران: ســازمان اســناد و  ــران. ته ــوری اســلامی ای ــی جمه ــۀ مل ــم: ســازمان اســناد و کتابخان تنظی
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کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.

ــه ســردبیری  ــاس مســعودی. ب ــازی عب ــت و صاحب  امتی ــه مدیری اطلاعــات هفتگــی )1332ـ1320(. ب
احمــد شــهیدی، از نــوروز 1331 مهنــدس کردبچــه. دامنــۀ بررســی: از فروردیــن1320 تــا پایــان 

اســفند1332. 

اقدام )1395ـ1305(. به مدیریت عباس خلیلی. از سال پنجم، 9 فروردین 1305 ش.، شمارۀ 1، مسلسل 
173 تا شمارۀ 1395، 12 آبان  ماه 1310.

ایــران )1374(. جلــد اول. شــماره های 208ـ1. تهیــه و تنظیــم: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. 
تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات رســانه.

ــوری اســلامی  ــی جمه ــۀ مل ــم: کتابخان ــه و تنظی ــماره های 417ـ209. تهی ــد دوم. ش ــران )1375(. جل ای
ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات 

رســانه.
 ایــران )1375(. جلــد ســوم.  شــماره های 639ـ418. تهیــه و تنظیــم: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 
ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات 

. نه رسا
ایــران )1376(. جلــد چهــارم. شــماره های 863ـ640. تهیــه و تنظیــم: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 
ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات 

نه. رسا
ایــران )1376(. جلــد پنجــم. شــماره های 1032ـ864. تهیــه و تنظیــم: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 
ایــران. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران، بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات 

. نه رسا
ایــران ســلطانی بــه انضمــام ایــران )1380( بــه مدیریــت محمــد ندیم  الســلطان، محمدباقــر اعتمادالســلطنه. 

تهیــه و تدویــن: جمشــید کیانفــر. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایران.
پــرورش )1279(. جلــد اول. ســال اول. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله رحمانــی. تهــران: انتشــارات ســازمان 
اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. از شــمارۀ 1، جمعــه، دهــم صفــر 1318، 8 ژوئن 

1900 مســیحی ]19 خــرداد 1279[.
 پــرورش )1279(. جلــد اول. ســال اول. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله رحمانــی. تهــران: انتشــارات ســازمان 
اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. از شــمارۀ 1، جمعــه، دهــم صفــر 1318، 8 ژوئن 

1900 مســیحی ]19 خــرداد 1279[.
ــه مدیریــت  ــران( )1376(. جلــد اول. شــمارۀ 211ـ1. ب ــۀ غیردولتــی ای تربیــت )نخســتین نشــریۀ روزان
محمدحســین فروغــی )ذکاءالملــک(. کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. تهــران: کتابخانــۀ 
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ملــی جمهــوری اســلامی ایــران، بــا همــکاری ســازمان پژوهــش و برنامه ریــزی آموزشــی وزارت 
آمــوزش و پــرورش.

تربیــت )نخســتین نشــریۀ روزانــۀ غیردولتــی ایــران( ) 1377(. جلــد دوم. شــمارۀ 253ـ212. بــه مدیریــت 
محمدحســین فروغــی )ذکاءالملــک(، کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. تهــران: کتابخانــۀ 
ملــی جمهــوری اســلامی ایــران، بــا همــکاری ســازمان پژوهــش و برنامه ریــزی آموزشــی وزارت 

آمــوزش و پــرورش. 
ــر:  ــد ســوم. شــمارۀ 434ـ354. مدی ــران( ) 1377(. جل ــی ای ــۀ غیردولت ــت )نخســتین نشــریۀ روزان تربی
محمدحســین فروغــی )ذکاءالملــک(، کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. تهــران: کتابخانــۀ 
ملــی جمهــوری اســلامی ایــران، بــا همــکاری ســازمان پژوهــش و برنامه ریــزی آموزشــی وزارت 

آمــوزش و پــرورش. 
ثریــا )1384(. جلــد اول. ســال اول. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانۀ 

ملــی جمهــوری اســلامی ایران.
 ثریــا )1384(. جلــد دوم. ســال دوم و ســوم. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد 

و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.
 ثریــا )1384(. جلــد ســوم. ســال پنجــم، ششــم و هفتــم. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله رحمانــی. تهــران: 

ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.
حبل  المتیــن )1383(. جلــد چهــارم. ســال هفتــم، شــماره های 45ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن حســینی. 
تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 

یران. ا
ــن حســینی.  ــه مدیریــت جلال  الدی ــد ششــم. ســال نهــم، شــماره های 44ـ1. ب ــن )1383(. جل حبل  المتی
تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 

ایــران.
حبل  المتیــن )1383(. جلــد دهــم. ســال ســیزدهم، شــماره های 46ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن 
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

ــران. اســلامی ای
حبل  المتیــن )1383(. جلــد یازدهــم  ـ چهاردهــم. شــماره های 46ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن حســینی. 
تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 

ایــران.
ــن  ــت جلال  الدی ــه مدیری ــماره های 45ـ1. ب ــم، ش ــال پانزده ــم. س ــد دوازده ــن )1383(. جل حبل  المتی
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران.
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ــن  ــت جلال  الدی ــه مدیری ــماره های 47ـ1. ب ــانزدهم، ش ــال ش ــیزدهم. س ــد س ــن )1383(. جل حبل  المتی
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران.
ــه مدیریــت جلال  الدیــن   حبــل المتیــن )1383(. جلــد چهاردهــم. ســال هفدهــم، شــماره های 46ـ1. ب
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران.
ــن  ــت جلال  الدی ــه مدیری ــماره های 46ـ1. ب ــم، ش ــال هجده ــم. س ــد پانزده ــن )1383(. جل حبل  المتی
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران.
حبل  المتیــن )1383(. جلــد هفدهــم. ســال بیســتم، شــماره های 34ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن 
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

ــران، تهــران. اســلامی ای
حبل  المتیــن )1383(. جلــد هجدهــم. ســال بیســت و یکــم، شــماره های 40ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن 
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران، تهــران.
حبل  المتیــن )1383(. جلــد نوزدهــم. ســال بیســت و دوم، شــماره های 45ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن 
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران، تهــران.
حبل  المتیــن )1383(. جلــد بیســتم. ســال بیســت و ســوم، شــماره های 28ـ1. بــه مدیریــت جلال  الدیــن 
حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران.
حبل  المتیــن )1383(. جلــد بیســت و یکــم. ســال ســی و دوم، شــماره های 24ـ1. بــه مدیریــت 
جلال  الدیــن حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی 

ــران. جمهــوری اســلامی ای
حبل  المتیــن )1383(. جلــد بیســت و دوم. ســال ســی و ســوم، شــماره های 42ـ1. بــه مدیریــت 
جلال  الدیــن حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی 

ــران. جمهــوری اســلامی ای
ــت  ــه مدیری ــماره های 25ـ1. ب ــارم، ش ــی و چه ــال س ــوم. س ــت و س ــد بیس ــن )1383(. جل حبل  المتی
جلال  الدیــن حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی 

جمهــوری اســلامی ایــران.
ــت  ــه مدیری ــماره های 48ـ1. ب ــم، ش ــی و پنج ــال س ــارم. س ــت و چه ــد بیس ــن )1383(. جل حبل  المتی
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جلال  الدیــن حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانی.تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی 
جمهــوری اســلامی ایــران.

ــت  ــه مدیری ــماره های 48ـ1. ب ــم، ش ــی و شش ــال س ــم. س ــت و پنج ــد بیس ــن )1383(. جل حبل  المتی
جلال  الدیــن حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی 

جمهــوری اســلامی ایــران.
ــت  ــه مدیری ــماره های 47ـ1. ب ــم، ش ــی و هفت ــال س ــم. س ــت و شش ــد بیس ــن )1383(. جل  حبل  المتی
جلال  الدیــن حســینی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی 

جمهــوری اســلامی ایــران.
ــم، شــماره های 4ـ1 و  ــم. ســال ســی و هشــتم و ســی و نه ــد بیســت و هفت ــن )1383(. جل  حبل  المتی
ــی. تهــران: ســازمان  ــت  الله رحمان ــم: عنای ــه و تنظی ــن حســینی. تهی ــت جلال  الدی ــه مدیری 42ـ1. ب

اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.
ــن  خان  ــرزا ابوالحس ــت می ــه مدیری ــماره های 550ـ472. ب ــد اول. ش ــران )1370(. جل ــۀ ای ــت علی دول
صنیع  الملــک. بــا همــکاری و نظــارت جمشــید کیان فــر. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 

ایــران. 
ــک.  ــرزا ابوالحســن  خان صنیع  المل ــت می ــه مدیری ــران )1372(. شــماره های 650ـ551. ب ــۀ ای ــت علی دول
بــا همــکاری و نظــارت جمشــید کیان فــر و عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری 

اســلامی ایــران.
روزنامــۀ ملتــی )روزنامــۀ ملّــت ســنیۀّ ایــران( )1287ـ 1283(از 15 محــرم 1283 ق. ]9 خــرداد 30/1245 
مــی 1866[ تــا شــمارۀ 34، 20 جمادی الأخــری 1287 ق ]26 شــهریور 17/1249 ســپتامبر 1870[. 

آرشــیو دیجیتــال کتابخانــۀ مجلــس. 
روزنامه هــای اصفهــان در عصــر مشــروطه )الجنــاب، جهــاد اکبــر، فــرج بعــد از شــدت، انجمــن بلدیــۀ 
ــازمان  ــان: س ــی چلونگر.اصفه ــر محمدعل ــۀ دکت ــام و مقدم ــه اهتم ــور( )1385(. ب ــان، ناق اصفه

ــل. ــۀ مل فرهنگــی تفریحــی شــهرداری اصفهــان، مرکــز اصفهــان شناســی و خان
صبــح صــادق )1386(. جلــد اول. شــماره های 1 تــا 126. یومیــۀ 1325 قمــری ]1286 ش. حــدوداً[. بــه 
مدیریــت مهدی  قلی  خــان مؤیــد دیــوان. صاحــب امتیــاز: مؤیدالممالــک. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله 

رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.
 صبــح صــادق )1386(. جلــد دوم. ســال اول، شــمارۀ 168 تــا 228؛ ســال دوم شــمارۀ 1 تــا 97. یومیــۀ 
ــاز:  ــوان. صاحــب امتی ــد دی ــت: مهد  ی  قلی  خــان مؤی ــه مدیری 1325 قمــری ]1286 ش. حــدوداً[. ب
ــی  ــۀ مل ــناد و کتابخان ــازمان اس ــران: س ــی. ته ــت  الله رحمان ــم: عنای ــه و تنظی ــک. تهی مؤیدالممال

ــران.  جمهــوری اســلامی ای
ــانی  ــان کاش ــرزا تقی خ ــت می ــه مدیری ــا 200. ب ــماره  های 1 ت ــد اول. ش ــان )1385(. جل ــگ اصفه فرهن
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ــۀ ســیدفرید  ــا مقدم ــی. ب ــم: عنایــت الله رحمان ــه و تنظی ــرزا محمــود افشــار. تهی حکیم باشــی و می
قاســمی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.

فرهنــگ اصفهــان )1385(. جلــد ســوم. شــماره های 401 تــا 600. بــه مدیریــت میــرزا تقی خــان کاشــانی 
حکیم باشــی و میــرزا محمــود افشــار. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد 

و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران. 
ــان  ــرزا تقی خ ــت می ــه مدیری ــا 764. ب ــماره های 601 ت ــارم. ش ــد چه ــان )1385(. جل ــگ اصفه فرهن
کاشــانی حکیم باشــی و میــرزا محمــود افشــار. مقدمــۀ ســیدفرید قاســمی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت الله 

رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــه ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.
فرهنــگ اصفهــان )1385(. جلــد دوم. شــماره  های 201 تــا 400. ســال چهــارم تــا هفتــم. بــه مدیریــت 
مســعودخان آجودان  باشــی. تهیــه و تنظیــم: عنایــت  الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ 

ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.
قانون. )2535 شاهنشاهی(. میرزا ملکم  خان. به کوشش و با مقدمۀ هما ناطق. تهران: امیرکبیر.

ناصــری )1385(. جلــد دوم. ســال چهــارم تــا هفتــم. بــه مدیریــت مســعودخان آجودان  باشــی. تهیــه و 
تنظیــم عنایــت الله رحمانــی. تهــران: ســازمان اســناد و کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران.

وقایــع اتفاقیــه )1373(. جلــد اول. شــماره های 130ـ1. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی ایــران، 
بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقات رســانه.

ــوری اســلامی  ــی جمه ــۀ مل ــران: کتابخان ــد دوم. شــماره های 260ـ131. ته ــه )1373(. جل ــع اتفاقی وقای
ایــران، بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات رســانه.

وقایــع اتفاقیــه )1373(. جلــد ســوم. شــماره های 347ـ261. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی 
ایــران، بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات رســانه.

وقایــع اتفاقیــه )1374( جلــد چهــارم. شــماره های 471ـ375. تهــران: کتابخانــۀ ملــی جمهــوری اســلامی، 
بــا همــکاری مرکــز مطالعــات و تحقیقــات رســانه. 

ــتاد بزرگداشــت  ــه کوشــش س ــا 157. ب ــد اول. ســال اول. شــمارۀ 1 ت ــن )1383(. جل ــۀ حبل المتی یومی
یکصدمیــن ســالگرد مشــروطیت. تهــران: دانشــگاه تهــران.

یومیــۀ حبل المتیــن )1383(. جلــد دوم. ســال اول. شــمارۀ 158 تــا 254. بــه کوشــش ســتاد بزرگداشــت 
یکصدمیــن ســالگرد مشــروطیت. تهــران: دانشــگاه تهــران.

ــه کوشــش ســتاد بزرگداشــت  ــا 54. ب ــۀ حبل المتیــن )1383(. جلــد ســوم. ســال دوم. شــمارۀ 1 ت یومی
یکصدمیــن ســالگرد مشــروطیت. تهــران: دانشــگاه تهــران.
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From Pre-novel to Novel: The Influence of Non-novel Forms on the 
Emergence of the Persian Serial Novel in the Iranian Press from the 

Beginning to 1922

Abdolrasoul Shakeri1

Abstract
The emergence of the imported literary genre of novel in Iran needs to be discussed 
from different points of view. With regard to the chronological proximity of the 
emergence of the Persian novel and the Persian serial novel in Iran, it seems that 
discussing the factors influential in the emergence of the Persian serial novel is 
important in clarifying other dimensions of the emergence of the Persian novel. The 
main question is “what kinds of impact did the non-novel forms, published in Iranian 
press from the beginning to 1922, have on the emergence of the Persian novel?”. 
To find an answer, the serial forms published in the period in question have been 
studied drawing on the poly-system theory and Watt’s theory of formal realism. The 
corpus of the study was examined for the six main elements of the realist novel, 
including the plot, realistic descriptions, character, time, place, and language. Next, 
the relationship between those six elements and most types of non-novel, including 
historical, travelogue, biographical, and scientific serial novels, was examined. 
Considering the existence of these elements in the above-mentioned serial novels, it 
is possible to conclude that each one of them were influential in the emergence of the 
Persian novel.

Keywords: emergence of the Persian novel, Persian serial novel, non-novel types, 
poly-system theory, formal realism
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تأثیرپذیری گوته از  قرآن در دیوان غربی  ـ شرقی 

مصطفی حسینی1

چکیده
بی  گمــان ادبیــات تطبیقــی ارتبــاط تنگاتنگــی بــا مطالعــات ترجمــه دارد و دســت  کم در یکــی 
ــف،  ــای مختل ــا و ادبیات  ه ــن فرهنگ  ه ــی بی ــرات ادب ــی تأثی ــی بررس ــای آن؛ یعن از قلمروه
ــه، از دوران  ــی، گوت ــدآوازۀ آلمان ــندۀ بلن ــت. نویس ــر اس ــر و جدی  ت ــاط ملموس  ت ــن ارتب ای
ــای  ــه زبان  ه ــاری را ب ــته آث ــاره پیوس ــود و در این  ب ــد ب ــرق  زمین علاقه  من ــه مش ــجویی ب دانش
ــاب  ــرآن، کت ــا  ق ــه ب ــود ک ــات ب ــن مطالع ــلال ای ــرد. در خ ــه می  ک ــی مطالع ــف اروپای مختل
آســمانی مســلمانان نیــز آشــنا شــد و شــدیداً تحــت تأثیــر آن قــرار گرفــت. ایــن تأثیرپذیــری 
در برخــی از اشــعار او، به  ویــژه در جامع  تریــن دفتــر شــعرش، دیــوان غربــی  ـ شــرقی )1819(، 
کامــلًا مشــهود اســت. جســتار حاضــر بــر آن اســت تــا از طریــق مبانــی نظــری قلمــرو مطالعات 
تأثیــر و تأثــر و بــا تکیــه بــر مســتندات و شــواهد تاریخــی، ایــن تأثیرپذیــری را بررســی کنــد. 
چنان  کــه خواهــد آمــد، گوتــه بــه یــاری ترجمــه بــود کــه متنــی ترکیبــی )برگرفتــه از قــرآن و 
ســابقۀ شــعر آلمانــی( آفریــد و از طریــق آن الفــاظ، عبــارات، تصاویــر و مضامیــن جدیــدی بــه 
اثــرش افــزود. در ابتــدا نشــان داده  ایــم کــه وی چگونــه و از طریــق چــه کســانی بــا قــرآن کریــم 
آشــنا شــد و چــه ترجمه  هایــی از ایــن اثــر در اختیــار داشــت. در ادامــه افــزون بــر دفترهــای 
دوازده  گانــۀ دیــوان غربــی  ـ شــرقی، موخــرۀ نســبتاً بلنــد آن نیــز بررســی شــده و تقریبــاً تمــام 
ــر  ــوده ذک ــری او ب ــه سرچشــمۀ تأثیرپذی ــی را ک ــتخراج و آیات ــا اس ــا و اقتباس  ه تأثیرپذیری  ه

شــده اســت.
واژه  های کلیدی: قرآن کریم، گوته، دیوان غربی  ـ شرقی، تأثیرپذیری، ادبیات تطبیقی، ترجمه
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مقدمه 
بی  تردیــد یوهــان ولفگانــگ فــن گوتــه 1 )1832ـ1749( برجســته  ترین و پرآوازه  تریــن 
شــاعر و نویســندۀ ادبیــات آلمانی  زبــان اســت. پــاره ای از آثــار او ماننــد نمایشــنامۀ فاوســت از 
شــهرتی جهانــی برخــوردار اســت و برخــی  بــرای آن تقدســی در حــد انجیــل قائــل   شــده  اند. 
از دیگــر ســو، برخــی گوتــه را پایه  گــذار »ادبیــات جهــان2« نیــز دانســته  اند؛ زیــرا وی نه  تنهــا 
ایــن واژه را ابــداع و وضــع کــرد؛ بلکــه با ســرودن دیــوان غربی  ـ شــرقی3 )1819( نخســتین گام 
بلنــد عملــی را نیــز در ایــن زمینــه برداشــت. جالــب اینکــه، در ادوار بعــد »بــا پیدایــش پدیــدۀ 
ــه توجــه بیشــتری شــد؛ اصطلاحــی  ــانِ گوت ــات جه ــوم ادبی ــه مفه جهانی  ســازی/   شــدگی، ب
کــه بایــد آن را معــادل مناســبی بــرای توصیــفِ ادبیــات در عصــر جهانی  ســازی/ شــدگی بــه 

.)Huang 2014: 107( »شــمار آورد
 دیــوان غربــی  ـ شــرقی چنان  کــه از عنــوان آن به  روشــنی دانســته می  شــود، نمایانگــر 
کوشــش مجدانــۀ گوتــه بــرای ایجــاد پلــی میــان غــرب و شــرق اســت. در دوران حیــات گوتــه 
ــو  ــا او در پرت ــود؛ ام ــق ب ــرم و پررون ــی گ ــت/ ملی  گرای ــات مل ــازار تعصب ــوز ب ــا هن در اروپ
ــت  ــی  ها را فراپش ــا و جزم  اندیش ــت آن کوته  نظری  ه ــش توانس ــری خوی ــی و بلندنظ ــوغ ذات نب
ــر  ــزون ب ــه اف ــات جهــان« باشــد. گوت ــادیِ »ادبی ــاور برخــی صاحب  نظــران، من ــه ب ــد و ب افکن

ــرد:  ــب می  ک ــم ترغی ــن مه ــز بدی ــی، دیگــران را نی ــای نظــری و عمل تلاش  ه
اعتقــادِ راســخ دارم کــه ادبیــات، میــراثِ مشــترک جهانــی بشــر اســت کــه در ازمنــه و امکنــۀ 
مختلــف بــر ذهــن و زبــانِ صدهــا شــاعر جــاری شــده اســت. یکــي آن را اندکــي بهتــر از 
ــن و  ــد، همی ــی مي  مان ــان باق ــتري در اذه ــان بیش ــعرش مدت  زم ــراید، و ش ــري مي  س دیگ
ــش  ــه خوی ــد ب ــر شــاعر بای ــل ه ــن شــاعرم؛ ب ــا م ــه تنه ــم ک ــد فکــر کن ــن نبای ــس... . م ب
متذکــر شــود کــه ذوق و قریحــۀ شــاعري، بــه هیچ  وجــه، در اختیــار یــك یــا دو تــن نیســت 
ــاب، خــودش را طــاووسِ علیین  شــده  ــك شــعر ن ــه خاطــرِ ســرودن ی ــد ب و هیچ  کــس نبای
بدانــد... . مــا آلماني  هــا، واقعــاً مســتعد افتــادن در دامِ خودبزرگ  بینــي و تفاخریــم؛ 
مخصوصــاً اگــر نگاهمــان را بــه آن  ســوي ایــن حصــارِ تنــگ کــه مــا را دربرگرفتــه معطــوف 
نکنیــم. دوســت دارم بــه ادبیــات دیگــر ملــل و نحــل گوشه  چشــمی بکنــم و همــگان را نیــز 
بــدان توصیــه می  کنــم. ادبیــاتِ ملــی، اکنــون واژه  ای بی  معناســت. عصــرِ ادبیــاتِ جهــان در 
 Damrosch( راه اســت و همــگان بایــد بکوشــند تــا مقدمــاتِ پیدایــش آن را فراهــم کننــد

.)2009: 17

1 . Johann Wolfgang von Goethe
2 . weltliteratur
3.  West–östlicher Divan
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ــا ایــن پشــتوانۀ فکــری و ذهنــی بــود کــه او دیــوان غربــی  ـ شــرقی را پدیــد آورد  ب
تــا زمینــۀ تفاهــم و تعامــل ادبــی  ـ فرهنگــی میــان غــرب و شــرق را فراهــم آورد و تعصبــات 
نــژادی، قومــی، زبانــی و حتــی ادبــی را، بــه ســهم پیشــگامانۀ خــود، از میــان بــردارد و ایــن دو 

ــن: ــد. همچنی ــر کن ــه هــم نزدیــك و نزدیك  ت را ب
ــذر  ــاً از رهگ ــك عمدت ــاور نزدی ــی خ ــی و مذهب ــنت  های ادب ــه، س ــاتِ گوت در دوران حی
ــون  ــه مت ــاب مقــدّس1 اهمیــت یافــت و دســت  یابی ب ــل و تفســیر کت پیدایــش جنبــش تأوی
ایــن ســنت  ها غالبــاً از طریــق پیشــرفت  های زبان  شــناختی کــه لازمــۀ ایــن جنبــش بــود، در 

 .)Einboden 2005: 243( ــت ــرار گرف ــترس ق دس
ــود  ــود، خ ــده ب ــم آم ــش فراه ــرب برای ــرق و غ ــان ش ــتی می ــال گل  گش ــه مج ــه از اینک گوت
ــرب در  ــرق و غ ــان ش ــواره می ــه هم ــان ک ــد آن ــه کامکارن ــتی چ ــار می  دانســت: »راس را بختی
ــد  ــد« )ناق ــا را برمی  گزینن ــد و بهترین  ه ــك می  نگرن ــان نی ــن دو جه ــت  وگذارند و در ای گش
ــرآن )18/39ـ17(  ــه از ق ــان برگرفت ــخن بی  گم ــن س ــد ای ــد آم ــه خواه 1389: 19(. چنان  ک
ــرْ عِبَــادِ/ الَّذِیــنَ یَسْــتَمِعُونَ الْقَــوْلَ  اســت کــه اســتماعِ اقــوال و اتبــاعِ احســن را ســفارش می  کنــد: فـبََشِّ
ــده!/  ــژده ب ــن م ــدگان م ــه بن ــس ب ُ و أوُْلئَِــکَ هُــمْ أوُْلُوالْلَْبَــاب )پ فـیََتَّبِعُــونَ أَحْسَــنَهُ أوُْلئَِــکَ الَّذِیــنَ هَدَاهُــمُ اللَّ
ــد  ــه خداون ــد ک ــد، آنانن ــروی می  کنن ــن آن پی ــنوند آن  گاه از بهتری ــار را می  ش ــه گفت کســانی ک
راهنماییشــان کــرده اســت و آنــان خردمنداننــد(. بــرای نیــل بدیــن هــدف، گوتــه بــه مطالعــۀ 
ــری  ــید تصوی ــود کوش ــع خ ــدر وس ــه ق ــات آن روزگار، روی آورد و ب ــد امکان ــرق، در ح ش
ــرد کــه  ــاد نبایــد ب ــان عرضــه کنــد. از ی ــه جهانی ــه دســت آورد و ب واقعــی و درســت از آن ب
گســترۀ مطالعــات ایرانــی در آن روزگار، در ســنجه بــا امــروز، بســیار محــدود و انــدک بــود. 
چنان  کــه در ادامــه خواهــد آمــد، گوتــه در ســرایش دیــوان غربــی  ـ شــرقی تــا حــد 
نســبتاً زیــادی از آثــار شــرقی متأثــر اســت. یکــی از ایــن منابــع قــرآن مجیــد اســت. جســتار 
ــق  ــه از طری ــردازد ک ــه بپ ــی  ـ شــرقی گِوت ــوان غرب ــر دی ــرآن ب ــر ق ــه تأثی حاضــر می  کوشــد ب
ــدارک و  ــر م ــه ب ــا تکی ــویی، ب ــد از س ــنده می  کوش ــت. نویس ــه اس ــورت گرفت ــه ص ترجم
ــا زبــان عربــی، اســلام و قــرآن آشــنا بــوده و  مســتندات نشــان دهــد گوتــه تــا چــه انــدازه ب
از آن تأثیــر پذیرفتــه اســت؛ از دیگــر ســو، اینکــه ایــن آشــنایی و تأثیرپذیــری از چــه طریقــی 
ــر  ــه عــلاوه، ایــن تحقیــق از آنجــا کــه ماهیتــی بینارشــته  ای دارد، ب صــورت گرفتــه اســت؟ ب
نقــش ترجمــه نیــز تأکیــد مــی  ورزد؛ چراکــه گوتــه بــه یــاری ترجمــه بــود کــه متنــی مختلــط2 
ــزود؛ از  ــرش اف ــه اث ــدی ب ــن جدی ــر و مضامی ــارات، تصاوی ــاظ، عب ــق آن الف ــد و از طری آفری

1.  ‘higher critical’ exegesis
2 . hybrid text
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ایــن  رو »بــر پژوهشــگر ادبیــات تطبیقــی اســت کــه هنــگام مطالعــۀ تأثیــرات و ارتباطــات ادبــی، 
ــۀ  ــاس به  مثاب ــد و اقتب ــا تقلی ــر ی ــا تأثی ــام ی ــع اله ــن منب ــال یافت ــنتی به  دنب ــه روش س ــا ب نه  تنه
ــد«  ــه کن ــز توج ــه نی ــی ترجم ــال؛ یعن ــدۀ انتق ــد پیچی ــه فراین ــه ب ــد؛ بلک ــال باش ــطۀ انتق واس
ــوآوري  ــداع و ن ــات اب ــت ترجمــه موجب ــوان گف ــن شــاید بت )انوشــیروانی 1391: 18(؛ بنابرای
ادبــی را فراهــم مــی  آورد و مطابــق تاریــخ ترجمــه معمــولاً ادوار مهــم نــوآوري ادبــی اغلــب از 
ــه دورۀ مشــروطه  ــوان ب ــه می  ت ــرای نمون ــد؛ ب ــت فشــردۀ ترجمــه می  آین ــاي فعالی ــی دوره  ه پ
در ایــران )ورود ژانــر نمایشــنامه بــه ادب فارســی بــا ترجمــۀ نمایشــنامه  های مولیــر( و عصــر 
رنســانس  )ورود غــزل بــه شــعر انگلیســی بــا ترجمــۀ غزل  هــای پتــرارک( در انگلســتان اشــاره 
کــرد. به  دلیــل آشــنایی مختصــر بــا زبــان آلمانــی، تکیــۀ نگارنــده بــر کتاب  هــا و مقــالات بــه 

زبــان انگلیســی و فارســی بــوده اســت. 

پیشینۀ تحقیق
ــا  ــن، ب ــال که ــر ح ــه ه ــی اســت ب ــه »متن ــرقی گوت ــی  ـ ش ــوان غرب ــه دی ــا ک از آنج
ــای  ــا و فرهنگ  ه ــی از دوران  ه ــر متون ــتوار ب ــه اس ــش از هم ــیار و بی ــی بس ــوع موضوع تن
گوناگــون« )حــدادی 1389: 1(، نیازمنــد توضیــح و تفســیر اســت. جالــب اینکــه، تقریبــاً اندکــی 
ــورداخ1، یوهــان گتفریــد کزگارتــن2،  ــراد ب بعــد از انتشــار آن پژوهشــگر  ـ مفســرانی ماننــد کن
ــرح  گونه  هایی  ــر آن، ش ــتر و کامل  ت ــم بیش ــرای فه ــیدند ب ــدر3 و... کوش ــش ش ــس هانری هان
بنویســند. در ایــران نیــز همزمــان بــا انتشــار برگزیــدۀ ترجمــۀ دیــوان غربــی  ـ شــرقی بــه قلــم 
ــان  ــا همچن ــن تلاش  ه ــبختانه ای ــد و خوش ــاز ش ــی آغ ــن تعلیق  نویس ــفا، ای ــجاع  الدین ش ش
ادامــه دارد. دربــارۀ تأثیــر قــرآن بــر دیــوان غربــی  ـ شــرقی نیــز اهــم پژوهش  هــای انجام  شــده 
کــه مســتقیماً بــه ایــن موضــوع مربــوط اســت، بــه ایــن قــرار اســت: یکــی، فصلــی اســت بــا 
عنــوان »اســلام در دیــوان غربــی  ـ شــرقی« بــه قلــم کاترینــا ممــزن4 در کتــاب گوتــه و جهــان 
عــرب5 )1988( کــه بســیار ارزشــمند و روشــنگرانه اســت؛ امــا بــا ایــن همــه مــواردی چنــد 
ــا  ــت ب ــه  ای اس ــری، مقال ــردازد. دیگ ــا می  پ ــتار بدان  ه ــن جس ــه ای ــت ک ــاده اس ــم او افت از قل
عنــوان »بررســی تحلیلــی درون  مایه  هــای قرآنــی در آثــار یوهــان ولفگانــگ فــن گوتــه« )1396( 
بــه قلــم حمیــده بهجــت کــه بیشــتر تمرکــز او بــر تأثیــر قــرآن بــر بخــش بازمانــدۀ نمایشــنامۀ 
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گوتــه بــا عنــوان ســرود محمــد اســت. وی بــه گفتــۀ خــودش در خــلال ایــن جســتار تنهــا »بــه 
ذکــر مهم  تریــن تأثیــرات قــرآن بــر دیــوان غربــی  ـ شــرقی بســنده« )بهجــت 1398: 71( کــرده 
اســت. مزیــت جســتار حاضــر ایــن اســت کــه نویســنده کارش را یکســره بــر اســاس مبانــی 
نظــری ادبیــات تطبیقــی اســتوار کــرده و بــه عــلاوه در حــد توانــش کوشــیده اســت بــا مراجعــه 

ــه منابــع متعــدد و مختلــف، حتی  الامــکان جامع  تریــن کار در ایــن زمینــه را عرضــه کنــد. ب

چهارچوب نظری و روش تحقیق 
بررســی تأثیــر و تأثــر1 شــاعران و نویســندگان از دیگــر ادبیات  هــا و فرهنگ  هــا یکــی 
ــی  ــی تطبیق ــاتِ ادب ــرو مطالع ــث قلم ــوارترین مباح ــال دش ــن ح ــن و در عی از بحث  انگیزتری
ــر  ــر و تأث ــر برجســتۀ دانشــگاه آکســفورد، تأثی ــراور2، تطبیق  گ ــر پ ــی  رود. از منظ ــه شــمار م ب
ــارت  ــوع اول، عب ــی تقســیم می  شــود: ن ــه دو حــوزۀ کل شــاعران و نویســندگان از یکدیگــر ب
ــارت  ــوع دوم، عب ــا؛ ن ــا و ادبیات  ه ــر فرهنگ  ه ــتقیم از دیگ ــریِ مس ــی وام  گی ــت از بررس اس
ــا )1393: 57(. در  ــا و ادبیات  ه ــر فرهنگ  ه ــتقیم از دیگ ــریِ غیرمس ــی وام  گی ــت از بررس اس
ــا،  ــا و فرهنگ  ه ــر ادبیات  ه ــندگان از دیگ ــاعران و نویس ــر ش ــر و تأث ــی تأثی ــث بررس مبح
گام مهــمِ نخســت، تشــخیص نــوع تأثیرپذیــری )مســتقیم یــا غیرمســتقیم  بودن( اســت؛ یعنــی 
اینکــه آیــا تأثیرپذیــری از طریــق مطالعــۀ مســتقیم و بــه یــاریِ دانســتن زبــان و مطالعــۀ آثــار 
ــا و  ــیاحان، دیپلمات  ه ــان، س ــر مترجم ــطه  هایی نظی ــی و واس ــای( میانج ــق زبان  )ه ــا از طری ی
مبلّغــان بــوده اســت؟ انجــام چنیــن کاری مســتلزم در  اختیارداشــتن بایگانــی خــوب، مکفــی و 
ــد  ــکان( بای ــورت ام ــر )در ص ــندۀ تطبیق  گ ــی، نویس ــار ادب ــر آث ــزون ب ــت و اف ــد اس تاریخمن
ــا و...  ــا(، مصاحبه  ه ــه )روزنگاره ــت  های روزان ــا  ، یادداش ــت، نامه  ه ــۀ خودنوش ــه زندگینام ب
نویســنده مراجعــه کنــد. خوشــبختانه دربــارۀ گوتــه انبوهــی از اطلاعــات در زمینه  هــای مذکــور 
ــق  ــن  رو از طری ــی نمی  دانســت؛ از همی ــان عرب ــه زب ــم، گوت در دســت اســت. چنانکــه می  دانی
ــا زبــان عربــی، اســلام و قــرآن کریــم آشــنا شــد.  زبان  هــای آلمانــی، انگلیســی و فرانســوی ب
زمینــۀ اصلــی آشــنایی او بــا زبــان عربــی، اســلام و قــرآن از طریــق مترجمــان و ســیاّحان بــود 

ــد.  ــرده بودن ــه ک ــددی در آن روزگار عرض ــفرنامه  های متع ــی و س ــای تاریخ ــه کتاب  ه ک
از آنجاکــه در ایــن مــورد خــاص، تأثیرپذیــری از طریــق ترجمــه اتفــاق افتــاده، پــای 
مطالعــات ترجمــه نیــز در میــان اســت. در اینجــا می  کوشــم افــزون بــر نظــر پــراور، از دیــدگاه 

1.  influence studies
2.  Siegbert Salomon Prawer
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ادیــت گراســمن1 نیــز اســتفاده کنــم:
ترجمــه، درواقــع، نیــروی قدرتمنــد و غالبــی اســت کــه امــکان ورود بــه آن دنیاهــای ادبــی 
ــم  ــنده فراه ــرای نویس ــوند، ب ــت نمی  ش ــی یاف ــا زبان ــی ی ــنت مل ــك س ــاً در ی ــه الزام را ک
ــد و  ــاختار گســترش می  ده ــك و س ــبك و تکنی ــق ادراک او را از س ــن طری ــد و از ای می  کن

عمــق می  بخشــد )1391: 40(. 
شــایان ذکــر اســت کــه در بخش  هــای بعــدی، به  ویــژه بخــش نهایــی، مصادیــق ایــن ســخن 
در کار گوتــه برجســته می  شــود. مطابــق ایــن گفتــه، کار گوتــه را بایــد تأثیرپذیــری، نــه ترجمــه 
در نظــر گرفــت، درواقــع بایــد آن را از مقولــۀ اقتبــاس شــاعرانه و خلّاقانــه بــه شــمار آورد کــه 
نهایتــاً بــه آفرینــش اشــعاری بدیــع و نــو بــه زبــان آلمانــی انجامیــده اســت؛ بــه دیگــر ســخن، 
گوتــه از طریــق ترجمــۀ ایــن قطعــات کوشــید زبــان شــاعرانۀ جدیــدی بــرای ترجمــۀ شــعر 
خارجــی بــه زبــان آلمانــی فراهــم آورد و توســعاً اینکــه بــا تلفیــق عناصــر بیــن دو ســنت شــرق 
و غــرب، پلــی ادبــی بیــن دو فرهنــگ و دو تمــدن بکشــد. بی  تردیــد، ترجمــه بــاب آشــنایی 
ــولات  ــش محص ــه آفرین ــاید و ب ــا را می  گش ــا و ادبیات  ه ــر فرهنگ  ه ــری از دیگ و تأثیرپذی
ــرای ســاختن فرهنگ  هاســت؛  ــه ب فرهنگــی جدیــد می  انجامــد. »ترجمــه یکــی از عناصــر اولی
ــد ترجمــه را  ــت بای ــرای مطالعــه و بررســی تکامــل فرهنگــی و شــکل  گیری هوی ــن  رو ب از ای
نیــز در نظــر گرفــت« )Gentzler 2008: 2(؛ بــه بیــان دیگــر، ادبیــات تطبیقــی وامــدار ترجمــه 
ــوان ترجمــه از  ــر می  شــود؛ از ایــن  رو می  ت اســت؛ چراکــه میانجــی بیــن تأثیرگــذار و تأثیرپذی
ارکان ادبیــات تطبیقــی دانســت. بــا توجــه بــه آیــه 4 از ســورۀ چهاردهــم قــرآن بــود کــه گوتــه 

نقشــی پیامبرگونــه بــرای مترجــم قائــل بــود:
ــه  ــه اســت ک ــان، ترجم ــات جه ــن عنصــر در ادبی ــزار و ضروری  تری ــن اب ــن، مهم  تری بنابرای
اولیــن گام در تبــادلات فکــری در میــان ملــل مختلــف اســت. بــه گفتــۀ گوتــه هــر مترجــم را 
بایــد عاملــی فعــال در ایــن تجــارت جهانــی و فکــری در نظــر گرفــت؛ چراکــه ترجمــه بــا 
ــان  ــان مردم ــی می ــتدهای عموم ــا در دادوس ــن فعالیت  ه ــی از ارزنده  تری ــش، یک ــۀ معایب هم
ــش  ــان قوم ــه زب ــری را، جــز ب ــچ پیامب ــا هی ــد: م ــرآن می  فرمای ــف اســت. خــدا در ق مختل

.)Strich 2013: 6( نفرســتادیم؛ از ایــن  رو هــر مترجــم پیامبــری در میــان قومــش اســت

دیوان غربی  ـ شرقی 
قبــل از هرچیــز لازم اســت بــه ذکــر دلایلــی بپــردازم کــه چــرا گوتــه از میــان آثــار 
ــه  ــه گوت ــی ک ــر زبان  های ــی و دیگ ــه آلمان ــا ب ــاره  ای از آن  ه ــۀ پ ــه ترجم ــی ک ــرقی و ایران ش

1 . Edith Grossman
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ــش،  ــن گزین ــتِ ای ــد فراپش ــد. بی  تردی ــظ را برگزی ــعار حاف ــت، اش ــود داش ــت وج می  دانس
ــد از: ــا عبارت  ان ــی از آن  ه ــه برخ ــت ک ــته اس ــود داش ــم وج ــی ه دلایل

یکــی وضــع سیاســی زمــان حافــظ بــود کــه شــباهت زیــادی بــه شــرایط سیاســی در زمــان 
گوتــه داشــت. جنگ  هــا و لشکرکشــی  ها در آلمــانِ ســدۀ هجــده و نــوزده، انقــلاب فرانســه، 
ــال 1816 و... از  ــوت همســرش در س ــال 1805، ف ــیلر در س ــن دوســتش ش ــرگ بهتری ... م
وی انســانی ســاخته بــود کــه در ســال  های کهولــت، زندگــی در شــعر و شــاعری را بــر هــر 
چیــزی ترجیــح مــی  داد. دیگــر اینکــه ســبك حافــظ بــرای او از طرفــی نــو بــود و از طــرف 
ــد کــه او از  ــی بودن ــان و معنویــت، موضوعات ــدی، ســاغر و ســاقی، عرف دیگــر عشــق و رن
دیربــاز بــه آن  هــا علاقــه داشــت و دربــارۀ آن  هــا شــعر می  گفــت؛ البتــه بــه شــیوۀ خــودش 

)تفضلــی 1379: 91(.
عــلاوه بــر نقــل   قــول مذکــور کــه نشــانگر تجانــس فکــری و روحــی گوتــه بــا حافــظ 
ــه بیانگــر  ــوان آورد ک ــز می  ت ــه اســت، گــواه دیگــری نی و جمال  دوســتی و جمال  پرســتی گوت
شــباهت اوضــاع سیاســی زمــان گوتــه بــا حافــظ اســت و او از طریــق مقدمــۀ هامرپورگشــتال1 
بــر ترجمــۀ دیــوان حافــظ، بــا آن آشــنا شــده بــود: »در دوران زندگــی حافــظ، ماننــد روزگار 
گوتــه، پیوســته وضــع ســرزمین پــارس دســتخوش انقــلاب بــود. امیــران و پادشــاهان پیاپــی 
بــر ســر کار   آمدنــد و رفتنــد و در هــر آمــدن و رفتــن ســیل خــون بــه راه انداختنــد« )گوتــه 

.)40 :1385
ــه در  ــم. گوت ــی می  کن ــه را معرف ــرقی گوت ــی  ـ ش ــوان غرب ــاه دی ــیار کوت ــون، بس اکن
ــرایش  ــه س ــت ب ــود، دس ــری خ ــد فک ــی و رش ــالِ پختگ ــالگی، در دوران کم شصت  وپنج  س
ــا  ــه یــك دهــه؛ یعنــی از ســال 1814 ت ــد. او نزدیــك ب ــدگار آفری دیــوان زد و شــاهکاری مان
ســال 1819 ســرگرم ســرایش و نــگارش مؤخــرۀ آن بــود. دیــوان از دو بخــش، یکــی منظــوم 
ــاً شــامل یك  ســومِ کل کتــاب و  و دیگــری منثــور تشــکیل شــده اســت. بخــشِ منظــوم تقریب
بخــشِ منثــور شــامل دوســوم دیگــر آن می  شــود. بخــشِ اول مشــتمل بــر دوازده دفتــر شــعر  ـ 
ــه فارســی و هــم  ــا عناویــن زیــر )هــم ب ــغ بــر دویســت قطعــه شــعر کوتــاه و بلنــد ــــ ب بال
ــه،  ــه، حکمت  نام ــه، رنج  نام ــق  نامه، تفکرنام ــه، عش ــه، حافظ  نام ــت: مغنی  نام ــی( اس ــه آلمان ب
ــرِ  ــن دفات ــان ای ــه. در می ــی  نامه و خلدنام ــه، پارس ــاقی  نامه، مثلَ  نام ــه، س ــه، زلیخانام تیمورنام

ــت. ــن آن  هاس ــه کوچك  تری ــن و تیمورنام ــه بزرگ  تری ــه، زلیخانام دوازده  گان
ــا عنــوانِ یادداشــت  ها و مقالاتــی بــرای درکِ بهتــر دیــوان2، از شــصت  بخــشِ دوم ب

1 . Joseph von Hammer-Purgstall
2.  Noten und Abhandlungen zu besserem Verständnis des West-östlichen Divan
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ــد تشــکیل شــده اســت. ایــن بخــش خلاصــه و نمایانگــر پژوهش  هــای  ــاه و بلن جســتار کوت
ــا امکانــات آن روز اســت. چنان  کــه از عنــوان  ــارۀ مشــرق زمیــن، البتــه ب ارزشــمند گوتــه درب
آن بــه روشــنی دانســته می  شــود ایــن بخــش می  کوشــد درک و فهــم نــکات و ظرایــف دفاتــرِ 
دوازده  گانــۀ بخــش آغازیــن را، خاصــه بــرای خواننــدۀ غربــی، آســان  تر و ملموس  تــر کنــد. »در 
ــد  ــرار می  ده ــی ق ــدۀ آلمان ــار خوانن ــی را در اختی ــه اطلاعات ــن یادداشــت  های مفصــل، گوت ای
ــان،  ــان، اعــراب، ایرانی ــوان راهگشاســت؛ از قبیــل شــرح حــال عبری ــر دی ــرای درک بهت کــه ب
شــرح حــال مختصــری از پیامبــر اســلام، خلفــای راشــدین، محمــود غزنــوی و نیــز مهم  تریــن 
ــظ و  ــعدی، حاف ــی، س ــی، روم ــوری، نظام ــی، ان ــاد وی، فردوس ــه اعتق ــه ب ــران ک ــاعران ای ش
ــایانه  ای  ــنگرانه و راه  گش ــش روش ــه نق ــالات ک ــن مق ــه 20:1390(. ای ــد« )گوت ــی بوده  ان جام
بــرای فهــمِ ژرف  تــر دیــوان دارنــد، عمدتــاً بــه دیــن، فرهنــگ و ادبیــات ایــران می  پــردازد کــه 
ــرآن  ــژه اســلام، حضــرت محمــد، ق ــه شــرق، به  وی ــزی ب ــه گری در خــلال آن  هــا توســعاً گوت
مجیــد و معلقــاتِ ســبعه می  زنــد. درســت اســت کــه ایــن بخــش بیشــتر بــه ایــران می  پــردازد؛ 

امــا ایــن مقــالات را:
نبایــد زیــره بــه کرمــان بــردن دانســت... ؛ چراکــه ایــن مقــالات تنهــا بــه ایــران نظــر ندارنــد و 
برخــی از آن  هــا بــه فرهنــگ آســیا، ادیــان کهــن ایــن قــاره و نیــز کتــاب مقــدّس می  پــردازد. 
ــوغ  ــواه نب ــی و گ ــت از شرق  شناس ــندی اس ــا س ــی آن  ه ــلامی  ـ ایران ــش اس ــلاوه، بخ به  ع
مــردی کــه توانســته اســت بــا وجــود منابــع بســیار محــدود زمانــۀ خــود، دیــدی البتــه بــه 
نســبت جامــع از فرهنــگ و ادب کشــور مــا بــه دســت بیــاورد و آن را بــه هموطنــان خــود 

ارائــه کنــد )گوتــه 1381: 14(.

آشنایی گوته با زبان عربی، اسلام و حضرت محمد و قرآن
الف. زبان عربی

 گوتــه در نوجوانــی )دوازده  ســالگی( بــه کتــاب مقــدّس و زبــان عبــری علاقــه   پیــدا 
کــرد و کوشــید ایــن زبــان را بــه درس بیامــوزد: 

کوشــش  هایم بــرای یادگیــری زبــان عبــری و فهــم بهتــر کتــاب مقــدّس بــه مــن کمــك کــرد 
تــا آن ســرزمین زیبــا و مشــهور، اطــراف و اکنــاف آن و ملــل مجــاورش و همچنیــن ملت  هــا 
ــان آورد را  ــه ارمغ ــزاران ســال ب ــرای ه ــن ب ــۀ کوچــك زمی ــرای آن منطق ــه ب ــی ک و حوادث

 .)Mommsen 2014: 4( ــم ــده تصــور کن به  طــور زن
بدیــن ترتیــب در اثنــای یادگیــری زبــان عبــری بــود کــه خــود را اندکــی درگیــر آشــنایی بــا 
زبــان عربــی کــرد. »وی در ســال پایانــی عمــرش در ملاقــات بــا فــردی کــه عربــی می  دانســت 
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 .)Mommsen  2014: 4( »ــم ــی پرداخت ــه آموختــن عرب ــی اندکــی ب ــه او چنیــن گفــت: در جوان ب
بعدهــا وی از طریــق یوهــان گتفریــد هــردر1 و ترجمه  هــای ســر ویلیــام جونــز2 بــا معلقــاتِ ســبعه 
آشــنا شــد و درصــدد برآمــد تــا یــك فقــره از آن  هــا را از روی ترجمــۀ لاتیــن ســر ویلیــام جونــز 
بــه آلمانــی ترجمــه کنــد. گوتــه بعــداً در ســال 1775 در دانشــگاه ینــا3 در وایمــار علاقــه  اش   بــه 
ــان  ــا ســال 1814 از زب ــی و سیاســی  اش ت ــت مشــغله  های ادب ــه عل ــا ب ــرد؛ ام ــال ک ــی را دنب عرب
ــه  ــی ک ــت. کتاب  های ــدان یاف ــو کششــی ب ــن ســال از ن ــاره در ای ــا اینکــه دوب ــود ت ــی دور ب عرب
ــت از  ــد، حکای ــف خوان ــای مختل ــه زبان  ه ــعار( ب ــای اش ــفرنامه  ها و جُنگ  ه ــه )س ــن زمین در ای
مطالعــات فشــردۀ او در این  بــاره دارد. وی حتــی در فاصلــۀ زمانــی ســال 1814 تــا ســال 1819 بــه 
علــت علاقــۀ وافــری کــه بــه خوش  نویســی ایــن زبــان داشــت کوشــید رســم  الخط عربــی را نیــز 
بیامــوزد. بــا ایــن همــه او در ایــن زبــان متفنــن بــود، نــه متخصــص.. گوتــه خــود بــه ایــن نکتــه، 
یعنــی متفنن  بــودن در زبــان عربــی، معتــرف اســت. در اوایــل ســال 1815 بــه خویشــاوندی چنیــن 
نوشــت: »اگــر بــه آموختــن عربــی ادامــه بدهــم، عربــی بیشــتری یــاد خواهــم گرفــت؛ می  خواهــم 
مهــارت کافــی در نــگارش عربــی را بــه دســت آورم کــه بتوانــم نســخه  های قدیمــی، مهرهــا و... را 

رونویســی کنــم« )Mommsen 2014: 4(؛ امــا ظاهــراً بــه آموختــن ایــن زبــان ادامــه نــداد.

ب. اسلام و حضرت محمد 
ــه دیــن اســلام، قــرآن  ــا پیــش از عصــر روشــنگری، متأســفانه نســبت ب ــان ت اروپایی
ــدگاه  ــن دی ــج ای ــه به  تدری ــود ک ــن دوره ب ــتند. در ای ــی نداش ــد مثبت ــرم دی ــر اک ــم و پیامب کری
ــاخت  ــردود س ــود پیشــین را م ــای غرض  آل ــی، دیدگاه  ه ــرد: »عصــر خردگرای ــر ک ــی تغیی منف
ــورگل 1370: 12(. در  ــد   داد« )ب ــتایش و تمجی ــه س ــود را ب ــای خ ــمنی ج ــوء  ظن و دش و س
دســامبر 1812 رویــدادی پیش  بینی  ناشــده   رخ داد و گوتــه را از نزدیــك بــا دســته  ای از ســربازان 
باشــغر کــه مســلمان بودنــد، آشــنا کــرد و گوتــه از طریــق آنــان بــا برخــی از مناســك اســلامی 
ــه در  ــرار اســت ک ــن ق ــد اذان، نمــاز جماعــت، روزه و جــز آن آشــنا شــد. داســتان از ای مانن
زمســتان 1812 ناپلئــون در جبهــۀ روســیه شکســت ســختی خــورد. کوتــاه زمانــی بعــد از آن، 

ــه فرانســه: ــون ب ــینی لشــکر ناپلئ در راه عقب  نش
ســربازان روســی و در میــان آنــان گردانــی نیــز از مســلمانان قــزاق در تعقیــب او تــا پاریــس، 
از وایمــار عبــور کردنــد و در روزهــای اقامــت آنــان در ایــن شــهر گوتــه در عمــل از نزدیــك 
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بــا مســلمانان آشــنایی یافــت و شــاهد مراســم نمــاز آنــان در یکــی از مدرســه  های ایــن شــهر 
شــد« )حــدادی 1389: 12(. 

ــای  ــی از نیروه ــوان جزئ ــغری، به  عن ــربازان باش ــا س ــه ب ــك گوت ــنایی نزدی ــن آش ــراً ای ظاه
متحــد وابســته بــه روســیه، در وایمــار ســبب شــد گوتــه نظــر مســاعدی نســبت بــه مســلمانان 
ــش  ــتش فریدری ــه دوس ــه ب ــۀ گوت ــق نام ــرد. مطاب ــذت بب ــان ل ــاص« آن ــور خ ــد و از »ش بیاب
ــد )Mommsen 2014: 119(. ظاهــراً  ــان هدایایــی نیــز رد و بــدل کردن ــرا1 آن ویلهلــم فــن ترب
فرمانــدۀ ایــن ســربازان باشــغری تیــر و کمانــی بــه رســم یــادگار بــه گوتــه پیشــکش کــرد و 
او در زندگینامــۀ خودنوشــتش دربــارۀ آن چنیــن نوشــت: »خیــال دارم وقتــی کــه )ان  شــاءالله( 
ــر  ــر و کمــان را ب ــن تی ــد، ای ــه کشــور خودشــان بازگردان ــز را ب ــان عزی ــن میهمان ــد ای خداون
دیــوار اتــاق خویــش بیاویــزم« )گوتــه 1385: 37(. تجربه  هــای دســت اولــی از ایــن دســت و 
ــا اســلام، مســلمانان و مراســم و  ماننــد آن در دوران جنگ  هــای ناپلئونــی در آشــنایی گوتــه ب
مناســك مذهبــی آنــان بــه او کمــك زیــادی کــرد؛ از ایــن  رو در حکمت  نامــه چنیــن نوشــت: 
»دیوانگــی اســت اینکــه هرکــس/ عقیــدۀ خــود را برتــر می  دانــد./ اگــر معنــی اســلام تســلیم 
ــم« )1381: 108(.  ــم و می  میری ــلام دم می  زنی ــانِ اس ــه در دام ــت،/ هم ــد اس ــه ارادۀ خداون ب
برخوردهایــی از ایــن دســت، گوتــه را بدیــن ســمت ســوق داده اســت کــه بــه آشــتیِ محتمــل 

میــان ادیــان بیاندیشــد. 

ج. قرآن
گوتــه در دوران دانشــجویی، در ســال 1771 کــه بیســت و یك  ســاله بــود، از طریــق 
دوســتش یوهــان گتفریــد هــردر2 بــا قــرآن آشــنا شــد و بــا تشــویق و ترغیــب او بــه مطالعــۀ 
ــه هــردر چنیــن نوشــت:  آن روی آورد. یــك ســال بعــد، در ســال 1772، گوتــه در نامــه  ای ب
»دوســت مــی  دارم بــه زبــان موســی در قــرآن نیایــش کنــم. پــرودگارا! ســینه  ام را فــراخ گــردان« 
ــی از  ــه موس ــرآن، 20/ 28ـ25، ک ــه ق ــت ب ــاره اس ــخن اش ــن س )Mommsen 2014:70(. ای
ــرْ لـِـي أمَْــرِي/ وَاحْلُــلْ  خداونــد طلــب شــرح صــدر کــرد: قَــالَ رَبِّ اشْــرَحْ لـِـي صَــدْريِ/ وَیسَِّ
عُقْــدَۀً مـِـنْ لسَِــانيِ/ یفَْقَهُــوا قَوْلـِـي )موســی گفــت: پــروردگارا! ســینه  ام را گشــایش بخــش/ و 
ــد(. به  عــلاوه، در  ــا ســخنم را دریابن ــم بگشــای./ ت ــره از زبان ــن./ و گ ــم آســان ک کارم را برای
ایــن ایــام گوتــه حتــی در ترجمــۀ آیاتــی چنــد از قــرآن مجیــد، دســتی آزمــود؛ مــراد آیــات 
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75 تــا 80 ســورۀ انعــام اســت کــه وی از روی ترجمــۀ لاتیــن بــه قلــم لودوویکــو ماراچــی1 از 
نــو بــه زبــان آلمانــی ترجمــه کــرد. بعدهــا او در ســال  های ســرایش دیــوان غربــی  ـ شــرقی، از 

1819ـ1814، بــا تأثیرپذیــری از ایــن آیــات قطعــۀ معــروف »صلیــب« را ســرود.
ــه  ــت: »آنچ ــن نوش ــال2 چنی ــه آ. ا.ُ بلومنت ــه  ای ب ــال 1819 در نام ــان س ــه در هم گوت
ــان قومــش  ــه زب ــری را، جــز ب ــچ پیامب ــا هی ــد، درســت اســت: م ــرآن می  فرمای ــد در ق خداون
ــنْ  ــلْناَ مِ ــا أرَْسَ ــرآن، 14/ 4، وَ مَ ــه ق ــاره دارد ب ــه اش ــتادیم« )Mommsen 2014: 83(، ک نفرس
رَسُــولٍ إلَِاّ بلِسَِــانِ قَوْمـِـهِ. شــگفت اینکــه وی دوبــار دیگــر بــه ایــن آیــه اشــاره کــرده اســت کــه 
از اهمیــت و جایــگاه ایــن آیــه در نــزد او حکایــت دارد: یکــی در نامــه  ای بــه تومــاس کارلایــل3 

ــه  ای در ســال 1828.  در ســال 1827 و دیگــری در مقال
دو عامــل اصلــی باعــث کشــش و علاقــۀ گوتــه بــه ســوی قــرآن کریــم شــد: یکــی 
زبــان شــعرگونۀ آن و دیگــری گرایش  هــای مذهبــی او. بــه اعتقــاد گوتــه »زبــان قــرآن متناســب 
ــر  ــتی والاســت و ه ــهمگین و گاه به  راس ــختگیرانه، پرحشــمت، س ــش س ــون و هدف ــا مضم ب
ــرای هیچ  کــس  ــد ب ــاب نبای ــن کت ــر شــگرف ای ــرق گــوۀ دیگــر را می  شــکافد. تأثی گــوه  اش ف
جــای تعجــب بگــذارد« )گوتــه 1381: 242(. جــدا از این  هــا، بــه گفتــۀ کاترینــا ممــزن4، گوتــه 
ــرآن گرایــش داشــته اســت؛ یکــی اینکــه وی مظاهــر آفرینــش را در ایــن  ــه ق ــل ب ــه دو دلی ب
ــی  آورد: وَ هُــوَ  ــال م ــاهد مث ــات )99/6( را ش ــن آی ــه اســت. او ای ــا می  یافت ــده و پوی ــاب زن کت
ــمَاءِ مَــاءً فأََخْرَجْنَــا بــِهِ نـبََــاتَ كُلِّ شَــيْءٍ فأََخْرَجْنَــا مِنْــهُ خَضِــراً نُْــرجُِ مِنْــهُ حَبًّــا مُتَاَكِبًــا وَ مِــنَ النَّخْــلِ  ــْزَلَ مِــنَ السَّ الَّــذِي أنَـ
مِــنْ طلَْعِهَــا قِنْــوَانٌ دَانیِــَةٌ وَجَنَّــاتٍ مِــنْ أَعْنــَابٍ وَ الزَّیـتْــُونَ وَ الرُّمَّــانَ مُشْــتَبِهًا وَغــرَْ مُتَشَــابِهٍ )و اوســت کــه از آســمان 
ــبزی  ــۀ س ــم. آن  گاه از آن جوان ــرون آوردی ــی را ب ــه روییدن ــا آن هرگون ــتاد و ب ــی فروفرس آب
ــا،  ــکوفۀ خرم ــم و از ش ــرون می  آوری ــته بی ــی برهم  نشس ــه از آن دانه  های ــیدیم ک ــرون کش بی
ــار را  ــون و ان ــم و زیت ــرون می  آوری ــور بی ــتان  هایی از انگ ــترس و باغس ــه  هایی در دس خوش
همگــون و ناهمگــون پدیــد می  آوریــم(. دلیــل اصلــی دیگــر گرایــش گوتــه بــه قــرآن، زبــان 

متعالــی آن بــود: 
ــت فاخــر  ــرد کیفی ــاً آن را تحســین می  ک ــرآن را می  ســتود و غالب ــه ق ــه گوت ــی ک ــل اصل دلی
زبــان آن بــود کــه هــردر توجــه او را بــه آن جلــب کــرده بــود. در تقدیم  نامــه  ای بــر دیــوان 
ــا دیگــر  ــرآن شــگفت  انگیز« را ب ــه »ق ــرد(، گوت ــاً آن را حــذف ک ــه نهایت ــی  ـ شــرقی )ک غرب

 .)Mommsen 2014: 75( ــار ادبیــات عــرب مقایســه کــرد آث
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ناگفته   نماند که این سخن اندکی اغراق  آمیز به نظر می  رسد.
ــد.  ــر ش ــرآن نزدیك  ت ــه ق ــر ب ــه  ای   نامنتظ ــق حادث ــه از طری ــا، گوت ــر این  ه ــزون ب اف
از ســویی، ســربازان وایمــاری شــاغل در ارتــش ناپلئــون کــه در جنــگ علیــه اســپانیا شــرکت 
کــرده بودنــد، از آنجــا نســخه  ای موجــز از چنــد ســورۀ آخــر قــرآن برایــش بــه ارمغــان آوردنــد: 
ــه  ــی ب ــت  نویس عرب ــخۀ   دس ــك نس ــتند، ی ــار بازمی  گش ــه وایم ــپانیا ب ــه از اس ــربازانی ک »س
ــه  ــرد ک ــه ک ــرای او ترجم ــباخ1 آن را ب ــم لورس ــورگ ویلهل ــی گئ ــد. زمان ــکش کردن او پیش
ــر از  ــن اث ــاد ای ــال زی ــه احتم ــود« )Mommsen 2014: 13(. ب ــرآن ب ــن ســورۀ ق ــراً آخری ظاه
ــه  ــری ب ــت هج ــرن نخس ــه در ق ــود ک ــس ب ــلمانان در اندل ــت مس ــای دوران حکوم یادگاره
تصــرف مســلمانان درآمــده بــود. گفته  انــد گوتــه حتــی »مدتــی کوشــید تــا خطــوط آن را تقلیــد 
کنــد و از روی آن بــا خــط عربــی آشــنا شــود؛ چنان  کــه هنــوز هــم خطوطــی کــه وی از روی 

ایــن نســخه نوشــته، در مــوزۀ مخصــوص او باقــی اســت« )گوتــه 1385: 36(.
ــه  ــی نداشــت ب ــان عرب ــا زب ــی ب ــنایی چندان ــه آش ــه گوت ــا ک ــد، از آنج ــه آم چنان  ک
ــق  ــی( روی آورد. مطاب ــی و انگلیس ــن، آلمان ــان لاتی ــه زب ــرآن )ب ــای ق ــه ترجمه  ه ــار ب اجب
گفته  هــای گوتــه و اســناد کتابخانــۀ وایمــار، او ایــن ترجمه  هــای قــرآن را مطالعــه کــرد؛ یــك 
ترجمــۀ قــرآن بــه زبــان لاتیــن بــه قلــم لودوویکــو ماراچــی2 کــه در ســال 1698 در پاتــاوی 
ایتالیــا منتشــر شــد. افــزون بــر ترجمــۀ لاتیــن قــرآن، وی دو ترجمــه بــه زبــان آلمانــی نیــز در 
ــن  ــد فریدریــش مگرلیــن3 مســتقیماً از روی مت ــۀ خــود داشــته اســت: یکــی کــه داوی کتابخان
عربــی ترجمــه کــرده و نــام آن را انجیــل ترکــی گذاشــته بــود و دیگــری کــه تئــودور آرنولــد4 
ــد  ــا بای ــر این  ه ــزون ب ــود. اف ــام داده ب ــیل5( انج ــورج س ــر ج ــی )اث ــۀ انگلیس از روی ترجم
ــه یــك  ــه قلــم آنــدره دوریــه6، کــه اولیــن ترجمــۀ کامــل قــرآن ب ترجمــۀ فرانســوی قــرآن ب

زبــان اروپایــی اســت را نیــز افــزود کــه گــه  گاه محــل رجــوع گوتــه بــوده اســت.
اکنــون می  پردازیــم بــه آرای گوتــه دربــارۀ قــرآن کــه در بخــش دوم دیــوان  ـ 
ــت آرای روشــنگرانۀ او  ــده اســت. اهمی ــوان  ـ آم ــر دی ــرای درکِ بهت ــی ب یادداشــت  ها و مقالات
به  خاطــر تاریخمنــدی آن اســت؛ چــرا کــه پیشــینیان و پــاره  ای از معاصــران او نــگاه مثبتــی بــه 
شــرق و قــرآن نداشــتند؛ نخســت اینکــه وی قــرآن را هدیــۀ آســمانی و فروفرســتاده از طــرف 
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خداونــد می  دانــد. ایــن مــرد بــزرگ بــا همــۀ تأکیــد اعــلام مــی  دارد پیامبــر اســت نــه شــاعر 
ــال  ــرای مث ــه ب ــی دانســت و ن ــن خدای ــه  ای از قوانی ــرآن را مجموع ــد ق ــدگاه بای ــن دی و از ای
کتابــی نوشــتۀ دســت انســان، بــه هــدف آمــوزش یــا تفنــن. ظاهــراً اشــاره اســت بــه قــرآن، 
ــرُونَ/  43/69ـ40، إِنَّــهُ لَقَــوْلُ رَسُــولٍ کَــريٍم/ وَ مــا هُــوَ بِقَــوْلِ شــاعِرٍ قلَیــاً مــا تـؤُْمِنُــونَ/ وَ لا بِقَــوْلِ کاهِــنٍ قلَیــاً مــا تَذکََّ
تـنَْزیــلٌ مِــنْ رَبِّ الْعالَمــنَ )ایــن قــرآن بازخوانــدۀ فرســتاده  ای گرامــی اســت/ و گفتــار شــاعر نیســت، 
ــتاده  ای  ــد/ فروفرس ــد می  پذیری ــدک پن ــت؛ ان ــار پیشگوس ــه گفت ــد/ و ن ــان می  آوری ــدک ایم ان
ــاد  ــت و ایج ــرآن را هدای ــزول ق ــراد از ن ــه وی م ــر اینک ــت(. دیگ ــان اس ــروردگار جهانی از پ

ــد:  ــف آن روزگار می  دان ــان مختل ــروان ادی ــان پی ــدت می وح
هــدف عمــدۀ قــرآن آشــکارا ایــن بــوده اســت کــه پیــروان هــر ســه دیــن مختلــفِ عربســتان 
ــی، عمــر  ــی و راهنمای پرجمعیــت آن روزگار را کــه در ملغمــۀ هفت  جــوش خــود بی  چوپان
ــا  ــد و بیشترشــان بت  پرســت، ی ــه هــر جهــت ســپری می  کردن ــاری ب ــه ســرگردانی و ب را ب
ــناخت و  ــه ش ــد، ب ــز بودن ــراه و کفرآمی ــرو کیشــی بســی گم ــی پی ــودی و مســیحی؛ یعن یه
ــود  ــه  اش هســتی  بخشِ ب ــدرت مطلق ــا ق ــه ب ــی ک ــد و ناپیدای ــه، جاوی ــتایش خــدای یگان س
ــی  ــزاردن فرایضــی مشــخص و انجــام آداب ــا گ ــر، گوشــزد و ب ــود اســت و داور و قاه و نب
معیــن، برخــی کهنــه و برخــی تــازه و برقــراری اجــر و کیفــری موقتــی یــا همیشــگی متحــد 
کنــد و همــگان آن  هــا را بــه فرمــان محمــد )ص( در مقــام پیامبــر و فرســتادۀ خــدا درآورد 

ــه 1381: 241(.  )گوت
ــاتِ آغازیــن ســورۀ بقــره )1( اس و اســاسِ قــرآن و  ــاور دارد کــه آی ــه ب ــر ایــن، گوت افــزون ب

ــت: ــون اس ــن مضم ــد ای ــرار و تأکی ــرآن، تک ــورۀ ق سوره  به  س
گوتــه معتقــد اســت جــان کلام قــرآن در آیــات آغازیــن ســورۀ دوم نهفتــه اســت و 
ترجمــۀ آلمانــی ایــن آیــات را نیــز بــرای اثبــات ایــن ســخن خــود بازگــو می  کنــد. آیــات اول 
تــا هفتــم از ســورۀ دوم قــرآن را گوتــه از ترجمــۀ آلمانــی تئــودور آرنولــد1 کــه از روی ترجمــۀ 

انگلیســی جــورج زیــل2 صــورت گرفتــه، نقــل کــرده اســت )ناقــد 1389: 38(. 

تأثیر ترجمه  های قرآن بر دیوان غربی  ـ شرقی 
ــر و  ــرقی، متأث ــی  ـ ش ــوان غرب ــات دی ــاره  ای از قطع ــرودن پ ــه در س ــد، گوت بی  تردی
ــی  ـ  ــوان غرب ــعرهای دی ــیاری از ش ــرودن بس ــه( در س ــت. »او )گوت ــوده اس ــرآن ب ــم از ق مله
ــی در  ــد 1389: 38(. حت ــت« )ناق ــه اس ــام گرفت ــه و از آن اله ــر پذیرفت ــرآن تأثی ــرقی از ق ش
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برخــی از مــوارد آیاتــی از قــرآن را مســتقیماً ترجمــه کــرده اســت. ترجمــۀ ایــن قطعــات بــه 
قلــم گوتــه را نبایــد ترجمــه  ای معمولــی پنداشــت. در فراینــد ترجمــۀ ایــن قطعــات کوتــاه و 
بعضــاً بلنــد، ســعی او در ابتــدا بــر آن بــوده کــه اثــر را عمیق  تــر و کامل  تــر بفهمــد و ســپس 
حتی  الامــکان بــار زبانــی، آهنــگ   ســاختاري، معنــی ضمنــی، و پیچیدگــی   معنایــی آن را درک و 
ســپس در قالــب نثــری آهنگیــن آن را ترجمــه کنــد. بی  تردیــد، ایــن نــوع خوانــش، ژرف  تریــن 
برخــورد ممکــن بــا متــن اســت. گوتــه در نامــه  ای بــه یوهــان فریدریــش کوتــا1 خــود بدیــن 

نکتــه معتــرف اســت: 
ــد  ــمس  الدین محم ــی  ـ ش ــاعر ایران ــوان ش ــه دی ــم ب ــۀ دائ ــا مراجع ــا ب ــاب را نه  تنه ــن کت ای
ــار ادب شــرق،  ــه دیگــر آث ــل در ســرایش قطعــات گونه  گــون آن، ب ــرد آوردم، ب ــظ  ـ گ حاف
از معلّقــاتِ ســبعه )آویزه  هــای هفتگانــه( و قــرآن گرفتــه تــا اشــعار جامــی، نظــر داشــته  ام. 
ــده  ــد از نگارن ــه 1385: 44( ]تأکی ــز نگریســته  ام )گوت ــرک نی ــار شــاعران ت ــه آث ــی گاه ب حت

اســت[.
1. در »مغنی  نامــه«، دفتــر نخســت دیــوان، دو قطعــه وجــود دارد کــه به  نوعــی ترجمــۀ 

آیــه  ای از قــرآن کریــم اســت یــا بــا الهــام از آن ســروده شــده اســت: 
الــف. بنــد دوم قطعــۀ آزادگــی: »خداونــد از آن ســتاره  ها را در آســمان نشــاند،/ تــا راهنمــای 
شــما بــر خشــکی و دریــا باشــد./ پــس در گســترۀ آن  هــا بــه گشــت و تماشــا برویــد،/ نگاهتــان 
پیوســته بــه فــراز«. اشــاره اســت بــه قــرآن، 6/ 97 کــه مطابــق آن خداونــد ســتارگان را بــرای 
هدایــت آدمــی در بــر و بحــر آفریــد: وَ هُــوَ الـَّـذِي جَعَــلَ لکَُــمُ النجُُّــومَ لتِهَْتـَـدُوا بهَِــا فـِـي ظُلُمَاتِ 
ــای  ــا در تاریکی  ه ــد ت ــما آفری ــرای ش ــتارگان را ب ــه س ــت ک ــان اس ــرِ )و او هم ــرِّ وَ البْحَْ البَْ

ــد(.  ــا راه جویی ــا بدان  ه خشــکی و دری
ــارانِ  ــرب،/ دی ــت مغ ــرق/ از آن خداس ــت مش ــمات: »از آنِ خداس ــۀ طلس ــد اول قطع ب. بن
ــه  ــرآن، 2/ 142، ک ــه ق ــت ب ــاره اس ــد«. اش ــتان او آرمیده  ان ــح دس ــی/ در صل ــمالی و جنوب ش
شــرق و غــرب را متعلــق بــه خداونــد می  دانــد: قــُلْ للِّ الْمَشْــرقُِ وَ الْمَغْــرِبُ یـهَْــدی مَــنْ یَشــاءُ إِلى صِــراط 
مُسْــتَقیم )بگــو خــاور و باختــر از آنِ خداونــد اســت، هرکــه را بخواهــد بــه راه راســت رهنمــون 
خواهــد شــد(؛ یــا 115/2: وَ للِّ الْمَشْــرقُِ وَ الْمَغْــرِبُ فأَیَـنَْمــا تـوَُلُّــوا فـثَــَمَّ وَجْــهُ اللِّ إِنَّ الّلَ واسِــعٌ عَلیــمٌ )و خــاور و 
باختــر از آنِ خداونــد اســت پــس هرســو رو کنیــد رو بــه خداونــد اســت، بی  گمــان خداونــد 
ــروردگار دو  ــنِ )پ ــرِقَینِْ وَرَبُّ المَْغْرِبیَْ ــرآن 16/55: رَبُّ المَْشْ ــا ق ــت(؛ ی ــتری داناس نعمت  گس

ــژوه: ــك گوته  پ ــۀ ی ــه گفت ــلاوه ب ــر(. به  ع ــروردگار دو باخت ــاور و پ خ
تردیــدی نیســت کــه دو مصــراع ســرآغاز ایــن گزین  گفتــه از یکــی از سرچشــمه  های عمــدۀ 

1.  Johann Friedrich Cotta



37تأثیرپذیری گوته از  قرآن در دیوان غربی  ـ شرقی  /

دیــوان غربــی ـ شــرقی، مجلــۀ مخــزن الکنــوز الشــرقیه گرفتــه شــده اســت کــه بــه ســردبیری 
یــوزف فــن هامــر پورگشــتال انتشــار می  یافــت؛ زیــرا بــر جلــد هــر نســخه از ایــن مجلــه، 
ــی آن نقــش  ــی، همــراه ترجمــۀ آلمان ــارت عرب ــه عیــن عب ــۀ 142 از ســورۀ دوم قــرآن، ب آی

ــروس 1389 :37(. می  بســت: قــُلْ للِّ الْمَشْــرقُِ وَ الْمَغْــرِبُ یـهَْــدی مَــنْ یَشــاءُ إِلى صِــراط مُسْــتَقیم )بی
ج. بنــد ســوم قطعــۀ »طلســمات«: »خطــا در کمیــن اســت کــه گمراهــم کنــد./ ای تــو کــه در هدایتم 
دانایــی،/ در کارهــا و در قلمــم،/ طریقت  بخــش راهــم بــاش«. اشــاره اســت بــه قــرآن، 1/ 7ـ6 کــه 
»به  روشــنی یــادآور ترجمــۀ پورگشــتال از ایــن آیــات اســت« )Mommsen 2014: 127( کــه گوتــه 
ــرَاطَ  ــا الصِّ ــتعَیِنُ/ اهْدِنَ ــاکَ نسَْ ــدُ وَ إیَِّ ــاکَ نعَْبُ ــت: إیَِّ ــرآن یاف ــورۀ اول ق ــا را در س ــداً آن  ه بع
ــا  ــه م ــت را ب ــم/ راه راس ــاری می  جویی ــو ی ــا از ت ــتیم و تنه ــو را می  پرس ــا ت ــتقَیِمَ )تنه المُْسْ

بنمــای(.
د. بنــد اول و دوم قطعــۀ »آفرینــشِ جــان«: »آن روز کــه خدا گِل آدم را از مُشــتی خاک بسرشــت، 
ــد و او عطســه  ای کــرد  ــود./ فرشــتگان در بینــی  اش دَم خدایــی دمیدن ســراپای آدم نامــوزون ب
ــارۀ  و زندگــی آغازیــد«. بــه احتمــال زیــاد بنــد اول، برگرفتــه از قــرآن، 3/ 59 اســت کــه درب
شــباهت خلقــت حضــرت عیســی بــا حضــرت آدم اســت: إِنَّ مَثــَلَ عِیسَــى عِنْــدَ اللَِّ كَمَثــَلِ آدَمَ خَلَقَــهُ مِــنْ 
تــُـراَبٍ ثَُّ قــَالَ لــَهُ كُــنْ فـیََكُــونُ )داســتان عیســی نــزد خــدا چــون داســتان آدم اســت کــه او را از خــاک 
ــه از قــرآن، 15/  ــاش! و بی  درنــگ موجــود شــد(. بنــد دوم، برگرفت آفریــد و ســپس فرمــود: ب
ــهِ مِــنْ رُوحِــي )و در او از روان خویــش دمیــدم(. ناگفتــه  ــا 38/ 72، اســت: وَنفََخْــتُ فیِ 29 ی
نمانــد کــه ایــن مضمــون در ســفْر پیدایــش نیــز آمــده کــه گوتــه بــا آن کتــاب آســمانی نیــز 

ســخت مأنــوس بــوده اســت.
ــرآن  ــام« ملهــم از ق ــۀ »اته ــد ســوم قطع ــوان، بن ــر دی ــن دفت ــه«، دومی 2. در »حافظ  نام
اســت: »ولــی آیــا شــاعر هیــچ می  دانــد کــه بــا کــه همــراه اســت؟/ اویــی کــه همــواره در جنون 
گــرمِ کارِ خویــش اســت،/ و آزاد از هــر آن رنــگ تعلــق، در کشــشِ عشــقی خودســر،/ آوارۀ 
ــعَرَآءُ  بیابــان؟«. اشــاره اســت بــه قــرآن، 26/ 226ـ224 کــه شــاعران را مجنــون دانســته اســت: وَالشُّ
یـتََّبِعُهُــمُ الْغــَاوُونَ/ ألََْ تــَـرَ أنَّـَهُــمْ فِ کُلِّ وَادٍ یهَِیمُــونَ/ وَأنَّـَهُــمْ یـقَُولــُونَ مَــا لَایـفَْعَلــُونَ )و از شــاعران، گمراهــان پیــروی 
ــه  ــد ک ــی می  گوین ــرگردانند؟/ و چیزهای ــر دره  ای س ــان در ه ــه آن ــی ک ــا نمی  بین ــد./ آی می  کنن

ــد؟)2((.  ــود نمی  کنن خ
3. در »تفکر  نامــه«، دفتــر چهــارم دیــوان، قطعــه  ای وجــود داردـ قطعــۀ هفتــم؛ »ســلامِ 
ناشــناس« ـ کــه متأثــر از قــرآن اســت: »ســلامِ ناشناســان را گرامــی بــدار./ و چــون ســلام یــاری 
ــه هــزاران هــزار مــی  ارزد./ هــر آن  کــه را کــه  دیریــن عزیــزش بشــمار!/ ... ســلام نخســتین ب
ــه  ــد ب ــه می  گوی ــرآن، 4/ 86 ک ــه ق ــاره اســت ب ــن«. اش ــلام ک ــه س ــرده، تازه  رویان ســلامت ک
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ــو: وَإِذَا حُیِّیتُــمْ بتَِحِیَّــةٍ فَحَیُّــوا بَِحْسَــنَ مِنـهَْــا أوَْ رُدُّوهَــا إِنَّ اللََّ كَانَ عَلَــى كُلِّ  ــخ گ ــی پاس ــلامی به  گرم ــر س ه
شَــئٍ حَسِــیبًا )و چــون بــه شــما درودی گفتــه شــد، بــا درودی بهتــر از آن یــا هماننــد آن پاســخ 

دهیــد(. 
ــرآن  ــام از ق ــا اله ــد« ب ــر می  گوی ــۀ »پیامب ــوان، قطع ــر پنجــم دی ــه«، دفت 4. در »رنج  نام
ســروده شــده اســت: اگــر کســی در خشــم اســت کــه چــرا خداونــد،/ بــر آن شــد تــا عنایــتِ 
خــود را ارزانــیِ مــن کنــد،/ بــر تنومندتریــن تیــر ســقفِ خانــه  اش ریســمانی ســتبر ببنــدد،/ و 
ــه  ــد ک ــه زودی می  یاب ــی  آورد،/ و او ب ــاب م ــی ن ــن طناب ــزد./ چنی ــردنِ خــود را در آن بیاوی گ
ــر  ــران ب ــد خرده  گی ــه می  گوی ــرآن، 22/ 15، ک ــه ق ــت ب ــاره اس ــد. اش ــمش فرومی  خواب خش
ــمَاءِ  نـیْــَا وَ الْخِــرَةِ فـلَْیَمْــدُدْ بِسَــبَبٍ إِلَى السَّ ُ فِ الدُّ پیامبــر، بــه بنــد خواهنــد آمــد: مَــنْ كَانَ یَظـُـنُّ أَنْ لــَنْ یـنَْصُــرَهُ اللَّ
ــان و  ــن جه ــد در ای ــت خداون ــان می  داش ــس گم ثَُّ لْیَقْطــَعْ فـلَْیَنْظــُرْ هَــلْ یذُْهِــنََّ كَیْــدُهُ مَــا یغَِیــظُ )هرک
در جهــان واپســین هرگــز پیامبــر را یــاری نخواهــد کــرد، اینــك ریســمانی از ســقف بیاویــزد؛ 
ســپس رشــتۀ زندگــی خــود را ببُــرد آنــگاه بنگــرد کــه آیــا ایــن تدبیــر او خشــمش را از بیــن 

می  بــرد(.
5. در »حکمت  نامــه«، دفتــر ششــم دیــوان، قطعــۀ »معنــای اســلام« تحــت تأثیــر قــرآن 
ســروده شــده اســت: »دیوانگــی اســت اینکــه هرکــس/ عقیــدۀ خــود را برتــر می  دانــد./ اگــر 
ــم«.  ــم و می  میری ــلام دم می  زنی ــان اس ــه در دام ــت/ هم ــه ارادۀ خداس ــلیم ب ــلام تس ــیِ اس معن
ــورد  ــی م ــن اله ــن دی ــوان آخری ــقِ آن، اســلام به  عن ــه مطاب ــرآن، 3/ 19 ک ــه ق ــاره اســت ب اش
ــد،  ــد اســت: إنَّ الدِّیــنَ عنْــدَ اللَّ السْــامُ )بی  گمــان دیــن راســتین نــزد خداون پذیــرش نــزد خداون

اســلام اســت(.
6. در »زلیخانامــه«، دفتــر هشــتم دیــوان، بنــد دوم قطعــۀ   »بازدیــد« تحــت تأثیــر قــرآن 
ســروده شــده اســت: »آن هنــگام کــه جهــان در اعماقــی ژرف،/ و در ســینۀ تنــگ خــدا نهفتــه 
ــان آورد  ــر زب ــا شــورِ والای آفرینندگــی،/ ب ــه ســاعتِ نخســت ســامان داد./ و ب ــود،/ خــدا ب ب
کــه: بشــود!/ در ایــن دم بانــگِ درد همــۀ مکان  هــا را آکنــد،/ و کیهــان بــا جنبشــی ســترگ،/ بــه 
ســاحت واقعیــت درآمــد«. اشــاره اســت بــه قــرآن، 2/ 117 و امــر خداونــد کــه »چنیــن باشــد«: 
ـَـا یـقَُــولُ لــَهُ كُــنْ فـیََكُــونُ )پدیــدآورِ آســمان  ها و زمیــن اســت  ــمَاوَاتِ وَ الَْرْضِ وَ إِذَا قَضَــى أمَْــراً فإَِنَّ بَدِیــعُ السَّ
و چــون انجــام کاری را بخواهــد، تنهــا می  گویــد: بــاش! بی  درنــگ خواهــد بــود(. بــه عــلاوه، 
ــه قــرآن، 53/ 45، نیــز دانســته  اند: وَ أنََّــهُ خَلَــقَ الزَّوْجَــنِْ الذَّكَــرَ وَ الْنُثْــى  )و اینکــه او  آن را اشــاره  ای ب
دو گونــۀ نــر و مــاده را آفریــد(؛ یعنــی خداونــد بــا اشــاره بــه اینکــه »اوســت جفت  هــای نــر 
و مــاده را از نطفــۀ ریخته  شــده می  آفرینــد، عشــق را واســطۀ آفرینــش و بــه تعبیــری آفرینــش 

ــدادی 1389: 400(. ــمارد« )ح دوم می  ش
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ــد. ایــن قطعــه    ــر می  دان ــرآن را الهام  بخــش قطعــۀ زی ــن، گوته  پژوهــی، ق ــر ای افــزون ب
در نــگاه اول شــعری پاییــزی بــه نظــر می  آیــد؛ امــا اگــر ژرف  تــر بــدان بنگریــم یکــی از زیباتریــن 

عاشــقانه  های ادبیــات آلمانــی اســت: 
ــرز ســبزفام/  ــۀ مــن بنگــر،/ و در عمــق پوســتۀ و پُ بــر خوشــه  های سرشــارِ شــاخ/ ای محبوب
ــد./ و  ــه می  مانن ــده و آویخت ــردرتو/ دیرآکن ــناخته و س ــوش، ناش ــان، خام ــن./ این ــوه را ببی می
شــاخه، صبورانــه و گهــواره  وار/ می  جنباندشــان./ بــا ایــن همــه، آن مغــز ســوخته  فام/ پیوســته 
ــرورد./  ــاب را می  پ ــدارِ آفت ــلِ دی از درون می  جوشــد و می  رســد./ و در دل، خاطــر هــوا/ و می
ــت،  ــن دس ــم از ای ــد./ ه ــه در می  آی ــادمانه ب ــدازد،/ و ش ــد و می  ان ــته را می  ترکان ــس، پوس پ

ــد. ــرو می  ریزن ــو ف ــان ت ــی می  شــوند و در دام ــن/ خرمن شــعرهای م
ایــن قطعــه اشــاره اســت بــه قــرآن، 19/ 25 و فروریختــن خرمــا بــر مریــم مقــدس: وَ هُــزِّي إلِیَْــكِ 
ــذعِْ النَّخْلــَةِ تُسَــاقِطْ عَلَیْــكِ رُطبَــًا جَنِیًّــا )نــاگاه نــدا آمــد تنــۀ درخــت خرمــا را تــکان بــده تــا خرمای تازه  بِِ
ــا الهــام از ایــن آیــه ســروده  ــر تــو فروریــزد(. به  عــلاوه، یــادآور بیتــی از جامــی اســت کــه ب ب
ــا  ــر میوه  ه ــازه و ت ــود/ ت ــش نم ــه چــون جنب ــم شــد ک ــی نخــل مری ــك جام شــده اســت: کل

پیراهــن احبــاب ریخــت )ویــزه 1389: 60(.
ــرآن  ــه ق ــه به  نوعــی ب ــه   وجــود دارد ک ــوان، دو قطع ــم دی ــر نه 7. در »ســاقی  نامه«، دفت

کریــم مربــوط اســت. 
الــف. در قطعــۀ ســوم بــا عنــوان »قدیــم یــا حــادث« گوتــه بــه بحثــی دربــارۀ قدیــم/ ازلــی یــا 
ــلامی  ــای اس ــن فقه ــارۀ آن بی ــه درب ــی ک ــردازد)3(، موضوع ــرآن می  پ ــودن ق ــدث/ حادث  ب مح

اختــلاف نظــر وجــود دارد: 
از خــود نمی  پرســم،/ آیــا قــرآن ازلــی ا  ســت./ نیــز نمی  دانــم،/ آیــا حــادث اســت؛/ امــا کتــابِ 
همــۀ کتاب  هــا می  دانمــش،/ از آنکــه وظیفــۀ هــر مســلمان ایــن اســت./ بــا ایــن همــه، تردیــد 
ــد،/ پیــش از  ــدان اســت./ شــاید هــم قصــه نباشــد اینکــه می  گوین ــدارم/ کــه شــراب جاوی ن
ــد.  ــدا می  نگرن ــو خ ــر، در پرت ــر روی،/ بی  پرده  ت ــه ه ــان، ب ــد./ باده  نوش ــتگانش آفریده  ان فرش
گفتنــی اســت کــه گوتــه ایــن قســمت را، از ســویی، از مطالعــۀ ســفرنامۀ ژان شــاردن1 و از دیگــر 
ســو از کتابخانــۀ شــرقی؛ یــا فرهنــگ جامــع یــا جهانــی حــاوی تمامــی آنچــه بــه شــناخت مــردم 

شــرق مربــوط می  شــود، اثــر بارتلمــی دربلــو2 گرفتــه اســت.
ب. در قطعــۀ پانزدهــم ایــن دفتــر کــه گفت  وگویــی بیــن شــاعر و ســاقی ا  ســت، در بنــد آخــر از 
زبــان شــاعر چنیــن آمــده اســت: »پــس گــوش پیــش آر! مــا، همــۀ دیگــر مســلمانان،/ بایــد کــه 

1.  Jean Chardin
2.  Barthélemy d’Herbelot
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بــا هوشــیاری بســازیم./ تنهــا او، در جذبــۀ شــور مقدســش/ خــوش دارد کــه مجنــون باشــد«. دو 
ســطر آخــر، اشــاره اســت بــه قــرآن، 44/ 14، آنجاکــه دشــمنان پیامبــر بــه او تهمــت می  زننــد کــه 
دیوانــه  ای اســت تعلیم  یافتــه: ثَُّ تـوََلَّــوْا عَنْــهُ وَ قالــُوا مُعَلَّــمٌ مَْنــُونٌ )ســپس از وی روی گرداندنــد و گفتنــد: 

ــه اســت(. ــده  ای دیوان آموزش  دی
8. در »مثل  نامه«، دفتر دهم دیوان، قطعۀ »نیکوست« نیز ملهم از قرآن است: 

در پرتــوِ ماهتــابِ بهشــت،/ یهــوه آدم را در خوابــی عمیــق یافــت./ پــس، حــوا، او را نیــز غــرق 
خــواب، آهســته در کنــارش گذاشــت./ اینــك، در دو قالــب گلیــن، دو ایزدآفریــدِ نازنیــن./ پس، 

بــه مــزدِ کاردانــیِ خــود گفــت: بســیار نیکــو!/ و دلــی نمی  کَنــد کــه بــرود. 
ــه خویشــتن  ــس از آفرینــش آدمــی خطــاب ب ــد پ ــرآن، 23/ 14 کــه خداون ــه ق اشــاره اســت ب
ُ أَحْسَــنُ الْاَلِقِــنَ )ســپس آن را آفرینشــی  چنیــن گفــت: »نیکــو آمــد«: ... ثَُّ أنَْشَــأْنَهُ خَلْقًــا آخَــرَ فـتَـبَــَارَكَ اللَّ
دیگــر دادیــم؛ پــس برزگــوار اســت خداونــد کــه نیکوتریــن آفریــدگاران اســت«. شــایان ذکــر 
اســت کــه ایــن مضمــون در قــرآن 7/32 نیــز مکــرر شــده اســت: الَّــذِي أَحْسَــنَ كُلَّ شَــئٍ خَلَقَــهُ وَبـَـدَأَ خَلْــقَ 
نْسَــانِ مِــنْ طِــنٍ )اوســت کــه هرچــه آفریــد، نیکــو آفریــد و آفرینــش آدمــی را از گِل آغازیــد(.  الِْ

ــرآن    ــر از ق ــه متأث ــود دارد ک ــه وج ــد قطع ــوان، چن ــر دی ــر آخ ــه«، دفت 9. در »خلدنام
ــتند:  هس

الــف. قطعــۀ نســبتاً بلنــد »حــوری و شــاعر« کــه تلویحــاً از وصــفِ بهشــت می  گویــد کــه گویــی 
بــه تــن خویــش در ســاحت آن بــوده اســت. گوتــه در ایــن قطعــه:

بــا تکیــه بــر رحمــت خداونــد، درهــای ایــن بــاغ آســمانی را بــه روی مــردان و زنــان همــۀ 
ادیــان و ملت  هــا، حتــی حیوانــات می  گشــاید. آن  گاه بــه زبانــی آمیختــه بــه طنــز سرشــت آن 
را بــا یــك زندگــی صلح  آمیــز زمینــی یکســان می  گیــرد تــا بــه آن جایــگاه آســمانی، رنگــی از 

آرزوهــای خاکــی بدهــد )حــدادی 1389: 408(. 
شــگفت آنکــه، گوتــه در ایــن دفتــر ســخنی از دوزخ، کــه قــرآن گناهــکاران را بــه عذابــی الیــم 
ترســانده، بــه میــان نیــاورده اســت. گوتــه معتــرف اســت کــه »توصیفــی کــه او از بهشــتِ قــرآن 
ــر  ــم خیال  انگیزت ــهر ه ــاب آرمان  ش ــور در کت ــاس م ــته  های توم ــی از نوش ــت داده، حت ــه دس ب
اســت« )ناقــد 1389: 37(.  ایــن نــگاه گزینشــی او بــه قــرآن یــادآور دیــدگاه ابوســعید اســت کــه 

ــد)4(. ــر می  خوانْ ــذاب را کم  ت ــات ع آی
ــاب آورد،/ در درکِ  ــن کت ــه ای ــر ک ــا پیامب ــد دوم: »و ام ــال« در بن ــوان »مث ــا عن ــۀ اول ب ب. قطع
ــدر نفرینــش، چــه بارهــا کــه شــك،/  ــا وجــود تن ــد،/ کــه ب ــا تواناســت، و می  بین تردیدهــای م
ــه  ــرآن، 2/ 89، آن  گاه ک ــه ق ــد«. اشــاره اســت ب ــخ نمی  کن ــان تل ــر کامِ مومن شــیرینی ایمــان را ب
کافــران پــس از شــناخت پیامبر، او را انــکار کردنــد: فـلََمّــا جاءَهُــمْ مــا عَرَفــُوا کَفَــرُوا بــِهِ فـلََعْنــَةُ اللِّ عَلــَى الْکافِرینَ 
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ــر  ــدا ب ــت خ ــس لعن ــد، پ ــر ورزیدن ــدان کف ــید، ب ــان رس ــناختند نزدش ــه می  ش ــه آنچ )همین  ک
کافــران بــاد(.

ج. قطعۀ »هفت خفته«1 یا »اصحاب کهف«: 
شــش مهتــرِ زادۀ دربــار/ از خشــم شــاه می  گریزنــد،/ از خشــم اویــی کــه می  گویــد خداســت،/ 
... نــه، خــدا آن یکتاســت،/ کــه خورشــید را آفریــد./ و مــاه و گنبــد پرســتارۀ آســمان را هــم./ 
تنهــا اوســت خــدا. بگریزیــم./ چوپانــی پذیــرای آنــان می  شــود/ کــه خویشــتن و آنــان را درونِ 
ــه  ــهریار ک ــردد،/ ... و آن ش ــع بازنمی  گ ــن جم ــان از ای ــگ چوپ ــد./ س ــان می  کن ــاری پنه غ
ــت،/  ــك و خش ــا آه ــا ب ــد، ت ــزد./ و می  خواه ــر می  ری ــرح کیف ــد،/ ... ط ــش گریخته  ان مهتران
ــد./ ... ســال  ها  ــان در خوابن ــن هم  چن ــت ت ــد./ ... آن هف ــالا بیاورن ــار ب ــۀ غ ــر دهان ــواری ب دی
ــد و ... .  ــواب برمی  دارن ــر از خ ــرانجام س ــرزادگان س ــد./ آن مهت ــد و می  گذرن ــرواز می  کنن پ

گوتــه در ســرایش ایــن قطعــه، از منابــع مختلفــی مانند گلســتان ســعدی ترجمــۀ آدام اولئاریوس2، 
ســفرنامۀ ژان شــاردن، و ترجمــۀ هامــر پورگشــتال از افســانه  ای شــرقی بــه نــام داســتانِ »هفــت 
خفتــه«   بهــره بــرده اســت. بــا ایــن همــه، بی  تردیــد یکــی از منابــع الهــام او ســورۀ الکهــف در 
قــرآن بــوده اســت؛ زیــرا پــاره  ای از مصاریــع شــعر گوتــه ترجمه  گونــه  ای از آیــات ایــن ســوره 
اســت: الــف. »نــه، خــدا آن یکتاســت،/ کــه خورشــید را آفریــد./ و مــاه، و گنبــد پرســتارۀ آســمان 
ــمَاوَاتِ وَالَْرْضِ  را هــم./ تنهــا اوســت خــدا« کــه اشــاره اســت بــه قــرآن، 18/ 14، ... فـقََالــُوا ربَُـّنــَا رَبُّ السَّ
ــن اســت؛ جــز او  ــروردگار آســمان  ها و زمی ــا پ ــروردگار م ــد: پ ــس گفتن لــَنْ نَدْعُــوَ مِــنْ دُونــِهِ إِلَـًـا )پ
ــا  ــم./ ت ــو می  گردان ــه پهل ــی/ ب ــان را از پهلوی ــم(؛ ب. »ایش ــتش نمی  خوانی ــه پرس ــی را ب خدای
ــرآن، 18/ 18، وَتْحسَــبُهُمْ  ــه ق ــت ب ــاره اس ــه اش ــد« ک ــد و نتاس ــان نپوس ــا و جوانش ــای زیب اندام  ه
ــمَالِ )تــو آنــان را بیــدار می  پنداشــتی؛ درحالی کــه آنــان  أیَـقَْاظــًا وَهُــمْ رقُــُودٌ وَ نـقَُلِّبُهُــمْ ذَاتَ الْیَمِــنِ وَ ذَاتَ الشِّ
خفته  انــد و مــا آن  هــا را در خــواب بــه راســت و چــپ می  غلتانیــم(؛ ج. »زیــرا آن هفت  گانــۀ بــا 
آن ســگ هشــت یــار،/ دیــری اســت کــه از جهــان بریده  انــد/ ...« کــه اشــاره اســت بــه قــرآن، 18/ 

22: وَیـقَُولــُونَ سَــبْعَةٌ وَثَمِنُهُــمْ كَلْبُهُــمْ )می  گوینــد: هفــت تــن بودنــد و هشــتمین آن  هــا سگشــان بــود(.
10. در بخــش »اشــعارِ به  جامانــده« دو قطعــه وجــود دارد کــه بــا الهــام از قــرآن ســروده 
شــده اســت. مــراد از »اشــعارِ به  جامانــده« قطعاتــی اســت کــه چهــار ســال پــس از مــرگ گوتــه؛ 
یعنــی در ســال 1836، در میــان نوشــته  های پراکنــده و باقیمانــدۀ او پیــدا شــد کــه ظاهــراً پیشــتر 
ســروده و بــه دلایلــی تعمــداً آن  هــا را در دیــوان نگنجانــده بــود؛ ماننــد قطعــۀ بلنــد »صلیــب« یــا 

قطعاتــی کــه بعــد از انتشــار دیــوان ســروده بــود؛ ماننــد قطعــۀ »لافِ همســری«. 

1.  Der Siebenschläfer
2.  Adam Olearius
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الــف. از »مغنی  نامــه«: »چــرا مثالــی بــه دلخــواهِ خــود نیــاورم،/ جایــی کــه خــدا مثــالِ 
زندگــی را،/ در پشــه  ای بــه مــا داد« )حــدادی 1389: 356(. اشــاره اســت بــه قــرآن، 2/ 26، کــه در 
َسْــتَحْیِي أنَْ یَضْــرِبَ مَثــَاً مَــا بـعَُوضَــةً )خداونــد پــروا نــدارد  َ لَا  آن خداونــد بــه پشــه مثــل می  زنــد: إِنَّ اللَّ

کــه بــه پشــه یــا فروتــر از آن مثلــی بزنــد(. 
ــه  ــتارگان را ب ــدای س ــم خ ــب«: »ابراهی ــه »صلی ــروف ب ــۀ مع ــه« قطع ب. از »زلیخانام
ســروری خــود شــناخت./ و موســی در بیابــانِ دور/ بــه فیــض آن یکتــا بــود کــه بزرگــی یافــت« 
کــه اشــاره دارد بــه قــرآن،  6/ 79ـ75، و بــه ابراهیــم و ایمــان او بــه خــدای آســمان  ها: وَ كَذَلــِكَ 
نرُيِ إبِـرْاَهِیمَ مَلَكُوتَ السَّمَاوَاتِ وَ الَْرْضِ وَ لیَِكُونَ مِنَ الْمُوقِنِنَ/ فـلََمَّا جَنَّ عَلَیْهِ اللَّیْلُ رأََى كَوكَْبًا قاَلَ هَذَا رَبِّ فـلََمَّا أفََلَ 
ــا أفَــَلَ قــَالَ لئَــِنْ لَْ یـهَْــدِنِ رَبِّ لََكُونــَنَّ مِــنَ الْقَــوْمِ الضَّالــِّنَ/  ــا رأََى الْقَمَــرَ بَزغًِــا قــَالَ هَــذَا رَبِّ فـلََمَّ قــَالَ لَاأحُِــبُّ الْفِلــِنَ/ فـلََمَّ
ـَـوْمِ إِنِّ بــَريِءٌ مَِّــا تُشْــركُِونَ/ إِنِّ وَجَّهْــتُ وَجْهِــيَ  ــا أفَـلََــتْ قَــالَ يَ قـ ــمْسَ بَزغَِــةً قَــالَ هَــذَا رَبِّ هَــذَا أَكْــرَُ فـلََمَّ ــا رأََى الشَّ فـلََمَّ
ــمَاوَاتِ وَالَْرْضَ حَنِیفًــا وَمَــا أنََ مِــنَ الْمُشْــركِِنَ )و این  گونــه مــا گســترۀ آســمان  ها و زمیــن را  للَِّــذِي فَطــَرَ السَّ
بــه ابراهیــم می  نمایانیــم و چنیــن می  کنیــم تــا از بــاورداران گــردد./ و چــون شــب بــر او چــادر 
افکنــد ســتاره  ای دیــد گفــت: ایــن پــروردگار مــن اســت؛ امــا هنگامی  کــه ناپدیــد شــد گفــت: 
ــان دیــد گفــت: ایــن پــروردگار  ناپدیدشــوندگان را دوســت نمــی  دارم./ آن  گاه چــون مــاه را تاب
مــن اســت و چــون فروشــد گفــت: اگــر پــروردگارم مــرا راهنمایــی نکنــد بی  گمــان از گــروه 
ــروردگار مــن  ــن پ ــد گفــت: ای ــود./ هنگامی  کــه خورشــید را درخشــان دی گمراهــان خواهــم ب
اســت، ایــن بزرگ  تــر اســت و چــون غــروب کــرد گفــت: ای قــوم مــن! مــن از آنچــه شــریك 
خداونــد قــرار می  دهیــد بیــزارم./ و مــن بــا درســتیِ آییــن، روی خویــش بــه ســوی کســی آوردم 

کــه آســمان  ها و زمیــن را آفریــده اســت و مــن از مشــرکان نیســتم(.
11. در بخــشِ دوم دیــوان، متنــی بــا عنــوانِ »یادداشــت  ها و مقالاتــی بــرای درکِ بهتــر 
دیــوان« وجــود دارد کــه بی  گمــان بــا الهــام از قــرآن ســروده شــده   اســت. ایــن دفتــر )خلدنامــه(... 
بــه مــا پــرِ پــرواز تــا بــه آســمان  ها را می  دهــد. و چــه چیــزی می  توانــد مانــع شــود کــه شــاعر ســوار 
بــر مرکــبِ پیامبــر، آســمان  ها را زیــر پــا بگــذارد؟ چــرا نبایــد بــا حرمــت بســیار شــبی را جشــن گیــرد 
کــه در آن قــرآن از آســمان بــر پیامبــر نــازل شــد؟ )ناقــد 1389: 40(.  ایــن قســمت از ســویی اشــاره 
ــراق: سُــبْحَنَ الَّــذِى أَسْــرَى  بِعَبْــدِهِ لیَْــاً  ــا ب ــه معــراج ب ــر ب ــه قــرآن، 17/ 1 و ســفر شــبانۀ پیامب اســت ب
ــدۀ  ــه شــبی بن ــد ک ــاکا آن خداون ــنَ الْمَسْــجِدِالْرَاَمِ إِلَى الْمَسْــجِدِالْقَْصَا الَّــذِى بـرَکَْنَــا حَوْلــَهُ لنُِریِــَهُ مِــنْ ءاَیتَِنَــآ )پ مِّ
خویــش را از مســجدالحرام تــا مســجدالاقصی کــه پیرامــون آن را خجســته گردانیدیــم، بـُـرد تــا 
نشــانه  هایمان بــدو نشــان دهیــم(؛ از دیگرســو اشــاره دارد بــه قــرآن، 97/ 1، همــان شــب قــدر 
کــه قــرآن بــر پیامبــر فــرود آمــد: إِنَّ أنَـزْلَْنــَاهُ فِ لیَْلــَةِ الْقَــدْرِ )مــا قــرآن را در شــب قــدر فروفرســتادیم(.
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نتیجه  
گوتــه بــه لطــفِ دوســتش، یوهــان گتفریــد هــردر، از دوران دانشــجویی بــا قــرآن کریــم 
آشــنا شــد و ایــن آشــنایی و علاقه  منــدی تقریبــاً تــا پایــان عمــر نســبتاً بلنــدش ادامــه داشــت. از 
ــن، انگلیســی  ــق ترجمه  هــای لاتی ــی نداشــت، از طری ــان عرب ــا زب ــی ب ــه او آشــنایی چندان آنجاک
ــرار می  کــرد. وی در  ــاط برق ــاب آســمانی ارتب ــن کت ــا ای ــرآن موجــود در آن روزگار ب ــیِ ق و آلمان
برهــه  ای از ایــن آشــنایی آیاتــی چنــد از ســوره  های مختلــف قــرآن را کــه بــا آن  هــا تجانــس فکــری 
بیشــتری داشــت بــه شــیوۀ خــودش گلچیــن و حتــی پــاره   ی از ایــن آیــات را بــرای خــودش از نــو 
بــه آلمانــی ترجمــه می  کــرد. بــه عــلاوه، برخــی از آیــات قــرآن بــه نامه  هــای او نیــز راه پیــدا کــرد 
ــورد  ــد م ــن چن ــوان در ای ــای پژوهــش حاضــر را می  ت ــا اســتناد می  جســت. یافته  ه ــه آن  ه و او ب
تبییــن کــرد: الــف. در کنــار نمایشــنامۀ ناتمــام گوتــه دربــارۀ حضــرت محمــد )ص(، او در دیــوان 
ــه دفعــات از قــرآن کریــم تأثیــر پذیرفتــه و از آن، از لحــاظ قالــب و مضمــون،  غربــی  ـ شــرقی ب
اقتبــاس کــرده اســت. گوتــه از ترجمــه به  مثابــۀ ابــزاری بــرای عبــور از مرزهــا و وســیله  ای بــرای 
تبــادل فرهنگ  هــا اســتفاده کــرد؛ بدیــن منظــور کــه از ســویی تصاویــر، قوالــب و عقایــدی جدیدی 
بــرای شــعر آلمانــی بــه ارمغــان آورد و از دیگرســو به کمك روابــط بینامتنــی، آرا و آمال خــودش را 
نیــز بیــان کنــد. وی معتقــد بــود »اگــر ادبیاتــی درهــا را بــه روی تأثیرهــا و کمك  هــای ادبیات  هــای 
ــد« )گراســمن 1391: 40(؛  ــار می  افت ــد و منابعــش از اعتب ــدد، خــود را مســتهلك می  کن دیگــر ببن
ــه  ــرزی ب ــا فرام ــط ی ــی مختل ــوان متون ــه را می  ت ــن، اقتباس  هــای شــاعرانۀ گوت ــر ای ــزون ب ب. اف
شــمار آورد کــه انتقــال فرهنگــی بیــن دو متــن کــه از لحــاظ زمــان و مــکان از هــم دور بودنــد، را 
ــر  ــی کــه او ب ــن معن ــه را نوعــی »بازنگــری« دانســت؛ بدی ــوان کار گوت فراهــم آورد. در کل، می  ت
متنــی متمرکــز می  شــود کــه بــه زمــان و مــکان دیگــری تعلــق دارد و می  کوشــد نگاهــی نــو بــدان 
ــا روزگار و نیازهــای  ــا اســلوب نگارشــی آن را اقتبــاس و خصایــص فرهنگــی آن را ب بیافکنــد ت
ــات  ــن قطع ــاره  ای از ای ــه پ ــوغ گوت ــو نب ــت در پرت ــوان گف ــد؛ ج. می  ت ــازگار کن ــۀ خــود س زمان
بــه اثــری آفریــدۀ او تبدیــل شــده اســت؛ هرچنــد نمی  تــوان انــکار کــرد کــه بــه طــرز رازآلــودی 
مرهــون متــن اصلــی اســت. بــرای دســت  یابی بــه مقاصــد فــوق، وی گاه کوشــیده اســت ترجمــۀ 
شــعرگونه  ای از آیــه  ای از قــرآن را، بــا دخــل و تصــرف نســبتاً انــدک، در خــلال شــعرش بیــاورد و 
گاه مضمــون آیــه  ای الهام  بخــش او بــوده اســت. در برخــی از مــوارد، گوتــه مضمــون را از قــرآن 
گرفتــه و متناســب بــا فضــای شــعرش آن را بســط و گســترشِ شــاعرانه داده اســت؛ د. درمجمــوع، 
می  تــوان گفــت تأثیرپذیــری و اقتبــاس )و بعضــاً پذیــرش( گوتــه از قــرآن، مجتهدانــه و مجدانــه 
اســت نــه مقلدانــه و خام دســتانه. دیگــر اینکــه، ایــن تأثیرپذیــری بــه هیچ  وجــه صــوری و ســطحی 
ــۀ آســمانی دارد.  ــن هدی ــه ای ــاور راســتین او ب ــق اســت و ژرف و نشــان از ب نیســت؛ بلکــه عمی
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بی  جهــت نیســت کــه در قطعــه  ای در »ســاقی  نامه« بــا عنــوان »قدیــم یــا حــادث« قــرآن را کتــابِ 
ــادث  ــا ح ــم،/ آی ــز نمی  دان ــت./ نی ــرآن ازلی  س ــا ق ــم،/ آی ــود نمی  پرس ــد: »از خ ــا می  دان کتاب  ه

ــا می  دانمــش«.  ــۀ کتاب  ه ــابِ هم ــا کت اســت؛/ ام

ایـن مقالـه از حمایـت مالـی هیـچ نهـاد یـا مرکـز آموزشـی و یـا طـرح پژوهشـی 
مصــوب اســتفاده نکــرده اســت.

پی  نوشت  ها:
ــت، . 	 ــدی در آن نیس ــچ تردی ــه هی ــت ک ــاب اس ــن آن کت ــات: ای ــن آی ــۀ ای ر. ک. ترجم

رهنمــودی بــرای پرهیــزکاران اســت. همــان کســانی کــه غیــب را بــاور و نمــاز برپــای 
می  دارنــد و از آنچــه بــه آنــان روزی داده  ایــم، می  بخشــند و کســانی کــه بــه آنچــه بــر تــو 
و بــه آنچــه پیــش از تــو فروفرســتاده  اند، بــاور بــه جهــان واپســین، یقیــن دارنــد. آنــان از 
ســوی پروردگارشــان بــه رهنمــودی رســیده  اند و آناننــد کــه رســتگارند. بی  گمــان بــرای 
آنــان کــه کفــر ورزیده  انــد برابــر اســت؛ چــه بیمشــان دهــی یــا بیمشــان ندهــی، ایمــان 
نمی  آورنــد. خداونــد بــر دل  هــا و بــر شــنوایی آنــان مُهــر نهــاده و بــر بینایی  هــای آن  هــا 

پــرده  ای اســت و عذابــی ســترگ خواهنــد داشــت )موســوی گرمــارودی 1394: 2(.
ــعَرآَءُ یـتََّبِعُهُــمُ . 	 یــادآور ایــن بیت در رســالۀ سپهســالار: گفــت در هجوشــان حــق بی  چــون/ وَالشُّ

الْغَاوُونَ.
یادآور رباعی منسوب به خیام دربارۀ قدیم یا محدث  بودن جهان است:. 	

ــوق  ــی و معش ــی م ــس ب ــم/ پ ــر مقی ــن ده ــا در ای ــام م ــت مق ــون نیس چ
عظیــم خطایی  ســت 

تــا کــی ز قدیــم و محــدث امیــدم و بیــم/ چــون مــن رفتــم جهــان چــه محــدث 
ــه قدیم چ

ر. ک. اســرارالتوحید فــی مقامــات شــیخ ابوســعید: و شــیخ مــا در آیــتِ عذاب کم ســخن . 	
گفتــی. و در پاســخ می  گفــت: آنِ مــا همــه بشــارت و مغفــرت آمــده اســت، به چه خواهیم 

عیب  کردن.
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Abstract
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especially in the domain of influence studies. The famous German poet, novelist and 
dramatist, Johann Wolfgang von Goethe, from his early youth, was interested in the 
East (in the inclusive sense of the term) and regularly read about the East and its 
people in different European national languages. While reading these miscellaneous 
books, he became acquainted with Muslims’ divine book, the Holy Quran, and 
was deeply influenced by it. This impact is quite conspicuous, notably, in his most 
comprehensive book of poetry, West-Eastern Divan (1819). The present paper 
tries, through the lens of Comparative Literature, particularly influence studies, to 
investigate the historical and personal evidences of this influence. At the beginning, 
the paper elaborates on Goethe’s familiarity with the Quran and its translations. Next, 
the twelve books of West-Eastern Divan, its long epilogue, Notes and Papers written 
for a Better Understanding of the Divan are closely analyzed, and finally, Goethe’s 
Quranic sources of inspiration are, one by one, identified explained. 
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بازتاب مفاهیم اصلی توسعه در رسانه  های جانشین
روایت نیم قرن مدرنیزاسیون در رمان  های شاخص فارسی )1340 تا 1380(

هادی خانیکی1  ، آزاده خادم خروی2   ، مسعود تقی آبادی3

چکیده
بررســی روایــت مدرنیزاســیون در رمان  هــای شــاخص فارســی، پژوهشــی در حــوزۀ   مطالعــات 
ــاخص  ــانِ ش ــش، رم ــن پژوه ــتانی اســت. در ای ــات داس ــات و ادبی ــوم ارتباط ــته  ای عل میان  رش
ــای  ــان روایت  ه ــا بی ــد ب ــه می توان ــت ک ــده اس ــه ش ــر گرفت ــی در نظ ــانۀ   جایگزین ــۀ   رس به  مثاب
خاصــی، بازگوکننــدۀ   شــرایط روز جامعــه در هــر دورانــی باشــد. آنچــه در ایــن مطالعــه مــورد 
بررســی قــرار می  گیــرد، بازتــاب گفتمــان مدرنیزاســیون در رمان  هــای شــاخص 5 دهــه 
)1380ـ1340( اســت. ایــن پژوهــش در پــی اثبــات و تبییــن کارکردهــای رســانه  ای رمــان در بیــان 
ــه،  ــای شــاخص 5 ده ــن موضــوع، رمان  ه ــردازش ای ــم مدرنیزاســیون اســت. به  منظــور پ مفاهی
ــدان، نویســندگان  ــران، منتق ــنجی از صاحب نظ ــورد مشــهور« و نظرس ــری »م براســاس نمونه گی
ــن  ــز روش ای ــت نی ــل روای ــد. تحلی ــاب ش ــی انتخ ــوزۀ   ادب ــگاران ح ــن روزنامه ن و هم چنی
ــس  ــد پرین ــی جرال ــرد روایت شناس ــدۀ  رویک ــدگاه روایت ش ــاس دی ــه براس ــت ک ــش اس پژوه
ــت  آمده از  ــج به  دس ــای نتای ــت. برمبن ــده اس ــام ش ــت، انج ــردازان ساختارگراس ــه از نظریه پ ک
ایــن تحقیــق، مدرنیزاســیون کــه براســاس نظریه  هــای توســعه، در گســترۀ   وســیعی از بافت  هــای 
ــت، در  ــی ا  س ــل بررس ــناختی قاب ــی روان  ش ــادی و حت ــی و اقتص ــی، اجتماع ــی، فرهنگ سیاس
ــن رمان  هــا  ــل مشــاهده اســت؛ روایت  هــای ای رویدادهــای روایت  شــدۀ   رمان  هــای منتخــب قاب
ــد  ــی و نق ــد سیاس ــی، نق ــعۀ  سیاس ــن توس ــوان اســت. همچنی ــر دوره هم  خ ــرایط روز ه ــا ش ب
دولتمــردان، عقلانیــت سیاســی  ـ اجتماعــی، مذهــب، مهاجرت، شــکاف طبقاتــی و زنــان مفاهیمی 
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 مقـدمه
ــان کــه     رســانه، امــروزه یکــی از مهم تریــن ارکان قــدرت در جوامــع تلقــی می شــود. آن
رســانه را در اختیــار دارنــد از توانایــی بیشــتری بــرای گســترش و نفــوذ ایدئولــوژی خــود در 
ــوژی  ــدۀ  ایدئول ــو منعکس کنن ــانه از یک  س ــتند. رس ــوردار هس ــه برخ ــف جامع ــطوح مختل س
ــه  ــدید آن در جامع ــوژی، به  تش ــن ایدئول ــکاس ای ــا انع ــر ب ــوی دیگ ــت و از س ــم اس حاک

می  پــردازد. 
ــن  ــا ای ــتیم؛ ام ــه هس ــی مواج ــایل ارتباط  جمع ــر وس ــوع و تکث ــا تن ــروز ب ــا ام ــه م اگرچ
وســایل محــدود بــه رســانه های نویــن ارتباطــی نمی شــود؛ چراکــه رســانه در مفهــوم ارتباطــی 
خــود؛ یعنــی وســیلۀ انتقــال پیــام، عمــری بــه  درازای عمــر بشــریت دارد. اولیــن نقطــۀ عطف در 
تغییــر و تحــول وســایل ارتباطــی در حــال رشــد، در عصــر گوتنبرگ1بــا اختــراع صنعــت چــاپ 
ــر محتــوا، خــود وســیلۀ   ارتباطــی نیــز مــورد  رخ می  دهــد. از ایــن زمــان اســت کــه عــلاوه ب
ــه عرصــۀ  ــا ب ــوان یکــی از مهم تریــن اشــکال ارتباطــی پ ــرد و کتــاب به  عن ــرار می  گی توجــه ق
ظهــور می  گــذارد. در ایــن دوران کتــاب بــا درون  مایه  هــای مختلفــی ماننــد سیاســی، مذهبــی، 
فرهنگــی و اجتماعــی بــرای تســلط بــر افــکار عمومــی از ســوی کلیســا و طبقــۀ   حاکــم بــه کار 
ــایل  ــور وس ــا ظه ــان پابرجاســت. ب ــدی هم چن ــای مدی ــا قرن  ه ــرد آن ت ــن کارک ــی  رود و ای م
ــا تغییــر و تحــولات  نویــن ارتباطــی، ایــن رســانۀ مکتــوب از بیــن نمــی  رود؛ بلکــه همــگام ب
شــرایط حاکــم بــر جوامــع توســعه  یافته یــا در حــال توســعه، کارکــرد آن نیــز تغییــر می  یابــد.

ــاب در روزگاران  ــۀ کت ــکال ظهوریافت ــن اش ــن و محبوب  تری ــی از مهم تری ــه یک ــان« ک »رم
مختلــف اســت، ظرفیــت انتقــال پیام  هایــی بــا مضامیــن مختلــف سیاســی، اجتماعــی، فرهنگــی 
ــانه از  ــۀ   رس ــان به  مثاب ــوس دارد. رم ــوس و گاه محس ــه و نامحس ــه  ای هنرمندان و... را به  گون
ــه  داران  ــوده اســت. طلای ــع ب ــدد در جوام ــای متع ــی گفتمان  ه ــدۀ ســیر تحول ــاز بازگوکنن دیرب
ــده  ــداری خوانن ــت و همذات  پن ــازی هوی ــی آن را یکپارچه  س ــدف نهای ــی، ه ــر ادب ــن ژان ای
ــته  اند  ــان دانس ــار آن ــر و رفت ــی در تفک ــر تدریج ــور تغیی ــتانی به  منظ ــخصیت  های داس ــا ش ب

ــن 1386: 57(. )هلپری
یکــی از مهم تریــن تحــولات گفتمانــی دورۀ   پهلــوی کــه در ادبیــات داســتانی ایــن دوره و  
ــن گفتمــان،  ــد، گفتمــان مدرنیزاســیون و نوســازی جامعــه اســت. ای ــی می  یاب بعــد از آن تجل
ــاند؛  ــام می رس ــه انج ــد را ب ــای جدی ــا و رفتاره ــاد نهاده ــی ایج ــیون؛ یعن ــت مدرنیزاس سیاس
ــادی  ــای زی ــوف و تلاش  ه ــه معط ــازی جامع ــمت نوس ــه س ــکار ب ــۀ  اف ــه هم به  گونه  ای  ک
ــام 1382: 42(. در ادامــه  صــرف صنعتی  کــردن و قبــول آداب و رســوم اروپایــی می  شــود )بهن
بــرای تحقــق ایــن امــر از تمامــی امکانــات و وســایل ارتباطــی اســتفاده شــده و رهبــران افــکار 
ــو  ــون و رادی ــد. اگرچــه تلویزی ــن مســیر گام برمی  دارن ــه شــیوه  های مختلــف در ای ــی ب عموم
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نقــش خاصــی ایفــا می  کننــد؛ امــا رســانه  های چاپــی ماننــد کتــاب نیــز جایــگاه ویــژه  ای دارنــد 
و به  عنــوان رســانه  ای دارای ظرفیــت انتقــال و مانــدگاری پیــام، منعکس  کننــده   و تــا حــدودی 
ــن  ــی، ای ــان طبقــات خــاص کتاب  خــوان می  شــوند. به  طــور کل ــن نوآوری هــا در می مــروج ای
رســانه   به  عنــوان حامــل اطلاعــات و آگاهــی، نقــش بســزایی در پیدایــش دانــش و فرهنگ  هــای 
جدیــد داشــته اســت؛ بنابرایــن می  تــوان گفــت رمــان تأثیرگــذار هــر دوره، رســانه ای مانــدگار 
ــم  ــده و ه ــم آگاهی  دهن ــود، ه ــرگرمی خ ــۀ   س ــر جنب ــزون ب ــد اف ــا می  توان ــه قرن  ه ــت ک اس
نشــان  دهندۀ   تاریــخ یــک ملــت باشــد. بــا ایــن اوصــاف بررســی مفاهیــم توســعه در رمان  هــای 
ــران مســتلزم مطالعــۀ تطبیقــی در  تأثیرگــذار و شــناخت تحــولات کارکــردی آن در جامعــۀ   ای
دو دورۀ   متفــاوت یــک ســده در کشــور اســت. انقــلاب 1357 ایــران ســرآغازی در تحــولات 
اجتماعــی اســت و تغییــر رویکردهــای رســانه  ای رمــان در قبــل و بعــد از انقــلاب را می  تــوان 
بــه ایــن امــر نســبت داد کــه قبــل از انقــلاب اســلامی اکثــر نویســنده  ها بــه احــزاب خاصــی 
گرایــش داشــتند و در خدمــت انتقــال و همگانی  کــردن افــکار سیاســی و اجتماعــی و فرهنگــی 
حــزب خــود بودنــد؛ امــا بعــد از انقــلاب نویســنده  ها از حــزب جــدا و در قالــب خــود نمایــان 

می  شــوند و به  عبارتــی دغدغه  هــای آنــان فردگرایانه  تــر می  شــود. 

اهداف تحقیق
ــن کارکردهــای رســانه  ای رمان  هــای تأثیرگــذار  ــات و تبیی ــالا، اثب ــب ب ــه مطال ــا توجــه ب ب
قبــل و بعــد از انقــلاب در بیــان مفاهیــم مدرنیزاســیون، مهم تریــن هــدف ایــن پژوهــش اســت. 
ــۀ یــک رســانۀ جانشــین و ظرفیت هــای آن در  ــان به  منزل ــا کارکردهــای رم ــع آشــنایی ب درواق
بیــان مفاهیــم رایــج و در حــال وقــوع جامعــه، نقطــۀ  عطفــی اســت که خوانــش روایت شــناختی 
از رمان هــا و محتــوای آن  هــا را مهــم می کنــد؛ از ایــن  رو هــدف دیگــر ایــن تحقیــق فهــم ژرف 
ــا ســیر تطــوری  ــه اســت ت ــر ده ــم مدرنیزاســیون در اندیشــۀ  نویســنده  های ه ــاب مفاهی بازت

ایــن گفتمــان کشــف شــود.

اهمیت و محدود  ۀ پژوهش 
اهمیــت ایــن تحقیــق در رابطــۀ بینارشــته ای آن، در تلاقــی جامعه شناســی ادبیــات و مســئلۀ 
ارتباطــات توســعه شــکل می گیــرد. بــر ایــن مبنــا در دوره هــای مختلــف، رمــان به  مثابــۀ یــک 
ــود در  ــائل موج ــان مس ــندگان و بی ــه های نویس ــان اندیش ــرای بی ــزاری ب ــین، اب ــانۀ جانش رس
جامعــه در لــوای رمــان و داســتان اســت. بــه همیــن دلیــل فهــم ژرف از محتــوای رمان هــای 
ــد.  ــۀ آن دوره باش ــگ و جامع ــناخت فرهن ــرای ش ــزاری ب ــد اب ــر دوره می توان ــاخص ه ش
ــه اســت  ــه خــود گرفت ــدی ب ــا مدرنیزاســیون، شــکل جدی ــه ب ــم ک ــران ه مبحــث توســعۀ ای
ــه ایــن علــت کــه رمان هــا  ــوان یافــت؛ ب ــای آن را در رمان هــا می ت مســئله ای اســت کــه رد پ
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ــوژی و  ــئلۀ ایدئول ــد و مس ــرار می گیرن ــک ق ــانه های ایدئولوژی ــۀ رس ــارج از حیط ــون خ چ
گفتمــان قــدرت در آن هــا کمتــر برجســته اســت، نیــل بــه فحــوای آن  هــا حاکــی از رخنــه به دل 
ــری از اندیشــه های جامعه شناســی، ارتباطــات  ــن  رو بهره گی اندیشــه های آن عصــر اســت؛ از ای
ــن منظــور یاری رســان باشــد  ــه ای ــد ب ــان می توان ــی شــناخت رم توســعه و رویکردهــای روای
ــاری  ــر یــک پدیــده ی ــه ابعــادی جدیــد از شــناخت عمیق ت و انجــام ایــن قبیــل پژوهش هــا ب

می رســاند.

پرسش های تحقیق 
پرسش  هایی که این تحقیق در پی پاسخ بدان است عبارت  اند از:

آیا رمان واجد ویژگی ها و کارکردهای رسانه است؟. 	
ــشِ  رو  . 	 ــق پی ــاخص تحقی ــای ش ــیون در رمان ه ــازی و مدرنیزاس ــان نوس ــا گفتم آی

ــت؟ ــته اس ــاب داش بازت
ــد از آن . 	 ــن 57 و بع ــل از بهم ــای قب ــیون در رمان ه ــت مدرنیزاس ــور روای ــیر تط س

ــوده اســت؟ ــه ب چگون
آیا رمان در ایران به مفاهیم توسعه مدرنیزاسیون می پردازد؟. 	
آیا رمان ها متناسب با شرایط اجتماعی به مفاهیم توسعه می پردازند؟. 	

پیشینۀ انتقادی تحقیق
ــم  ــا مفاهی ــی آن ب ــات و تلاق ــانه و ادبی ــته ای رس ــئلۀ میان رش ــه مس ــن ب ــاب پرداخت درب
ــورت   ــدک ص ــبت ان ــه نس ــی ب ــیون، تحقیقات ــون مدرنیزاس ــی همچ ــی و ارتباطات جامعه شناس
ــن  ــا ای ــی ب ــث محتوای ــی از حی ــش دارای مقاربت های ــد پژوه ــا چن ــت و تنه ــه اس پذیرفت

پژوهــش بوده انــد کــه عبارت  انــد از:
ــرداد  ــای 28 م ــد از کودت ــذار بع ــای تأثیرگ ــی رمان  ه ــانه: گونه  شناس ــۀ   رس ــان به  مثاب »رم
ــای  ــه تفســیر کارکرده ــه ب ــه  ای اســت ک ــوان پایان  نام ــو )1390( عن ــر هادیل ــا بهمــن 57« اث ت
ــردازد. نویســنده  ــزان نفــوذ آن در شــبکه  های اجتماعــی رمان  خــوان می  پ رســانه  ای رمــان و می
ــه  ــای ایدئولــوژی ب ــاور اســت کــه رمــان به  عنــوان متنــی   کــه در آن به  ناگزیــر، ردپِ ــر ایــن ب ب
ــه  ــز ب ــیری از آن نی ــه تفس ــت؛ بلک ــی ا  س ــرایط اجتماع ــر از ش ــا متأث ــورد، نه  تنه ــم می  خ چش
ــه  ــت ک ــینی ا  س ــانه   جانش ــۀ   رس ــان به  مثاب ــق، رم ــن تحقی ــج ای ــای نتای ــد. برمبن ــت می  ده دس
ــع،  ــی صنای ــون، ترق ــارۀ   قان ــران را درب ــط ای ــه   متوس ــرهای طبق ــروترین قش ــه های پیش اندیش

ــد  ــرح می  کن ــی مط ــی و فرهنگ ــات دین اصلاح
حســین پاینــده )1388( در مقالــۀ »رمــان رئالیســتی یــا ســند اجتماعــی؟ نگاهــی بــه مدیــر 
مدرســه   آل  احمــد« بــه نقــد رئالیســم در رمــان مدیــر مدرســه   آل  احمــد می  پــردازد. از دیــدگاه 
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ــندۀ    ــه نویس ــدون اینک ــت  ـ ب ــدۀ   واقعیت  هاس ــاً بازتاب  دهن ــه صرف ــم ک ــبک رئالیس ــده، س پاین
رمــان دیدگاه  هــای سیاســی و اجتماعــی خــود را آشــکارا در آن بیــان کنــد  ـ در رمــان آل  احمــد 
رعایــت نشــده اســت. او بــا بررســی برخــی از عناصــر داســتانی بــه ایــن نتیجــه رســیده اســت 
ــه  ای  ــر مدرســۀ   او صبغ ــادی از مدی ــای زی ــرده و بخش  ه ــه آل احمــد از رئالیســم تخطــی ک ک

تصنعــی و حتــی شــعارگونه دارد.
ــس از  ــی پ ــان اجتماع ــه در رم ــنت و مدرنیت ــل س ــل تقاب ــۀ »تحلی ــی مقال ــوع اصل موض
انقــلاب اســلامی« از عاملــی   رضایــی )1391(، تحلیــل تقابــل ســنت و مدرنیتــه در رمان  هــای 
ــه  ای  ــی را عرص ــان اجتماع ــه رم ــن اینک ــنده ضم ــت. نویس ــۀ 60، 70 و 80 اس ــی ده اجتماع
ــد، نشــان  ــات می  دان ــۀ ادبی ــی در آیین ــت اجتماع ــی واقعی ــی و بازآفرین ــرای بازنمای مناســب ب
ــژه در  ــارز و به  وی ــکار و ب ــکلی آش ــل به  ش ــن تقاب ــۀ   60، ای ــای ده ــه در رمان  ه ــد ک می  ده
ــده می  شــود؛  ــه و ازدســت  رفتن ســنت  ها دی ــادی مدرنیت ــه صنعتی  شــدن، مظاهــر م ــراض ب اعت
ــد، ســرگردانی و گاه  ــه شــکل تردی ــی می  شــود و ب ــه درون ــن تجرب ــا در دهه  هــای بعــد، ای ام

ســنت  گرایی بــروز می  یابــد.
ــۀ »رمــان و رســانه:   در حــوزۀ مطالعــات خارجــی، جــان فــرو1و دیگــران )2019( در مقال
ســه مقالــه« بــه تأمــل در رابطــۀ بیــن رســانه و فــرم متــن ادبــی و فراتــر از آن، در مــورد رابطــۀ 
ــط آن را  ــان در آن شــکل گرفــت و رســانه های دیگــری کــه محی ــی کــه رم ــن رســانۀ چاپ بی
ــا خوانــش جاناتــان گروســمان2از  تشــکیل می دهنــد، پرداختنــد. جــان فــرو پــروژۀ خــود را ب
ــی و دو  ــانۀ ارتباط ــن دو رس ــۀ بی ــر رابط ــز( از نظ ــز دیکن ــک )چارل ــت های پیک وی یادداش
ــپس  ــا هاردی3س ــد. ملیس ــه می کن ــد، مقایس ــت دارن ــا مطابق ــا آن  ه ــه ب ــی ک ــکل رمان نویس ش
ــن  ــد آلوی ــب« طــرح جل ــت عجیب وغری ــردازد و »مادی ــانۀ رمان نویســی می پ ــه بررســی رس ب
ــون  ــه مت ــرد ک ــر می گی ــز5 در نظ ــا بارن ــت وود جون ــرای نای ــال 1948 ب ــتیگ 4را در س لوس
مدرنیســتی، خواننــدگان گســترده تری بــه دســت مــی آورد و کلــی ریــچ 6رمــان ان دبلیــو7 اثــر 
ــکال  ــی و اش ــر روای ــک ژان ــوان ی ــان به  عن ــورد رم ــوی از برخ ــی ق ــمیت8 را روایت زادی اس

ــد. ــال می خوان ــانۀ دیجیت ــف رس مختل
ــد؛ 1.  ــوآوری می کن ــین دارای ن ــات پیش ــا تحقیق ــه ب ــق را در مقایس ــن تحقی ــا آنچــه ای ام
توجــه بــه بازتــاب مفاهیــم توســعه و مدرنیزاســیون کــه در رســانه های جانشــین همچــون رمــان 
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توجــه بــه آن  هــا مغفــول واقــع شــده اســت؛ 2. بهره گیــری از رویکــردی میان  رشــته ای دربــاب  
ــه واقعیت هــای مدنظــر نویســندگان در برهه هــای  ــرای رســیدن ب ــی ب ــون ادب ــق مت فهــم عمی
تاریخــی خــاص؛ 3. اســتفاده از روش تحلیــل روایــت بــرای روایت شناســی داســتان و شــناخت 
درون مایــۀ فرمــی و محتوایــی رمــان و درنهایــت 4. فهــم ســیر تطــوری مدرنیزاســیون در طــی 
ــان،  ــانه و رم ــوزۀ  رس ــون در ح ــال تاکن ــن ح ــا ای ــت. ب ــی اس ــی ایران ــرن رمان رنویس ــم ق نی
پژوهش هایــی کــه بتــوان بــا رجــوع بــه آن هــا کارکردهــای رســانه ای رمــان را بررســی کــرد، 
انجــام نگرفتــه اســت؛ از ایــن  رو نظریــه ای کــه بتــوان بــا اســتناد بــه آن به  طــور مشــخص بــه 
ــاد توســعه یافتگی ملت هــای مختلــف پرداخــت،  ــوان یکــی از ابع ــان و مدرنیزاســیون به  عن رم
ــای  ــه از نظریه ه ــی دارد ک ــر آن م ــا را ب ــق م ــن تحقی ــودن ای ــدارد. تازگــی و بینابین  ب وجــود ن

مختلــف در چنــد بخــش مجــزا اســتفاده کنیــم.

چهارچوب نظری و روش تحقیق
کتاب و رمان

کتــاب رســانه  ای اســت کــه گذشــته را طبقه بنــدی می  کنــد و می توانــد بیــش از اطلاعــات 
ــک  ــوان ی ــد به  عن ــاب می توان ــر کت ــد و اگ ــع نمای ــدۀ   خــود را مرتف ــال خوانن الکترونیکــی، امی
ــن  ــه »ای ــن معناســت ک ــه ای ــه هــر نقطــه ای فرســتاده شــود، ب ــات محیطــی ب ــا خدم ــه ی هدی
ــیلۀ  ــک وس ــط ی ــا محی ــه ی ــه زمین ــی ک ــود«. هنگام ــال می ش ــود ارس ــه خ ــت ک ــتنده اس فرس
خدماتــی بــا چنیــن خصوصیــت پایــداری ظاهــر می شــود، فــرد یــا مصرف کننــده تغییرِشــکل 
ــد اســت  ــن2 معتق ــد1 1381 :43(. ریچــارد کراس م ــل از بامفیل ــه نق ــان، ب ــک لوه ــد )م می ده
ــرد  ــی کارب ــه؛ ول ــاب را گرفت ــای کت ــیاری از کاربرده ــای بس ــد ج ــای جدی ــه تکنیک ه اگرچ
اصلــی کتــاب کــه همــان نویســندگی خلاقــه اســت نمی توانــد از طریــق تلویزیــون یــا ســایر 
ــده  ــه دســت آم ــانه های ارتباطــی ب ــه در رس ــۀ  پیشــرفت هایی ک ــرد. هم ــق پذی ــانه ها تحق رس
ــد، ناشــی از چگونگــی انتشــار  ــه رســانه های ارتباطــی کســب می کنن ــی ک ــز ثروت اســت و نی
ــری  ــور دربرگی ــا به  منظ ــه کتاب  ه ــج ک ــد 1381: 125(. به  تدری ــت )بامفیل ــان اس ــع آن و توزی
ــاص و  ــت خ ــان از حال ــان و صاحب  قلم ــکار صاحب  قدرت ــترش اف ــتر و گس ــان بیش مخاطب
ــور  ــان ظه ــد، رم ــش می  رون ــدن پی ــمت عامه  پسندش ــوند و به  س ــارج می  ش ــودن خ جدی  ب

می  کنــد.
ــن  ــور اولی ــذرد. ظه ــرن می گ ــک ق ــه ی ــک ب ــر از نزدی ــران، کمت ــان در ای ــش رم از پیدای
ــرد  ــان تاریخــی« جســت  وجو ک ــۀ »رم ــد در گون ــی را بای ــات فارس ــان در ادبی ــای رم نمونه ه
کــه در عصــر مشــروطیت، پــا بــه عرصــۀ  وجــود گذاشــت. اولیــن رمان هــای تاریخــی فارســی 
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ــه  ــتند ک ــی عصــر مشــروطه هس ــی و اجتماع ــفتگی های سیاس ــتقیم آش ــز محصــول غیرمس نی
ــای  ــار از درون مایه ه ــده  اند و سرش ــته ش ــی، نوش ــا 1300 شمس ــال های 1284 ت ــۀ  س در فاصل

اجتماعــی و سیاســی  هســتند )پارسانســب 1389: 17(.

رسانه های جانشین؛ خاص 
ــوده  کتــاب از همــان اوان ظهــور خــود آگاهی بخــش، ســرگرم کننده و گاه نیــز آموزشــی ب
ــان  ــای مخاطب ــدۀ  نیازه ــینما برطرف کنن ــا س ــاب ی ــد کت ــانه ها مانن ــن رس ــی از ای ــت. برخ اس
خــاص هســتند و برخــی ماننــد تلویزیــون و رادیــو و امــروزه اکثــر شــبکه های اجتماعــی، تــودۀ   
ــای  ــخگوی نیازه ــی، پاس ــرگرمی و آگاهی بخش ــار س ــد و در کن ــش می  دهن ــان را پوش مخاطب
ــی  ــکال ادب ــن اش ــی از مهم تری ــه یک ــانه ک ــۀ  رس ــان به  مثاب ــتند. رم ــز هس ــان نی ــانه ای آن رس
تبلور یافتــۀ  دوران هــا بــوده اســت، گاه توانســته اســت بــا پرداختــن بــه موضوعــات روز جامعــه 
و بازتــاب شــرایط اجتماعــی، در جایــگاه رســانۀ  خــاص واقــع شــود و کارکردهایــی هماننــد 
ــان  ــد بینوای ــی مانن ــروف از شــاهکارهای ادب ــاس ســینماگران مع ــرد. اقتب ــده بگی ــر عه آن را ب
ــد  ــی مانن ــای فارس ــان رمان ه ــا در می ــا )1962( و ی ــه )1939(، لولیت ــاد رفت ــر ب )1958(، ب
ــی  ــوش مهرجوی ــم گاو، داری ــل )فیل ــزاداران بی ــی 1355(، ع ــر تقوای ــون )ناص ــان ناپلئ دایی ج
1348(، ملکــوت )خســرو هریتــاش 1355( و آوســنه باباســبحان )فیلــم خــاک، مســعود کیمیایی 

ــن رمان هاســت. ــی فرهنگــی، سیاســی و اجتماعــی ای ــار غنای 1352(، نشــان از ب
 از ســویی کتــاب به  عنــوان رســانه  ای تــوده  ای، نوعــی از تعامــل اجتماعــی؛ یعنــی 
ــوای  ــات و محت ــترۀ اطلاع ــی گس ــا فراهم ــه ب ــد ک ــاد می  کن ــانه ای1« را ایج ــبه  تعامل رس »ش
ــکان  ــی، شــبه  تعامل رســانه ای در طــول م ــان ســر و کار دارد؛ به  عبارت ــکان و زم ــن در م نمادی
ــه تعامــل نیــز شــامل نوعــی باریک  کــردن گســتردۀ  اشــارات  و زمــان گســترده اســت. این  گون
ــدگان بالقــوه ســاخته می شــود. شــبه  تعامل  ــرای گســترۀ  نامعینــی از گیرن نمادیــن اســت کــه ب
ــان  ــه جری ــاظ ک ــن لح ــی دارد؛ بدی ــی تک گوی ــود ویژگ ــت خ ــن در سرش ــانه ای همچنی رس

ــون 1380: 104(.  ــت )تامپس ــه اس ــده یک  طرف ــور عم ــاط به  ط ارتب
دربــاب مفاهیــم نظــری مطــرح در ایــن تحقیــق بایــد اذعــان داشــت کــه بــه اعتقــاد مجیــد 
ــد  ــی رخ می ده ــعه زمان ــران، توس ــعه در ای ــی توس ــران بوم ــی از صاحب نظ ــان، یک تهرانی
ــه  ــد و ب ــدا کن ــش پی ــان افزای ــور همزم ــه به  ط ــک جامع ــوی ی ــادی و معن ــای م ــه ظرفیت ه ک
ســطوح تــازه ای از پیچیدگــی، نظــم و نــوآوری دســت یابــد. براســاس ایــن تعریــف، توســعه 
دارای شــش بعــد اقتصــادی، سیاســی، اجتماعــی، فرهنگــی، روانــی و ارتباطــی اســت. آنچــه 
ــد، گــذار جامعــه از یــک جامعــۀ  بســتۀ ســنتی  ــد می زن ــه هــم پیون ایــن ابعــاد گوناگــون را ب
اســت کــه در آن جهت گیری هــای شــناختی، عاطفــی و رفتــاری افــراد نســبتاً هم ســاز اســت؛ 

1. Mediated quasi - interaction
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ــف و  ــناخت ها، عواط ــاخت ها، ش ــتر س ــه بیش ــی هرچ ــوی گوناگون ــاً به  س ــیر آن طبیعت ــا س ام
ــش  ــعه، نق ــف توس ــای مختل ــد در زمینه ه ــانه ها می توانن ــن، رس ــن بی ــی رود. در ای ــا م رفتاره
بســیار مؤثــری ایفــا کننــد. درصــورت تطابــق ســازو  کار آن هــا بــا شــرایط خــاص اجتماعــی، 
ــادی افزایــش داد )خانیکــی، 1384:  ــزان زی ــوان کارایــی آن هــا را در ایــن خصــوص به  می می ت

.)45
ــد، نقــش مهمــی  ــه عهــده می گیرن ــۀ  توســعۀ یــک جامعــه ب نقشــی کــه رســانه ها در زمین
اســت. در بعُــد رشــد فرهنگــی، رســانه نــوآوری را بــا ســنت پیونــد می دهــد. در حــوزۀ  رشــد 
ــه  ــر، ب ــا از ســوی دیگ ــاعۀ دانش ه ــویی و اش ــارات از س ــش انتظ ــا افزای ــانه ب اقتصــادی، رس
ــانه،  ــش رس ــوزش، نق ــۀ  آم ــاند. در زمین ــاری می رس ــروی انســانی لازم ی ــت نی ــز و تربی تجهی
ــز در جهــت  ــد کل نظــام آموزشــی نی ــه در انجــام آن بای نقشــی دشــوار و حســاس اســت ک
ــون  ــوزۀ فن ــود. در ح ــون ش ــانه ای دگرگ ــای چندرس ــتفاده از آموزش ه ــدن و اس نظام مندش
ــای  ــب زیربن ــت و بدین  ترتی ــازه اس ــون ب ــه و فن ــترش اندیش ــانه گس ــش رس ــت، نق و مدیری
ــط  ــب رواب ــد در قال ــن رســانه ها را بای ــد؛ بنابرای ــی را فراهــم می کن فکــری به  هم  پیوســتۀ جهان
ناگسســتنی آن هــا بــا ســایر عناصــر و عوامــل توســعه و نــوآوری دیــد )خانیکــی  1393: 92(. در 
ادامــه چنــد نظریــۀ اصلــی دربــاب مدرانیزســیون ذکــر می شــود کــه شــاکلۀ اصلــی چهارچــوب 
نظــری ایــن تحقیــق را تشــکیل می دهــد و بــا تمسّــک بــه آن، مفاهیــم مــد نظــر تحقیــق دربــاب 
ــه  ــود ک ــر در آرای خ ــن و لرن ــود. برم ــاذ می ش ــیون اتخ ــد مدرنیزاس ــعه و فراین ــئلۀ توس مس
ریشــه در تحقیقــات ژرف آن  هــا دربــارۀ رویــداد مدرنیراســیون و نوســازی دارد، ضمــن بیــان 
ــر  ــه ه ــل ب ــرای نی ــی را ب ــدرن، مؤلفه های ــۀ م ــت و جامع ــک دول ــه ی ــذار ب ــای گ پیچیدگی ه

ــا اشــاره می شــود. ــه آن  ه ــه ب ــه در ادام ــد ک ــه کرده ان ــک ارائ ی

مارشال برمن1
ــرو  ــزرگ در قلم ــود: کشــفیات ب ــیاری ناشــی می ش ــتگاه های بس ــدرن از خواس ــی م زندگ
علــوم فیزیکــی کــه تصویــر مــا از عالــم و جایــگاه مــا در آن را تغییــر می دهنــد؛ صنعتی  شــدن 
در امــر تولیــد کــه دانــش علمــی را بــه تکنولــوژی بــدل می کنــد و صــور جدیــدی از قــدرت 
ــم در  ــای عظی ــی آورد؛ افت وخیزه ــود م ــه وج ــی را ب ــارزۀ  طبقات ــزرگ و مب ــرکت های ب ش
شــمار و ترکیــب جمعیــت کــه میلیون هــا تــن را از مســکن آبــا و اجــدادی خویــش ریشــه کن 
ــریع و  ــد س ــد؛ رش ــاب می کن ــی پرت ــی از زندگ ــکال نوین ــه درون اش ــان، ب ــوی جه و به  س
ــول  ــط و تح ــطۀ  بس ــه به  واس ــی ک ــای ارتباط  جمع ــهری؛ نظام ه ــق ش ــدت یافتۀ  مناط ــاً ش غالب
ــرد  ــع را تحــت پوششــی واحــد گ ــوام و جوام ــن اق ــن و غریب تری ــش، دورتری ــای خوی پوی
ــر  ــه  روز قوی ت ــه روزب ــک ک ــی بروکراتی ــاختار و عمل ــا س ــی ب ــای مل ــد؛ دولت ه می آورن

1. Marshal Berman
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ــی  ــای اجتماع ــند؛ جنبش ه ــعه بخش ــود را توس ــدرت خ ــند ق ــواره می کوش ــوند و هم می ش
تــوده ای، متشــکل از مــردم و اقوامــی کــه حاکمــان سیاســی و اقتصــادی خویــش را بــه مبــارزه 
می طلبنــد و می خواهنــد تــا حــدی بــر زندگــی و سرنوشــت خویــش مســلط شــوند و دســت 
ــازار جهانــی ســرمایه داری کــه همــواره در حــال گســترش و درگیــر نوســانات حــاد  آخــر، ب
ــد و آن را در  ــود می آورن ــه وج ــی را ب ــن گرداب ــه چنی ــی ک ــای اجتماع ــن فراینده ــت. ای اس
ــام  ــیون« ن ــتم، »مدرنیزاس ــرن بیس ــد، در ق ــه می دارن ــی نگ ــرورت دائم ــا صی ــدن ی ــت ش حال

گرفته  انــد )برمــن 1386: 15(. 
مارشــال برمــن که نگرشــی منفی نســبت بــه مدرنیزاســیون دارد، رخدادهای فــوق را ازجمله 
ــای  ــن کارخانه  ه ــی  آورد. او همچنی ــمار م ــه ش ــتم ب ــرن بیس ــیون در ق ــاخصه  های مدرنیزاس ش
خــودکار، مناطــق صنعتــی وســیع، رســانه  های جمعــی، منظــر جنبش  هــای تــوده  ای اجتماعــی 
کــه از پاییــن علیــه مدرنیزاســیونِ از بــالا، صــورت می  گیــرد و منظــر جهانــی بــازار ســرمایه را 
ــد قطــع  ــری نیازمن ــن مدرنیزاســیون را ام ــد. برم ــم می  دان ــرن نوزده ــه نوســازی  های ق ازجمل
ــدها  ــتن س ــا، بس ــدن آبراهه  ه ــا، کن ــی رودخانه  ه ــا، زهکش ــک  کردن باتلاق  ه ــا، خش بوته  ه
ــل  ــی مجل ــای بیرون ــور نماه ــا، رشــد ســریع شــهرها و ظه ــازی بناه ــی، زیرس ــع خاک و موان
ــن  ــی از مهم  تری ــین  ها، برخ ــن ماش ــازی و جان  گرفت ــن مدرن  س ــا ای ــان ب ــه همزم ــد ک می  دان

ــرد. ــری می  می ــات بش احساس

لرنر1
نظریــۀ  نوســازی ای کــه لرنــر ذیــل مکتــب نوســازی در دهــۀ 1950 مطــرح کــرد، نظریــه ای 
اجتماعــی بــود کــه تغییــرات اجتماعــی را راه هــای رســیدن بــه دنیــای مــدرن و مدرن ســازی 
می دانســت. افزایــش درصــد شهرنشــینی، افزایــش ســطح ســواد، افزیــش مشــارکت سیاســی 
و رأی  دادن، مصــرف رســانه ای )تیــراژ روزانــه، گیرنده هــای رادیویــی و صندلی هــای ســینما(، 
ــال( و  ــینمایی در س ــای س ــتندگی، فیلم ه ــدرت فرس ــا، ق ــمار روزانه ه ــانه ای )ش ــد رس تولی
آمــوزش و پــرورش )ابتدایــی، حرفــه  ای، آمــوزش دبیــری، دانشــگاه  ها( ممیزی هــای نوســازی 

لرنــر بــود.
ــوم  ــان س ــورهای جه ــازی کش ــی در مدرن س ــل مهم ــات را عام ــعۀ  ارتباط ــه توس ــر ک لرن
می دانــد، الگــوی نوســازی غــرب را بــرای کشــورهای خاورمیانــه پیشــنهاد می دهــد. براســاس 
تحلیــل یافته  هــای پژوهــش وی، از زمانــی کــه حــدود 10 درصــد جمعیــت، شهرنشــین شــده 
باشــند، توســعۀ ســواد و رســانه ها »اقتصــادی« می شــود و از اینجا شهرنشــینی و دیگــر روندهای 
نوســازی در مقطعــی از زمــان، توأمــان رشــد خواهنــد کــرد. ســواد نیــز مهــارت اساســی فــردی 
اســت کــه زیربنــای کل توالــی نوســازی را تشــکیل می دهــد. زبــان رســمی تأمین کننــدۀ  نیــاز 

1. Daniel Lerner
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ــد رســانه ای هســتند. مشــارکت رســانه ای  ــدگان رســانه ای اســت کــه محــرک تولی مصرف کنن
گرایــش تمرکزگرایانــه دارد. مشــارکت سیاســی؛ از لحــاظ تاریخــی، حاکمیــت مردم ســالارانه بــا 
تأخیــر ایجــاد می شــود و نوعــاً به  عنــوان نهــاد مســلط جامعــۀ مشــارکتی نمــود پیــدا می کنــد. 
در کشــورهایی کــه بــه ســطح بالایــی از تجــدد رســیده اند، در کنــار شــهرها، حومه هــا ایجــاد 
ــواد و  ــی س ــش مل ــده اند و افزای ــل ش ــهری« تبدی ــی ش ــه »نواح ــهری ب ــای ش ــده، بخش ه ش
ــتمر در  ــی مس ــر اجتماع ــام تغیی ــرای ادغ ــت ب ــد. ظرفی ــش رفته ان ــم پی ــای ه ــارکت پابه  پ مش
ــعه یافته  ــدرن توس ــع م ــخص جوام ــاختاری مش ــیمای س ــه س ــا ب ــود نهاده ــوب موج چهارچ
تبدیــل شــده اســت )لرنــر 1383: 105ـ104(. وی همچنیــن داشــتن نظــرات دربــارۀ   موضوعــات 
ــا مــدرن می  دانــد. درمجمــوع، از نظــر  عمومــی را نیــز وجــه شــاخص تمایــز انســان ســنتی ب

لرنــر کاهــش فاصلــۀ   طبقاتــی، هــدف اصلــی نوســازی اســت.
در کل برمبنــای مفهــوم مدرنیزاســیون و نظریه  هــای مورد اســتفاده در پژوهش، مدرنیزاســیون 
ــل بررســی   اســت؛  ــی قاب در ابعــاد مختلــف سیاســی، فرهنگــی، اجتماعــی، اقتصــادی و مذهب
ــل از  ــه نق ــی ب ــد موثق ــد. احم ــۀ   غیرفیزیکــی دارن ــۀ   فیزیکــی و گاه جنب ــه گاه جنب ــادی ک ابع
ــدن،  ــدن، صنعتی  ش ــت، تجاری  ش ــن از سیاس ــی دی ــن2 جدای ــز کلم ــد1و جیم ــل آلمون گابری
بالارفتــن معیارهــای مــادی زندگــی، گســترش ســواد، رســانه  های جمعــی و آمــوزش 
ــاخصه  های  ــه ش ــردم را ازجمل ــت م ــارکت و دخال ــعۀ   مش ــی، توس ــدت مل ــرورش، وح و پ
ــردان  ــان و م ــار زن ــدرن در کن ــردان م ــان و م ــور زن ــه ظه ــت اینک ــد. درنهای ــازی می  دان نوس
ــن عرصــه  ــردازان ای ــۀ   نظریه  پ ــورد توجــه هم ــه م ــی ا  ســت ک ــای مدرن ســنتی، محصــول دنی

ــی 1391: 64(. ــت )موثق اس

تحلیل روایت
ایــن پژوهــش بــا روش تحلیــل روایــت انجــام گرفتــه کــه در زمــرۀ تحقیق هــای کیفی اســت 
ــۀ   ــدگاه روایت شــدۀ نظری ــر براســاس دی ــورد نظ ــدف م ــه ه ــا توجــه ب ــا ب و در آن، روایت ه
ــوند. از  ــل می ش ــت، تحلی ــردازان ساختارگراس ــه از نظریه پ ــس ک ــد پرین ــی3 جرال روایت  شناس
نظــر او روایــت، مجموعــه ای از نشانه هاســت کــه آن هــا را می تــوان در گروه هــای گوناگونــی 
دســته بندی کــرد. جرالــد پرینــس4 روایــت را بازنمایــی دســت  کم دو رویــداد یــا موقعیــت در 
ــد  ــری نباش ــد دیگ ــا پیام ــرض ی ــدام پیش  ف ــه هیچ  ک ــد ک ــن می  دان ــی معی ــترۀ  زمان ــک گس ی
ــا  ــه و ب ــت و زمین ــه باف ــاع ب ــا ارج ــف را ب ــای عناصــر مختل ــر او معن ــق نظ )1391: 10(. طب
بررســی رابطــه اش بــا دیگــر عناصــری می تــوان دریافــت کــه پی رفــت دربرگیرنــدۀ  آن عنصــر 

1.  Gabriel Abraham Almond
2.  James Samuel Coleman
3. Narratology
4. Gerald Prince
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را شــکل می دهنــد؛ از ایــن  رو براســاس مؤلفه هــای اصلــی روایــت داســتانی کــه حــری آن هــا 
ــا متــن ســروکار  را داســتان، روایتگــری و متــن می نامــد )1392: 23( مــا به  عنــوان مخاطــب ب
داریــم و بــا تحلیــل آن می توانیــم بــه فراینــد خلــق داســتان و از دل آن دربــارۀ خــود پیــام کــه 

همــان هــدف و پیــام اصلــی اســت برســیم.
ــارۀ   ــن گزاره هــای صریحــی درب ــا تعیی ــا ب ــس، م ــدگاه روایت  شــدۀ   پرین براســاس دی  
ــارۀ  آن موضــوع کــه در قالــب یــک جملــه  جهــان موردنظــر )شــامل موضــوع و توضیــح درب
ــن  ــدا مت ــه ابت ــب ک ــن ترتی ــه ای ــم؛ ب ــل می کنی ــده را تحلی ــداد روایت ش ــود(، روی ــان می ش بی
ــا شــاخصه های  ــای متناســب ب ــه  می  شــود و ســپس گزاره ه ــوان کل در نظــر گرفت ــان به  عن رم
مدرنیزاســیون تعییــن می شــود و درنهایــت براســاس چنــد عنصــر مشخص شــده کــه عبارت  انــد 
ــل  ــه، تجزیه وتحلی ــن درون مای ــی و همچنی ــط علّ ــی، رواب ــط مکان ــی، رواب ــط زمان از رواب

می شــوند. 
روابــط زمانــی: رویدادهــای نقل  شــده در روایــت بــر محــور زمــان، ســازمان  دهی 
ــتند. در  ــان هس ــز ناهمزم ــر نی ــی دیگ ــان و برخ ــا همزم ــن رویداده ــی از ای ــوند. برخ می ش
رویدادهــای همزمــان دســت  کم یــک رویــداد بایــد از نظــر زمانــی، قبــل از دیگــری رخ دهــد. 
ــاً  ــی خیلــی نزدیــک، تقریب اگــر یکــی قبــل از دیگــری رخ دهــد، ممکــن اســت از نظــر زمان

ــس 1391: 70(. ــند )پرین ــا دور باش ــک ی نزدی
ــند،  ــان باش ــا ناهمزم ــان ی ــد همزم ــا می توانن ــه رویداده ــه ک ــی: همان گون ــط مکان رواب
ممکــن اســت در یــک مــکان رخ بدهنــد یــا در مکان هــای متفــاوت اتفــاق بیافتنــد. در روایــت 
ممکــن اســت رویدادهــا در یــک مــکان و یــک زمــان رخ بدهنــد یــا در زمان هــا و مکان هــای 

مختلــف و ترکیب هــای گوناگــون دیگــر )پرینــس 1391: 71(.
ــت  ــد رابطــۀ  عل ــی، می توانن ــا زمان ــی ی ــر رابطــۀ  مکان ــا عــلاوه ب ــی: رویداده ــط علّ رواب
و معلولــی نیــز داشــته باشــند. پیوندهــای علّــی میــان رویدادهــا شــاید نشــان دهندۀ  وضعیــت 

ــا ماننــد آن باشــند )پرینــس 1391: 72(.  روان  شــناختی، فلســفی، سیاســی، اجتماعــی و ی
ــره  ــان و غی ــا احساساتش ــا واژگان ی ــا، ب ــۀ  کنش ه ــتر برپای ــخصیت ها بیش ــخصیت: ش ش
تعریــف می شــوند. شــخصیت ها را می تــوان برمبنــای مقوله هــای عامــی کــه کنش هــا و 
ــۀ   ــوان برپای ــا می ت ــان و ی ــۀ  کارکردش ــتند، برپای ــا هس ــان دهندۀ  آن ه ــات نش واژگان و احساس
ــای  ــی )مبن ــی و فرع ــخصیت های اصل ــتۀ  ش ــه دو دس ــی ب ــور کل ــن به  ط ــان در مت تسلطش
تقســیم  بندی شــخصیت  ها در ایــن پژوهــش( تقســیم بندی کــرد )پرینــس 1391: 77ـ76(.

ــت.  ــه اس ــک درون  مای ــه ی ــان ب ــا، ربطش ــان رویداده ــای می ــی از پیونده ــه: یک درون مای
ــد  ــا چن ــد گــزاره  )فرعــی ی ــه چن ــی ک ــا ایده هــای کل ــارت اســت از اندیشــه ی ــه عب درون مای
درون مایــه(، نشــان دهنده یــا روشــنگرِ آن هســتند. بــا اســتفاده از درون مایــه می توانیــم بگوییــم 

ــس 1391: 79(.  ــارۀ چیســت )پرین ــت درب آن روای
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از ســویی در ایــن تحقیــق، انتخــاب پنــج رمــان شــاخص و تأثیرگــذارِ پنــج دهــه 
ــای  ــی از روش ه ــه یک ــهور« ک ــورد مش ــری »م ــاس روش   نمونه گی ــز براس )1380ـ1340( نی
ــه انجــام شــده  ــری در ســه مرحل ــوده و نمونه  گی ــی رود، ب ــه شــمار م ــد ب ــری هدفمن نمونه گی
ــا  ــه ب ــنجی و مصاحب ــاس نظرس ــۀ  اول براس ــری، در مرحل ــد نمونه  گی ــن فراین ــت. در ای اس
ــاخص  ــان ش ــگاری، 50 رم ــی و روزنامه ن ــی، داستان نویس ــد ادب ــوزۀ نق ــران در ح صاحب نظ
دهه  هــای مــورد نظــر انتخــاب شــد؛ ســپس از میــان 50 رمــان شــاخص، 10 رمــان و در مرحلــۀ  
نهایــی نیــز بــا مراجعــۀ  دوبــاره بــه داستان نویســان، منتقــدان و روزنامه نــگاران ادبــی، 5 رمــان 
و هــر دهــه یــک رمــان )شــازده  احتجاب، جــای خالــی ســلوچ، زمســتان 62، خانــۀ ادریســی ها 

ــد. ــاب ش ــم( انتخ ــوش  می کن ــن خام ــا را م و چراغ ه

بحث و بررسی
1. شازده  احتجاب )هوشنگ گلشیری 1347(

شــازده  احتجاب، رمانــی حالت  محــور اســت کــه مشــخصۀ   جریــان ســیال ذهنــی آن 
ــد.  ــه باش ــد ده ــا چن ــه ت ــد دقیق ــن چن ــده بی ــای نقل  ش ــان رویداده ــود مدت  زم ــث می  ش باع
ــاعتی  ــد س ــی چن ــازده  احتجاب، ط ــده در ش ــای روایت  ش ــردن رویداده ــان روایت  ک مدت  زم
ــرد.  ــان می  پذی ــرگ او پای ــا م ــت ب ــدید دارد و درنهای ــب ش ــازده ت ــه ش ــرد ک ــورت می  گی ص
مــکان بیشــتر رویدادهــای شــازده  احتجاب کــه روایــت روزگاران اشــراف  های قاجــار 
ــیاری از  ــد. بس ــازده رخ می ده ــدادی ش ــۀ   اج ــت، در خان ــول آن  هاس ــن دوران اف و همچنی
ــم و ســلطۀ  ــک و ظل ــت دموکراتی ــود دول ــل نب ــان، به  دلی ــن رم رویدادهــای روایت شــده در ای
افــراد صاحب  قــدرت، بــه وقــوع می پیونــدد. ایــن رویدادهــا از زبــان فخرالنســا، زنــی باســواد 
و عاشــق کتاب  خوانــدن، در عصــری کــه زنــان همچنــان تحــت ســلطۀ عمیــق مردان انــد، بیــان 
ــا ظلــم  ــه دوران کودکــی شــازده و ی می شــود. بســیاری از رویدادهــای روایت شــدۀ  مربــوط ب
و ســتم اجــداد، کشــت و کشتارشــان، داشــتن حرمســراها و دیگــر اقدامــات خودسرانه شــان، 

ــن اجتماعــی جامعــه دارد. نشــان از وضعیــت سیاســی، فرهنگــی، اقتصــادی و همچنی
درون  مایه 

نگاه به زن
در لابه  لای آن همه فراش خلوت و خواجه  باشی و شاطر و فریادهای 
کورشو، دورشو و زن های حرم و کنیزها که می ریختند توی حوض و 

کشتی می گرفتند... لخت؟ جد کبیر،  حتماً، می خندیده )ص13(.

مذهب و 
سیاست

با شمشیر و کلاه و چکمه و برق تکمه ها. و لـله  باشی ها و وزیر و 
مشیرهایش. حاکم ولایت... نمی دانم کجا. و شاید اگر فرصتی دست می داد 
و به سلام نمی نشست و آخوندها نمی آمدند تا دعا به ذات اقدس بکنند و 

یا امرا به پابوس مشرف نمی شدند )ص 13(.
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نوسازی و 
نعل اسب ها روی آسفالت خیابان صدا می کرد )ص 16(.سنت

نظام 
ارباب  رعیتی

شازدۀ  بزرگ گفته بود: »مبادا رعیت ها را بکشید!« به  تاخت رفتیم ده 
چرنویه... آنجا هم از تفنگ چی خبری نبود. رعیت ها هاج  وواج ایستاده 
بودند کنار در خانه هاشان. شازدۀ بزرگ داد زد: »گم بشوید!« همه رفتند 

توی خانه هاشان و درها را بستند. ما به  تاخت رفتیم توی قلعۀ  اربابی )ص 
.)19

گفت: »اگر فخری را عقد نکنی می روم عارض می شوم«. گفتم: »برو هر جایگاه زن
غلطی می خواهی بکن«. پولش دادم )ص 77(.

ارتش و 
نوسازی دولت

خیلی کشته؛ اما خوبی پدر این بوده که نمی دیده، که جلو روش نبوده، 
که هر روزه نبوده، که یک ساعت و خلاص. یک  دفعه دویست تا پانصد 

زخمی و کشته )ص 82(.
مصرف 
رسانه ای

چرا کتاب ها را سوزاند؟ من تازه شروع کرده بودم که بی غلط بخوانم. وقتی 
دیر می کرد می نشستم کنار پنجره و می خواندم )ص 65(.

همچنیــن عقلانیــت سیاســی، ســنت، نوســازی ارتــش، آییــن مذهبــی،  اســلام سیاســی، پوشــش 
زن و  فرهنــگ ایرانــی نیــز از درون  مایه  هــای اصلــی ایــن اثــر هســتند.

2. جای خالی سلوچ )محمود دولت  آبادی 1357(
ــاً یک  ســاله؛  ــی تقریب ــۀ زمان ــه در فاصل ــی کنش  محــور اســت ک ــی ســلوچ رمان جــای خال
ــده  ــای روایت  ش ــی رویداده ــۀ   زمان ــی فاصل ــد؛ به  عبارت ــز رخ می  ده ــا پایی ــتان ت ــی زمس یعن
ــع در  ــبزوار واق ــتاهای س ــی از روس ــج، یک ــت. زمین ــم اس ــا نزدیک  به  ه ــک و ی ــیار نزدی بس

ــد. ــا در آن رخ می  ده ــه رویداده ــت ک ــی   اس ــان، مکان ــتان خراس اس
آغــاز کشــاورزی مکانیــزه و ورود تراکتــور در پــیِ ایــن رخــداد نویــن در روســتاهای ایــران، 
ــر روســتاییان  ــر اســت. بیــکاری فراگی ــدۀ  بیشــتر رویدادهــای ایــن اث ازجملــه زمینــج، رقم  زنن
ــی،  ــین های صنعت ــا ماش ــاورزی و کار ب ــردن کش ــر مکانیزه  ک ــر در اث ــن ام ــه ای ــن  زدن ب و دام
ــهرهای  ــور کار در ش ــوان، به  منظ ــر ج ــاً قش ــتاییان، مخصوص ــی روس ــرک فیزیک ــب تح موج
بزرگ تــر و گسترده ترشــدن فقــر در بیــن طبقــات فرودســت جامعــه شــده اســت. بی خبررفتــن 
ســلوچ و مــردان دیگــری از روســتا کــه خیلــی از آن هــا هرگــز برنگشــته اند و یــا رفتــن ســالانۀ  
مــراد و دیگــر جوانــان روســتا بــرای کارگــری در شــاهرود، تهــران، مشــهد و دیگــر اســتان ها 
بــرای چنــد فصــل از ســال در اثــر بیــکاری ا ســت؛ هرچنــد جوانــان امــروز ترجیــح می دهنــد 
حقــوق خــود را به  صــورت پــول نقــد بگیرنــد تــا به  صــورت مبادلــۀ کالابــه  کالا و ایــن خــود 
دلیلــی بــر رغبــت آنــان بــرای رفتــن بــه شــهرها و همگام  شــدن بــا مــد روز اســت. بیــکاری و 
فقــر خانــوادۀ  ســلوچ و همچنیــن ناپدیدشــدن او کــه همزمــان بــا آن، ورود تراکتــور بــه زمینــج 
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ــی،  ــی، فرهنگ ــادی، اجتماع ــت اقتص ــان دهندۀ  وضعی ــود، نش ــیده می ش ــر کش ــه تصوی ــز ب نی
روان  شــناختی و نیــز جایــگاه زن روســتایی و ســنتی در جامعــۀ خــود اســت. 

درون  مایه

مبادلۀ کالابه  کالا
دیروز وعدۀ ناشتا دم حسینیه وعده کرد که امروز بیایم آن پنج من مس 
را وردارم و ببرم. ـ کدام پنج من مس را؟ ـ همان  که بابتش پانزده من 

گندم از من گرفته بود دیگر )ص 32(.

جایگاه زن، 
عقلانیت اجتماعی

شنیدن دشنام زن، آن هم از زبان آدم بی  سروپایی که هنوز با حرمت 
زناشویی آشنا نیست، برای سالار عبدالله صد بار گزنده تر بود. حتی 

در شوخی های ساده، آن که زن ندارد، حقش نیست که با مرد عیالوار 
زبان بازی کند )ص 46(.

نگاه به زن
عباس پی حرف خود را گرفت و گفت: من که خجالت می کشم. 

دخترها هم بیش از این پنبه، چوب به خانه می آورند. مردم چی به ما 
می گویند با این پشته هامان )ص 49(.

کشاورزی آزاد
زمین را اول از ممیزی می آیند و می بینند. آن ها باید تشخیص بدهند که 
خاک مرغوب  ست و به  درد پسته کاری می خورد یا نه. پسته کاری هم در 
این ولایت نوبرانه است. دولت همین  جوری پولش را دور نمی ریزد. 

می دانی که )ص 95(.

نظام فئودالی مدرن
ما که با او طرف نیستیم. طرف ما دولت است. سند ملک گرو 

می گذاریم و پول قرض می کنیم. سر هر ماه هم یک جزئش را می دهیم 
)ص 100(.

مذهب و اجتماع
مردها به  رغم خواستی که حاج  سالم داشت، پشت سر ملای زمینج به 
نماز ایستادند. علی گناو نماز نمی دانست. پسر صنم هم نمی دانست. 

بیشتری ها فقط لب هایشان را تکان می دادند )ص 178(.

تحرک فیزیکی، 
مصرف پول نقد

من می روم. من هیچ وقت دل به نبود نمی بندم. می روم جایی که وقتی 
صبح تا شب جان کندم، بدانم غروب  به  غروب مزدم به جیبم می رود 

)ص 200(.
کشاورزی مدرن، 
استفاده از نیروی 
آب، نظام فئودالی 

مدرن

مرگان می شنید که سالارعبدالله حرف از خرید تراکتور می زند. 
دستگیرش شد که شریک های عمدۀ  تراکتور، ذبیح الله و داماد آقاملک و 
کدخدانوروز هستند. بعد حرف از مکینه به میان آمد و یک کاسه  کردن 

زمین های پراکنده )ص 228(.
جان  گرفتن 

ماشین ها، نظام 
ارباب    ـ رعیتی 

نوین

مراد پرسید: راستی، این جانورها را کجا درست می کنند؟ ...پولش 
چقدر می شود؟ لابد سر به خداتومن می زند؟! ...ـ لابد این پول ها یک 

جوری باید از روی همین زمین ها فراهم بیاید دیگر، نه؟ ببین پول 
زحمت کشی ما به جیب کی می رود )ص 253(.
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تراکتور کنار جمعیت ایستاد و خرمنی خاک از راه برآورد. جمعیت، صنعتی  شدن
خود را از درون غبار بیرون کشید )158(. 

نوسازی دولت، 
مکانیزه  کردن 

کشاورزی

من دارم کشاورزی این منطقه را مکانیزه می کنم. تو نمی دانی معنی این 
حرف ها چیست! مکانیزه! همه چیز طرف من است، پشت من است... 
من خیال دارم در این منطقه کارهای مهمی بکنم. پنبه کاری. پسته کاری. 

می دانی یعنی چه؟ این ولایت را آباد می کنم )ص 323(.

دولت مدرن
امام  زادۀ  دیگری یافته بودند، امام  زادۀ  دیگری برایشان ساخته شده بود و 
مراد از او می خواستند: دولت... از این اداره به آن یکی و از این دفتر به 

آن بانک )ص 351(.
ــنتی،  ــی، تجــارت س ــت اجتماع ــنتی، عقلانی ــر، تحــرک فیزیکــی، کشــاورزی س ــن فق همچنی
عقلانیــت و مذهــب، »شــکاف طبقاتــی«، »ســنت«، تمرکــز بــر ســلیقه های بــاب روز و انســان 

ــر هســتند. ــن اث ــی ای ــای اصل ســنتی، از دیگــر درون  مایه  ه

3. زمستان 62 )اسماعیل فصیح 1366(
زمســتان 62، روایتــی از جنــگ ایــران و عــراق اســت کــه کنش  محــوری و حالت محــوری 
آن در تناســب اســت. بیشــتر رویدادهــای ایــن روایــت در اهــواز و طــی ســه مــاه، آن  هــم در 
چهارمیــن ســال جنــگ تحمیلــی ایــران، رخ می  دهــد. جنــگ دلیــل اصلــی رخ  دادن رویدادهــا 
در اهــواز اســت. دکتــر منصــور فرجــام بــرای طراحــی و راه انــدازی مرکــز تکنولــوژی کامپیوتــر 
ــده اند.  ــواز ش ــی اه ــس راه ــن ادری ــرای یافت ــان ب ــلال آری ــدس ج ــی و مهن ــان انگلیس و زب
حضــور ایــن دو در اهــواز نشــان دهندۀ  وضعیــت سیاســی، اجتماعــی و فرهنگــی در ســال های 
جنــگ اســت. ایــن جنــگ و جنــون کــه زندگــی عــادی مــردم را بــه یغمــا بــرده اســت، دلیلــی 
بــر مصــرف گســتردۀ  رســانه ها یعنــی رادیــو، روزنامــه )کیهــان( و تلویزیــون بــرای آگاهــی از 
ــی رســانه ها  ــات روان ــاع از خــود اســت. تبلیغ ــرای دف ــاش ب ــت آماده  ب ــگ و حال اوضــاع جن
از جنــگ یــا به  حاشــیه  راندن آن وضعیــت روان  شــناختی مــردم را تغییــر داده و موجــب بــروز 

اثــرات فــردی یــا اجتماعــی ای متفــاوت از قبــل شــده اســت.
درون  مایه

ظهور تفکرات 
مذهبی جدید 

)تفکیک جنسیتی(

در راهروی دراز طبقۀ سوم که کفپوش لینولئوم خارجی اش به حال 
زاری افتاده، بیاوبرویی است از برادران ریشدار با کاپشن شبه  نظامی؛ و 

گه  گاه خواهرهای سیاه  پوشیده در حجاب های سفت و سخت اسلامی از 
این اتاق به آن اتاق می لغزند یا منتظر آسانسوری اند که بالایش نوشته: 

»مخصوص استفادۀ خواهران« )ص 41(.
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پوشش زن
وقتی که می پیچم، تقریباً می خورم به یکی از خواهران. زن مسن و 

ریزه ای است، با مانتوی گشاد، یک جفت شلوار بلند پاچه گشاد سیاه، 
مقنعه که کشیده شده تا روی ابروانش. سرش پایین است )ص 46(.

عمران
از او خواسته اند که در رابطه با مرکز آموزش حرفه  وفن شرکت، واحد 
آموزش و زبان فنی و تکنولوژی و در جوار آن، مرکز آموزش علوم 

کامپیوتری جدیدی را طرح ریزی و پیاده کند )ص 68(.

آموزش حرفه ای
حاج  آقا لواسانی قول داده این کار امکان پذیر است. برنامۀ  آموزش 

کامپیوتر شامل دوره های مختلف برای آموزش تخصص های مختلف 
است )ص 69(.

نوسازی
مراکز آموزش زبان و تکنولوژی به  تدریج طی سال ها مجهزتر می شوند 
و به  صورت مدارس عالی درمی آیند و جزو بهترین مراکز از نوع خود، 

نه  تنها در خاورمیانه؛ بلکه در تمام آسیا می شوند )ص 70(.

زن مدرن
این یکی علاوه بر النگوها و گردنبندش، تنها زنی ست که من در عمرم 
دیده ام که گوش هایش دو جفت سوراخ دارند و دو جفت گوشواره از 

آن ها آویزان اند )ص 86(.

نقد دولتمردان
دور و بر تابلوی »کلمه  الله« پوسترهایی از رهبران روحانی انقلاب، و از 
حجت الاسلام های مشهور که اکنون پست های مهم جمهوری اسلامی را 

دارند با پونز نصب شده )ص 109(.

نقد وحدت ملی
بیژن جزایری می گوید: »ایران سرزمینیه که ملیت واحد نداره و مردم 

تابع زورند، توی ایران یک ملت محکم و ثابت مثل ژاپن یا اسپانیا پیدا 
نمی شه. وگرنه به این روز نمی افتاد« )ص 133(.

اسلام سیاسی
یک نفر دارد وعظ می کند و به دل های برادران و خواهران مؤمن، از 

لذائذ جنت، و از شکوه و عظمت و چیزهای خوب آن دنیا و باغ ارم و 
از لب حوض کوثر و حوریان بهشتی مژده ها می دهد )ص 305(.

در سرزمینی که در حال »جنگ تحمیلی« با »ابرقدرت ها«ست، حتی نقد جنگ
مرغ های عشق هم باید یاد بگیرند خودکفا باشند )ص 143(.

نقد نوسازی

در مرکز آموزش تکنولوژی کامپیوتر دستاوردهای چندانی ظهور 
نکرده. هره های تراس طبقۀ سوم را هم که سراسر کاشی های فیروزه ای 
نقاشی  شدۀ کار اصفهان دارد، خراب کرده اند تا روی ساختمان برای 

ایجاد یک سالن سراسری مرکز بزرگ ترمینال های کامپیوتر که سفارش 
داده اند، جا درست شود )ص 144(.

ویرانی
این قسمت های اهواز در اثر جنگ مستقیماً صدمات دیده. کارخانه ها و 
مزرعه ها متروک و ول اند. خانه و کپرهای رهاشدۀ خالی همه جا هست. 
از عبدالخان به بالا آثار جنگ بیشتری توی چشم می خورد )ص 198(.
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عصر، کیهان روز قبل را که با قطار شب می رسد می خوانم. با تیترهای مصرف رسانه ای
ابدی )ص 328(.

ــد  ــد، نق ــای جدی ــور نهاده ــام اداری، ظه ــد نظ ــب، نق ــی و مذه ــت سیاس ــن عقلانی همچنی
انقــلاب، انســان ســنتی و مــدرن، زبــان ملــی و مهاجــرت، نقــد رســانه، افــکار عمومــی، اهمیــت 
ــن زن، نقــد سیســتم آموزشــی و  آمــوزش، نقــد نظــام جمهــوری اســلامی، نقــد پوشــش نوی

ــتند. ــر هس ــن اث ــی ای ــای اصل ــی از درون  مایه  ه ــط بین الملل رواب

4. خانۀ   ادریسی  ها )غزاله علیزاده 1370(
الگــوی کنش  محــوری و حالت  محــوری رویدادهــا در خانــۀ   ادریســی  ها نیــز متــوازن 
ــۀ  ادریســی ها در فاصلــۀ زمانــی بعــد از سرنگون  شــدن دولتــی فاســد  اســت. رویدادهــای خان
ــتر  ــه بیش ــت ک ــی  اس ــی ها مکان ــۀ  ادریس ــد. خان ــد رخ می ده ــی جدی ــدن دولت و روی  کارآم
ــن  رویدادهــا در آن رخ می دهــد. و تنهــا تعــداد اندکــی از رویدادهاســت کــه در خــارج از ای
خانــه بــه وقــوع می پیونــدد و آن زمانــی ا ســت کــه ایــن خانــه بــا هجــوم دوبــارۀ  آتشــکارها 

ــی از ســکنه اســت. ــه ای خال ــه ویران ــتانۀ  تبدیل  شــدن ب در آس
انقــلاب مردمــی، ســرنگونی رژیــم پیشــین و به  قدرت  رســیدن دولــت جدیــد کــه 
ــۀ  ــای خان ــی رویداده ــل اصل ــود، عام ــلا می  ش ــز برم ــی زود فســاد و  خودکامگــی آن نی خیل
ــث  ــن باع ــت نوی ــدرت دول ــت  گرفتن ق ــی و به  دس ــت سیاس ــر وضعی ــت. تغیی ادریسی هاس
ــاق حــق خــود  ــرای احق ــی ب ــت قبل ــه دول ــه طبقــات مرف ــر جامعــه ب ــات پایین ت هجــوم طبق
ــا برداشــتن ســنگ اول، خرابــی ســد شــروع می شــود، پشــت هــر خشــونت،  شــده اســت: »ب
ــا  ــود ت ــث می ش ــل باع ــن دور باط ــۀ ای ــده، ادام ــان ش ــر پنه ــونتی بزرگ  ت ــرۀ زشــت خش چه

ــزاده 1394: 182(. ــد« )علی ــه راه بیافت ــون ب ــا خ ــدرت ب ــیاب های ق آس
درون  مایه

عقلانیت و نقد 
سیاسی  ـ فرهنگی

»هیچ فایده   ای ندارد. اعصاب را سست می کند، روح آدم را توی 
خیالات می برد. آتشکارها برنامه دارند کتاب ها را دستچین کنند، 

خواب و خیال ها را بریزند دور« )ص 59(.

نگاه به زن با تأکید 
بر طبقه

پری شانه بالا انداخت: »نه، من نمی پسندم. خوشگل هایشان را 
ندیده ای... مثل عروسک بودند، بوی عطرشان تا آخر شب توی 

راهروها باقی می ماند. دستکش سفید می پوشیدند )ص 82(.

نقد طبقاتی
دختر توضیح داد: »دلش می خواهد او به جای شیرین بمیرد. از 

خودش بدش می آید«. »فکر می کند پرخور است«. »مگر پرخوری 
گناه است«؟ »آدم ندار باید جلو شکمش را بگیرد« )ص 96(.
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نقد سیاسی و نقد 
دولت

می گفت ادارۀ  اصلاحات اجتماعی را می دهند به دست شوکت«. 
رییس اصلاحات اجتماعی! مگر آدم قحطی شده؟ من که رأی 

نمی دهم. ترکان روی نیمکت نشست، پاها را آویخت، تکان داد: 
»رأی ما اثر ندارد. آتشخانۀ مرکزی تصمیم می گیرد« )ص 156(.

نقد فرهنگی
حالا هنرپیشه های تازه   ای آمده اند... حیف که روی صحنه مثل اردک 
راه می روند، جیغ می کشند؛ جیغ رسم است، مردم این  طور تهییج 

می شوند )ص 162(.

نقد اجتماعی، 
نوسازی دولت و 

صنعتی  شدن

با هیچ جناحی عرضۀ بندوبست ندارند، چون فکر می کنند از دماغ 
فیل افتاده اند. در خوابی گران فرورفته اند، از تحولات بنیادی مطلقا 

آگاهی ندارند... کارخانه ها پرکوب به راه افتاده، کارگران محبوب ما، 
سرودخوانان و پرتوان، همه با لباس های نو، سر کار حاضر می شوند« 

)ص 224(.

مصرف رسانه ای
کاوه سری تکان داد: »افسوس که حوصلۀ روزنامه  خواندن ندارم. 

در این ورق  پاره ها غیر از دروغ چیزی نیست. دل های ما مثل شیشه 
نازک شده. اعضای آتشخانه قلب هایی از فولاد دارند« )ص 265(.

اهمیت سواد
به خودم نهیب می زنم قهرمان شوکت!... تو سواد حسابی نداری، 
صبر کن تا کتاب خوانده ها، آدم هایی که مخشان پر است، آینده را 

روشن کنند!« )ص 326(.

نوسازی دولت و 
عقلانیت سیاسی

اما خادمان توده ها آگاهند. افکار سازندۀ من، بی کم  وزیاد، در خدمت 
آتشخانۀ  مرکزی ست. نظم نوین، قاطعیت لازم دارد. تلاش های 
نهضت کوهستان در زمان رژیم نظامی، البته ارزنده بود؛ اما در 

حکومت توده ها، ایمان و اطاعت محض، شرط پیروزی است« )ص 
 .)398

کشاورزی مدرن
رشید به بنا نگاه کرد: »همه تارومار شدیم، حیف!... تراکتور 

آورده اند«. »کشاورزی مکانیزه«؟ رشید ساقۀ گندم رسیده را رو به 
وهاب دراز کرد، مرد گرفت و در جیب گذاشت )ص 579(.

ــاوت  ــرقی، تف ــای ش ــگ و آیین ه ــه، فرهن ــی و طبق ــد سیاس ــی، نق ــت سیاس ــن عقلانی همچنی
ــه  ــت  خورده ک ــق های شکس ــه، عش ــف جامع ــات مختل ــادی در طبق ــی و اقتص ــق فرهنگ عمی
ــوده اســت، مشــارکت سیاســی، عقلانیــت و ســنت،  ــع از وصــال آن هــا ب ســنت و طبقــه، مان
آییــن و نقــد مذهبــی، آمــوزش و پــرورش، نقــد اجتماعــی و اقتصــادی، ســواد حرفــه ای، ســنت 

ــت. ــی  ها اس ــۀ ادریس ــی خان ــای اصل ــر درون  مایه  ه ــش زن از دیگ و پوش

5. چراغ  ها را من خاموش می  کنم )زویا پیرزاد 1380(
ــتند.  ــب هس ــوری در تناس ــوری و حالت  مح ــر کنش  مح ــان، از نظ ــن رم ــای ای رویداده
چراغ  هــا را مــن خامــوش می  کنــم، روایتــی از خانــواده  ای مــدرن در ســال  های قبــل از 
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ــی  ــون اصل ــس کان ــۀ   کلاری ــدد. خان ــوع می  پیون ــه وق ــادان ب ــهر آب ــه در ش ــت ک ــلاب اس انق
ــار  ــیمونیان  ها دچ ــی س ــد یعن ــایه  های جدی ــا ورود همس ــه ب ــه  ای ک ــت؛ خان ــن رویدادهاس ای
ــرا آن را  ــک زن درو  ن  گ ــوان ی ــس به  عن ــا کلاری ــه تنه ــود ک ــی می  ش ــا و تنش  های دگرگونی  ه

ــد. ــس می  کن ح
درون  مایه

حضور ارامنه در 
شرکت نفت

اولین گروه ارامنه که در شرکت نفت ایران و انگلیس استخدام 
می شوند، هر روز بعد از ساعت کار، به محل مدرسه می روند و 

ساختمان مدرسه را درواقع با دست خودشان می سازند )ص 193(.
طبقۀ  متفاوت 

کارمندان شرکت 
نفت

مشتریای شرکت نفتی تا تقی به توقی می خوره و حقوق زیاد می شه و 
گرید میره بالا، اولین کارشون عوض  کردن خونه و ماشینه )ص 167(.

هرچه باشه آقای مهندس سینیوره. حرف ما کارگرها که دررو نداره شکاف طبقاتی
)ص 20(.

حضور زنان در 
عرصۀ  اجتماعی

بعد از انجمن خودشان گفت. از سعی زن  ها برای گرفتن حق رأی. 
از کلاس های سوادآموزی. از اینکه زن ایرانی هنوز به حق و حقوق 

خودش آشنا نیست )ص 194(.
تلاش برای حق 

رأی زنان
خانم نوراللهی داشت می گفت: »باز هم تکرار می کنم که اولین 
خواست و هدف بانوان ایران داشتن حق رأی است« )ص 77(.

حضور نیروهای 
خارجی سیاسی در 

شرکت نفت

و تا قبل از انقلاب، روسیه پادشاه داشته و بعد از سرکارآمدن 
کمونیست ها، جزو جمهوری های شوروی شده و پادشاه به اروپا فرار 
کرده و حالا پسر همان پادشاه رییس روابط عمومی شرکت نفت شده 

در آبادان )ص 212(.

نوسازی نامتوازن
این همه سال آبادان بودم و هربار از تفاوت قسمت شرکت نفت با 
باقی شهر تعجب می کردم. انگار از بیابانی بی آب  و  علف ناگهان پا 

می گذاشتیم توی باغی سبز )ص 222(.

عقلانیت سیاسی
برای من هیچ مهم نبود گارنیک هواخواه ملی گراهای ارمنی باشد و به 
قول آرتوش... »درک نمی کند صلاح ارمنی ها هم مثل همۀ دنیا پیوستن 

به جبهۀ خلق ست« )ص 22(.

گفت: »عجب دنیایی شده. پاک کن برداشته اند و کشورها را از روی نقد سیاسی
نقشه پاک می کنند« )ص 213(.

همچنیــن زن ســنتی، زن مــدرن، مصــرف رســانه ای و زبــان ملــی، از درون مایه هــای مهــم ایــن 
اثــر اســت. 
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نتیجه
ــاب مفاهیــم توســعه و مدرنیزاســیون در رمان  هــای  ــا هــدف بررســی بازت ایــن پژوهــش ب
تأثیرگــذار فارســی 5 دهــه در ایــران و بــا توجــه بــه نظریــات متفــاوت توســعه، مدرنیزاســیون 
و... صــورت گرفتــه اســت. بــا توجــه بــه یافته هــا، پاســخ پرســش  های تحقیــق بــه شــرح زیــر 

اســت:
آیا رمان واجد ویژگی ها و کارکردهای رسانه است؟

آگاهی بخشــی، آموزشــی و همچنیــن ســرگرمی ازجملــه کارکردهایــی ا ســت کــه رمــان در 
ــه  ــه ازجمل ــه مســائلی ک ــن ب ــا پرداخت ــان ب ــردازد. رم ــا می پ ــه آن ه ــگاه رســانۀ  خــاص ب جای
ــان  ــد. در رم ــت می کن ــود را تثبی ــانگی خ ــت، رس ــز هس ــی نی ــانه های ارتباط ــف رس وظای
ــام  ــه در تم ــردی جامع ــی و ف ــفتگی های مل ــی، آش ــای سیاس ــد نظام ه ــی، نق ــاخص ایران ش
ــی  ــورد. رمان ــم می خ ــه چش ــی و... ب ــط بین الملل ــگاه زن، رواب ــوزش، جای ــت آم ــاد، اهمی ابع
ماننــد جــای خالــی ســلوچ نیــز جامعــه ای را بــه تصویــر می کشــد کــه در نتیجــۀ  تصمیم هــای 
بــزرگ ملــی؛ یعنــی اصلاحــات ارضــی، دچــار اغتشــاش شــده اســت. نقــد جنــگ و ترســیم 
ویرانه هــای مربــوط بــه آن در زمســتان 62 بهتــر از رســانۀ  دیگــری بــه تصویــر درآمــده اســت. 
ــن  ــا را م ــۀ ادریســی ها و مســئلۀ  مهاجــرت در چراغ ه ــول اشــرافیت در خان ــر نظــام و اف تغیی
ــا  ــا آن ه ــه ب ــن ده ــران در چندی ــه ای ــتند ک ــائلی هس ــن مس ــز از مهم تری ــم نی ــوش می کن خام

ــت. ــرده اس ــرم ک ــت وپنجه ن دس
آیــا گفتمــان نوســازی و مدرنیزاســیون در رمان هــای شــاخص تحقیــق پیــشِ رو بازتــاب 

داشــته اســت؟
 رمان هــای شــاخص هــر دوره، هــر یــک نماینــدۀ  خاصــی بــرای بازتــاب ابعــاد مختلــف 
مدرنیزاســیون در جامعــه بوده انــد. گلشــیری معتقــد اســت رمــان بایــد بــا مناســبات اجتماعــی 
ــی  ــامانی  های اجتماع ــا و نابس ــه دگرگونی  ه ــش ب ــتر رمان  های ــد، در بیش ــته باش ــق داش تطاب
ــازده  احتجاب  ــی ش ــان او؛ یعن ــت  غیب 1386: 353(. رم ــردازد )دس ــد می پ ــه   بع ــۀ   40 ب ده
ــول  ــا اف ــه ب ــه ای ک ــت. جامع ــه اس ــی جامع ــی  ـ اجتماع ــاع سیاس ــاب اوض ــه ای بازت به  گون
اشــرافیت و آغــاز نوســازی رضاخانــی همــراه اســت. ایــن رمــان نماینــدۀ  بــارز گــذر از یــک 
نظــام اربــاب  ـ رعیتــی بــه نظامــی بــا ارتــش نویــن و رویکردهــای نویــن اســت. ظلــم اربابــان، 
بیچارگــی و مظلومیــت رعیت هــا، ظلــم نســبت بــه زنــان و کــودکان، کشــتارهای غیرعادلانــه و 
گاه دلبخواهــی ارباب هــا در نظــام فئودالیتــه و همچنیــن کشــتار دســته  جمعی ارتــش در نظــام 
نویــن، همــه نشــان از جامعــه ای ایرانــی دارنــد کــه بــا تغییــر هــر نظــام و دولتــی، عــده ای را 

ــتد. ــرگ می فرس ــه کام م ب
جــای خالــی ســلوچ کــه در بحبوحــۀ صنعتی  شــدن و اجراشــدن اصلاحــات ارضــی روایــت 
ــف  ــار مختل ــن اقش ــوازن در بی ــعۀ نامت ــاهد توس ــه ش ــه ای  اســت ک ــر جامع ــود، نمایانگ می ش
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ــه  ــنتی ب ــذار از دوران س ــۀ  درحال  گ ــد جامع ــیدن قدرتمن ــا به  تصویرکش ــادی ب اســت. دولت  آب
دوران مــدرن، تأثیــرات ایــن طــرح سیاســی  ـ اجتماعــی را نشــان می دهــد. اصلاحــات ارضــی و 
واگــذاری وام بــه کشــاورزان بــاز هــم بــه نفــع مالک  هــا و خرده  مالک هاســت و آنــان هســتند 
ــت  ــر موقعی ــه ب ــا تکی ــد و ب ــی بیشــتری دارن ــش و آگاه ــد؛ دان ــه شــهرها ســفر می  کنن ــه ب ک
ــی  ــگاه زن ــرگان در جای ــد. م ــم می زنن ــدی را رق ــی جدی ــام فئودال ــود، نظ ــین خ ــی پیش ارباب
روســتایی و تنهــا، ورود تراکتــور و مکانیزه  کــردن کشــاورزی، بیــکاری و فقــر در اثــر حضــور 
ناخوانــدۀ ایــن موجــود آهنیــن و مهاجــرت نیــروی کار بــه شــهرها، ازجملــه نتایــج گفتمــان 

ــج رخ می دهــد. نوســازی ا ســت کــه در روســتای زمین
گفتمــان نوســازی دهــۀ  60 بــا رمــان زمســتان 62 کــه روایــت جنــگ در چهارمیــن ســال 
ــت.  ــراه اس ــی هم ــی و فرهنگ ــعۀ سیاس ــا توس ــتر ب ــت، بیش ــراق اس ــران و ع ــن ای ــگ بی جن
فصیــح بــه نقــد جنــگ و اوضــاع سیاســی و اجتماعــی آن روزگاران می پــردازد. ایــران کــه از 
ــا عــراق می شــود، شــاهد ویرانی هــا، کشــتارها، خدمت رســانی  ــا 67 وارد جنــگ ب ســال 59 ت
اجتماعــی،  نابســامانی های سیاســی،  به  تبــع آن  بــه عــراق و  بین المللــی  ابرقدرت هــای 
اقتصــادی و فرهنگــی زیــادی ا ســت. همچنیــن شــاهد تغییــرات فیزیکــی و روانــی زیادی  اســت 
کــه در نتیجــۀ  انقــلاب اســلامی و تغییــر دولــت در شــهرها بــه وجــود آمــده اســت. نقــد جــدی 
ــگ،  ــوازِ درحال  جن ــری در دل اه ــز کامپیوت ــدازی مرک ــازی و راه ان ــردان، نوس ــگ و دولتم جن
ــای  ــد و محدودیت ه ــاد می کن ــلامی ی ــاب اس ــوان حج ــه از آن به  عن ــد زن ک ــش جدی پوش
آنــان، مهاجــرت طبقــۀ  خــاص بــرای دورشــدن از جنــگ و تن  نــدادن فرزندانشــان بــه خدمــت 
ــرای آگاهــی از  ــو ب ســربازی و مصــرف رســانه ای مخصوصــاً روزنامــۀ خــاص کیهــان و رادی
اخبــار روز ایــران و ســایر مناطــق جهــان، مفاهیــم خــاص مدرنیزاســیون هســتند کــه فصیــح بــا 

ــت. ــیده اس ــر کش ــه تصوی ــی آن را ب ــران به  خوب ــۀ  آن روز ای ــری از جامع بهره گی
ــی  ــمی و روان ــای جس ــا بحران ه ــت ب ــت، دول ــازندگی اس ــۀ س ــه ده ــاد ک ــۀ  هفت در ده
به  جامانــده از جنــگ مواجــه اســت. توســعۀ  همه جانبــه و آبادانــی از برنامه هــای ملــی ا ســت. 
ــم و  ــم حاک ــن رژی ــلاب و برانداخت ــد از انق ــه ای را بع ــی ها جامع ــۀ  ادریس ــزاده در خان علی
به  روی  کار  آمــدن دولــت جدیــد کــه قــرار اســت هــدف آن ســازندگی باشــد، ترســیم می کنــد. 
ــش و مشــارکت سیاســی  ـ اجتماعــی، ســازندگی و توســعۀ سیاســی از  ــی، جنب شــکاف طبقات
ــخصیت های  ــای ش ــه آرزوه ــز ازجمل ــاورزی نی ــزه کردن  کش ــی و مکانی ــای اصل درون مایه ه
اصلــی رمــان اســت. اقتــدار زن و جایــگاه او در نظــام طبقاتــی، عقلانیــت سیاســی و مذهبــی، 
ــوۀ   ــن جل ــی و همچنی ــۀ طبقات ــش فاصل ــرای کاه ــلاش ب ــه(، ت ــانه ای )روزنام ــرف رس مص

ــل مشــاهده اســت. ــن در ایــن دوره قاب متفــاوت ارتــش نوی
ــراه  ــی هم ــط بین الملل ــی و رواب ــعۀ  فرهنگ ــا توس ــه ب ــش از هم ــه بی ــات ک دورۀ  اصلاح
ــوع  ــه موض ــورد. اگرچ ــم می خ ــه چش ــدودی ب ــا ح ــه ت ــن ده ــاخص ای ــان ش ــت، در رم اس



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال سوم، شماره   اول، پیاپی 5، بهار و تابستان 1402 70

رمــان، مربــوط بــه دهــۀ  40 و تــلاش زنــان بــرای احقــاق حــق خــود اســت؛ امــا چراغ هــا را 
ــرای حــق  ــی مهاجــرت و جنبش هــای اجتماعــی ب ــۀ  اصل ــا درون مای ــم ب ــن خامــوش می کن م
ــرده  ــان در آن آزاد و تحصیلک ــه زن ــد ک ــر می کش ــه تصوی ــروزی را ب ــه ای ام رأی زن، جامع
هســتند و آرزوی ســفر بــه اروپــا را دارنــد. زویــا پیــرزاد بــا طــرح مفاهیمــی ماننــد زن مــدرن 
ــانه ای  ــادی، مصــرف رس ــراد ع ــا اف ــت ب ــدان شــرکت نف ــی کارمن ــاوت طبقات و فرهنگــی، تف
به  خصــوص روزنامــه و تلویزیــون، نوســازی و مدرنیزاســیون نامتــوازن در درون شــهری ماننــد 
آبــادان، اجتماعــی را بــه تصویــر می کشــد کــه دیگــر دغدغــۀ  آنــان ماننــد دهه هــای قبــل ملــی 

نیســت؛ بلکــه شــخصی و فردگرایانــه اســت.
ســیر روایــت مدرنیزاســیون در رمان هــای قبــل از بهمــن 57 و بعــد از آن چگونــه بــوده 

؟ ست ا
ــلاب  ــل مشــاهده اســت. انق ــورد نظــر به  نحــوی برجســته قاب ــای م ــن ســیر در رمان ه  ای
57 ســرآغاز دورانــی مملــو از ویرانــی، آشــفتگی و ســازندگی در تاریــخ ایــران نویــن اســت. 
ــاهی  ــام پادش ــی، نظ ــی و اجتماع ــائل سیاس ــدۀ مس ــلاب 57 روایت  کنن ــل از انق ــای قب رمان ه
و همچنیــن دورۀ قبــل از آن؛ یعنــی نظــام فئودالــی و اشــرافی ایــران اســت. شــروع نوســازی 
ــود،  ــه خ ــاه ک ــفید در دورۀ  محمدرضاش ــلاب س ــات ارضــی و انق ــان، اصلاح در دورۀ رضاخ
ــاورزی آزاد و  ــمت کش ــت به  س ــران و حرک ــۀ  ای ــام فئودالیت ــر نظ ــوی تغیی ــی به  س آن را گام
ــه همــراه داشــته اند، آشــفتگی های  ــه ب ــی ک ــج مثبت ــر نتای ــود، عــلاوه ب ــده ب صنعتی  شــدن نامی
ــادی را  ــی و اقتص ــی، فرهنگ ــی، اجتماع ــای سیاس ــادی در زمینه ه ــی زی ــی و غیرفیزیک فیزیک
ــفته  ــای آش ــن فضاه ــوی ای ــن و ق ــیم روش ــد. ترس ــان آورده ان ــه ارمغ ــه ب ــن ده ــرای چندی ب
ــد  ــت، مانن ــته اس ــوع پیوس ــه وق ــا ب ــازی دولت ه ــای نوس ــۀ برنامه ه ــولاً در نتیج ــه اص ک
ــا نتایــج منفــی اصلاحــات ارضــی؛ یعنــی بیــکاری گســترده تر در  نتایــج نوســازی ارتــش و ی
ــز  ــر خــود نی ــن ام ــه ای ــروی کار به  ســوی شــهرها ک ــر و مهاجــرت نی ــش فق ــتاها، افزای روس
ــناختی  ــلالات روان ش ــی و اخت ــینی، بی هویت ــون حاشیه نش ــری چ ــل دیگ ــروز عوام موجــب ب
ــد از  ــای بع ــت. رمان ه ــلاب اس ــل از انق ــای قب ــی رمان ه ــای اصل ــد، از درون مایه ه ــراد ش اف
انقــلاب مضامیــن جــدی و قابــل   بحثــی بــرای موضوعــات خــود دارنــد: انقــلاب 57، جنــگ 
تحمیلــی، دوران ســازندگی و اصلاحــات. انقــلاب و ظهــور تفکــرات جدیــد مذهبــی، پوشــش 
ــی، شــهادت، سوء اســتفادۀ  خیلــی از دولتمــردان  ــت؛ جنــگ و ویران ــر دول ــان و تغیی ــن زن نوی
به  ظاهــر حامــی مــردم از اوضــاع نابســامان و نوســازی مقطعــی و منطقــه ای، محدودیت هــای 
ــان؛ ســازندگی و تــلاش بــرای آبادانــی ویرانه هــای به  جامانــده از انقــلاب و جنــگ، طــرح  زن
ــج  ــن نتای ــی و همچنی ــی و فرامل ــعۀ  سیاســی، اقتصــادی، مل ــد توس ــازی مانن ــای نوس برنامه ه
تغییــرات سیاســی بعــد از دو دهــه آشــفتگی انقلابــی و جنگــی و درنهایــت توســعۀ فرهنگــی در 
ــد از انقــلاب  ــای بع ــی رمان ه ــای اصل ــگاه زن، از درون مایه ه ــد جای ــف مانن حوزه هــای مختل
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اســت.
ــم مدرنیزاســیون  ــرات جالب  توجهــی در برخــی از مفاهی ــا شــاهد تغیی ــا، م ــن رمان ه در ای
ــانه ای،  ــرف رس ــاه مص ــل و پنج ــۀ  چه ــای ده ــتیم. در رمان ه ــانه ای هس ــرف رس ــد مص مانن
رهبــران افــکار عمومــی و... متعلــق بــه طبقــه و افــراد خاصــی  اســت؛ امــا بعــد از آن مصــرف 
رســانه ای تغییــر کــرده و بــا رشــد همــراه اســت. اســتفاده از روزنامــه در تمــام دهه هــای بعــد 
ــر  ــلاوه ب ــت، ع ــگ اس ــه اوج جن ــصت ک ــۀ  ش ــت. در ده ــدر اس ــان در ص ــلاب همچن از انق
اســتفادۀ  مکــرر از رادیــو و گاه تلویزیــون، در تمــام رمــان از روزنامــۀ خــاص کیهــان نــام بــرده 
ــۀ  ــد. ده ــه می کن ــه آن مراجع ــع روز ب ــی از وقای ــرای آگاه ــی ب ــه شــخصیت اصل ــود ک می ش
هفتــاد تنهــا روزنامــه  اســت کــه به  عنــوان منبــع خبررســانی از آن یــاد می شــود و به  کــرات از 
اســتفادۀ  نادرســت آن به  عنــوان فــرش، تمیزکننــدۀ شیشــه و یــا دســت  مایۀ افــراد بــدون تفکــر 
انتقــاد می شــود. در رمــان دهــۀ  هشــتاد عــلاوه بــر روزنامــه، بــه ســینما به  عنــوان رســانه ای کــه 
ــودکان اســت، ارزش خاصــی  ــی ک ــی و حت ــای همیشــگی شــخصیت های اصل جــزء برنامه ه

داده می شــود.
آیا رمان در ایران به مفاهیم توسعه و مدرنیزاسیون می پردازد؟

ــتر  ــر دوره بیش ــاخص ه ــای ش ــیون، رمان ه ــوم مدرنیزاس ــتردگی مفه ــه گس ــه ب ــا توج ب
ــد. توســعۀ سیاســی،  ــه چنــد بعــد دیگــر آن نیــز پرداخته ان ــر یــک بعــد خــاص ب ــا تأکیــد ب ب
نقــد سیاســی و نقــد دولتمــردان، عقلانیــت سیاســی  ـ اجتماعــی، مذهــب، مهاجــرت، شــکاف 
ــور  ــا به  ط ــود دارد؛ ام ــا وج ــن رمان ه ــام ای ــه در تم ــتند ک ــی هس ــان مفاهیم ــی و زن طبقات
خــاص، شــازده  احتجاب بــا نقــد نظــام پیشــین، کشــتارها، ظلــم  اربابــان بــه تــودۀ مــردم، زنــان 
ــا اســتفاده  ــی و کشــتارهای دســته  جمعی ب و کــودکان و همچنیــن نقــد ارتــش نویــن رضاخان
ــه انعــکاس بعــد مســائل  از ماشــین های جدیــد جنگــی کــه نتیجــۀ نوســازی ارتــش اســت، ب
ــواد از  ــی باس ــور زن ــری از حض ــا بهره گی ــه و ب ــیون پرداخت ــی مدرنیزاس ــی و اجتماع سیاس
طبقــۀ اشــراف؛ یعنــی فخرالنســاء، بــه دیدگاه هــای متفــاوت نســبت بــه زن روســتایی از طبقــۀ 
ــردن  ــدن، مکانیزه  ک ــه صنعتی  ش ــلوچ ب ــی س ــای خال ــد. ج ــاره می کن ــرافیت اش ــوام و اش ع
ــد  ــردازد. نق ــهر می پ ــه ش ــتاییان ب ــرت روس ــروی آب و مهاج ــری از نی ــاورزی، بهره گی کش
جنــگ، دولتمــردان، پوشــش نویــن زنــان بــا عنــوان حجــاب اســلامی و ظاهــر جدیــد مــردان 
ــۀ  60  ــیون در ده ــم مدرنیزاس ــم مه ــه مفاهی ــوری اســلامی، ازجمل ــپردۀ  جمه ــی و سرس انقلاب
ــز  ــازی و تجهی ــه حــول نوس ــی آن ک ــۀ  اصل ــر درون مای ــلاوه ب ــه در زمســتان 62  ع اســت ک
ــود.  ــاب داده می ش ــد، بازت ــادان می چرخ ــری در آب ــوم کامپیوت ــز عل ــی مرک ــتم آموزش سیس
ــائل  ــی و مس ــی  ـ اجتماع ــای سیاس ــی دگرگونی ه ــۀ اصل ــا درون مایه ــز ب ــی ها نی ــۀ  ادریس خان
پیرامــون آن کــه نتیجــۀ یــک انقــلاب و روی  کار  آمــدن دولــت جدیــد اســت، تفــاوت اشــرافیت 
و تــودۀ  مــردم، ســازندگی و همچنیــن رؤیــای مکانیزه  کــردن کشــاورزی را به  گونــه ای نمادیــن 



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال سوم، شماره   اول، پیاپی 5، بهار و تابستان 1402 72

ــاری می رســاند. اگرچــه  ــز ی ــه ارتقــای دانــش سیاســی فــرد نی و جــذاب مطــرح می  کنــد و ب
رمــان دهــۀ  هشــتاد نســبت بــه بقیــۀ رمان هــا در مــورد پرداختــن بــه مدرنیزاســیون ضعیف تــر 
عمــل کــرده اســت؛ امــا موضــوع مهاجــرت بــه ایــران، آبــادان و یــا خــارج از کشــور، آزادی 
زن، آغــاز جنبش هــای اجتماعــی  ـ سیاســی بــرای گرفتــن حــق رأی و زن مــدرن را بــه تصویــر 

کشــیده اســت.
 آیا رمان ها متناسب با شرایط اجتماعی به مفاهیم توسعه می پردازند؟

رمــان شــاخص بازتاب  دهنــدۀ  شــرایط اجتماعــی دوران خاصــی از تاریــخ اســت؛ دورانــی 
کــه بــه قــول لــوکاچ1، نویســنده یــا خــود نظاره گــر آن بــوده و یــا در دل ماجراهــای آن جامعــه 
زیســته اســت )22: 1387(. لمــس تغییــرات همه جانبــۀ یــک جامعــه کــه گاه جلوه گــری بعُــدی 
از آن بیشــتر از دیگــر ابعــاد اســت، بــرای چندیــن دهــه قابــل روایــت اســت. همان گونــه کــه 
نویســنده گاه روایــت خــود را در دوران تاریخــی گذشــته نقــل می کنــد )ماننــد شــازده  احتجاب(؛ 
امــا بــاز هــم موضــوع آن بــا شــرایط اجتماعــی آن روزگاران همخــوان اســت. در جــای خالــی 
ــا نتایــج اصلاحــات ارضــی کــه دهــۀ  قبــل از آن بــه اجــرا درآمــد، مواجــه هســتیم؛  ســلوچ ب
زمســتان 62 در دل جریــان جنگــی نوشــته شــده کــه خــودِ نویســنده شــاهد آن بــوده اســت؛ 
ــلاب و  ــس از انق ــه پ ــه ای ک ــود، ده ــته می ش ــازندگی نوش ــۀ س ــز در ده ــۀ  ادریســی ها نی خان
ــادی در ســطح ملــی و فــردی ا ســت؛ چراغ هــا را  ــرات منفــی و مثبــت زی جنــگ شــاهد تغیی
مــن خامــوش می کنــم، اگرچــه در دهــۀ هشــتاد نوشــته شــده و روایتــی در دهــه  چهــل را نقــل 
می کنــد؛ امــا داســتان روایت شــده همخوانــی زیــادی بــا شــرایط جامعــۀ آن روز نــدارد؛ بلکــه 

بیشــتر بــا شــرایط امــروز جامعــه مطابــق اســت.

ایـــن مقالـــه از حمایـت مالـی هیـچ نهـاد یـا مرکـز آموزشـی و یـا طـرح پژوهشـی 
مصــوب اســتفاده نکــرده اســت.

1 . Lukács
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Abstract
The study of the narrative of modernization in preeminent Persian novels is an interdis-
ciplinary research linking communication sciences and fiction. In this research, a preem-
inent novel has been considered as an alternative medium which can display the current 
conditions of society in any period by recounting certain narratives. What is investigated 
in this study is the reflection of the modernization discourse as observed in the preeminent 
novels of the five decades (1960-2001). More specifically, this research seeks to demon-
strate the functions of the novel as a medium in reflecting the concepts of modernization. 
To do so, the greatest novels of the five decades were selected through “Reputational Case 
sampling” and a survey conducted among experts, critics, writers, and literary journalists. 
As its methodology, the research draws on Narrative analysis, and specifically, on Gerald 
Prince’s structuralist narratology. Based on the results of the study, modernization, which 
according to development theories, can be studied in a wide range of political, cultural, 
social, economic, and even psychological contexts, is observable in the narrated events of 
the selected novels. The narratives of these novels are in line with the current conditions 
of each period. Moreover, concepts such as, political development, political criticism and 
critique of politicians, socio-political rationality, religion, immigration, class divide, and 
women are present in all these novels.
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تحلیل گادامری دیالوگ و کارکرد روایی آن در تطبیق رسالة الغفران ابوالعلاء معری و 
»طلب آمرزش« صادق هدایت

، مجید صالح بک2 نرجس توحیدی فر1 

چکیده
ــل  ــگانی مل ــای اندیش ــان الگوه ــوگ می ــرای دیال ــی ب ــوان محفل ــی را می ت ــات تطبیق ادبی
گوناگــون دانســت؛ پــس بررســی شــکل های متنــوع آن در ایــن حــوزه بســیار حائــز اهمیــت 
اســت. از حیــث روایــی، دیالــوگ یکــی از ابزارهــای کانونی ســازی متــن از درون اســت کــه 
نویســنده آن را بــرای عینیت بخشــیدن بــه رویدادهــای روایــت،  نزدیکــی بیشــتر بــه خواننــده، 
ــی و  ــز به اشتراک گذاشــتن باورهــای درون ــده و نی ــرای مشــارکت خوانن ــی ب خالی کــردن فضای
بیرونــی بــه کار می گیــرد. پژوهــش حاضــر در پــی آن اســت کــه بــا نوعــی رویکــرد ادبیــات 
ــب  ــرانِ ابوالعــاء معــری و »طل ــر رســالة الغف ــای دو اث ــق بررســی دیالوگ ه ــی، از طری تطبیق
آمــرزش« صــادق هدایــت، بــه تطبیــق شــکلی دیالوگ هــای دو اثــر براســاس الگــوی گادامــری 
ــه  ــنده مقایس ــط دو نویس ــی را توس ــکل روای ــن ش ــری از ای ــرد به رهگی ــز کارک ــردازد و نی بپ
کنــد. از آنجاکــه گادامــر بــه اهمیــت دیالــوگ در ارتباطــات اجتماعــی توجــه بســیار دارد، ایــن 
ــس  ــد؛ پ ــد باش ــده مفی ــر یادش ــانة دو اث ــش جامعه شناس ــت خوان ــد در جه ــش می توان پژوه
ــش در  ــن پژوه ــه ای ــه ای ک ــت. نتیج ــر اس ــش حاض ــای کار پژوه ــوگ مبن ــل او از دیال تحلی
پایــان بــه آن می رســد ایــن اســت کــه به کارگیــری دیالــوگ در دو اثــر، کارکردهــای مشــترکی 
ــان  ــان دادن، بی ــای نش ــه ج ــن ب ــته، شــخصیت پردازی، گفت ــه گذش ــه بازگشــت ب دارد؛ ازجمل
ــوان شــرط  ــن »گشــودگی« به عن ــردگان. همچنی ــارۀ م ــتباه درب ــا و اصــاح تفکــر اش اعتراف ه

ــود. ــده می ش ــر دی ــر دو اث ــای ه ــری در دیالوگ ه ــوگ گادام ــی دیال اساس
ــالة  ــر، رس ــوگ، گادام ــق دیال ــری، تطبی ــاء مع ــت، ابوالع ــادق هدای ــدی: ص ــای کلی واژه ه
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مقدمه
ــوگ1 اندیشــه های گوناگــون اســت. ادبیــات همــواره  ــرای دیال ــات تطبیقــی محفلــی ب ادبی
ــرای گفت وگــوی  ــی ب ــار هــم و ایجــاد فضای ــراد در کن ــا نشــاندن اف ــد ب ــه بتوان ــد دارد ک امی
آنــان، آینــده ای روشــن را رقــم بزنــد. ادبیــات تطبیقــی گامــی فراتــر از ایــن می نهــد و چندیــن 
ــی  ــاکلة اصل ــوان ش ــوگ را می ت ــن دیال ــازد؛ بنابرای ــنا می س ــم آش ــا ه ــی را ب ــای ادب جغرافی

ادبیــات تطبیقــی دانســت. 
ــد؛  ــتان دی ــان باس ــوان در یون ــفه را می ت ــوگ در فلس ــگاه دیال ــم جای ــای فه ــن رد پ اولی
آنچنانکــه دیالوگ هــای افاطونــی کلیــدی بــرای فهــم فلســفة وی بــه شــمار مــی رود. از زمانــی 
ــد،  ــش هرمنوتیکــی معطــوف کردن ــه هرمنوتیــک و خوان ــردازان توجــه خــود را ب کــه نظریه پ
ــردازان  ــن نظریه پ ــة ای ــری آشــکار شــد؛ ازجمل ــة بارزت ــز به گون ــون نی ــوگ در مت اهمیــت دیال
ــر بازخوانــی فلســفة افاطونــی،  مبحــث دیالــوگ را  ــا تأکیــد ب گئــورگ گادامــر2 اســت کــه ب
ــة  ــوگ به مثاب ــت. دیال ــرده اس ــی ک ــون بررس ــای گوناگ ــرار داده و از زاویه ه ــه ق ــورد مداق م

ــه شــمار مــی رود. ــر ب ــن رکــن هرمنوتیــک فلســفی گادام ــه دیگــری، مهم تری گشــودگی ب
ــم در  ــة تکنیکــی مه ــوگ را به منزل ــوان دیال ــی، می ت ــون ادب ــش فلســفی مت به منظــور خوان
ــة فرمالیســتی ســاختارگرایی  ــرار باشــد از جنب ســاختار روایــت بررســید. هــر روایــت اگــر ق
بررســی شــود، دو بخــش دارد: نخســت؛ داســتان کــه شــامل محتــوا یــا زنجیــرۀ رخدادهــا و 
اشــیا و اشــخاصِ در حــال کنــش اســت و دوم؛ گفتمــان کــه بیــان یــا ابــزار انتقــال محتواســت؛ 
ــه بیــان دیگــر، داســتان آن چیــزی اســت کــه بــه تصویــر در می آیــد و گفتمــان، چگونگــی  ب

ــت.  ــز اس ــیدن آن چی به تصویرکش
ــن  ــز و جدل آفری ــائل بحث برانگی ــواره از مس ــون هم ــع گوناگ ــی در جوام ــائل مذهب مس
ــارۀ معــاد،  کیفیــت  بوده انــد و هســتند. در ایــن دو داســتان بحــث از اعتقــادات مســلمانان درب
حسابرســی اعمــال و نیــز مســئلة شــفاعت اســت. بــا توجــه بــه کارکردهایــی کــه بــرای دیالوگ 
برشــمردیم، می تــوان یکــی از اهــداف معــری و هدایــت بــرای به کارگیــری تکنیــک دیالــوگ را 
دورمانــدن از فضــای جزمیت گرایــی و جــدال دانســت. آن هــا در داســتان های خــود عــده ای از 

افــراد را دور هــم جمــع می کننــد تــا میــان آن هــا دیالــوگ برقــرار شــود.
ــراض  ــرای ام ــی ب ــان درمان ــوگ را چون ــت، دیال ــری و هدای ــن، مع ــر از ای ــی بالات حت
اجتماعــی می داننــد؛ چراکــه ایــن گروه هــا درحقیقــت هویت هــای جامعه انــد و زمانــی 
ــری و  ــم  1381: 43(. مع ــود )بوه ــاح می ش ــه اص ــود، جامع ــاح ش ــا اص ــرش آن ه ــه نگ ک
ــرا  ــنت های بی چون وچ ــه س ــل ب ــه تبدی ــرای جامع ــه ب ــائلی را ک ــد مس ــد دارن ــت قص هدای
ــن  ــد. ای ــه اشــتراک بگذارن ــدل شــده اســت، ب ــو ب ــه تاب ــا ب ــارۀ آن ه شــده و ســخن گفتن درب

1.  dialogue
2.  Hans-Georg Gadamer
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ــرف  ــی ح ــه هرکس ــد؛ اینک ــب می کن ــوگ را طل ــک دیال ــه تکنی ــت ک ــتراک گذاری« اس »به اش
ــون  ــه تاکن ــای دیگــری را از آنچــه ک ــرو رود و جنبه ه ــه فکــر ف ــده ب ــد و خوانن خــود را بزن
بــدان اعتقــادی متعصبانــه داشــته اســت هــم ببینــد. بــرای تحقــق ایــن هــدف، معــری بــه ســراغ 
شــخصیت هایی مــی رود کــه بــرای جامعــه شناخته شــده هســتند و از الگــوی واقعــی زندگــی 
آنــان بــرای داســتان خــود بهــره می گیــرد تــا وقایــع بــرای مخاطــب، واقعــی و ملمــوس جلــوه 
کننــد. هدایــت شــیوۀ دیگــری برمی گزینــد؛ بــه بطــن جامعــه و ســراغ عــوام مــی رود؛ بــا ایــن 

ــد.  ــداری کنن ــخصیت ها هم ذات پن ــا ش ــد ب ــدگان بتوانن ــة خوانن ــه هم ــدف ک ه
ــی و  ــته ای، بینازبان ــش بینا رش ــی رود، خوان ــمار م ــه ش ــو ب ــش، ن ــن پژوه ــه در ای آنچ
ــرای برقــراری ارتبــاط در دو  ــزاری ب ــه اهمیــت دیالــوگ بهعنــوان اب بینافرهنگــی اســت کــه ب
ــن  ــن در ای ــی دو مت ــباهت اساس ــردازد. ش ــرزش« می پ ــب آم ــران و »طل ــالة الغف ــتان رس داس
اســت کــه هــر دو در قالــب داســتان بیــان شــده اند و در هــر دو اثــر بــا موضوعــی مشــابه، از 

ــوگ اســتفاده شــده اســت. ــی دیال تکنیکــی مشــابه؛ یعن

هدف پژوهش
ــرِ دو داســتان رســالة الغفــران و »طلــب  ــا هــدف خوانــش تطبیقــی دقیق ت ایــن پژوهــش ب
ــدگان  ــای پدیدآورن ــر دارد انتقاده ــردازی در نظ ــک دیالوگ پ ــر تکنی ــز ب ــا تمرک ــرزش«، ب آم
ایــن دو روایــت ادبــی را از مســائل اجتماعــی مــورد بررســی قــرار دهــد؛ بنابرایــن بــا گزینــش 
ــح نویســندگان  ــان ترجی ــه بی ــد و ب ــا را دســته بندی می کن ــن دو داســتان، آن ه ــای ای دیالوگ ه
ــه بهره گیــری از دیالــوگ بــه جــای گونه هــای دیگــر روایــت بــرای بیــان مقاصــد خویــش،  ب

می پــردازد. 

اهمیت پژوهش
ــه  ــی ب ــری از خوانــش روای ــوم انســانی، بخــش جدایی ناپذی ــای عل ــوان زیربن فلســفه به عن
ــه  ــد ب ــی می توان ــات تطبیق ــانه در ادبی ــش فلسفی جامعه شناس ــن خوان ــی رود؛ بنابرای ــمار م ش
زمینه ســازی بــرای نظریه هــای جدیــد ادبــی یــاری رســاند. اهمیــت دیالــوگ به منظــور تبــادل 
ــرِ »دیگــری« امــری آشــکار اســت؛ بنابرایــن چنانچــه ایــن موضــوع در  اندیشــه ها و فهــم بهت

ــه لایه هــای معرفتــی عمیــق متــن رســوخ کــرد. ــوان ب ــی موشــکافی شــود، می ت متــون ادب
پیشینۀ انتقادی بحث

ــر  ــن ام ــای ای ــر گوی ــوگ از منظــر گادام ــارۀ دیال ــه درب مطالعــة پژوهش هــای صورت گرفت
اســت کــه بیشــتر در حــوزۀ فلســفه بــوده و در ایــن مــورد تحلیل هــای ادبــی صــورت نگرفتــه 

اســت کــه ازجملــة آنهــا می تــوان ایــن مــوارد را برشــمرد: 
ــی  ــرط اخاق ــة ش ــری، به مثاب ــه دیگ ــودگی ب ــة »گش ــا )1394( در مقال آزادی و ایزدی نی



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال سوم، شماره   اول، پیاپی 5، بهار و تابستان 1402 80

ــل مفهــوم  ــا تحلی ــد ب ــاش دارن ــر ت ــوگ از منظــر گادام ــراردادن دیال ــا مدِنظــر ق ــوگ«، ب دیال
ــن  ــد. در ای ــدگاه او بررســی کنن ــوگ را از دی ــد دیال ــن فیلســوف،  قواع ــازی« در فلســفة ای »ب
ــا و نشــأت گرفته  ــی رفت وبرگشــتی، پوی ــازی حرکت ــر ب ــه آمــده اســت کــه از نظــر گادام مقال
از مشــارکت اســت. ایــن مقالــه اگرچــه تنهــا از جنبــة فلســفی بــه مبحــث دیالــوگ گادامــری 
ــع اســتفاده  ــژه کــه بیشــتر مناب ــی آن اســت؛ به وی ــة معرف ــی در زمین ــة خوب ــا مقال ــه؛ ام پرداخت

ــان انگلیســی اســت. ــه زب ــه، دســت اول و ب شــده در مقال
واعظــی و فاضلــی )1389( در »دیالــوگ،  دیالکتیــک،  امتــزاج افق هــا«، بــه بررســی مفهــوم 
»افــق« در فلســفة گادامــر و ارتبــاط آن بــا دیالــوگ می پردازنــد؛ البتــه در ایــن مقالــه مقصــود، 
 دیالــوگ متــن و خواننــده اســت و نــه دیالــوگ بیــن افــراد. ایــن مقالــه از آن جهــت کــه مســئلة 
فهــم را در فلســفة گادامــر تحلیــل می کنــد، اهمیــت دارد؛ امــا از شــرایط دیالــوگ میــان افــراد 
و مســائلی از ایــن دســت، ســخنی بــه میــان نمــی آورد. شــاید بهتــر  بــود کــه در عنــوان مقالــه 

ــده می شــد. کلمــة »فهــم« گنجان
ــاره  ــالات اش ــدادی از مق ــه تع ــز ب ــی نی ــون ادب ــو در مت ــر گفت وگ ــی عنص ــارۀ بررس درب

می شــود:
مقالــة میــری و دیگــران )1397( بــا عنــوان »مقایســة قــدرت دو شــخصیت محــوری رمــان 
ــدل  ــرکاف و م ــوگ" ف ــدرت در دیال ــری ق ــة نابراب ــتفاده از "نظری ــا اس ــدون دود ب ــش ب آت
ــده  ــی برگزی ــوان یکــی از نمودهــای قــدرت در متــن روای ــوگ را بهعن مایــکل شــورت«، دیال
ــف  ــای مختل ــوع آن را در شــخصیت  ها و گروه ه ــدرت و ن ــال ق ــزان اعم ــق می ــن طری و از ای
ــته اند  ــه توانس ــد نظری ــب چن ــا ترکی ــندگان ب ــیده اســت. نویس ــدون دود بررس ــش ب ــان آت رم
الگــوی مناســبی را بــرای ســنجش قــدرت در متــن ادبــی بــه دســت دهنــد: نظریــة دیالــوگ، 
 نظریــة قــدرت،  نظریــة تحلیــل گفتمــان فــرکاف و نیــز مــدل تحلیلــی مایــکل شــورت. بــه هــر 
جهــت ایــن رویکــرد نســبت بــه مقالاتــی کــه قــدرت را بــه معیارهــای کلــی و فقــط از یــک 

ــت.  ــر اس ــر و دقیق ت ــد، کامل ت ــی می کنن ــه بررس جنب
ــده  ــام ش ــی انج ــز پژوهش های ــت نی ــری و هدای ــی مع ــة تطبیق ــورد مقایس ــن در م همچنی

ــه: اســت؛ ازجمل
ــی  ــای گنوس ــکار و باوره ــی اف ــوان »بررس ــا عن ــتمی )1392( ب ــتانی رس ــش اردس پژوه
ــر آن اســت کــه برخــی از باورهــای مشــترک فکــری  ــت« ب ابوالعــاء معــرّی و صــادق هدای
برخاســته از اندیشــه های گنوســی چــون مانویــت، مزدکیــه و مرقیــون، هماننــدِ دوریجســتن از 
زنــان، اجتنــاب از خــوردنِ گوشــت و توجّــه بــه گیاهخــواری، بــاور بــه رنجباربــودنِ زیســتن و 

ــه شــرارت، میــان معــری و هدایــت مشــترک اســت. آمیختگــی تــن و جهــان ب
ــه، مشــخص می شــود  ــا موضــوع مقال ــة مرتبــط ب ــا بررســی پژوهش هــای صــورت گرفت ب
کــه بررســی دیالــوگ در متــون ادبــی، آن هــم از منظــر فلســفی، موضوعــی اســت کــه دربــارۀ 
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آن پژوهشــی انجــام نگرفتــه اســت.
چهارچوب نظری و روش پژوهش

از مهم تریــن کارکردهــای ادبیــات تطبیقــی، گــردآوردن ملــل گوناگــون حــول یــک محــور 
ــر  ــتر یکدیگ ــر و بیش ــناخت بهت ــور ش ــا به منظ ــان آن ه ــوگ می ــة دیال ــردن زمین و فراهم ک
ــیوه های  ــا، ش ــا آیین ه ــنایی ب ــذر آش ــل از رهگ ــان مل ــی می ــم و نزدیک ــش تفاه ــت. »افزای اس
ــری  ــق دادوســتد و اثرپذی ــل از طری ــع متقاب ــی، مناف اندیشــه، آرمان هــای ملــی، رنج هــای میهن
ــن پژوهــش  ــدا 1387: 35(؛ بنابرای ــات تطبیقــی اســت« )ن ــای ادبی ــه مزای و اثرگــذاری، ازجمل
ــات  ــتفاده از مطالع ــا اس ــی و ب ــردی تطبیق ــری رویک ــا به کارگی ــا ب ــت ت ــر آن اس ــر ب حاض
ــاء  ــران از ابوالع ــالة الغف ــر رس ــی را در دو اث ــائل اجتماع ــت مس ــوع پرداخ ــته ای، ن میان رش

ــت بررســد. ــرزش« از صــادق هدای ــب آم ــری و »طل مع
ــان  ــتانی در زب ــای داس ــته ترین نمونه ه ــال برجس ــن ح ــن و در عی ــران از اولی ــالة الغف رس
عربــی بــه شــمار مــی رود کــه در قــرن چهــارم هجــری تألیــف شــده و درواقــع پاســخ معــری 
بــه نامــة فــردی بــه نــام ابــن قــارح اســت کــه دربــارۀ »آمــرزش« از او ســؤالاتی پرســیده اســت. 
طــی وقایــع داســتان، معــری،  ابن قــارح را شــخصیت اصلــی قــرار میدهــد و بــه عالــم آخــرت 
ــا بســیاری از چهره هــای ادبــی و مذهبــی در مــورد آمــرزش  ــرد و در آنجــا ابــن قــارح ب می ب

گفت وگــو می کنــد. 
ــت، از پیشــگامان  ــة ســه قطــره خــون صــادق هدای ــه از مجموع ــز ک ــرزش« نی ــب آم »طل
ــان  ــراد را بی ــی از اف ــتان گروه ــت، داس ــده اس ــاب ش ــران، انتخ ــی در ای ــتان کوتاه نویس داس
می کنــد کــه از ایــران و در یــک کاروان،  راهــی عتبــات عالیــات هســتند. طــی داســتان مشــخص 
ــارت  ــن زی ــا ای ــه ب ــد ک ــی شــده اند و معتقدن ــراد مرتکــب گناهان ــن اف ــه ای ــه هم می شــود ک

گناهان شــان آمرزیــده می شــود.  
ــده اند  ــتخراج ش ــن، اس ــای مت ــدا دیالوگ ه ــه ابت ــن شــکل اســت ک ــه ای ــش ب روش پژوه
ــته بندی  ــده اســت، دس ــه ش ــر گرفت ــوگ در نظ ــرای دیال ــه ب ــی ک ــه کارکردهای ــه ب ــا توج و ب
ــرح داده  ــر ش ــر گادام ــوگ از منظ ــودگی در دیال ــواع گش ــه ان ــه ب ــا توج ــپس ب ــده اند؛ س ش

شــده اند.

پرسش های پژوهش
ــان از  1. رویکــرد معــری در رســالة الغفــران و هدایــت در »طلــب آمــرزش« و اســتفادۀ آن

ــم دارد؟  ــا ه ــباهت هایی ب ــوگ چــه ش دیال
ــب  ــری و »طل ــران مع ــالة الغف ــر رس ــوان ب ــه می ت ــری را چگون ــوگ گادام ــروط دیال 2. ش

ــاده کــرد؟ آمــرزش« هدایــت پی
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دیالوگ گادامری
ــدۀ راه  ــل کنن ــده و تکمی ــفی، ادامه دهن ــک فلس ــروژۀ هرمنوتی ــردن پ ــا آغازک ــر ب گادام
ــه  ــازی، ازجمل ــاق و ب ــوگ،  اخ ــم،  دیال ــل فه ــی از قبی ــود. مفاهیم ــر1 ب ــود، هایدگ ــتاد خ اس
ــد کــه آن هــا را ضمــن بازخوانــی فلســفة یونانــی،  ــه شــمار می رون کلیدواژه هــای فلســفة او ب
ــون  ــدواژه همچ ــار کلی ــن چه ــد. ای ــی می کن ــد معرف ــردی جدی ــون، در کارک ــاً افاط خصوص
ابعــاد یــک منشــور، مبیّــن دیالــوگ گادامــری و شــرایط حصــول آن هســتند. از منظــر گادامــر 
وضعیــت اجتماعــی- سیاســی جهــانِ ناآرامــی کــه در حــال حاضــر در آن زیســت می کنیــم و 
افزایــش حــاد تنش هــا بــا مســئلة فهــم در ارتبــاط اســت. از همیــن روی اســت کــه دیالــوگ 

ــد: ــت می یاب ــرای وی اهمی ب
ــرا از نظــر گادامــر، فهــم، برخــاف  دیالــوگ ســنگ بنــای هرمنوتیــک فلســفی گادامــر اســت؛  زی
ســنت دکارتــی، ســاختاری دیالوگــی دارد و به صــورت منولــوگ2 نیســت. ســاختار دیالوگــی فهــم 
ــان  ــازی بی ــا طــرح مفهــوم ب ــر ب ــازی آشــکار می شــود. گادام ــر مفهــوم ب ــا تمرکــز ب ــر ب در گادام
مــی دارد کــه فهــم نمی توانــد در یــک رابطــة یک ســویه و منولوگــی روی دهــد )آزادی و ایزدی نیــا 

 .)103 :1394
بدیــن معنــا کــه هــر یــک از طرفیــن دیالــوگ، هــم ســوژه3 و هــم ابــژه4 هســتند و این گونــه 
نیســت کــه یکــی ســوژه و دیگــری ابــژه باشــد و ســوژه بــا نیــت تســلط بــر ابــژه بــا او ســخن 

بگویــد.
گادامــر، در مقابــل هرمنوتیــک کاســیک، بــر ایــن بــاور اســت کــه آنچــه مــا درصــدد فهم آن 
هســتیم، صرفــاً متــون دینــی و ادبــی نیســت؛ بلکــه می توانــد اثــر هنــری، همــة صــور ســنت و 
ــا »شــخصی دیگــر« باشــد کــه او همــة این هــا را یــک »دیگــری« می نامــد. گادامــر می گویــد  ی
کــه مــا در مواجهــه بــا دیگــری، آن را جــدی می گیریــم و تســلیم آن می شــویم؛ چــون بــر ایــن 
بــاور هســتیم کــه چیــزی بــرای گفتــن بــه مــا دارد و بــا ادعــای حقیقــت یــا معنــای خــودش مــا 

.)Vilhauer 2015: 53-55( ــد ــرار می دهــد و وارد دور هرمنوتیکــی می کن ــورد خطــاب ق را م
ــه  ــا آنچ ــود؛ ام ــم می ش ــبب فه ــه س ــت ک ــد اس ــردن عقای ــدل  ک ــو و ردوب ــن گفت وگ ای
از نظــر گادامــر اهمیــت دارد، فهــم مشــترک اســت و نــه فهــم فــردی؛ چراکــه فهــم بایــد بــه 
تفاهــم منجــر شــود؛ یعنــی افــراد هــر جامعــه بایــد بتواننــد بــا گفت وگــو همدیگــر را بفهمنــد 

و درنتیجــه شــرایط مســاعدی را بــرای زندگــی در کنــار یکدیگــر فراهــم آورنــد.
از نظــر گادامــر جدی گرفتــن دیگــری و تســلیم بودن در فراینــد بــازی فهــم، تنهــا 
درصورتــی ممکــن اســت کــه دیگــری را به مثابــة یــک »تــو« بدانیــم کــه چیــزی بــرای گفتــن 

1.  Martin Heidegger
2.  monologue
3.  subject
4.  object
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ــژۀ بی جــان )آزادی  ــک اب ــة ی ــه به مثاب ــرار می دهــد و ن ــورد خطــاب ق ــا را م ــا دارد و م ــه م ب
ایزدی نیــا 1394: 111(. و 

بــازی)game( نیــز یکــی دیگــر از مفاهیــم کلیــدی فلســفة گادامــر اســت؛  بــا به کارگیــری 
ایــن کلمــه اســت کــه »دیگــری« در فراینــد فهــم تعریــف می شــود و ســپس بــا ایــن تعریــف، 
ــکار  ــر او آش ــفی را در تفک ــات فلس ــه اخاقی ــد ک ــداع می کن ــری را اب ــوم دیگ ــر مفه گادام

ــت.  ــوگ اس ــق دیال ــرط تحق ــودگی ش ــودگی1«؛ گش ــد: واژۀ »گش می کن
از نظــر گادامــر، سرســپردگی و درگیــری در فراینــد بــازی فهــم کــه مشــخصة فراینــد بــازی 
ــا خواســت  ــان ب ــار گشــودگی اســت؛  یعنــی همان طــور کــه بازیکن بشــری اســت، همــان رفت
ــد  ــر می کنن ــتن را در game درگی ــد و خویش ــاب می کنن ــردن را انتخ ــان بازیک ــل خودش و می
ــز در  ــد، »مــن« نی ــا game محــدود می کنن ــه انجــام دادن وظایــف متناســب ب و خودشــان را ب
بــازی فهــم بــا میــل و اراده، خویشــتن را در صــدای »دیگــری« درگیــر می کنــد و صــدای او را 
می شــنود. ایــن تمایــل بــه درگیرشــدن در دیگــری و گــوش ســپردن بــه او معنــای گشــودگی 
اســت )Gadamer 2004: 361(؛ چــون در تجربــة دیــدن می تــوان از دیــدن موضوعــی خــاص 
پرهیــز کــرد و چشــم از آن برگرفــت؛  امــا انســان در شــنیدن، برخــاف میــل خــودش، صــدای 
ــود  ــه می ش ــه گفت ــط آنچ ــود و توس ــحور آن می ش ــذوب و مس ــنود و مج ــری را می ش دیگ
تســخیر می شــود و ایــن حاکــی از آن اســت کــه انســان هرگــز نمی توانــد »گــوش برگیــرد« و 
افــراد از قبــل بــه یکدیگــر تعلــق دارنــد؛ یعنــی انســان در شــنیدن باورهــا،  ذهنیــت خــود را بــر 
جهــان و دیگــران تحمیــل نمی کنــد؛ بلکــه بــه ســخنان آنــان نیــز گــوش فرامی دهــد )کوزنــز 

هــوی 1378: 166(.

اشکال گشودگی در دیالوگ
دیالــوگ فراینــدی مشــارکتی اســت کــه طــی آن دو طــرف کــه در برابــر هــم حضــور دارند، 
ــد؛ بنابرایــن می تــوان ســه  ــدل کــردن افــکار خــود می پردازن ــه ردوب ــر ســر یــک موضــوع ب ب
ــر  ــم« در تفکــر گادام ــازی فه ــز »ب ــم« و نی ــد دیالوگــی فه ــوع گشــودگی را براســاس »فراین ن
ــوگ  ــک دیال ــی در ی ــکل پررنگ ــا به ش ــه آن ه ــر س ــت ه ــن اس ــه ممک ــت ک ــروض دانس مف
ــر باشــد؛ هرچــه حضــور ایــن عناصــر در  ــه پررنگ ت ــا یکــی از بقی وجــود داشــته باشــند و ی
ــوگ  ــه دیال ــت ک ــدان معناس ــد، ب ــته باش ــود داش ــن وج ــگ در مت ــکل پررن ــم و به ش ــار ه کن

ــد از: ــوع عبارت ان ــه ن ــن س ــودمندتری رخ داده اســت. ای س
1. گشودگی متقابل طرفین دیالوگ نسبت به یکدیگر

ــت  ــه برداش ــن نکت ــمرد، ای ــم برمی ش ــازی فه ــرای ب ــر ب ــه گادام ــی ک ــق ویژگی های طب
می شــود کــه در بــازی، فــرد مجبــور اســت خــود را درگیــر دیگــری کنــد و در معــرض او قــرار 

1.  openness
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دهــد. در بــازی فهــم نیــز وضــع بــه همیــن قــرار اســت؛ طبیعتــاً فــرد وقتــی بــه فراینــد دیالــوگ 
ــن  ــوگ بدی ــد. دیال ــرار می ده ــرض داوری ق ــود را در مع ــم خ ــه و فه ــود، تجرب وارد می ش
ــتی  ــا به درس ــن آن ه ــه مخاطره انداخت ــا ب ــان را ب ــای خودم ــا »پیش داوری ه ــه م ــت ک معناس
ــت  ــای حقیق ــة ادع ــه تجرب ــادر ب ــل ق ــازی کام ــق ب ــا تحق ــا ب ــا تنه ــم. آن ه ــت می دهی دخال
دیگــری هســتند« )Gadamer 2004: 299(. حضــور دیگربودگــی و گشــودگی بــه دیگــری، بــر 
ــک فلســفی،  ــیطره دارد و هرمنوتی ــتی س ــم و دوس ــرام،  تفاه ــد احت ــی مانن ــای اخاق گرایش ه

 .)Gill 2015: 15-16( ــی و مســئولیت اســت متضمــن اخــاق دیگربودگ
ــش را  ــر حرکات ــن دیگ ــه بازیک ــه ب ــدون توج ــن ب ــک بازیک ــازی، ی ــر در ب ــع اگ درواق
ــه روی  ــود را ب ــوش خ ــی گ ــر کس ــان اگ ــرد؛ بدین س ــکل نمی گی ــازی ای ش ــد، ب ــام ده انج
کام دیگــری ببنــدد، بــه ایــن معناســت کــه نمی خواهــد دیالوگــی آغــاز شــود؛ پــس شــروع 

ــن گشــودگی اســت. ــن ای ــوگ متضم دیال
2. گشودگی طرفین به حقیقت موضوع مورد بحث

ــه پرسشــگر  ــا ک ــن معن ــتتر دارد؛ بدی ــوگ را مس ــای دیال ــود، معن ــواره در خ پرســش، هم
ــی  ــال آگاه ــه دنب ــرد ب ــه ف ــن معناســت ک ــال پاســخ اســت. پرسشــگری بدی ــه دنب ــواره ب هم
ــان  ــوگ عی ــه دیال ــبت ب ــودگی وی را نس ــه گش ــت ک ــر اس ــن ام ــت و همی ــی اس هرمنوتیک
ــی  ــردن پرســش ها، تجارب ــدون طرح ک ــژه را می گشــاید و ب ــک اب ــد: »پرســش هســتی ی می کن
نداریــم« )Gadamer 2004: 362(؛ پــس طرفیــن گفت وگــو بایــد بــه حقیقــت موضــوع مــورد 

ــا پرسشــی طــرح و پژوهشــی آغــاز شــود. ــی داشــته باشــند ت ــز گشــودگی حداقل بحــث نی
3. گشودگی تنانه

ــش مهمــی در  ــد نق ــا دیگــری می توان ــه ب ــن انســان در رابط ــه ت ــد اســت ک ــر معتق گادام
دیالــوگ ایفــا کنــد. زبــان بــدن کــه درحقیقــت معنــای حــرکات اعضــای مختلــف بــدن اســت 
ــرای مخاطــب  ــای بســیاری ب ــراه نباشــد، حــاوی پیام ه ــز هم ــا ادای کلمــات نی ــر ب ــی اگ حت
اســت. ایــن بخــش از نظریــة گادامــر ارتبــاط مســتقیمی بــا ادراک بدنمنــد مرلوپونتــی1 دارد کــه 
ــز  ــد؛ بلکــه در عیــن حــال ســوژه نی ــه حســاب نمی آی ــژه ب معتقــد اســت تــن انســان تنهــا اب
ــم و شــبیه  ــا آن رابطــه داری ــه ب ــد ک ــان می کن ــزی نمای ــة چی ــدن خــودش را به مثاب هســت. »ب
یــک مانــع نیســت؛ بلکــه آن چیــزی اســت کــه بــه مــا مجــال می دهــد کــه نســبت بــه آنچــه 

.)Gadamer 1998: 30( »هســت گشــوده باشــیم

آشنایی هدایت با معری
ــودن،  ــنده ب ــه در نویس ــتراک دارد؛  ازجمل ــری اش ــا مع ــددی ب ــات متع ــت از جه هدای
گیاه خــواری، ازدواج نکــردن و نیــز نقــد جامعــه. در پژوهــش پیشِــرو بــه بعُــد نقــد اجتماعــی 

1.  Maurice Merleau-Ponty
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ایــن دو نویســندۀ بــزرگ پرداختــه می شــود. در ایــن زمینــه نیــز هدایــت و معــری مشــترکات 
ــنتی ای  ــی و س ــد خراف ــون عقای ــوری چ ــد ام ــه نق ــر دو ب ــه ه ــه اینک ــد؛ ازجمل ــراوان دارن ف
ــدون داشــتن دانــش  ــارۀ یکدیگــر ب ــراد درب ــده شــده اند، قضاوت هــای اف ــن تنی کــه حــول دی
ــا  ــا ب ــی، تنه ــبردن زندگ ــری و پیش ــنیدن دیگ ــل و ش ــدم تحم ــه، ع ــوادی جامع ــی، کم س کاف

ــد. ــدن، می پردازن ــت ش ــگ جماع ــدف همرن ه
احتمالاً هدایت در پیِ شیفتگی خود به خیام، با معری آشنا شده است:

ــخنی از  ــت س ــد: »هروق ــته می گوی ــران نوش ــالة الغف ــة رس ــر ترجم ــه ب ــاه ک ــدی کوت وی در نق
ــا  ــد؛ ام ــه می کنن ــاء  مقایس ــا ابوالع ــد، او را ب ــان می آی ــه می ــام ب ــکاکی خی ــی و ش ــفة بدبین فلس
اگــر یــک نفــر فارســی زبان بخواهــد در این بــاره تتبــع و مطالعــه کنــد، یــا بایــد بــه اصــل عربــی 
ابوالعــاء یــا بــه ترجمــة آن بــه زبان هــای خارجــه مراجعــه کنــد« و بــا توجــه بــه اینکــه هدایــت 
از نوجوانــی بــه مطالعــة آثــار خیــام پرداخــت، حتمــاً از همــان دوران بــا معــری و آثــارش خصوصاً 

رســالة الغفــران نیــز آشــنایی پیــدا کــرده اســت )توحیدی فــر، بــه نقــل از هدایــت 1324: 64(.

کارکردهای دیالوگ و انواع گشودگی در رسالة الغفران و »طلب آمرزش« 
1. تکنیک انتقال برای بازگشت به گذشته

یکــی از کارکردهــای دیالــوگ، انتقــال زمانــی اســت؛ خصوصــاً انتقــال بــه زمــان گذشــته. 
»دیالــوگ در ایــن کارکــرد،  طعــم انتقــال بی واســطه را بــه مــا می چشــاند« )نوبــل 1388: 132(. 
ــد  ــد، می خواه ــتفاده می کن ــته اس ــه گذش ــت ب ــا بازگش ــک1 ی ــی راوی از فلش ب ــولاً وقت معم
ــای  ــد؛ »پیچیدگی ه ــال ده ــر و ب ــت را پ ــب روای ــن ترتی ــه ای ــد و ب ــف کن ــتانی را تعری داس
ــتان  ــن داس ــه گفت ــود؛ طوری ک ــتر می ش ــم بیش ــاز ه ــتان ب ــتان در داس ــا آوردن داس ــت ب روای

ــر  1396: 122(. ــود« )کال ــتان می ش ــدادی در داس ــود رخ خ
ــتفادۀ  ــل اس ــوان دلی ــاید بت ــد. ش ــره گرفته ان ــرد به ــن کارک ــر دو از ای ــت ه ــری و هدای مع
آنــان از ایــن تکنیــک را توالــی زندگــی دنیــوی و اخــروی دانســت. اینکــه هــر عملــی نتیجــه ای 

ــید. ــل رس ــه عم ــوان ب ــم می ت ــیم، از نتیجــه ه ــه نتیجــه می رس ــل ب ــه از عم دارد و چنان ک
در رســالة الغفــران وقتــی ابــن قــارح وارد بهشــت می شــود، از شــاعرانی کــه بــا آنــان دیــدار 
ــد؛  ــؤال می کن ــت، س ــاده اس ــان افت ــی دنیایی ش ــه در زندگ ــی ک ــارۀ اتفاق های ــد، درب می کن

ــد: ــاء را می بین ــه خنس ــه ای ک ــال در صحن ــوان مث به عن
نــاگاه زنــی را در نزدیــک دیــدگاه بهشــت می بینــدـ آنجــا کــه اهــل بهشــت بــه تماشــای دوزخیــان 
ــرادرم صخــر را  ــن خنســاء هســتم، خواســتم ب ــد: م ــو کیســتی؟ می گوی می ایســتند، می پرســد: ت
ببینــم. وقتــی بــر دیــدگاه رفتــم او را چــون کوهــی بلنــد دیــدم کــه از قلــة آن آتــش برآیــد. بــرادرم 
ــودی!  ــارۀ مــن خــوب تصویــری کــرده ب ــاد گفــت: ای خواهــر درب ــه مــن افت وقتــی چشــمش ب

1.  flashback
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مقصــودش آن بیــت مــن بــود کــه ]در رثایــش ســروده بــودم[ )معــری 2537: 127(.
ــر  ــه ب ــی اســت ک ــی کوه ــد، گوی ــی کنن ــدا م ــه او اقت ــة هدایت شــدگان ب ــه هم صخــر ک

ــروان(. ــت ره ــه باشــند )جهــت هدای ــش افروخت ــه اش آت قل
در ایــن دیالــوگ شــاهد نــوع دوم گشــودگی دیالــوگ گادامــری هســتیم؛ چراکــه ســاختار 
پرســش دارد؛ ایــن دیالــوگ بــا پرســش »تــو کیســتی« آغــاز می شــود: »می پرســد: توکیســتی؟« 
)معــری 2537: 127(. ایــن پرســش آغــاز پژوهــش اســت و در پاســخ بــه ایــن پرســش اســت 
ــش کننده و  ــار پرس ــرادرش در اختی ــود و ب ــارۀ خ ــیاری را درب ــات بس ــاء اطاع ــه خنس ک
ــدگاه  ــدگاه خنســاء، به نوعــی ایــن دی ــان ایــن مســئله از دی ــا بی مخاطــب می گــذارد. معــری ب
ــد خنســاء پیــش از مــرگ در  ــرد و می گوی ــر ســؤال می ب کــه »صخــر، هدایتگــر اســت« را زی
رثــای بــرادرش چنیــن تشــبیهی را بــه کار بــرده و او را هدایتگــر خوانــده بــود؛ امــا در عالــم 
ــان کوهــی کــه از ســرش  ــه اســت؛ چون ــم یافت ــدار صخــر او را در جهن پــس از مــرگ در دی
آتــش زبانــه می کشــد. معــری بــا ایــن دیالــوگ قصــد دارد بگویــد چــه بســیار تملق هایــی کــه 
ــای  ــن از بیماری ه ــع دروغ اســت و ای ــا درواق ــه می شــود؛ ام ــردگان گفت ــنات م ــارۀ محسّ درب
جامعــة معــری اســت. احتمــالاً در ایــن تفســیر، معنــای تحت اللفظــی صخــر )صخــره و کــوه( 
در عربــی هــم مــورد توجــه نویســنده بــوده اســت کــه نقــش زبــان را در دیالوگ آفرینــی نشــان 

می دهــد.
ــته  ــائل گذش ــد از مس ــد دارن ــی شــخصیت ها قص ــددی وقت ــای متع ــم در جاه ــت ه هدای

ــال: ــوان مث ــرد؛ به عن ــره می گی ــوگ به ــک دیال ــد، از تکنی بگوین
عزیزآقا که با دست خال کوبیده، بادزن در دست، خودش را باد می زد، جواب داد:

ـ خدا بیامرزدش،  هرچه باشد ثوابکار بود؛ اما چطور شد که افلیج شده بود؟
ـ بــا شــوهرش دعــوا کــرد،  طــاق و طاق کشــی شــد. بعــد هــم ترشــی پیــاز خــورد،  صبــح از 
نصــف تنــه اش افلیــج شــد. هرچــه دوا درمــان کردیــم خــوب نشــد. مــن بــا خــودم آوردمــش تــا 

حضــرت شــفایش بدهــد.
ـ لابد تکان راه برایش خوب نبوده.

ــه بهشــت. آخــر زوار همان وقــت کــه نیــت می کنــد و راه می افتــد، اگــر  ـ امــا روحــش رفــت ب
بمیــرد آمرزیــده می شــود )هدایــت 1341: 76(.

در ایــن عبــارت نیــز شــاهد پرسشــی هســتیم کــه نقطــة آغــاز دیالــوگ شــده اســت: »چطــور 
شــد کــه افلیــج شــده بــود«؟ بــه ایــن ترتیــب پرســش عزیزآقــا از گلین خانــم دیالوگــی را آغــاز 

ــد. ــه می یاب ــم ادام ــا پاســخ و شــرح ماجــرا توســط گلین خان ــه ب ــد ک می کن
ــد:  ــی نویســنده می گوی ــز شــاهدیم؛ وقت ــه را نی ــوگ گشــودگی تنان ــن دیال ــن در ای همچنی
ــت  ــی زد«، دس ــاد م ــودش را ب ــت، خ ــادزن در دس ــده، ب ــت خال کوبی ــا دس ــه ب ــا ک »عزیزآق
ــور  ــگ اوســت و همین ط ــرد و فرهن ــر شــخصیت ف ــده، تداعی گ ــرای خوانن ــده ب خال کوبی ش
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حرکــت بــادزدن خــودش بــا بادبــزن نیــز حکایــت از نوعــی بیخیالــی دارد؛ چــه بــرای مخاطــب 
ــل دورۀ  ــی بســیاری اســت. »در اوای ــارات و معان ــن، حــاوی اش ــدۀ مت ــوگ و چــه خوانن دیال
قاجــار، خال کوبیــدن رســمی بــود عمومــی؛ امــا بعــد، اینجــا و آنجــا نــزد طبقــات باقــی مانــد؛ 
ــاج مجــد و امینی فــر 1399: 55(. در  ــالا به کلــی از آن روی گــردان شــدند« )نت ــی طبقــات ب ول
ــان قاجاریــه و اوائــل پهلــوی می رســد، خال کوبــی  ــه پای ایــن داســتان کــه ظاهــراً زمــان آن ب
ــه  ــی عوامان ــوده و تربیت ــه نب ــالا و مرف ــات ب ــا از طبق ــه عزیزآق ــن باشــد ک ــد نشــانة ای می توان

داشــته اســت.
ــه خــودش خواهــرش را کشــته اســت  ــد ک ــراف می کن ــم اعت ــتان، گلین خان ــة داس در ادام
ــوان  ــن به عن ــه دروغ گفت ــز ب ــوگ نی ــن دیال ــد. ای ــه خــودش برس ــط ب ــان فق ــا ارث پدری ش ت
یکــی از امــراض اجتماعــی اشــاره می کنــد و بــه ایــن مســئله کــه فــرد بــرای منفعــت شــخصی 
ــا  ــه ب ــدارد ک ــن می پن ــی از دی ــا بدفهم ــم ب ــان ه ــد و در پای ــی دروغ می گوی ــه به راحت چگون

ــود. ــده می ش ــش آمرزی ــارت، گناهان زی

2. نقش دیالوگ در صحنه پردازی
ــت  ــت در آن رخ داده اس ــه روای ــی ک ــکان و حالات ــف م ــا توصی ــد ب ــنده می توان نویس
ــر  ــر و جذاب ت ــده ملموس ت ــرای خوانن ــه را ب ــن روش، صحن ــد. ای ــردازی کن به نوعــی صحنه پ
ــاظ  ــی لح ــت و از برخ ــرارزش اس ــم و پ ــز مه ــوگ نی ــردازی، دیال ــرای صحنه پ ــد. »ب می کن
ــی معطــل  ــک پاراگــراف طولان ــده را طــی ی ــرا خوانن ــه اســت؛ زی ــف صحن ــر از توصی مفیدت
ــا دومــی  ــد؛ ام ــا و پرداخــت می کن ــه را بن ــل 1388: 56(. »هــر دو روش، صحن ــد« )نوب نمی کن

ــل 1388: 57ـ56(. ــمکش و روح دارد« )نوب ــد؛ کش ــد می ده ــه آن بعُ ب
معری به این صورت از دیالوگ برای صحنه پردازی استفاده می کند:

شــیخ )خطــاب بــه نابغــه( می گویــد: اگــر در قــرآن نیامــده بــود کــه »نــه دردسِــر باشدشــان نــه از 
آن شــراب مســت شــوند«، می پنداشــتیم کــه در عقــل تــو نقصانــی پدیــد آمــده و از خــود بیخــود 
ــود را از  ــار خ ــن رو وق ــامد، از ای ــل نمی آش ــیر و عس ــز ش ــه ج ــی ک ــر اعش ــا ابوبصی ــده ای؛ ام ش

دســت نــداده... .
ــت  ــیر مس ــیدن ش ــان از نوش ــیار کس ــدار بس ــرای ناپای ــد: در س ــده می گوی ــی جع ــه بن نابغ

می گشــتند؛ مخصوصــاً اگــر مردمــی فرومایــه می بودنــد... . 
ــه  ــی ک ــد از ملک ــد: بای ــد. می گوی ــرار کن ــتی برق ــان آش ــان آن ــه می ــد ک ــا می خواه ــیخ م ش
می گــذرد و ایــن مجلــس را می بینــد ترســید. چــه ممکــن اســت آنچــه را اتفــاق افتــاده بــه خــدای 

ــد )معــری 2537: 83ـ82(. ــی گــزارش کن تعال
اعشــی در شراب نوشــی معــروف بــود کــه ایــن اصــل زمینــة طــرح ایــن دیالــوگ و قیــاس دو 

مســتی اســت. 
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بــا وجــود آنکــه معــری تنهــا از دیالــوگ بهــره گرفتــه، خواننــده به خوبــی می توانــد فضایــی 
ــدگان و  ــرۀ گوین ــی و چه ــدل شــده اســت و حــالات روان ــن ســخنان در آن رد و ب ــه ای را ک
شــنوندگان را مجســم کنــد. چنان کــه می بینیــم در ایــن دیالــوگ نــوع اول گشــودگی گادامــری؛ 
ــوگ وجــود  ــن دیال ــان طرفی ــورد بحــث می ــر م ــه یکدیگ ــل نســبت ب ــی گشــودگی متقاب یعن
ــمت  ــه س ــد، ب ــم دارن ــا ه ــه ب ــری ک ــاف نظ ــبب اخت ــوگ به س ــن دیال ــی طرفی ــدارد؛  یعن ن
ــد  ــرار کن ــان آشــتی برق ــان آن ــد می ــد و درنتیجــه »شــیخ« درصــدد برمی آی ــزاع پیــش می رون ن
ــه در  ــراد جامع ــی اف ــه ناتوان ــن در ســطح وســیع تر ب ــد. همچنی ــه یاب ــد ادام ــوگ بتوان ــا دیال ت

ــوگ اشــاره دارد.  برقــراری دیال
هدایت هم برای تصویرپردازی از این تکنیک بهره برده است؛ به عنوان مثال: 

»خانــم گلیــن رنگ پریــده پــردۀ میــان کجــاوۀ خودشــان را پــس زد. ســرش را تــکان داد و بــه 
عزیزآقــا کــه در لنگــة دیگــر نشســته بــود گفــت:

ـ از دور گلدسته را دیدم روحم پرواز کرد. بیچاره شاباجی قسمتش نبود« )هدایت  1341: 75(.
و یا:

ــه بهشــت. آخــر زوار همــان وقــت کــه نیــت می کنــد و راه می افتــد اگــر  ـ امــا روحــش رفــت ب
بمیــرد آمرزیــده شــده.

ــرم  ــوی ح ــه ت ــم ک ــن می خواه ــه، م ــرزد. ن ــم می ل ــم تن ــا را می بین ــن تابوت ه ــت ای ـ هروق
بــروم، درد دلــم را بــا حضــرت بکنــم. بعــد هــم یــک کفــن بــرای خــودم بخــرم،  آنوقــت بمیــرم 

ــت  1341: 76(. )هدای
ــه دارد.  ــر گشــودگی تنان ــت ب ــم دلال ــت، رنگ پریدگــی گلین خان ــوگ از هدای ــن دیال در ای
ــوگ در  ــه دیال ــه ای ک ــته صحن ــخصیت ها، توانس ــدن ش ــان ب ــان زب ــا بی ــنده ب ــع نویس درواق
ــا  ــن دیالوگ ه ــدن ای ــا خوان ــده ب ــی خوانن ــد؛ یعن ــف کن ــز توصی ــرار شــده اســت را نی آن برق
ــرده دارد، در  ــاوه پ ــن کج ــت، ای ــتر اس ــاوه ای روی ش ــه کج ــد ک ــم می کن ــه ای را مجس صحن
ــو  ــال گفت وگ ــته اند و در ح ــا نشس ــرش عزیزآق ــرف دیگ ــم و در ط ــش گلین خان ــک طرف ی

ــد. ــا یکدیگرن ب
ــد،  ــود می کنن ــای خ ــپر ب ــب را س ــه مذه ــرادی را ک ــاکاری اف ــی ری ــوگ اول به خوب دیال
ــه  ــل رســانده اســت، ب ــه قت ــن ســفر ب ــه خواهــرش را در همی ــم ک ــد؛ گلین خان نشــان می ده
ــرده  ــرواز ک ــته پ ــدن گلدس ــا دی ــش ب ــد روح ــا می کن ــا ادع ــا عزیزآق ــخن گفتن ب ــگام س هن
اســت و یــا در دیالــوگ دوم اشــاره بــه ایــن عقیــدۀ اشــتباه می کنــد کــه فــرد هرقــدر بخواهــد 
می توانــد گنــاه کنــد؛ امــا اگــر کنــار ضریــح بــه گناهانــش اعتــراف کنــد و کفــن کربــا بخــرد، 

ــود. ــده می ش ــش آمرزی ــة گناهان هم
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3. ترجیحِ گفتن به نشان دادن
وقتی نویسنده به جای روایت از دیالوگ استفاده می کند:

ــال  ــون در ح ــود، هم اکن ــه می ش ــطه بودن آن اســت. آنچــه گفت ــوگ،  بی واس ــدی آن دیال ــة کلی نکت
وقــوع اســت. در زمــان حــال، جــاری اســت... . از طــرف دیگــر روایــت،  مــا را نه تنهــا ســریع تر 
ــان  ــه و بی ــف صحن ــی از توصی ــت تلفیق ــد. روای ــان مان می ده ــتر نش ــه بیش ــرد؛ بلک ــش می ب پی

موجــز ماجــرا و مشــغولیت صحنــه اســت )نوبــل 1388: 104ـ103(. 
معــری وقتــی صحنــة جــدال میــان اعشــی و نابغــة جعــدی را در بهشــت توصیــف می کنــد، 

از دیالــوگ بهــره می گیــرد:
اعشــی خشــمگین شــده می گویــد: ... گوهــر مــن از ربیعــة الفــرس اســت و تــو از بنی جعــده. آیــا 
ــتوده ام؟  ــوک را می س ــه چــرا مل ــری ک ــب می گی ــن عی ــر م ــو ب ــود؟ ت ــش ب ــده شــترچرانی بی جع
ــی... .  ــان می رفت ــزد آن ــدت ن ــدرت و جــرأت می داشــتی خــود و زن و فرزن ــو ق ــادان اگــر ت ای ن
از طــاق هزانیــه ســخن می گویــی، گیــرم کــه او مــرا نخواســت و از مــن جــدا شــد،  طــاق کار 

زشــتی نیســت... .
نابغــة جعــدی گویــد: ای در گمراهــی فروافتــاده! ســوگند می خــورم کــه یکــی از کارهــای ناپســند، 
آمــدن تــو بــه ایــن بهشــت اســت... . بســا کســان کــه از تــو بهتــر بودنــد و اینــک در آنجــا عــذاب 
خــدا را می چشــند. اگــر بتــوان گفــت خداونــد بــزرگ در کارهــای خــود مرتکــب غلــط می شــود، 
ــان را  ــردی و آن ــده را نکوهــش ک ــو بنی جع ــرده اســت. ت ــط ک ــو کاری غل ــارۀ ت ــد گفــت درب بای

خــوار شــمردی... . دروغ می گویــی. مــن از تــو و پــدرت دلیرتــر هســتم )معــری 2537: 81(.
در ایــن دیالوگ هــا معــری به خوبــی توانســته اســت احساســاتی را کــه نابغــه و اعشــی بــه 
ــد، نشــان دهــد. انتخــاب  ــدل می کنن ــا هــم رد و ب ــب ســخنانی کــه ب ــد، در قال یکدیگــر دارن
ــی  ــة مشــاجره از هــر انتخــاب دیگــری مناســب تر اســت و به خوب ــن صحن ــرای ای ــوگ ب دیال

ــد. ــل می کن ــر را منتق حــس دو نف
ــه یکدیگــر وجــود  ــوگ نســبت ب ــن دیال ــه گشــودگی طرفی ــم ک ــوگ می بینی ــن دیال در ای

ــر عــدم وجــود ایــن گشــودگی اســت. ــزاع و مشــاجره هــم دلیــل ب ــدارد و ن ن
هدایت نیز با چنین کاربردی از دیالوگ استفاده کرده است؛ به عنوان مثال:

ــح چســبیده، آن را  ــل ضری ــه قف ــه ب ــد ک ــرد آمده ان ــی گ ــد دور زن ــته ای زن و آخون ــه دس ــد ک دی
می بوســد و فریــاد می زنــد: 

ــه  ــه هم ــی ک ــال،  وقت ــر،  روز پنجاه هزارس ــرازیری قب ــرس! س ــه دادم ب ــم،  ب ــین جون ــا امام حس ـ ی
ــه  ــرس! ب ــادم ب ــه فری ــزم؟ ب ــرم بری ــه س ــی ب ــه خاک ــان چ ــة سرهاش ــی رود روی کاس چشــم ها م

ــه! غلــط کــردم،  مــرا ببخــش! ــه! توب ــرس! توب ــادم ب فری
هرچه از او می پرسیدند مگر چه شده،  جواب نمی داد. بالأخره پس از اصرار زیاد گفت:

ــش را  ــن صدای ــم گلی ــد«... . خان ــرا نبخش ــهدا م ــم سیدالش ــرده ام،  می ترس ــک کاری ک ــن ی ـ م
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ــت 1341: 79(. ــت )هدای ــو رف ــناخت،  جل ش
هدایــت بــه جــای آنکــه ایــن صحنــه را توصیــف کنــد ترجیــح داده اســت دیالــوگ بیــن 
جمعیــت و عزیزآقــا را نقــل کنــد تــا هــم حــس عزیزآقــا ملموس تــر باشــد و هــم عکس العمــل 
ــا  ــا شــنیدن فریادهــای عزیزآق ــع ب ــد. درواق ــان کن او و جمعــی کــه در اطرافــش هســتند را بی
ــدید  ــذاب ش ــبب ع ــه س ــده ک ــب ش ــی مرتک ــاه بزرگ ــه او گن ــود ک ــه می ش ــده متوج خوانن

روحــی اش شــده و بســیار ناراحــت اســت.
ســال ها پیــش لارنــس بــاک نوشــت: »رمــان از نظــر شــکل نثــر، شــبیه نمایشــنامه اســت. 
هرچــه رمــان بــه شــکل ظاهــریِ نمایشــنامه شــبیه تر باشــد،  بــرای خواننــده ارتبــاط و درک آن 

آســان تر خواهــد بــود« )نوبــل 1388: 111(.
ــم.  ــد کنی ــوگ تأکی ــر کلمــات دیال ــد کــه ب »چگونگــی ادای کلمــات وقتــی اهمیــت می یاب
اگــر ایــن کار را تشــخص دیالــوگ یــا هویت بخشــیدن بــه دیالــوگ بنامیــم، پــر بیــراه نگفته ایــم. 
ــل 1388:  ــوگ هویــت و تشــخص می دهیــم« )نوب ــه دیال درواقــع همینطــور هــم اســت کــه ب
113(. ایــن نکتــه را هــم بایــد در نظــر داشــت کــه متــن بیــن دیالوگ هــا خیلــی مهــم اســت 

ــگ شــوند و نقطــة اوج باشــند. چــون باعــث می شــود دیالوگ هــا پررن
در ایــن دیالــوگ نیــز اینکــه زن »بــه قفــل ضریــح چســبیده و آن را می بوســد«، گشــودگی 
تنانــه اســت کــه بیــان می کنــد آن زن چــه حــال روانــی ای داشــته و مخاطــب درمی یابــد کــه 

اضطــراب و عــذاب وجــدان زیــادی در او وجــود داشــته اســت.

4. بیان اعتراف ها
ــویم و  ــا می ش ــان آن ه ــترک می ــة مش ــک نکت ــه ی ــی زود متوج ــر خیل ــدن دو اث ــا خوان ب
ــه در  ــدی ک ــال ب ــه اعم ــخصیت ها ب ــراف ش ــرای اعت ــا ب ــنده از دیالوگ ه ــه دو نویس آن اینک
ــودگی  ــان گش ــت هم ــراف درحقیق ــنیدن اعت ــد. ش ــتفاده کرده ان ــد، اس ــام داده ان ــته انج گذش
گادامــری نــوع اول اســت؛ یعنــی گشــودگی بــه دیگــری؛ کســی کــه می خواهــد اعتــراف کنــد 
کامــاً بــه دیگــری نیازمنــد اســت؛ چراکــه بــه شــنونده ای نیــاز دارد کــه ســخنانش را بشــنود.

ــه در  ــد ک ــاعری را می بین ــت، ش ــدم زدن در بهش ــن ق ــارح حی ــن ق ــران، اب ــالة الغف در رس
زندگــی اش بیمــاری شــبکوری داشــته اســت و ایــن دیالوگ هــا میــان آن هــا شــکل می گیــرد:
شــیخ بزرگــوار چــون بــا خوشــرویی بــه جانــب او گــردد،  در مقابــل خــود جوانــی ســپیدچهره 
غــرق در نعیــم بهشــتی بینــد کــه بــه جــای چشــمانی شــبکوری، دو چشــم ســیاه و دلفریــب دارد. 
ــه از آتــش  ــو چگون ــد: ت ــه او می گوی ــه. پــس ب قامتــش راســت شــده و قــدی چــون ســرو یافت

جهنــم رســتی و از آن همــه عــار و ننــگ مبــرّا شــدی؟
اعشــی گویــد: ]...[ نزدیــک بــود بــه آتــش پرتــاب شــوم. علــی زبانیــه)1( را از مــن دور کــرد. مــن 

گفتــم کــه از ایــن پیــش چنیــن ســروده ام:
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ای کــه از مــن می پرســی شــترت آهنــگ کجــا کــرد؟ همانــا او را بــا مــردم یثــرب میعــادی اســت. 
ســوگند خــورده ام کــه بــر خســتگی و برهنه پایــی او شــفقتی نکنــم تــا مــرا بــه محمــد رســاند.

و از ایــن گذشــته در عهــد جاهلیــت، مــن بــه خــدا و روز رســتاخیز معتقــد بــوده ام. دلیــل مــن 
هــم ابیاتــی اســت کــه گفتــه ام.

علــی نــزد پیامبــر رفــت و گفــت ای رســول خــدا ایــن مــرد اعشــای قیــس اســت کــه قصیــدۀ او را 
در مــدح تــو روایــت کرده انــد و او شــهادت داده کــه تــو پیغمبــر مرســل هســتی. رســول پرســید: 
چــرا در آن دنیــا نــزد مــن نیامــدی؟ علــی پاســخ داد: آمــد ولــی دو چیــز مانــع آن شــد کــه نــزد 

شــما مشــرف شــود: یکــی ممانعــت قریــش، دیگــر عاقــة مفــرط او بــه شــراب.
پــس از ایــن گفت وگــو پیغمبــر مــرا شــفاعت کــرد و بــه شــرط آنکــه از شــراب بهشــت نیاشــامم، 

مــرا بــه بهشــت آورد )معــری 2537: 51ـ49(.
ــه  ــن ب ــودگی طرفی ــی گش ــاهدیم؛ یعن ــز ش ــودگی دوم را نی ــوگ، گش ــن دیال ــاز ای در آغ
ــدن  ــی دی ــت؛ یعن ــه اس ــودگی تنان ــم گش ــه اش ه ــه مقدم ــث ک ــورد بح ــوع م ــت موض حقیق
ویژگی هــای تنانــه: »جوانــی ســپیدچهره غــرق در نعیــم بهشــتی بینــد کــه بــه جــای چشــمانی 
شــبکوری، دو چشــم ســیاه و دلفریــب دارد. قامتــش راســت شــده و قــدی چــون ســرو یافتــه«؛ 
ــم  ــش جهن ــه از آت ــو چگون ــه »ت ــی آورد ک ــه وجــود م ــن پرســش را ب ــه در ذهــن شــیخ ای ک

ــرّا شــدی؟« رســتی و از آن همــه عــار و ننــگ مب
ــارۀ  ــاوت درب ــه قض ــد دارد ک ــه تأکی ــن نکت ــر ای ــز ب ــی نی ــر اجتماع ــوگ از نظ ــن دیال ای
اعمــال افــراد اشــتباه اســت. چنانکــه می بینیــم همــه گمــان می کرده انــد کــه اعشــی بــه جهنــم 
خواهــد رفــت؛ امــا او تنهــا بــه خاطــر ســرودن یــک بیــت شــعر آمرزیــده شــده و بــه بهشــت 
ــد  ــان می کن ــا بی ــردازد؛ ام ــم می پ ــه مســئلة شــفاعت ه ــوگ ب ــن دیال ــده اســت؛ اگرچــه ای آم

ــی نیســت. ــراد کاف ــرای قضاوت کــردن اف کــه معیارهــای عــام و ظاهــری ب
ــاعر دیگــری برخــورد  ــا ش ــم اســت، ب ــا جهن ــرز بهشــت ب ــه م ــک ب ــه نزدی ــی ک در جای

می کنــد:
شــیخ از آنجــا نیــز می گــذرد. در اقصــای بهشــت کلبــة محقــری،  چــون کلبــة کنیــزان شــترچران 
ــر  ــل بهشــت نیســت، نشســته اســت و در براب ــروغ اه ــرۀ او ف ــر چه ــه ب ــردی ک ــه م ــد ک می بین
ــیخ  ــت. ش ــه اس ــاخه های آن آویخت ــایندی از ش ــوۀ ناخوش ــه می ــدار ک ــت بی مق ــی اس او درخت
می پرســد: ای بنــدۀ خــدا چگونــه اســت کــه بــه ایــن انــدک راضــی شــده ای؟ آن مــرد می گویــد: 
ــه  ــم ب ــی آن ه ــج و بدبخت ــد و رن ــد و ش ــه آم ــا چ ــی ب ــو نمی دان ــود. ت ــم نمی ب ــن ه کاش ای
شــفاعت برخــی از قریــش، ایــن کلبــه و ایــن درخــت را بــه مــن داده انــد. شــیخ می پرســد: تــو 
کیســتی؟ گویــد مــن حطیئــه هســتم! شــیخ می پرســد: چگونــه بــه ایــن پــاداش رســیدی؟ حطیئــه 

ــود: ــه خ ــن گفت ــد: در ای ــه؟ می گوی ــد: در چ ــتی. می پرس ــه راس ــد: ب می گوی
امــروز لبــان مــن جــز بــه بــدی ســخن نگوینــد... . خــود را چهــره ای بینــم کــه خــدا آن را زشــت 
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آفریــده... .
شیخ می پرسد: این شعر نیز از تو است که گفته ای:

آن که نیکی کند پاداش هایش معدوم نشود. کار نیک در نزد مردم و خدا از بین نرود.
چرا به سبب این بیت تو را نیامرزیدند؟

حطیئــه گویــد گــروه کثیــری بــه خاطــر ایــن بیــت قبــل از مــن بــه بهشــت رفتنــد؛ ولــی مــن کــه 
گفتــه بــودم ولــی عمــل نکــرده بــودم از اجــر آن محــروم مانــدم )معــری 2537: 126ـ 125(.

ــا یــک پرســش آغــاز  ــه حقیقــت موضــوع و ب ــا گشــودگی نســبت ب ــز ب ــوگ نی ــن دیال ای
می شــود: »شــیخ می پرســد ای بنــدۀ خــدا چگونــه اســت کــه بــه ایــن انــدک راضــی شــده ای«؟

هدایــت نیــز اعتــراف عزیزآقــا بــه کارهایــی کــه در حــق هــووی خــودش کــرده را طــی 
ــد: ــان می کن ــدی رمضانعلی بی ــن و مش ــم گلی ــا خان ــوگ او ب دیال

روزهــا کــه شــوهرم خانــه نبــود، خدیجــه را خــوب می چرانــدم. خــاک برایــش خبــر نبــرد،  پیــش 
ــه،  ــازار از عطــاری داراشــکنه خریــدم،  آوردم خان ــه او بهتــان مــی زدم... . مــن رفتــم ب شــوهرم ب
ریختــم تــوی دیــزی آبگوشــت... . خانــم،  خدیجــه شــام اول و آخــری را خــورد و خوابیــد. مــن 
رفتــم پشــت در،  گــوش ایســتادم، صــدای نالــه اش را می شــنیدم... . صبــح کــه همــه بیــدار شــدند، 
رفتــم در اطــاق خدیجــه را بــاز کــردم،  دیــدم خدیجــه مثــل زغــال ســیاه شــده مــرده و از بــس 
کــه تقــا کــرده بــود، لحــاف و دشــک هرکــدام یــک طــرف افتــاده بــود )هدایــت  1341: 86ـ85(.

شخصیت دیگر داستان، مشدی رمضانعلی، بعد از شنیدن این اعتراف عزیزآقا می گوید: 
خــدا پــدرت را بیامــرزد،  پــس مــا بــرای چــه اینجــا آمده ایــم؟ ســه ســال پیــش مــن در خراســان 
ــاری شکســت، یکــی از  ــان راه کالســکة چاپ ــدار داشــتم، می ــر مســافر پول ــودم. دو نف ســورچی ب
آن هــا مُــرد، آن یکــی دیگــر را هــم خــودم خفــه کــردم و هــزار و پانصــد تومــان از جیبــش درآوردم. 
چــون پــا بــه ســن گذاشــته ام،  امســال بــه خیــال افتــادم کــه آن پــول حــرام بــوده، آمــدم بــه کربــا 

آن را تطهیــر کنــم )هدایــت  1341: 88ـ87(.
و یا گلین خانم که اعتراف می کند خودش شاه باجی، خواهرش را کشته است:

خانــم گلیــن قلیــان را از دســت عزیزآقــا گرفــت،  دود غلیظــی از آن درآورد و بعــد از کمــی ســکوت 
گفــت: همیــن شــاه باجی کــه همــراه مــا بــود،  مــن می دانســتم کــه تــکان راه برایــش بــد اســت... .

عزیزآقا از شادی اشک می ریخت و می خندید: بعد گفت: پس... شما هم... .
خانــم گلیــن همینطــور کــه پــک بــه قلیــان مــی زد گفــت:  مگــر پــای منبــر نشــنیدی. زوار همــان 
وقــت کــه نیــت می کنــد و راه می افتــد اگــر گناهــش بــه انــدازۀ بــرگ درخــت هــم باشــد، طیــب 

ــت  1341: 88(. ــود )هدای ــر می ش و طاه
ــه انســان موجــودی اجتماعــی  ــم اســت؛ چراک ــوگ بســیار مه ــرد دیال ــن کارک ــع ای درواق
اســت و یکــی از راه هــای آرامــش پیداکردنــش ایــن اســت کــه دربــارۀ خــود بــا دیگــران ســخن 
ــد،  ــارۀ غم هــا و مشــکاتش. همچنیــن افــرادی کــه درد مشــترکی دارن بگویــد؛ خصوصــاً درب



93تحلیل گادامری دیالوگ و کارکرد روایی آن در تطبیق رسالة الغفران ابوالعلاء معری و »طلب آمرزش« صادق هدایت /

ــد. ــر تســلی دهن ــد همدیگــر را بهت می توانن

ــن  ــل طرفی ــودگی متقاب ــم گش ــد، ه ــان ش ــش بی ــن بخ ــه در ای ــی ک ــة دیالوگ های در هم
ــارۀ یــک  ــن شــخصیت ها درب ــه موضــوع وجــود دارد؛ چراکــه همــة ای ــه یکدیگــر و هــم ب ب

ــتند. ــخ هس ــر پاس ــد و منتظ ــؤال می کنن ــم س ــز از ه ــد و نی ــخن می گوین ــوع س موض

5. اصلاح تفکر اشتباه دربارۀ مردگان
ــخص  ــورد ش ــه در م ــتباهی ک ــرات اش ــا، از تفک ــی از دیالوگ ه ــاء در بخش های ابوالع
ــان شــاعر  ــی خــود را از زب ــرده وجــود دارد، ســخن می گویــد و در برخــی مــوارد آرای ادب مُ
بیــان می کنــد. ایــن نــوع دیالــوگ نیــز متضمــن گشــودگی از نــوع اول اســت. درواقــع گوینــده 
نیــاز دارد مخاطبــی داشــته باشــد تــا حقیقتــی را بــرای او بیــان و چیــز غلطــی را اصــاح کنــد؛ 
ــن  ــد کــه انتســاب ای ــی، نابغــه می گوی ــا نابغــة ذبیان ــارح ب ــن ق ــوگ اب ــال در دیال ــوان مث به عن

شــعر بــه او نادرســت اســت:
شــیخ گویــد ســخن در این بــاره کافــی اســت. ای ابوامامــه ]کنیــة نابغــة ذبیانــی[ اکنــون بــرای مــا 
شــعری را بخــوان کــه در مطلــع آن گفتــه ای: بــر آن بیابــان خــورده ای کــه بهــارگاه متجــرده اســت 

فــرود آمدنــد... .
نابغــه گویــد: مــرا بــه یــاد نمی آیــد کــه چنیــن شــعری ســروده باشــم. شــیخ گویــد: عجبــا،  پــس 
چــه کســی آن را ســروده و بــه تــو تقدیمــش کــرده؟ نابغــه گویــد هیچکــس )معــری  2537: 68ـ67(.

اعشی نیز انتساب شعری را که ابن قارح می خواند، به خود نادرست می داند:
ــه در آن  ــوان ک ــود را بخ ــدۀ خ ــا قصی ــرای م ــر ب ــد: ای ابوبصی ــرده گوی ــی ک ــه اعش ــگاه رو ب آن

ــه ای: گفت
آیا قتله را بر تپهریک خانة غیرمسکونی است... .

ــردازی؟  ــول می پ ــعار منح ــه اش ــه ب ــروز هم ــرا ام ــت. چ ــن نیس ــعر از م ــن ش ــد: ای او گوی
)معــری  2537: 69(.

هدایــت نیــز از دیالــوگ، همیــن اســتفاده را می کنــد و عزیزآقــا اعتــراف می کنــد کــه هوویــش 
ــته اش را  ــی گذش ــا وقت ــت. عزیزآق ــی زده اس ــان م ــه او بهت ــه دروغ ب ــوده و ب ــرده ب کاری نک
ــت،  ــانده اس ــل رس ــه قت ــه او را ب ــه، ک ــودش، خدیج ــووی خ ــارۀ ه ــد، درب ــف می کن تعری
می گویــد: »خــاک برایــش خبــر نبــرد،  پیــش شــوهرم بــه او بهتــان مــی زدم« و بــه ایــن ترتیــب 
ــد کــه خدیجــه گناهــی نداشــته  ــان می کن ــم گلیــن و... بی ــا خان طــی صحبت هــای خــودش ب

و او از روی حســادت بالأخــره ســر او را زیــر آب کــرده اســت.
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نتیجه
در پاســخ بــه پرســش اول پژوهــش بایــد چنیــن نتیجه گیــری کــرد کــه معــری و هدایــت، 
هــر دو، بــا هــدف گوشــزدکردن اهمیــت دیالــوگ در اصــاح نابســامانی های اخاقــی 
ــره  ــود به ــر خ ــت در دو اث ــز اهمی ــری حائ ــوان عنص ــردازی به عن ــی، از دیالوگ پ و اجتماع
ــه  ــد؛ درنتیج ــباهت دارن ــم ش ــا ه ــات ب ــیاری جه ــت از بس ــری و هدای ــة مع ــد. جامع برده ان
ــا در هــر دو  ــن کارکرده ــد. ای ــر شــباهت دارن ــز در دو اث ــوگ نی کارکردهــای اســتفاده از دیال
ــان دادن،  ــای نش ــه ج ــن ب ــخصیت پردازی، گفت ــته، ش ــه گذش ــت ب ــد از بازگش ــر عبارت ان اث
ــز  ــش دوم نی ــه پرس ــخ ب ــردگان. در پاس ــارۀ م ــتباه درب ــر اش ــاح تفک ــا و اص ــان اعتراف ه بی
ــای  ــری، در دیالوگ ه ــوگ گادام ــی دیال ــرط اساس ــوان ش ــودگی« به عن ــه »گش ــت ک ــد گف بای
ــل  ــودگی متقاب ــی گش ــف آن؛ یعن ــکل های مختل ــوان ش ــود و می ت ــده می ش ــر دی ــر دو اث ه
طرفیــن دیالــوگ نســبت بــه یکدیگــر، گشــودگی طرفیــن بــه حقیقــت موضــوع مــورد بحــث، و 
گشــودگی تنانــه را در شــیوه های آغازکــردن صحبــت، پرسشــکردن و کنش هــا و واکنش هــای 

ــد. ــر دی ــای دو اث ــمی در دیالوگ ه جس

ایـــن مقالـــه از حمایـت مالـی هیـچ نهـاد یـا مرکـز آموزشـی و یـا طـرح پژوهشـی 
مصــوب اســتفاده نکــرده اســت.

پی نوشت ها:
1. فرشتگان عذاب.
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Abstract
Comparative literature can be considered as a medium for dialogue among different 
ways of thinking of different nations. Narratively, the dialogue is a textual means of 
focalization used by an author to concretize the events of the narrative, to get closer to 
the reader, to free up space for the reader’s participation and to share private and pub-
lic beliefs. The current research aims to use a comparative approach to examine the 
dialogues of Risalat al-Ghufran by Abul Alaa Ma’ari and “Asking for Forgiveness” 
by Sadegh Hedayat. To this aim, the paper, first, draws on the Gadamerian model to 
compare structures of dialogues, and secondly, it compares the function of this narra-
tive structure employed by the two authors. Since Gadamer pays great attention to the 
role of dialogue in social communications, another benefit of employing this model 
would be for sociological readings of the two aforementioned narratives. The results 
of the current research indicate that the use of dialogue in these two works show 
common functions, including, a return to the past, characterization, telling instead of 
showing, expression of confessions, and the correction of misconceptions about the 
dead. Finally, “openness” as the foundational principle of the Gadamerian dialogues 
is seen in the dialogues of both works. 
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به  روزآمدگی اقتباس نمایشنامة مکبث شکسپیر از منظر تحلیل گفتمانی

یاسمن یاسی  پور طهرانی1

چکیده
ــته  ای  ــر بینِ  رش ــث از منظ ــنامۀ مکب ــینمایی نمایش ــاس س ــۀ اقتب ــتار مطالع ــن جس ــدف ای      ه
در قلمــرو ادبیــات تطبیقــی اســت. مطالعــۀ اقتباس هــای ســینمایی از آثــار ادبــی، شــاخه ای در 
پژوهش هــای ادبیــات تطبیقــی اســت کــه در آن پژوهشــگر تغییــرات حاصــل از تبدیــل متــن 
ــرد و از  ــورت نمی پذی ــأ ص ــاس در خ ــد. اقتب ــل می کن ــداری را تحلی ــن دی ــه مت ــتاری ب نوش
ــای  ــش گفتمان  ه ــن پژوه ــرد. در ای ــر می پذی ــد تأثی ــکان تولی ــان و م ــب زم ــای غال گفتمان ه
غالــب اقتبــاس ســینمایی قــرن بیســت و یکــم مکبــث در اقتباســی بــا عنــوان  اســکاتلند، پــی   
ــق  ــل دقی ــی و تحلی ــت. بررس ــده   اس ــل ش ــت (2001) تحلی ــی موریس ــی بیل ــه کارگردان ای ب
ــی از  ــار ادب ــه اقتباس  هــای ســینمایی آث ــن اقتبــاس نشــان می  دهــد کــه چگون گفتمان هــا در ای
ــد. به  ســخن دیگــر، موریســت نمایشــنامۀ  ــر می  پذیرن ــی و فرهنگــی خــود تأثی ــت اجتماع باف
قــرن شــانزدهم شکســپیر را در بطــن گفتمان  هــای دوران نویــن، یعنــی هــزارۀ ســوم میــادی، 
ــدا  ــاس لین ــۀ اقتب ــق از نظری ــن تحقی ــت. در ای ــرده     اس ــق ک ــی را خل ــر نوین ــی و اث باز  آفرین
هاچــن و الگــوی گفتگــوی متن آمیختگــی رابــرت اســتم به  عنــوان چهارچــوب نظــری و روش 
ــی،  ــروز، قدرت  طلب ــای ام ــه در دنی ــه چگون ــه نشــان داده ک ــن مطالع ــرده  ام. ای ــره ب ــق به تحقی
ــه  ــان ادام ــف هم چن ــکل های مختل ــه ش ــی ب ــی و بی  عدالت ــض   اجتماع ــدوزی، تبعی ثروت ان
یافتــه   اســت و چگونــه صاحبــان قــدرت و ثــروت بــا اســتفاده از شــیوه  های نویــن و پیچیده  تــر، 
بــه اســتثمار فرودســتان جامعــه پرداخته انــد. بــه ســخن دیگــر، موریســت بــا اقتبــاس خاقانــۀ 
خــود از نمایشــنامۀ قــرن شــانزدهم شکســپیر بــرای بیــان چالش هــا و معضــات جهــان معاصــر 

اســتفاده و اثــر جدیــدی خلــق کــرده اســت.
واژه  هــای کلیــدی: بینِ  رشــته  ای، اقتبــاس ســینمایی، گفتگــوی متن آمیختگــی، گفتمــان، 

ــث ــرمایه  داری، مکب س

ــران                                                       ــیراز، ای ــیراز، ش ــگاه ش ــی، دانش ــی و زبان شناس ــای خارج ــروه زبان ه ــی، گ ــات انگلیس ــری ادبی ــه دکت 1  دانش آموخت
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مقدمه
     در نمایشــنامۀ مکبــث، گویــی مکبــث و همســرش درون اشــعار و کلمــات آفریننــدۀ خــود 
ــاور  ــۀ پهن ــد و از زمین ــان نمی  رس ــه پای ــرگ ب ــا م ــا ب ــی آن  ه ــع، زندگ ــتند. درواق ــاکن نیس س
هســتی جــدا نشــده  اند. پــاره  ای از وجــود آن  هــا در آینــده جــای دارد و انــگار اشــعار و کلمــات 

را بــا دَم خــود بــه جنبــش درمی  آورنــد:
»قهرمانــان ایــن داســتان در محیــط نوشــتاری و محــدود به  دنبــال سرنوشــت خــود می  رونــد و 
شــکل و معنایــش را تغییــر می  دهنــد. آنــان در محیطــی زنــده و حیات  بخــش تحــول و تکامــل 
ــده  ــد، زن ــای جدی ــک نیروه ــه   کم ــا ب ــال  ها و قرن  ه ــان س ــه  ها و احساساتش ــد. اندیش می  یابن

ــدی 1336: 21(.  ــد« )احم بازمی  گردن

ــس  ــث پ ــام مکب ــکاتلندی به  ن ــجاع اس ــرال ش ــه ژن ــرار اســت ک ــن ق ــث بدی ــتان مکب      داس
ــد.  ــد ش ــاه خواه ــه روزی پادش ــود ک ــر می  ش ــن، باخب ــر طالع  بی ــه خواه ــا س ــورد ب از برخ
ــه  ــا وسوســه  های همســرش، لیــدی مکبــث1، تقویــت می  شــود، منجــر ب بلندپــروازی او کــه ب
قتــل شــاه  دانکن2 و رســیدنش بــه مقــام پادشــاهی در اســکاتلند می  شــود؛ امــا دیــری نمی  پایــد 
ــاه  دانکن و  ــد ش ــوم3، فرزن ــری ملک ــه رهب ــتان و ب ــش انگس ــط ارت ــاج   و   تخــت او توس ــه ت ک

ــد. ــودی می  گرای ــه ناب ــود و ب ــزل می  ش ــین او، متزل جانش
ــا و  ــیر نیروه ــج اس ــا به  تدری ــی هســتند؛ ام ــی معمول ــدا آد  م  های ــث و همســرش در ابت      مکب
ــه  ــان رفته  رفت ــوند. آن ــام می  ش ــاه و مق ــه ج ــیدن ب ــرای رس ــر ب ــه  های مقاومت  ناپذی وسوس
مغلــوب »اندیشــه  های محقــر و جنایــات پســت« انباشــته از تشــنگی بــرای قــدرت می  شــوند. 
ــت  ــود را از محبوبی ــر خ ــه همس ــت ک ــوداگری اس ــواه و س ــکار، خودخ ــث زن م ــدی مکب لی
ــل  ــا »تحمی ــث ب ــدی مکب ــد. لی ــی اندیشــه  های وحشــیانۀ خــود می  کن ــه زیرمــی  آورد و قربان ب
روانــی و تســلط پنهانــیِ« خــود، جنایــت، انــدوه و پشــیمانی را بــه زندگــی خــود و همســرش 

عرضــه مــی  دارد )احمــدی 1336: 15(.   
     در ایــن اقتبــاسِ مکبــث، نمایشــنامه بــه زمــان، فرهنــگ و هویــت معاصــر آورده می  شــود و 
ــی نمایشــنامه،  ــب امــروزی درآورده می  شــوند. در بازگوی ــه   شــکل گفتمان  هــای غال ــم ب مفاهی
مفهــوم قــدرت و ارائــۀ آن بــا انتقــال از قرنــی بــه قــرن دیگــر دســتخوش تغییراتــی شــده   اســت. 
ــان  ــرای تماشــاگر معاصــر بی ــل درک ب ــی قاب ــب بافت ــام اصلــی در قال ــه  روز ، پی در اقتباســی ب
می  شــود. هــر اقتبــاس هالــۀ فرهنگــی، اجتماعــی یــا سیاســی نوینــی بــه متــن اصلــی اضافــه 

می  کنــد. 
     در اقتبــاس ســینمایی یــا تلویزیونــی متــون کاســیک ادبــی، بــه   کمــک به  روزرســانی ارائــۀ 
ــرای تماشــاگر و خوانــش  ــن اصلــی ب ــل درک  کــردن مت ــم، ســعی در مرتبط  کــردن و قاب مفاهی
نویــن می  شــود (Sanders 2006: 19). از آنِ  خودســازی ماننــد ســفری اســت کــه از متــن اصلــی 

1  Lady Macbeth
2  Duncan
3  Malcom
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ــای  ــوان اقتباس  ه ــن می  ت ــود؛ بنابرای ــام می  ش ــی انج ــاً نوین ــی کام ــوزۀ فرهنگ ــوی ح به  س
ــد دائمــی گفتگــوی بیــن متن  هــا در نظــر  ســینمایی را به  عنــوان خوانش  هــا و بخشــی از فراین
ــا  ــردان ی ــس، کارگ ــرای فیلمنامه  نوی ــی ب ــا اخاق ــی ی ــی سیاس ــن اســت هدف ــت. و ممک گرف

  .(Sanders 2006: 2) بازیگــر ایجــاد انگیــزه کنــد
     بــا اینکــه هــر اقتباســی مشــتق از کار اصلــی اســت، کم  ارزش  تــر یــا دســتِ   دوم محســوب 
 .(Hutcheon 2006: 14( ــی اســت ــن اصل ــای مت ــدۀ ردپ ــاس همیشــه دربرگیرن نمی  شــود. اقتب
ــم  ــان رســانه  ها، زمان  هــا و مکان  هــای مختلــف، مفاهی ــاس و گــذر داســتانی از می ــگام اقتب هن
ــاد  ــث ایج ــی باع ــاط متن آمیختگ ــوند (Hutcheon 2006: 150). ارتب ــر می  ش ــتخوش تغیی دس
 Sanders 2006:( ــود ــف می  ش ــون مختل ــی در مت ــبکۀ ارتباط ــتردگی ش ــن و گس ــم نوی مفاهی
ــز  ــی نی ــن ادب ــه ایجــاد بی  نهایــت خوانــش اســت، هــر مت ــادر ب ــن ق 1). همان  طورکــه هــر مت
ــادی  ــای انتق ــد خوانش  ه ــی می  توان ــر ادب ــد. اث ــی بیانجام ــیرهای فراوان ــه تفس ــد ب می  توان

فراوانــی داشــته باشــد.    
     اقتبــاس ســینمایی بیلــی موریســت، کــه در ســال 2001 بــه اکــران درآمــد، مفهــوم قــدرت را 
در بافــت ســرمایه  داری عرضــه می  کنــد. در ایــن اقتبــاس نظــام طبقاتــی در قالــب تفــاوت بیــن 
ــم اســکاتلند،  ــده   اســت. فیل ــه نمایــش درآم موقعیت  هــای اجتماعــی فرادســت و فرودســت ب
پــی   ای شکســت رؤیــای امریکایــی را در جامعــه بــه تصویــر می کشــد. در ایــن فیلــم، داســتان 
ــث در کار آشــپزی خــود  ــد. جــو مکب ــاق می افت مکبــث اساســاً در رســتوران فســت  فودی اتف
ماهــر اســت و بــرای پیشــرفت رســتوران، ایده  هــای نــاب خــود را بــه نــورم1 دانکــن، مالــک 
رســتوران، پیشــنهاد می  کنــد ولــی پاداشــی دریافــت نمی کنــد و مــورد اســتثمار مالــک 

ــرد. ــرار می گی ــتوران ق رس
1. اهداف تحقیق

     ایــن مقالــه دو هــدف اصلــی را پی می گیــرد؛ اول، بررســی تغییراتــی اســت کــه موریســت 
به  عنــوان کارگــردان در اقتبــاس ســینمایی 2001 خــود از نمایشــنامۀ مکبــث شکســپیر می دهــد 
ــانه ای  ــدی در رس ــر جدی ــد و اث ــانی می کن ــن را به روز رس ــتانی که ــود داس ــت خ ــا خاقی و ب
ــردازد.  ــرات می پ ــن تغیی ــل ای ــی دلای ــه بررس ــه ب ــن مقال ــد. دوم، ای ــق می کن ــداری خل دی
بــرای یافتــن دلایــل، نویســنده بــه تحلیــل گفتمان هــای فرهنگــی، تاریخــی و اجتماعــی فیلــم 

اســکاتلند، پــی   ای پرداختــه اســت. 
2. اهمیت تحقیق

     اهمیــت  تحقیــق در ایــن اســت کــه عــاوه بــر تحلیــل گفتمان هــای فرهنگــی   و اجتماعــی 
جامعــۀ امریــکای امــروزی، بــه بررســی گفتگــوی متن آمیختگــی فیلــم بــا متــن اصلــی و ســایر 
ــن   ــال چنی ــا به ح ــاع دارد ت ــنده اط ــه نویس ــا ک ــا آنج ــت. ت ــده   اس ــه ش ــز پرداخت ــا نی متن  ه

پژوهشــی از ایــن دیــدگاه خــاص صــورت نپذیرفتــه اســت. 

1  Norm
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3. پیشینة تحقیق
ــی  ــه بررس ــه ب ــز1، خودآگاهان ــون ول ــی اورس ــه کارگردان ــث ب ــدۀ مکب ــم اقتباس  ش      فیل
قدرت  هــای غاصــب سیاســی در دورۀ معاصــر می  پــردازد. کار ولــز از نظــر به  کارگیــری معــادل 
ــای  ــه اقتباس  ه ــک ب ــی نزدی ــپیر، شباهت ــار شکس ــه آث ــوط ب ــم مرب ــازی2 مفاهی ــری و مج بص
کوروســوا3 و کوزینتســو4 از آثار شکســپیر دارد (Hindle 2015: 33). کوروســوا و کوزینتســو در 
فیلم  هــای خــود بــرای نمایــش ذهــن گناهــکار و درعــذابِ مکبــث، از تکنیــک ســایه   و روشــن 
اســتفاده کرده  انــد. کوروســوا در فیلــم خــود از ارزش  هــای اســتعاری بیشــتر اســتفاده می  کنــد و 

.(Hindle 2015: 100) ــه شــعر بصــری تبدیــل می  کنــد بافــت شــاعرانه را ب
ــول  ــارۀ اف ــاً درب ــه اساس ــث (1971) ک ــکی5 از مکب ــن پولانس ــینمایی روم ــاس س      در اقتب
قدرتمنــدان و به  اوج  رســیدن فرودســتان اســت، صحنه  هــای بســیاری از فیلــم به  شــکل 
طعنه  آمیــزی بیانگــر ایــن برانــدازی اســت (Robinson 1994: 8). در اقتبــاس 1979 از مکبــث 
ــث،  ــی مکب ــث و مردانگ ــدی مکب ــص لی ــوازی بی  نق ــان6، مهمان  ن ــرور ن ــی ت ــه کارگردان ب
ــن زوج  ــدازد. ای ــدی8 می  ان ــن کن ــدی7 و همســرش ژاکلی ــاد جــان اف. کن ــه ی ــردان را ب کارگ
.(Miola 2014: 14) ــدند ــوب می  ش ــد محس ــین  برانگیز و قدرتمن ــود تحس ــۀ خ ــز در جامع نی

     جــک گُلــد9 در اقتبــاس 1993 خــود از مکبــث، بــا اســتفاده از شــگردهای خــاص، شــرایط 
مشــابه تئاتــر را در اســتودیوی تلویزیونــی ایجــاد می  کنــد (Hindle 2015: 255). مکبــث 2001 
بــه کارگردانــی گریگــوری دران10 در موقعیــت بــه  روزِ نظامــی بــازی می  شــود. مکبــث (2006) 
بــه کارگردانــی جفــری رایــت11 در دنیــای جنایــی زیرزمینــی ملبــورن اســترالیای امــروزی واقــع 
شــده   اســت. در ایــن اقتبــاس، جنســیت مطابــق افــکار ضــدِ فمنســیتی دوران شکســپیر عرضــه 
می  شــود (Hindle 2015: 256). مشــابه قــرون وســطی و آثــار شکســپیر، در ایــن فیلــم خصومت 

مردســالارانه شــدیدی علیــه زنــان دیــده می  شــود.
ــر وحشــت ژاپنــی  ــه نمایــش ژان ــد12 ب ــی روپــرت گول ــه کارگردان      فیلــم مکبــث (2010) ب
ــم  ــور به  ه ــا آسانس ــه ب ــف ک ــات مختل ــد. طبق ــاد می  کن ــی ایج ــای روان ــردازد و تنش  ه می  پ
ــا  ــد ب مرتبــط هســتند، تمثیلــی از طبقــات گوناگــون جهنــم هســتند )Martin 2018: 10). گول
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ــاس وینســنت رگان1  ــود. اقتب ــاگر می  ش ــث وحشــت تماش ــی باع ــای زخم ــازی بدن  ه شبیه  س
ــن برداشــت  ــام گرفــت، در ســال 2014 اکــران یافــت. در ای از مکبــث، کــه دشــمن انســان ن
تاریــک و نویــن از نمایشــنامۀ مکبــث، گفتگوهــای متــن اصلــی جــای خــود را بــه صحنه  هــای 

 .(Hindle 2015: 81( ــن و کنشــی داده   اســت خونی
ــت؛  ــی اس ــث، ایدئولوژیک ــود از مکب ــاس )2015( خ ــرزل2 در اقتب ــتین ک ــرد جاس      رویک
ــه ایــن معنــی کــه در ایــن فیلــم، تصاویــری بکــر از اســکاتلند دوران شکســپیر بــه نمایــش  ب
ــده  آل از مردانگــی  ــری ای ــم، کــرزل تصوی ــدای فیل درآمــده اســت (Clement 2017: 4). در ابت
را بــه نمایــش می  گــذارد. پــدری عــزادار بــر ســر مــزار کــودک خــود ایســتاده   اســت. کــرزل 
یــک پســر نوجــوان از مکبــث را کــه طــی جنــگ کشــته می  شــود، بــه شــخصیت  های داســتانی 
فیلــم اضافــه می  کنــد. بازگشــت متعــدد روح ایــن پســر، تأکیــدی بــر ســلطنت بــدون جانشــین 
مکبــث خواهــد بــود. در هیــچ کــدام از ایــن اقتباس هــا مفهــوم قــدرت، بــه شــکل بــه روز شــدۀ 

آن کــه در ایــن تحقیــق مــدّ نظــر بــوده، تحلیــل و بررســی نشــده اســت.
4- چهارچوب نظری و روش تحقیق

     ادبیــات تطبیقــی بــه بررســی تأثیــرات ادبیات  هــای ملــی بــر یکدیگــر یــا ارتباطــات ادبــی 
و فرهنگــی میــان آن  هــا می  پــردازد.  به طــور ســنتی مطالعــات ادبیــات تطبیقــی بررســی وجــوه 
اشــتراک و افتــراق، منبــع الهــام، تأثیــر و تأثــر بیــن متــون ادبــی از زبان هــای مختلــف یا بررســی 
روابــط و مــراودات و مقبولیــت ادبــی بیــن دو یــا چنــد جامعــۀ فرهنگــی اســت (پــراور 1393: 
ــته های  ــا رش ــات ب ــاط ادبی ــۀ ارتب ــی مقایســه و مطالع ــات تطبیق ــر ادبی ــالت دیگ 67-65(. رس

علــوم انســانی و هنرهاســت )رمــاک 1391: 55(. 
ــه  ــود ک ــوب می ش ــی محس ــات تطبیق ــات ادبی ــاخه  ای از مطالع ــاس زیرش ــات اقتب      مطالع
در آن تغییــرات متــن نوشــتاری ادبــی بــه هنــگام تبدیــل بــه نــوع یــا رســانه ای دیگــر مــورد 
ــتم و  ــرت اس ــن، راب ــدا هاچ ــون لین ــی چ ــۀ نظریه  پردازان ــه گفت ــرد. ب ــرار می گی ــی ق بررس
کامیــا الیــوت3، مطالعــات اقتبــاس فقــط بــه بررســی روابــط میــان اثــر اقتباســی و متــن اولیــه 
ــد و اقتبــاس  ــوان فراین ــوان محصــول، اقتبــاس به عن محــدود نمی  شــود و شــامل اقتبــاس به عن
 ...« .((Hutcheon 2006: 7-8 ــود ــم می ش ــی ه ــا متن آمیختگ ــت ی ــکلی از دریاف ــوان ش به عن
اثــر اقتباســی اثــری اشــتقاقی اســت کــه مشــتق نیســت. اثــری کــه ثانــوی اســت، امــا درجــه دو 

ــی خــودش را دارد« )هاچــن 1396: 24(. نیســت و تودرتوی
روش تحقیق  -5

ــد  ــش  هایی مانن ــن پرس ــت.. هاچ ــن اس ــدا هاچ ــاس لین ــۀ اقتب ــر نظری ــی ب ــق مبتن ــن تحقی  ای
چــی، کی، چــرا، چگونــه و کجــا و کِــی را مطــرح می  کنــد. دو پرســش آخــر یعنــی »کجــا و 
ــت  ــی به دس ــار ادب ــای به  روز شــدۀ آث ــی اقتباس ه ــرای بررس ــی ب ــوص، چهارچوب ــی«، به خص کِ
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ــه  ــا توج ــد و آن را ب ــی را برمی گزین ــری ادب ــردان اث ــا کارگ ــوع اقتباس ه ــن ن ــد. در ای می ده
بــه اقتضائــات و شــرایط زمــان و مــکان به روزرســانی و اقتبــاس می کنــد. آثــار شکســپیر، و در 
ایــن میــان مکبــث، بارهــا و بارهــا مــورد اقتبــاس قــرار گرفته انــد. تــا به حــال مفهــوم قــدرت در 
نمایشــنامۀ مکبــث توجــه کارگردان هــای انگلیســی و خارجــی را بــه خــود جلــب کــرده اســت. 
موریســت نیــز مفهــوم قــدرت را بــه شــکلی نویــن در اقتبــاس مکبــث خــود ارائــه داده   اســت. 
او مکبــث را در بافــت فرهنــگ  ـ اجتماعــی قــرن بیســت  و  یکــم امریــکا قــرار می دهــد و نشــان 
می دهــد کــه هنــوز عطــش رســیدن بــه قــدرت در جامعــۀ امریکایــی مشــهود اســت ولــو در 
شــکل و ظاهــری متفــاوت. نویســنده بــا اســتفاده از نظریــه هاچــن و ســپس الگــوی گفتگــوی 
متن آمیختگــی رابــرت اســتم، چگونگــی ارتبــاط بین رشــته ای ایــن اقتبــاس ســینمایی را بــا متــن 

اصلــی و ســایر متــون هنــری و ادبــی بررســی کــرده اســت. 
     طبــق الگــوی به  اشــتراک  گذاری در ســاخت فیلــم، نقــش ســایر متــون هنــری در خلــق ایــن 
ــه طــی  ــی اســت ک ــدی بینامتن ــه شــده اســت. به  اشــتراک  گذاری فراین ــه  کار گرفت ــن ب ــر نوی اث
ســاخت فیلــم، بــه گــردآوری متــون پیشــتر می  انجامــد و آمیختــه  ای از تصاویــر، موضوعــات، 
ــا،  ــعار، فیلم  ه ــنامه  ها، اش ــتان  ها، نمایش ــا، داس ــه از کتاب ه ــخصیت  های برگرفت ــتعارها و ش اس
ــاس  ــۀ اقتب ــت (Meikle 2013: 174). نظری ــی اس ــای تاریخ ــری و رخداده ــار هن ــایر آث و س
ــرد.  ــد ترجمــه، خوانــش، مکالمه  ســازی و دلالــت را دربرمی گی مجموعــه  ای از اســتعاره  ها مانن
برداشــت اقتبــاس به  عنــوان ترجمــه مســتلزم پس و پیش  ســازی بینانشــانه  ای اســت کــه در ایــن 
ــی  پور 1400: 22(.  ــد )یاس ــن به  دســت می  آی ــی نوی ــی  رود و نکات ــی از دســت م ــد نکات فراین
     اقتبــاس ســینمایی اســکاتلند، پــی ای بــه کارگردانــی بیلــی موریســت موقعیــت اســکاتلند 
ــاراتی  ــن اش ــد. همچنی ــل می  کن ــروز منتق ــت ام ــه موقعی ــی را ب ــن اصل ــم در مت ــرن یازده ق
ــای  ــکای معاصــر در آن وجــود دارد. لایه  ه ــت فرهنگــی  ـ اجتماعــی امری ــه باف ــک ب ایدئولوژی
اقتصــادی طبقاتــی در بیــن مــردم جامعــه منجــر بــه دسترســی متفــاوت آن  ها بــه منابــع و قدرت 
شــده   اســت. کســی کــه بــه نعمــت اقتصــادی دسترســی دارد، به  دلیــل مالکیــت منابــع اقتصــادی 
ــا و  ــاهد نزاع ه ــری، ش ــع بش ــۀ جوام ــخ هم ــرد. تاری ــت می گی ــدرت را به  دس ــه ق در جامع
ــتثمارکنندگان و  ــت و اس ــۀ فرودس ــب  زادگان و طبق ــرده، نجی ــا و ب ــن ارباب  ه ــونت ها بی خش

استثمارشــدگان بوده   اســت.
   اشــاره شــد کــه اقتبــاس شــاخه  ای از مطالعــات ادبیــات تطبیقــی اســت. در ادبیــات 
ــی،  ــی، بینِ  فرهنگ ــامل بینِ  زبان ــه ش ــود دارد ک ــددی وج ــی متع ــای تحقیقات ــی، حوزه ه تطبیق
ــی  ــار ادب ــدۀ آث ــد دربردارن ــی می  توان ــی بینِ  فرهنگ ــات تطبیق ــود. مطالع ــته ای می ش و بین رش
کشــورهایی باشــد کــه حتــی بــه یــک زبــان واحــد ســخن می  گوینــد، ماننــد اتریــش و آلمــان 
کــه زبــان رســمی هــر دو آلمانــی اســت. ایــن دو کشــور سال  هاســت کــه تمامیــت ارضــی و 
فرهنگــی مســتقلی دارنــد؛ درنتیجــه باورهــا و رفتارهــای فرهنگــی مختــص خــود را دارنــد و 
ــات تطبیقــی  ــده و در حــوزه مطالعــات ادبی ــن دو کشــور ارزن ــی ای ــار ادب ــۀ تطبیقــی آث مطالع

ــیروانی 1399: 14:00(.  ــا انوش ــی ب ــه رادیوی ــد (مصاحب می گنج
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6. پرسش  های تحقیق
ــث به وجــود  ــم ســینمایی مکب ــوان اقتباســگر در فیل ــی به عن ــی موریســت چــه تغییرات 1-6 بیل

آورده اســت؟ نیّــت او از ایــن تغییــرات چــه بــوده و چــه دســتاوردهایی داشــته اســت؟
ــرات  ــل تغیی ــی، دلای ــی و تاریخ ــی، فرهنگ ــت اجتماع ــا و باف ــه گفتمان  ه ــه ب ــا توج 2-6 ب

ــت؟ ــوده اس ــه ب ــی   ای چ ــکاتلند، پ ــاس اس ــده در اقتب ایجادش
3-6 بــا توجــه بــه الگــوی گفتگــوی متن آمیختگــی رابــرت اســتم، ایــن تغییــرات چــه ارتباطــی 

بــا ســایر متــون ادبــی و هنــری دارنــد؟
7. بحث

1-7 ساختار اسکاتلند، پی   ای به کارگردانی موریست
ــا  ــط ب ــرد کــه مرتب ــه خــود می  گی ــی ب ــاس موریســت، داســتان مکبــث شــکل نوین      در اقتب
ــورد  ــی م ــای امریکای ــاس، رؤی ــن اقتب ــاد اســت. در ای ــۀ هفت ــکای ده ــۀ امری ــگ و جامع فرهن
ــوق  ــی، حق ــر دموکراس ــی ب ــا مبن ــن رؤی ــای ای ــود وعده  ه ــت. باوج ــه   اس ــرار گرفت ــاد ق انتق
ــۀ  ــی، جامع ــراوان در زندگ ــای ف ــروت، آزادی و فرصت  ه ــبختی، ث ــم  آوردن خوش ــر، فراه براب
ــن مســئله  ــرد و موریســت ای ــج می  ب ــژادی رن ــی، جنســیتی و ن ــکا از نابرابری  هــای طبقات امری
ــوق  ــه حق ــه  ای ک ــد )Deitchman 2006: 120ِ). در جامع ــر می  کش ــود به  تصوی ــم خ را در فیل
برابــر، افســانه  ای بیــش نیســت، فقیــران به  خاطــر فقرشــان مقصــر دانســته می  شــوند و طبقــات 
متوســط و بــالا نســبت بــه آنــان حــس برتــری فرهنگــی و طبقاتــی دارنــد. درنتیجــه فقیرهــا 
ــت  ــری فرودس ــوان دیگ ــی، به  عن ــگ امریکای ــده اند و در فرهن ــیده ش ــه کش ــیۀ جامع ــه حاش ب

نگریســته می  شــوند. 
ــا ژانــر کمــدی ســیاه گفتگــوی بینامتنــی دارد، پیامدهــای       در ایــن اقتبــاس ســینمایی کــه ب
تلــخ بلندپــروازی بیــش از انــدازه و قدرت  طلبــی در قالــب تــاش مکبــث و همســرش بــرای 
ــم  ــای فیل ــت. صحنه  ه ــده اس ــر درآم ــه   تصوی ــق ب ــی موف ــت اجتماع ــت  آوردن موقعی به  دس
ــده تحت  الشــعاع  ــی آزاردهن ــا قدرت  طلب ــا ب ــده  دار اســت ت ــز و خن ــکات طنزآمی ــار از ن سرش
ــر  ــه   تصوی ــلیقه ب ــراد بدس ــورت اف ــه به  ص ــن جامع ــۀ پایی ــم، طبق ــن فیل ــرد. در ای ــرار گی ق
ــاد  ــۀ هفت ــکای ده ــۀ امری ــه جامع ــود را ب ــم خ ــی فیل ــت زمان ــردان موقعی ــد. کارگ درآمده    ان
نســبت داده   اســت تــا بــرای تماشــاگر معاصــر توهین  آمیــز تلقــی نشــود. مــک ســعی دارد تــا 
ــر  ــان از خط ــز، نش ــود و طعنه  آمی ــۀ طنزآل ــن صحن ــد. ای ــه کن ــری خف ــا همبرگ ــک  داف را ب م
ــی نادرســت و فســت  فود در جامعــۀ اســکاتلند دارد کــه در ایــن داســتان  مــرگ عــادات غذای

ــهری کوچــک در امریکاســت. ش
2-7 به  روز  آمدگی اقتباس مکبث  

ــر مشــکات اقتصــادی  ــه درگی ــادی اســت ک ــردم ع ــارۀ م ــی   ای فیلمــی درب      اســکاتلند، پ
ــپیر اســت.  ــده از کار شکس ــی و بازسازی  ش ــی امریکای ــم موریســت اقتباس ــتند. فیل خــود هس
ایــن اقتبــاس امریکایــی بــا بی  توجهــی بــه قواعــد مربــوط بــه تئاتــر در قــرون اولیــۀ انگلســتان، 
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اعتمــاد بــه نفــس فرهنگــی و ملــی خــود را عرضــه می  کنــد. ایــن اثــر هنــری امریکایــی، مــدام 
ــاس  ــزۀ او از اقتب ــۀ موریســت، انگی ــه گفت ــد ارجــاع می دهــد. ب ــی مک  دونال ــه صنعــت غذای ب
مکبــث در قالــب صنعــت فســت  فود، در دوران دبیرســتان ایجــاد شــد. در آن زمــان او در متــن 

 .(Brown 2006: 148) مکبــث بــا تعــداد زیــادی واژه مــک1 برخــورد کــرده بــود
ــال،  ــوان مث ــه می شــوند؛ به  عن ــه اســتهزا گرفت ــودن ب ــای امریکایی  ب ــاس، نماده ــن اقتب      در ای
ــا را  ــوان آن  ه ــه می  ت ــد ک ــازی می  کنن ــی2 ب ــه هیپ ــپیر را س ــن شکس ــر مت ــه جادوگ ــش س نق
نمــادی از حــزب چپ  گــرای سیاســی در نظــر گرفــت (Brown 2006: 149). در شــروع فیلــم، 
ایــن ســه هیپــی در ســیرکی متروکــه حضــور دارنــد و حیــن خــوردن مــرغ ســوخاری جملــۀ 
تناقض  آمیــز و مشــهور نمایش  نامــۀ مکبــث را به  زبــان می  آورنــد و می  گوینــد: »خــوب 
ــخصی در  ــرش، ش ــث   و همس ــتوران مکب ــۀ رس ــم افتتاحی ــوب«. در مراس ــد خ ــد، ب ــت ب اس
حــال جابه  جایــی نســخۀ بــدل مجســمۀ آزادی اســت و شــخصی دیگــر بــه او می  گویــد: »اون 
ــذار اون گوشــه« )ســکانس 1:15:50(. در پایــان فیلــم، دونــده ای درحالی  کــه  بی  خاصیــت رو ب
ــن  ــد. ای ــور می  کن ــر عب ــوی تصوی ــت دارد، از جل ــکا را در دس ــک امری ــیار کوچ ــم بس پرچ
ــف فرهنگــی و  ــت ضعی ــاختن  موقعی ــردان آشکار س ــزۀ کارگ ــه انگی ــد ک ــوارد نشــان می  ده م

سیاســی امریــکا بــوده   اســت.
ــردان  ــی کارگ ــش سیاس ــه خوان ــاره ب ــت  فود3 اش ــرخ  کردن فس ــت، س ــاس موریس      در اقتب
از متــن اصلــی نمایشــنامه دارد و اشــاره بــه پخــت نمادیــن ســیب  زمینی ســرخ  کرده در 
ــت  ــدگان دول ــکا و نماین ــنای امری ــت س ــر دول ــه مق ــل ک ــکا دارد. کپیتال  هی ــل4 امری کپیتال  هی
ــازار،  ــن ب ــازار شــرقی ردبریــک5 هــم دارد. در ای ــه ب ــی قضــات اســت، اشــاره ب و دادگاه عال
ــتی و  ــع دس ــا صنای ــر هفته  ه ــر و آخ ــت و پنی ــه، گوش ــول هفت ــیار، در ط ــندگان س فروش
ــی  ها و  ــا، پیتزافروش ــزه  ای از نانوایی  ه ــکان آمی ــن م ــن در ای ــند. همچنی ــات می  فروش عتیقه  ج
ــیب   زمینی های  ــن س ــراق، ای ــکا در ع ــگ امری ــی جن ــد. ط ــور دارن ــی حض ــتریان بین  الملل مش

ســرخ  کرده بــا لقــب ســیب  زمینی  های آزادی نامیــده می شــدند.
ــه انجــام آن خاتمــه  ــه ب ــد: »اگــر قضی ــن مکبــث کــه می  گوی ــۀ مت ــن جمل      موریســت از ای
ــردۀ 1،  ــی دارد )پ ــتی تحت  الفظ ــود«، برداش ــرا ش ــگ اج ــه بی  درن ــود ک ــر ب ــت، بهت می  یاف
صحنــۀ 7، دیالــوگ 1ـ 2(. او صحنــۀ قتــل دانکــن را به  صــورت چرخــۀ غذایــی ســریع و آســان 
ــن  ــد. در ای ــرخ  کردنی می  افت ــن س ــر از روغ ــۀ پ ــن درون ماهی  تاب ــد. دانک ــازی می  کن بازس
 Brown 2006:) قتــل، قــدر و منزلــت دانکــن بــه محصولــی غذایــی انبــوه کاهــش یافتــه   اســت
ــم  ــر داســتان فیل ــا ب ــه بن ــی ک ــۀ طبقات ــا هــدف نابودســازی فاصل 52). مکبــث   و همســرش ب
باعــث ســتم بــه آن  هــا شــده   اســت، اقــدام بــه قتــل نــورم دانکــن می  کننــد. ایــن نابودســازی 

1  Mac
2  Hippie
3  Fast food
4  Capitol Hill
5  Redbrick Eastern Market



107به  روزآمدگی اقتباس نمایشنامة مکبث شکسپیر از منظر تحلیل گفتمانی /

باعــث برهــم  زدن فاصلــۀ طبقاتــی در ادامــۀ داســتان فیلــم می  شــود.    
3-7 بافت اجتماعی  ـ تاریخی در مکبث موریست

     عرضــۀ فرهنــگ مصرف  گرایــی بــا مفهــوم فاصلــۀ طبقاتــی در ارتبــاط اســت. سلســله  مراتب 
ــان در  ــی مصرف  گرای ــۀ طبقات ــا فاصل ــی ب ــا ادوار، همگ ــب ی ــر، مکات ــر، ژان ــود در هن موج
 .(Deitchman 2006: 149( ارتبــاط هســتند. در اینجــا ســلیقه، نشــان  گر طبقــۀ اجتماعــی اســت
رفتارهــای فرهنگــی و مصرف  گرایانــۀ مکبــث   و همســرش و دوستانشــان ناشــی از بدســلیقگی 
آن  هاســت. در ابتــدا، مــک و پــت در واگــن یدکــی اتومبیلــی زندگــی می  کننــد و روی اتومبیــل 
کهنه  شــان دکــور شــاخ گــوزن قــرار دارد. آن  هــا به  جــای اســتفاده از لیــوان، از قوطــی، نوشــابه 
می  نوشــند )ســکانس 14:35(. ســلیقۀ بــد آن  هــا کــه حتــی پــس از موفقیــت شــغلی ادامــه   دارد، 

نشــانۀ ناتوانی  شــان در فــرار از عــادات طبقــۀ کارگــری و گذشته  شــان اســت. 
     در ایــن اقتبــاس، تغییــر در طبقــۀ اجتماعــی تقریبــاً ناممکــن اســت. پــس از پیــروزی موقــت 
مکبــث   و همســرش در مالکیــت رســتوران، کارآگاه مــک  داف1 بــه تغییــر طبقــۀ اجتماعی  شــان 
ــر،  ــرمایه  داری متأخ ــاد س ــان اقتص ــد. در زم ــب می  کن ــتوران را تصاح ــد و رس ــان می  ده پای
مصرف  گرایــی بــرای افــراد هویــت ســاخته بــود. فیلــم موریســت محصــولات مصرف  گرایــی 
انبــوه را بــه بــازی می  گیــرد تــا در فیلــم خــود شخصیت  ســازی کنــد. وقتــی پــت2 و مــک بــه 
ــاده   اســت. دســتاوردهای  ــد افت ــد، سلیقه  شــان به  طــرز مســخره  ای از مُ ــروزی دســت می  یابن پی
ــۀ نیمه  دوبلکــس،  ــی3، خان ــچ بیب ــدۀ بی ــی و فراموش  ش ــاپ قدیم ــگ پ ــا آهن ــم، ب ــان در فیل آن
 Hoefer( دکوراســیون پــر زرق  وبــرق رســتوران و لباس  هــای جدیدشــان همــراه اســت
ــوند.  ــقوط می  ش ــار س ــت، دچ ــروزی موق ــک پی ــس از ی ــرش پ ــث و همس 157 :2006). مکب
کارآگاه پلیــس، مــک  داف، کــه بلندپــروازی مشــابهی دارد، فکــر مالکیــت رســتوران را در ســر 
ــان  ــا در گفتم ــت مکبــث   و همســرش و مــک  داف نشــانۀ شــریک  بودن   آن  ه ــد. مالکی می  پروران
مالکیــت ســرمایه  داری اســت؛ امــا آن  هــا قــادر نیســتند بــرای طولانی  مــدت از مــرز مــادی بیــن 
طبقــات اجتماعــی عبــور کننــد. در ایــن اقتبــاس، نظــام ســرمایه  داری به  عنــوان گفتمانــی غالــب 
ــه  ای در  ــا هــر انگیــزۀ مبارزه  جویان در نظــر گرفتــه شــده   اســت و مرزهــای محدودکننــدۀ آن ب
تقابــل اســت. مــک  دافِ موریســت گیاه  خــواری مصمــم اســت و معتقــد اســت غــذای چــرب 

تهدیــدی بــرای جــان مشــتریان اســت.
     مــک  داف در مراســم ترحیــم دانکــن، بــا خــود غذایــی گیاهــی بــه   نــام باباغنــوش مــی  آورد. 
ایــن کار او رفتــاری ایدئولوژیــک در مقابــل تولیــد انبــوه فرآورده  هــای گوشــتی اســت 
)ســکانس 40:21(. برخــاف منــوی مکبــث و همســرش کــه شــامل غذاهــای مکبــث، مکبــث 
بــا پنیــر، مکبــث بــزرگ، ماهــی مکبــث اســت، رســتوران جدیــد مــک  داف، خانه  برگــر گیاهــی، 
غذاهــای گیاهــی ســرو می  کنــد )Brown 2006: 149).   در ایــن فیلــم، لباس  هــا جنبــۀ نمادیــن 

1  McDuff
2  Pat
3  Beach Baby
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دارنــد؛ به  عنــوان مثــال، طــرح جنگلــی پیش  بنــد مــک  داف در آخــر فیلــم، حاکــی از حرکــت 
ــیاه  رنگ،  ــاخه  های س ــا ش ــت ب ــاس پ ــرح لب ــن ط ــت؛ همچنی ــام1 اس ــگل برن ــز جن تهدید  آمی

ــکانس 1:18:12(. ــت )س ــام اس ــگل برن ــان  گر جن نش
     دانکــنِ موریســت بیــش از انــدازه کار می  کنــد و همیشــه خســته اســت. دانکــن درحالی  کــه 
ــن همــه کار خســته شــدم« )ســکانس  ــد: »از ای ــه پســرش، ملکــوم، می  گوی ــد ب چــرت می  زن
ــی  های  ــدازد و دونات  فروش ــر می  ان ــه خط ــود را ب ــغل خ ــم ش ــدای فیل ــن در ابت 17:30(. دانک
زنجیــره  ای را بــا همبرگرفروشــی جایگزیــن می  کنــد. دونات  فروشــی دانکــن دونتــاس2 
ــد  ــری مانن ــهر محق ــن در ش ــی دانک ــت اجتماع ــه فســت  فود اســت. موقعی ــر ب ــی دیگ ارجاع
ــه ایــن دلیــل کــه  اســکاتلند، در ســطحی بالاتــر از باقــی مــردم محســوب می  شــود. دانکــن ب
ــد )ســکانس  ــدارد، او را بی  مصــرف می  خوان ــی ن ــۀ شــغل خانوادگ ــه ادام ــه  ای ب ملکــوم عاق
ــه  ــن ک ــوازد و دانک ــاس می  ن ــازِ ب ــه، س ــگ خان ــه در پارگین ــوم ک ــن ملک ــاد بی 14:02(. تض
عــادت بــه کارکــردن دارد، نشــان  گر تفــاوت بیــن طبقــۀ بــالا و پاییــن اســت )ســکانس 150(.  
     انــدی3 بی  خانمــان کــه بــا جواهــرات دانکــن پیــدا می  شــود، ابتــدا مظنــون بــه قتــل اســت و 
ســپس خــود بــه قتــل می  رســد. در اقتبــاس موریســت مرزهــای طبقاتــی بــه نمایــش درآمــده   
ــرار  ــری از مکبــث   و همســرش ق ــۀ اجتماعــی پایین  ت ــی در طبق ــدی بی  خانمــان حت اســت. ان
ــه  ــه ک ــرای همین ــد: »ب ــی اســت، می  گوی ــون اصل ــدی مظن ــه ان ــنود ک ــت می  ش ــی پ دارد. وقت
هیچ  وقــت بــه ایــن جــور آدمــا پولــی نمــی  دم« )ســکانس 42:31(. بی  تفاوتــی او بــه آدم  هایــی 
ــث و  ــر مکب ــت. از نظ ــایر بی  خانمان  هاس ــدی و س ــودن ان ــان  گر بی  اهمیت  ب ــدی، نش ــر ان نظی
ــودن فضــای اقتصــادی منفــی محســوب می  شــود. مکبــث و همســرش  همســرش بی  خانمان  ب

بــا قتــل انــدی نشــان دادنــد کــه فاقــد حرمــت اخاقــی هســتند.  
ــم  ــود در فیل ــیرک  مانند موج ــده و س ــای براندازن ــک فض ــه   کم ــک، ب ــاه م ــلطنت کوت      س
ــا هــم مرتبــط نشــان  عرضــه می  شــود. در ایــن فیلــم ســلیقه، اخاقیــات و طبقــۀ اجتماعــی ب
ــداف  ــدان اه ــراه فق ــه هم ــک ب ــلیقگی م ــای ســیرک  مانندی، بدس ــن دنی داده شــده  اند. در چنی
ــار  ــای بی  بندوب ــق آدم  ه ــه مطاب ــد. او ک ــوه می  ده ــت جل ــردی بی  کفای ــی، او را ف والا در زندگ
ــادر نیســت از یــک سرآشــپز غــذای ســرخ  کرده  ــار می  کنــد، هیچ  وقــت ق ــکا رفت دهــۀ 70 امری
فراتــر بــرود؛ حتــی اگــر تعــداد اندکــی ایــدۀ جالــب داشــته باشــد. برخــاف مــک، پــت فکرش 
متمرکــز پیشــرفت در زندگــی و کار اســت. او بــه مــک می  گویــد کــه دلــش می  خواهــد فراتــر 

از همســر دســتیار مدیــر باشــد )ســکانس 24:00(.
4-7 گفتگوی متن آمیختگی در فیلم موریست 

ــادات شــغلی    ــلیقۀ شــخصیت  ها و ع ــش مهمــی در نشــان  دادن س ــم، نق ــن فیل ــک مت      موزی

1  Birnam
2  Dunkin’ Donuts
3  Andy
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آن  هــا دارد. در فیلــم، موســیقی راک1 دهــۀ هفتــاد به  نــام بدکامپنــی2، همــراه ملکــوم و مکبــث   و 
همســرش اســت؛ چراکــه آن  هــا متعلــق بــه طبقــۀ پایین  تــر جامعــه هســتند. در مقابــل، موســیقی 
ــات  ــود اخاقی ــغل خ ــد و در ش ــخت کار می  کن ــه س ــت؛ چراک ــورم اس ــازم ن ــیک م کاس
ــام  ــوون به  ن ــیقی بته ــورم، موس ــژۀ ن ــگ وی ــک از پارکین ــی نزدی ــد. در نمای ــت می  کن را رعای
ــودن  ــع او و بااخاق  ب ــی رفی ــۀ اجتماع ــان  گر طبق ــه نش ــنویم ک ــوناتا«3 را می  ش ــت س »مونای
نــورم در شــغلش اســت. در ایــن ســکانس شــخصیت نــورم بــه   کمــک هنرهــای خــاص معرفــی 
ــت، موســیقی راک  ــه ریاس ــدی ب ــرش از کارمن ــث   و همس ــای مکب ــود. هنــگام ارتق می  ش
ــت در  ــان و شکس ــودن پیروزیش ــان  گر موقتی  ب ــه نش ــد ک ــی می  کن ــا را همراه ــی آن  ه بیچ بیب

ــت. ــان اس ــی پایین  ش ــت اجتماع ــرک موقعی ت
ــکاتلند  ــردم اس ــلیقه  های م ــن س ــرز بی ــن م ــی در تعیی ــش اساس ــذا نق ــاس، غ ــن اقتب      در ای
ــرش و  ــث و همس ــت. مکب ــی اس ــدِ غذای ــوب و ب ــادات خ ــان  گر ع ــذا نش ــوع غ را دارد و ن
ــا  ــد؛ ام ــده می  خورن ــوزن شکارش ــت گ ــتورانی و گوش ــت  فود رس ــولاً فس ــان معم دوستانش
ــواده  اش غــذای گیاهــی میــل می  کننــد. ایــن تفــاوت نشــان  گر  کارآگاه ارنــی4 مــک  داف و خان
اختــاف طبقاتــی آن  هــا در جامعــۀ اســکاتلند اســت. مــک  داف در نخســتین صحنــه  ای کــه ظاهر 
می  شــود، باباغنــوش، دســت  پخت گیاهــی همســرش را همــراه خــود بــه مراســم ختــم دانکــن 
مــی  آورد )ســکانس 39:06(. ایــن فیلــم بــا ایجــاد تضــاد بیــن گیاه  خــواری خانــوادۀ مــک  داف 
و گوشــت  خواری مکبــث   و همســرش، ســلیقه، طبقــۀ اجتماعــی و اخاقیــات را بــه   هــم مرتبــط 

  .(Deitchman 2006: 150) می  کنــد
     مــک  داف گیاه  خــوار از غذاهــای تــازه و کامــل تنــاول می  کنــد؛ بنابرایــن انســان کاملــی تلقــی 
ــند،  ــتری  ها می  فروش ــه مش ــد و ب ــث   و همســرش می  خورن ــه مکب ــود. فســت  فودهایی ک می  ش
به  هیــچ وجــه مغــذی نیســتند و بــه نوعــی مزخــرف محســوب می  شــوند )ســکانس 1:24:27(. 
در اســکاتلند، پــی   ای افــرادی کــه ســبک زندگــی بــدی دارنــد، تصمیمــات اشــتباهی نیــز دربارۀ 
ــا اســتفاده از ظــروف طبــخ فســت  فود  ــل تصادفــی ب ــن آن، قت ــد کــه بدتری غذایشــان می  گیرن
اســت. در ایــن ارتبــاط طعنه  آمیــز، افــراد فقیــری کــه در جامعــه  ای بــا اختــاف طبقاتــی زندگــی 
ــه  ــث   ب ــوند. مکب ــناخته می  ش ــر ش ــود، مقص ــن خ ــی پایی ــۀ اجتماع ــر طبق ــد، به    خاط می  کنن
  شــکلی طعنه  آمیــز پایین  بــودن ســطح اجتماعــی خــود را بــه رخ مــک  داف کــه ســلیقۀ غذایــی 
ــا  ــر »م ــا تعبی ــوادۀ خــود را ب ــی دارد، می  کشــد )Deitchman 2006: 140). او خان ســطح بالای

ــا ذهنیــت پلیــد و گوشــت  خوار« خطــاب می  کنــد )ســکانس 1:22:25(. آدمــای بدطینــت ب
ــل دارد  ــی دارد، تمای ــۀ اجتماع ــیلقه و طبق ــن س ــاط بی ــارۀ ارتب ــه درب ــی ک ــا دانش ــت ب      پ
بیشــتر از همســر معــاون مدیــر باشــد و تــاش می  کنــد بیــن خــود و مــردم اســکاتلند تمایــز 
ــکین  دهنده  ــرم تس ــه ک ــت درحالی  ک ــر، پ ــی دیگ ــکانس 23:59(. در سکانس ــود )س ــل ش قائ

1  rock
2  Bad Company
3  Moonlight Sonata
4  Ernie
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ــک از  ــی نزدی ــتِ نمای ــرد. پش ــود می  نگ ــه خ ــه ب ــد، در آین ــود می  زن ــوختۀ خ ــت س را به  دس
دســت او، تماشــاگر بــا عکســی سیاه  وســفید از ژاکلیــن کنــدی کــه بانــوی مطلــوب، با  ســلیقه 
ــا تغییــر صحنــه، تماشــاگر  و طبقــۀ بــالای اجتماعــی دهــۀ هفتــاد اســت، روبــه  رو می  شــود. ب
ــه خــود در آیینــه نظــاره می  کنــد، می  بینــد. در ایــن تضــاد تلــخ، آن  چــه  وجهــۀ پــت را کــه ب
ــا آن  چــه کــه در واقعیــت اســت مقایســه می  شــود )ســکانس  پــت می  خواهــد بــه آن برســد ب
ــا آرایــش  1:00:27(. ایــن کنــارِ هــم   قرارگیــری صــورت پرُتنــش پــت و مــوی دم  اســبی  اش ب
مــوی ســاده و مــد روز ژاکلیــن، توجــه تماشــاگر را بــه مرزهــای ســاختگی اجتمــاع کــه پــت 

  .(Deitchman 2006: 142( ــد ــب می  کن ــا نیســت، جل ــور از آن  ه ــه عب ــادر ب ــز ق هرگ
ــد. از  ــه می  ده ــاگر ارائ ــه تماش ــی را ب ــی از مردانگ ــای گوناگون ــی   ای جلوه  ه ــکاتلند، پ      اس
نظــر دانکــن هــر مــرد جوانــی طیبعتــاً بــه فوتبــال امریکایــی عاقــه نشــان می  دهــد )ســکانس 
ــون  ــه مت ــرش ب ــط میان  ب ــی توس ــن مردانگ ــای نمادی ــی  ای، صحنه  ه ــکاتلند، پ 3:39(. در اس
ــود«  ــام »مک  کل ــی به  ن ــی تلویزیون ــریال کارآگاه ــی از س ــد. کلیپ  های ــاع می  دهن ــر ارج دیگ
ــد.  ــه می  کنن ــر را عرض ــوب و ماه ــی خ ــۀ کارآگاه ــه وجه ــده  اند ک ــازی ش ــم جاس درون فیل
پــس از پــرش ســکانس نخســتین اســکاتلند، پــی   ای کــه در چرخ  وفلــک دیــده می  شــود، بــه 
کلیــپ مک  کلــود1، کارآگاهــی را می  بینیــم کــه از هلی  کوپتــر آویــزان اســت و بهتــر از مکبــث 
ــه  ــر را ب ــود هلی  کوپت ــکانس 1:27، 12:55(. مک  کل ــد )س ــت می  کن ــاع را مدیری ــرس از ارتف ت
ــم  ــن تسلیم  شــدن در آخــر فیل ــد. ای ــه تســلیم می  کن ــور ب ــم را مجب ــد و مته ــن برمی  گردان زمی

ــکانس 1:32:18(.     ــود )س ــرار می  ش ــث تک توســط مکب
     در اقتبــاس موریســت، صحنه  هــای مربــوط بــه شــکار و نوشــیدن، یــادآور فیلــم شــکارچی 
گــوزن2 بــا کارگردانــی مایــکل چیمینــو3 در ســال 1978 اســت. در ایــن فیلــم، کریســتوفر واکن4 
ــدۀ  ــش، برن ــای نق ــرای ایف ــد، ب ــازی می  کن ــی   ای ب ــکاتلند، پ ــک  داف را در اس ــش م ــه نق ک
جایــزۀ اســکار شــد. چنیــن وام  گیری  هــا از ســایر متــون، شــکلی رســمی بــه فیلــم داده   اســت 
و در تماشــاگر اثــری روان  شــناختی و مؤثــر دارد )Shohet 2004: 10)؛ درحالی  کــه شــکارچیان 
فیلــم شــکارچی گــوزن شــخصیت  های مردانــه دارنــد و بــا مــاک حضــور در جنــگ ویتنــام 
ــرادی شکســت  خورده  ســنجیده می  شــوند، شــکارچیان گــوزن در فیلــم اســکاتلند، پــی   ای، اف
و بی  خاصیــت در زندگــی هســتند. عکــس نیکســون5، رئیس  جمهــور امریــکا در دهــۀ هفتــاد، 
ــد دارد  ــی فاس ــام سیاس ــه نظ ــاره ب ــت، اش ــده   اس ــب ش ــک  داف نص ــر م ــوار دفت ــه روی دی ک

)ســکانس 58:11(.
ــد،  ــک  داف می  ده ــه م ــن ب ــی دروغی ــث اطاعات ــای مکب ــارۀ ج ــت درب ــه پ ــس از اینک      پ
ــم  ــونت  ها در فیل ــخرگی خش ــد. مس ــه  راه می  افت ــرقی ب ــارک ش ــرف دانم ــه ط ــک  داف ب م

1  McCloud
2  Deer Hunter
3  Michael Cimino
4  Christopher Walken
5  Nixon
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ــه  ای  ــه نمایش  نام ــاع ب ــا ارج ــت ب ــت. پ ــراد اس ــی اف ــات اجتماع ــاوت در طبق ــان  گر تف نش
ــن  ــد. ای ــا ســاطوری قطــع می  کن ــس اندرونیکــس1، دســت خــود را ب ــام تایت از شکســپیر به  ن
ــن اصلــی اســت. در اینجــا لکــۀ  ــدی مکبــث در مت ــۀ خواب  گــردی لی ســکانس معــادل صحن
روی دســت پــت کــه ناشــی از پرتــاب روغــن داغ اســت، معــادل لکــۀ لعنتــی خــون در متــن 
ــاس 1999  ــر در اقتب ــۀ تب ــه صحن ــاع ب ــوع ارج ــن ن ــکانس 1:31:34(. ای ــود )س ــی می  ش اصل
ــس از  ــنامۀ تایت ــواری در نمایش ــت آدم  خ ــای گوش ــرف و صحنه  ه ــک ط ــر2 از ی ــی تیم جول
ــت )Brown 2006: 152(. در  ــاط اس ــت در ارتب ــم موریس ــر فیل ــرد آخ ــا نب ــر، ب ــرف دیگ ط
ــان و  ــد و زب ــگل می  برن ــه جن ــا3 را ب ــام لاوینی ــتان به  ن ــخصیت داس ــس، ش ــۀ تایت نمایشنام

ــد. ــر کن ــی را خب ــد کس ــا نتوان ــد ت ــت  هایش را می  برن دس
ــد. در  ــان کن ــواری بی ــب گیاه  خ ــم را در قال ــای فیل ــا فض ــت ت ــاش اس ــک  داف در ت      م
انتهــا فضــای فیلــم، بــه برِگرهــای گیاهــی و بــاغ بهشــت رجعــت دارد؛ جایــی کــه حیوانــات 
ــات  ــا حیوان ــه ب ــی صحن ــی طراح ــن دنیای ــوند. در چنی ــته نمی  ش ــان  ها کش ــۀ انس ــرای تغذی ب
خشک  شــده و ســر گــوزن پذیرفتــه نیســت. در چنیــن فضــای گیاهــی  ای، تســاوی بــر اختــاف 
ــی  ــم کوچک ــه پرچ ــده ای درحالی  ک ــز، دون ــی طعنه  آمی ــود. در سکانس ــره می  ش ــی چی طبقات
ــد.  ــراز می  کن ــه وجــود طبقــات اجتماعــی اب ــکا را در دســت دارد، اعتــراض خــود را ب از امری
ــۀ کمــدی،  ــام ریچــارد شــپارد4 اســت. در صحن ــم به  ن ــدگان فیل ــده یکــی از تهیه  کنن ــن دون ای
فرهنــگ بــالا بــه پاییــن آورده می  شــود. اســکاتلند، پــی   ای مرزهــای طبقاتــی و فرهنــگ عامــه 

ــد. ــه می ده ــیک ارائ ــی کاس ــو از متن ــری ن ــد و اث ــمیت نمی  شناس را به  رس
4- نتیجه

     بیلــی موریســت در فیلــم اســکاتلند، پــی   ای مفهــوم قــدرت نمایش  نامــۀ مکبــث را در قالــب 
فرهنــگ مصرف  گــرای عمــوم مــردم امریــکا در دهــۀ هفتــاد درآورده   اســت. در سراســر جهــان 
ــی  ــار فرهنگ ــه رفت ــل ب ــد5 تبدی ــره  ای مک  دونال ــتوران  های زنجی ــت  فود در رس ــرف فس مص
ــاب  ــراد در انتخ ــلیقۀ اف ــکل س ــه   ش ــی ب ــام طبقات ــم، نظ ــن فیل ــت. در ای ــده   اس ــب درآم غال
خانــه، دکوراســیون، عــادات غذایــی و موســیقی مــورد عاقــه، به  تصویــر کشــیده شــده   اســت. 
ــه و  ــد خان ــی؛ مانن ــۀ امریکای ــط جامع ــۀ متوس ــای طبق ــا ویژگی  ه ــن، ب ــی دانک ــت مال موفقی

ماشــینِ تجماتــی، نشــان داده می  شــود. 
ــرای  ــروت، ب ــر آزادی در کســب ث ــی ب ــی برخــاف وعده  هــای خــود مبن ــای امریکای      رؤی
ــاورده   اســت. ســاختار  ــه ارمغــان نی ــه  ای را ب شــهروندان خــود، فرصت  هــای اقتصــادی عادلان
ــت  ــم، مالکی ــن فیل ــی خــود اســت. در ای ــهروند امریکای ــر دوش ش ــاری ب ــکا ب ــی امری طبقات
رســتوران موفقیتــی در نظــام طبقاتــی اقتصــاد جامعــه محســوب می  شــود. در چنیــن ســاختاری، 

1  Titus Andronicus
2  Julie Taymor
3  Lavinia
4  Richard Shepard
5  McDonald
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ــان  ــای درخش ــتن ایده  ه ــخت و داش ــراوان، کار س ــاش ف ــود ت ــا وج ــرش ب ــث   و همس مکب
بــرای پیشــرفت کاری، مــورد قدردانــی عادلانــه قــرار نمی  گیرنــد؛ درنتیجــه آن  هــا هیــچ حــس 

تعلقــی بــه جامعــۀ ســرمایه  داری امریکایــی ندارنــد.
ــدن  ــث شنیده  ش ــرش، باع ــث و همس ــه مکب ــت  دادن ب ــرای مرکزی ــت ب ــاش موریس      ت
ــن  ــن در ای ــد. همچنی ــری نمی  پای ــت و دی ــت اس ــان موق ــا موفقیتش ــود؛ ام ــان می  ش صدایش
ــه  ــدی متهــم ب ــه گــوش تماشــاگر رســانده می  شــود. ان ــدی بی  خانمــان ب ــاس، صــدای ان اقتب
قتلــی شــده کــه هرگــز انجــام نــداده   اســت. نمونه  هایــی از برانــدازی موقــت گفتمــان غالــب 
ــج و  ــام رای ــم، نظ ــیرک  مانند فیل ــای س ــه، فض ــوان نمون ــد؛ به  عن ــود دارن ــم وج ــن فیل در ای
ــی او،  ــتوران گیاه ــک  داف و رس ــواری م ــرد. گیاه  خ ــؤال می  ب ــر س ــاً زی ــرمایه  د  اری را موقت س
ــردم را  ــوم م ــط عم ــت توس ــرف گوش ــت  خوار و مص ــتوران  های گوش ــدازی رس ــد بران قص
ــی  ــدازی نظــام طبقات ــخ فســت  فود ســعی در بران ــا وســایل طب ــل دانکــن ب ــان، قت دارد. در پای
ســرمایه  داری دارد.   اقتبــاس موریســت از نمایشــنامۀ قــرن شــانزدهم شکســپیر اثــری هنــری برای 

ــازد. ــن می س ــرای امروزی ــۀ مصرف گ ــد جامع نق

ــش ــل، بخ ــد بین المل ــیراز، واح ــگاه ش ــری دانش ــاله دکت ــه از رس ــه برگرفت ــن مقال  ای
ــاس ــار اقتب ــدرت در چه ــوم ق ــوان » مفه ــا عن ــی ب ــی و زبان شناس ــای خارج  زبان ه
 ســینمایی در قــرن بیســت و یکــم« بــه راهنمایــی علی رضــا انوشــیروانی  و لالــه آتشــی

می باشــد.
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Modernization of Shakespeare’s Macbeth: A Discourse Analysis
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Abstract

This comparative study examines the relationship between the dominant discourses 
of the filmic adaptation of Shakespeare’s Macbeth in the 21st century. In Scotland, PA 
)2001) directed by Billy Morrissette, the effect of the dominant discourses of 1970s 
are examined to demonstrate the ways in which the powerful economically repress 
the poor in the American society. A close analysis of the social, historical and cultural 
contexts in this adaptation shows the ways in which cinematic adaptations of literary 
works are influenced by their social and cultural contexts. In other words, Morrissette 
has created a new work of art by recreating the seventeenth century Shakespearean 
play within the context of modern time discourses. The theoretical framework of this 
study is based on Linda Hutcheon’s theory of adaptation and Robert Stam’s model 
of intertextual dialogism. The paper shows how in today’s world, power-seeking, 
discrimination and inequality persist and how the powerful draw on new and more 
complicated practices to continue their exploitation of the downtrodden.

Keywords: Cinematic Adaptation, Interdisciplinary, Intertextual Dialogism, Contextu-
alization, Capitalism, Modernization
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چکیده 
ــه  ــر دوران ب ــنجیِ ژیلب ــر روش اسطوره س ــز ب ــا تمرک ــا ب ــت ت ــر آن اس ــر ب ــش حاض پژوه
ــی  ــئلۀ اصل ــردازد. مس ــی بپ ــی و کُهن الگوی ــاختار های آیین ــینما و س ــرمِ س ــۀ فُ ــی رابط بررس
ــا فُرم هــای  ــا چــه فراینــدی ب تحقیــق ایــن اســت کــه نیروهــای برســازندۀ تخیــل و ادراک، ب
ــای  ــی از کارکرده ــۀ نوع ــا به  مثاب ــن فراینده ــد ای ــر می رس ــه نظ ــوند. ب ــر می ش ــری درگی بص
ــتند؛  ــر هس ــی درگی ــتا و کُهن الگوی ــت، ایس ــای ثاب ــا الگوه ــل ب ــینما، از قب ــناختي س زیبایی ش
ــو و  ــای هم س ــده  ای  از نیروه ــه و درهم تنی ــای آمیخت ــاکردن، فض ــشِ تماش ــه کُن ــوی ک به  نح
متضــاد را پدیــد مــی آورد کــه از یک ســو، بــا ســاختارهایِ بیرونــی ماننــد نظام هــای اجتماعــی 
ــی همچــون  ــا نظام هــای درون ــد ب و جهان زیســت های تماشــاگران و از ســوی دیگــر، در پیون
ــه روش  ــش ب ــت. پژوه ــر اس ــی درگی ــای اخلاق ــا و باوره ــا، ارزش ه ــا، نماده کُهن الگوه
توصیفــی‌‌ـ تحلیلــی انجــام و داده هــا از منابــعِ کتابخانــه ای گــردآوری شــده اســت. تأمــلات بــر 
ــه  ــط را ب ــن رواب ــرف، نشــان داد کارکردهــای زیبایی شــناختیِ فُرمیــک، ای ــۀ ب ــمِ مرثی روی فیل
فضایــی هم آمیختــه، تنشــی و ســیاّل تبدیــل کــرده اســت؛ به گونــه ای کــه ارزش هــا و مفاهیــم 
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مقدمه
ــی در  ــه عوامل ــه چ ــاص دارد ک ــن اختص ــه ای ــر ب ــای بش ــی از کاوش ه ــش مهم بخ
ــق و  ــاختنِ منط ــک در س ــد و کدام  ی ــر او بوده ان ــه تفک ــکل دهی ب ــال ش ــخ در ح ــول تاری ط
الگویــی کــه توانســته باشــد در طــول ســالیان در فکــر اقــوام و مردمــان کار کنــد، مؤثــر واقــع 
ــا  ــه م ــاطیر ب ــای ازپیش موجــودی همچــون اس ــا الگوه ــع ب ــاختار جوام ــۀ س ــده اند. مقایس ش
ــی  ــر و عوامل ــه از عناص ــد؛ بلک ــطوره نمی آی ــود اس ــاً از خ ــق، صرف ــن منط ــه ای ــد ک می گوی
ــع  ــوام و جوام ــتِ اق ــا زیس ــد و ب ــی دارن ــه هایِ تاریخــی و اجتماع ــه ریش ــود ک ــی می ش ناش

ــد. ــر بوده ان درگی
در هــر ملّتــی، یــک ناخــودآگاهِ جمعــی حاضــر اســت کــه براســاس آنچــه یونــگ1 
بیــان مــی دارد، شــامل ناخــودآگاه فــردی افــراد نیــز هســت و ســیری را براســاس تجربه هــای 
مشــترک جمعــی طــی کــرده اســت؛ به  نحــوی کــه تجربه هــای مشــترک، ناخــودآگاه جمعــی 
را شــکل داده و جوهــری را پدیــد آورده انــد کــه فرهنگــی و تاریخــی اســت. نمادهــا و تصاویــر 
جمعــی در ایــن جوهــرِ بی شــکل حاضرنــد و روایت هــای اســطوره ای، افســانه ای و رفتارهــای 
ــان  ــن جه ــای ای ــقِ پدیده ه ــو و منط ــد. الگ ــکل می   دهن ــر ش ــن جوه ــه ای ــی ب ــی و جمع آیین
ــت  ــی اس ــۀ ابژه های ــا به  مثاب ــن الگوه ــا ای ــع ب ــود. جم ــان می  ش ــی بی ــن بنیان ــای چنی ــر مبن ب
کــه پدیده هــای جهــان را ادراک می کنــد. همچنیــن ایــن منطــق، آگاهانــه و ناخودآگاهانــه، در 
رفتارهــا، تصمیم هــا، نگرش هــا، قضاوت هــا و خواســته هایِ مــردم یــک ملــت بــروز و تجلــی 
ــقِ  ــدِ منط ــو برآین ــد از یک س ــر می گذران ــت از س ــک ملّ ــه ی ــه تاریخــی ک ــد؛ آن  چنان ک می یاب
جمــع اســت و از ســوی دیگــر پیوســته در حــال شــکل دهی مجــدد بــه آن اســت. ایــن رونــد 
شــاملِ آن چیزهایــی اســت کــه از گذشــته بــه افــراد درون فرهنــگ رســیده و آنچــه در زمــانِ 
ــا،  ــا، تحقیره ــا، شکســت ها، غروره ــۀ پیروزی ه ــتند، در نتیج ــۀ آن هس ــالِ تجرب ــون در ح اکن
بالندگی هــا و ســرکوب ها همــواره در یــک جوهــر مشــترک کــه همانــا ذهنــی و ســوبژکتیو و 
در عیــن حــال نیــرو و عامــل کُنش هــا و اعمــال آدمیــان اســت، حاضــر اســت؛ زیــرا تجربیــات 
ــن،  ــت و معی ــدی ثاب ــن و قواع ــۀ قوانی ــی را به  مثاب ــم کل ــرور مفاهی ــی به  م و احساســات جمع
ــن  ــا ای ــد. ب ــا آن می اندیشــد، شــکل می ده ــع ب ــه جم ــه ســاختاری ک ــد و ب ــدی می کن قاب بن
همــه، شــکل گیری نظامــی کــه افــراد یــک جامعــه درون آن می اندیشــند، هرگــز حساب شــده 
ــدارد،  ــی ن ــی و عین ــروز بیرون ــلًا ب ــه کام ــام ک ــن نظ ــش برنامه ریزی-شــده نیســت؛ ای و از پی
انعکاســی از ناخــودآگاهِ جمعــی و تجربه هــای مشــترک جمــع اســت. »همان  گونــه کــه 
می تــوان از مطالعــۀ ســاختمان زبــان بــه دســتورِ درونــی آن رســید، از مطالعــۀ اســاطیر ملّت هــا 
ــان  ــزی را پنه ــا آن چی ــع ب ــه جم ــت ک ــی دســت یاف ــه ســاختِ منطــق و ذات ــوان ب ــز می ت نی
ــان و نحــوِ  ــه ایــن دلیــل کــه اســطوره دســتور زب ــان می کنــد« )مســکوب 1394: 34(؛ ب ــا بی ی

1.  Carl‌Gustav‌Jung‌1875-1961
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مشــخصی دارد. اســطوره از منطقــی عــام و کلــی  پیــروی می کنــد کــه بــر رابطــۀ ناخودآگاهــیِ 
انســان بــا اعمــالِ آگاهانــۀ او اســتوار اســت.

ــن اســطورۀ  ــاختار آیی ــۀ س ــا مطالع ــا ب ــر آن اســت ت ــه ب ــن مقال ــه، ای ــن مقدم ــا ای ب
بــاروری، بــر پیکــرۀ فیلــم ســینماییِ مرثیــۀ بــرف، بــه ایــن موضــوع بپــردازد کــه: 1. چگونــه 
نظــم آییــن، مــا را بــه الگــویِ کُنش هــای جمعــی رهنمــون می شــود و 2. فُــرمِ ســینما چگونــه 
می توانــد ایــن الگوهــا را عیــان کنــد. فــرض مــا ایــن اســت کــه شــکل اجــرای آیین هــا کــه 
ــد؛  ــع آن را از ســر می گذران ــه جم ــی اســت ک ــانِ تجربه های ــی بی ــن دارد، به  نوع ــایِ نمادی مبن
درنتیجــه بــه نظــر می رســد بــرای شــناخت جوهــری کــه محــرکِ کُنش هــای جمعــی باشــد، 
ــی و  ــای فرهنگ ــرایط و زمینه ه ــی، ش ــتۀ اجتماع ــای زیس ــان در تجربه ه ــت هم زم لازم اس
نیــز در ارزش هــای بنیادیــن اخلاقــی و دینــی جامعــه دقیــق شــد. ســینما همزمــان کــه هنــری 
جمعــی اســت، فردیــت تک تــک مخاطبــان خــود را درگیــر می کنــد. ایــن درگیــری بی گمــان 
ــر  ــه یکدیگ ــی ب ــودآگاه و ناخودآگاه ــایِ خ ــه در آن نیروه ــت ک ــه اس ــی هم آمیخت در فضای
ــر  ــه شــمار مــی رود کــه در آن تصوی ــن ب ــن منظــر خــود نوعــی آیی ــد. ســینما از ای می پیوندن
ــن  ــل ای ــد. حاص ــر می آمیزن ــا یکدیگ ــده ب ــروی برانگیزانن ــۀ نی ــال به  مثاب ــاده و خی ــۀ م به  مثاب
آمیختگــی نوعــی دگردیســی اســت کــه از فُــرمِ ســینمایی، فُرم هــای متنــوع دیگــری همچــون 
ــه ای  ــوان بســتر مطالعــه، نمون ــن اســاس به  عن ــر ای ــد. ب ــدن تماشــاگر را می آفرین عواطــف و ب
ــببِ  ــه به  س ــت ک ــده اس ــاب ش ــطوره ای انتخ ــی و اس ــۀ آیین ــا درون مای ــینمایی ب ــار س از آث
ــۀ  ــرم، ســنجه هایی مناســب را جهــت بررســی فرضی ــده و فُ ــث ای ــی از حی ــایِ روای ویژگی ه

ــد.  ــرار می ده ــا ق ــار م در اختی

اهمیت و محدودۀ پژوهش
ــته ای  ــات بین رش ــام مطالع ــی در انج ــای اصل ــه ضرورت ه ــی ازجمل ــرۀ مطالعات پیک
ــی  ــاد گوناگون ــری اش، ابع ــت هن ــه به  ســبب ماهی ــوان بســتری مناســب ک اســت. ســینما به  عن
را شــامل می شــود، می توانــد نمونه هــای مناســبی را در اختیــار ایــن نــوع از مطالعــات 
ــای علمــی و  ــنِ ضرورت ه ــا درنظرگرفت ــه ب ــث ک ــن حی ــد. پژوهــش حاضــر از ای ــرار بده ق
نظــری می کوشــد رویکــردی نقادانــه و تحلیلــی بــه کارکردهــای زیبایی شــناختی فُــرم  در نــوع 
خاصــی از ســینما داشــته باشــد، می توانــد چشــم اندازی متفــاوت بــه مطالعــاتِ مشــترک میــان 

ادبیــات و ســینما بگشــاید.

پیشینۀ انتقادی بحث 
ــینما،  ــژه در س ــری به  وی ــاختارهای هن ــطوره ای و س ــاختارهای اس ــۀ س ــۀ رابط مطالع
ــن مطالعــات  ــب آن انجــام شــده اســت. ای ــه ای اســت کــه پژوهش هــای بســیاری در قال زمین
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غالبــاً اســطوره را به  مثابــۀ یــک ســرمتن و الگــوی ســاختاری در نظــر گرفته انــد و بــه مطالعــۀ 
فیلمنامــه و عناصــر روایــیِ آن پرداخته انــد کــه از آن میــان می تــوان بــه مقالــۀ »بازتــاب اســطورۀ 
ــتان  ــا و داس ــید رهنم ــیاوش در تخت  جمش ــم س ــر دو فیل ــه ب ــا تکی ــاهنامه، ب ــیاوش در ش س
ســیاوش از کیمیاگــروف«، نوشــتۀ حمیــرا علیــزاده )1394( و مقالــۀ »گــذر قصــه ای اســطوره ای 
بــه خوانشــی فیلمیــک: یــک بررســی تطبیقــی«، نوشــتۀ ایلمیــرا دادور و حمیدرضــا رحمت جــو 
)1392( اشــاره کــرد. ایــن دو مقالــه بیشــتر رویکــردی ادبــی و روان شــناختی اتخــاذ کرده انــد؛ 
به طوری کــه مســئلۀ اصلــی ایــن پژوهش هــا، درک طــرز تفکــر پیچیــدۀ انســان مــدرن اســت. 
ــه  ــینما توج ــن در س ــرد آیی ــه کارب ــه ب ــه  چشــم می خــورد ک ــز ب ــی نی ــن، مطالعات ــن بی در ای
ــرد  ــه کارب ــی ب ــران: نگرش ــینمای ای ــی در س ــگ بوم ــای فرهن ــه »انگاره ه ــته اند؛ از جمل داش
آییــن و اســطوره در فیلم هــای بهــرام بیضایــی« از تــورجِ نــوروزی )1374( کــه ارائــۀ رهیافتــی 
ــر  ــی تصاوی ــۀ تطبیق ــۀ »مطالع ــت. مقال ــی اس ــذر مردم شناس ــاز از رهگ ــیِ فیلمس ــه جهان بین ب
تخیلــی فیلمنامــۀ پســتچی و نمایشــنامۀ ویتســک براســاس نظریــۀ تخیل شناســانۀ ژیلبــر دوران« 
ــش  ــرات نق ــه تأثی ــر دوران، ب ــۀ ژیلب ــاس نظری ــران )1398(، براس ــزاده و دیگ ــرا علی از حمی
ــد  جامعــه و الگوهــای فرهنگــی همچــون نمادهــا و اســطوره ها، در ایجــاد یــک فضــای جدی
در آثــار اقتباســی پرداختــه اســت. بــا وجــود ایــن بــه نظــر می رســد رویکــردی جامع تــر کــه 
ــد و  ــرد کــه به  صــورت تعاملــی عمــل کن ســاختارها و نظام هــای برســازنده ای را در نظــر بگی
ــر مــورد توجــه پژوهش هــای  ــروز کنــد، کمت ــر اجتماعــی ب ــۀ یــک هن در بســتر ســینما به  مثاب

دانشــگاهی بــوده اســت. 

چهارچوب نظری و روش تحقیق
اسطوره ســنجی نوعــی نقــد و مطالعــۀ اســطوره ای بــا تأکیــد بــر اســطوره های اولیــه، 
ــری،  ــر هن ــم اث ــرای فه ــه ب ــاور اســت ک ــن ب ــر ای ــنجی ب ــی اســت. اسطوره س ــل و قُدس اصی
بایســتی اســطورۀ آن را جســتجو کــرد و یافــت )عباســی 1390: 61(؛ چراکــه  ارتباطــی دوســویه 
میــان هنــر به  مثابــۀ پدیــده ای اجتماعــی و اســطوره برقــرار اســت. بــه همــان انــدازه کــه جامعــه 
ــنجی  ــت. روش اسطوره س ــد اس ــه در پیون ــا جامع ــز ب ــطوره نی ــت، اس ــر اس ــطوره متأث از اس
ژیلبــر دوران، ابتــدا بــه شناســایی مضامیــن، بن مایه هــا و عناصــری می پــردازد کــه واحدهــای 
معنایــی را در یــک گفتمــان، اســطوره ای می کننــد؛ ســپس روابــط میــان ایــن عناصــر را بررســی 
ــی آن  ــای معنای ــه واکاوی نظام ه ــن، ب ــطورۀ کلانِ مت ــخیص اس ــا تش ــت ب ــد و درنهای می  کن

ــق 1393: 6(. ــور و نامورمطل ــردازد )عوض پ می پ
ــاری  ــه ی ــاده 1400: 69(. ب ــت )الی ــطوره اس ــی اس ــرار و بازگوی ــع تک ــن درواق آیی
اســطوره، جهان هــای نمادینــی ســاخته می شــود کــه تضــاد میــان واقعیــت و داســتان 
ــای  ــی، بافت ه ــریِ بزرگ ــر هن ــر اث ــود )Von Rensburg 2021: 113( و در ه ــکار می ش آش
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ــه  ــاطیر جامع ــازی اس ــه دوباره س ــه، ب ــل جامع ــاختارهای تخی ــا س ــزی ب ــطۀ درآمی ــر به  واس اث
می پردازنــد )Durand 1979: 169(؛ درنتیجــه بــرای درک و شــناخت عمیــق هــر فرهنگــی، لازم 
اســت ابتــدا در اســاطیر آن فرهنــگ، دقیــق شــد. »اســطوره وســیله ای اســت بــرای معرفــت بــه 
تاریــخ و فرهنــگِ خــود اســاطیر، و حتــی معرفــت بــه جهــان ذهنــی ای کــه انســان امــروز در 
آن بــه ســر می بــرد.« )مســکوب 1394: 21( اســطوره ها بــه مــا الگویــی از گذشــته، بــرای فهــمِ 
انســانِ معاصــر ارائــه می دهنــد؛ از ایــن  رو، یکــی از راه هــای فهــم انســان از جهــان، روشــی اســت 
کــه می کوشــد بــا جســت وجو در ریشــه های تاریخــیِ اســطوره، تــا حــد ممکــن آن را عقلانــی و 
منطقــی کنــد؛ ایــن روش، اســطوره را تاریخــی می دانــد کــه بــا انبــوه قصه هــا و افســانه ها درآمیختــه 
اســت و بیرون  کشــیدنِ اســطوره از افســانه و نیــز شــناخت عناصــر تاریخــی آن، دســت یابی بــه فهــم 
عمیق تــر اســطوره و معنــای تاریخــی آن اســت. بــا ایــن  همــه، اســطوره را ضمیــر ناخــودآگاه جمــع 
ــی  ــدۀ زندگ ــد انعکاس دهن ــد )Jung 1988: 37 ( و می توان ــی می کن ــترک جمع ــای مش و تجربه ه

.)Tylor 1889: 16( اجتماعــی، نیازهــا، باورهــا و اعتقــادات جمــع باشــد
از ســوی دیگــر اســطوره به  ســبب ماهیــت معنــوی خــود بــه ادیــان تکامل یافتــۀ پــس 
از خــود راه یافتــه اســت و درنتیجــه هنگامــی کــه از اســطوره ســخن می گوییــم، »ناخــودآگاه بــه 
ــگ  ــی از فرهن ــا جنبه های ــکوب 1394: 20(؛ ی ــم« )مس ــه کرده ای ــز توج ــن نی ــی از دی جنبه های
ــه را  ــن نکت ــم. ای ــن در ســاختن آن نقشــی اساســی داشــته اســت، در نظــر گرفته ای ــه دی را ک
ــل،  ــاور دومزی ــه ب ــرد. ب ــال ک ــد دنب ــیوه ای نظام من ــل به  ش ــات ژرژ دومزی ــوان در نظری می ت
ــرار دارد.  ــاه ق ــی پادش ــرد، یعن ــن ف ــار تواناتری ــوی در اختی ــروی معن ــاطیری نی ــان اس در جه
ــان و  ــرو مادامــی کــه همــراه جنگجوی ــن نی ــزد پادشــاهان اســت. ای ــزدی ن ــرّه ای در اوســتا، ف
فرماندهــان باشــد، پیــروزی از آنِ آن هاســت )آمــوزگار 1380: 55(؛ پــس فرماندهــان و ســربازان 
ــرار  ــه برق ــت را در جامع ــش و امنی ــت، آرام ــاه اس ــزد پادش ــه ن ــوی ک ــی معن ــدد نیروی به  م
می کننــد. برکــت در کشــت وکار، حاصــل ایــن امنیــت و آبادانــی اســت. ایــن آییــن ســه گانه در 
اندیشــۀ هندواروپایــی به  مــرور زمــان، بــا اعتقــادات دینــی می آمیــزد؛ چنان کــه نیــروی معنــوی 
ــتوانۀ  ــا، پش ــکل دع ــرو به  ش ــن نی ــی ای ــود و همراه ــول می ش ــان مح ــه روحانی ــاهان ب پادش
ــادآور  ــاه، به  ترتیــب ی ــال در »اوســتا، دعــا، کارد و گی ــوان مث ــگاوران اســت؛ به  عن ــروزی جن پی

وظیفــۀ روحانیــان، جنــگاوران و کشــاورزان اســت« )مســکوب 1394: 43(.  
در بینــش اســاطیری مردمــان بین النهریــن، آییــن نوعــی کُنــش اســت کــه می کوشــد 
خویشــکاری ســه گانۀ طبقــات اجتماعــی را به  شــیوه ای نمادیــن بــه آن هــا بازگردانــد. در نظــام 
ــگاوران؛  ــکاری جن ــردن و خویش ــان؛ قربانی ک ــکاریِ روحانی ــا، خویش ــش و دع ــی نیای آیین
گذشــتن از چیــزی ارزشــمند و خویشــکاری پیشــه وران، بــاروری و برکــت اســت. همچنیــن در 
بینــش اســاطیری، گنــاه موجــب بــلا و آشــوب اســت. جمشــید به  ســببِ گنــاه، فــرّه ایــزدی را 
از دســت می دهــد )آمــوزگار 1380: 55(؛ دروغ نیــروی معنــوی را از جمشــید ســلب می کنــد 
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و نقــضِ عهــد و پیمــان کــه کارِ دشــمن اســت، قــدرت جســمانی را از جنــگاوران بازمی ســتاند 
ــد.  ــار می آی ــه ب ــه خشکســالی ب ــه اســت ک و این گون

جدول 1. بازنمایی کنش های اجتماعی در آیین )نگارندگان، 1402(

کنش های سه گانۀ 
اجتماعی

اجرای آیینینمادهاطبقات اجتماعی

نیایش واره، آوازکلمه، پوشش و البسه، اشیای مقدسروحانیان

قربانی، ریختن خونشمشیر، خون، حیوان، انسانجنگاوران

گیاه، خاک، چشمه، باد، خورشید، ماه، کشاورزان
رودخانه

پاشیدن آب بر روی زمین و 
نیایشگران

ــر و ذات آن  ــد، جوه ــی کن ــت را بازنمای ــه واقعی ــش از آنک ــن »بی ــاختار آیی ــا س ام
ــطو 1394:  ــل از ارس ــه نق ــکنر، ب ــد« )ش ــه می ده ــی از آن ارائ ــد و الگوهای ــکار می  کن را آش
ــد اســت کــه در آن آشــوب  ــن، نوعــی نگــرش غایت  من 11(؛ درنتیجــه اندیشــۀ برآمــده از آیی
ــراری تعــادل  ــعِ آن ضــرورت برق ــی اســت کــه رف و برهم  خــوردن نظــمِ موجــود، نتیجــۀ علت
دوبــاره اســت؛ بنابرایــن خشکســالی پیامــدِ عمــلِ گناه آلــودی اســت کــه بــرای رفــعِ آن بایســتی 
عمــل یــا کنشــی صــورت پذیــرد کــه همانــا قربانی کــردن چیــزی ارزشــمند اســت. ایــن آییــن 
ــن   ــازِ آن، در آیی ــن معــادل آب اســت کــه نی ــنِ اشــک و همچنی ــنِ خــون، ریخت معــادلِ ریخت

ــت. ــالی اس ــیدنِ دورانِ خشکس ــای به  پایان  رس ــد و تمن ــی، امی باران خواه

گفتمانِ آمیخته
جلوه هــایِ مــادیِ آییــن، از بنیانــی می گوینــد کــه آییــن بــر آن اســتوار شــده اســت. 
ایــن بنیــان اگــر چــه روحــی اســت کــه آییــن از آن جــان گرفتــه اســت؛ امــا هرگــز مقــدم بــر 
خــود آییــن نیســت. آییــن و جوهــر آن، فضایــی آمیختــه از نــور و تاریکــی را نظــام می بخشــند 
ــار  ــزد« )به ــن و هرم ــر و »اهریم ــر و ش ــای متضــاد همچــون خی ــو نیروه ــه در آن از یک  س ک

1398: 40( حاضرنــد و از ســوی دیگــر امــکانِ درنــگ بــر نبــرد میــان آن هــا وجــود دارد.
ــی و  ــی بینابین ــای فضای ــتا )Vayu( به  معن ــوی و در اوس ــان پهل ــو )Wa`y(  در زب وای
مــرزی میــان تاریکــی و روشــنایی اســت؛ مــرزی کــه در آن اهریمــن و هزمــرد همزمــان حاضــر 
ــد  ــز نامیده ان ــاد نی ــزد ب ــگ و ای ــزد جن ــو را ای ــا یکدیگــر در تنــش هســتند. از ســویی وای و ب
)بهــار 1398: 40( کــه زندگــی و بهجــت بــه ارمغــان مــی آورد. وایــو از ایــن حیــث چهــره ای 
ــی اســت  ــن دم ــا آن آغــاز شــده، و آخری ــه زندگــی ب ــی اســت ک ــن دم ــه  دارد؛ او اولی دوگان
ــو در  ــه همــراه مــی آورد. جنبه هــای زندگی بخــش و مرگ آفریــن وای ــا خــود ب کــه مــرگ را ب
ــرای جنبه هــای نیــک وایــو قربانــی می دهــد )آمــوزگار  کنــار هــم جمــع آمده انــد و هرمــزد ب
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جدول 2. مقایسۀ جنبه های معنوی و مادیِ آیین )نگارندگان، 1402(
خودآگاهناخودآگاه

دینآییناسطورهنمادها

تصاویر تکرارشده در 
فرهنگ ها

طرح واره ها

معنای مشخص و ثابتی 
دارند.

روایتی بر مبنای نمادها

داستان، قصه، افسانه، حکایت

اجرای روایت اسطوره

آمیخته با زندگی روزمرۀ 
مردم

تجلیِ اسطوره در فرهنگ

رابطۀ مناسک با باورها

رابطۀ شکلِ مناسک دینی  با 
آیین های فرهنگی

ــیاّل  ــا و س ــه پوی ــرد ک ــر می گی ــی در نظ ــه ای از نیروهای ــاختارها را مجموع ــر دوران س ژیلب
هســتند )عباســی 1390: 48(. در آییــن   اســطورۀ بــاروری، وایــو بــا تمامــی جنبه هــا و نیروهــای 
ــارش و  ــد ب ــت و امیّ ــی طبیع ــاری و بی جان ــت. بی ب ــر اس ــرّ حاض ــر و ش ــم از خی ــود، اع خ
جان بخشــیِ دوبــاره، دو جلــوۀ متضــاد وایــو هســتند کــه در نظــم آیینــی و اجتماعــی، خــود را 
آشــکار می کننــد؛ درنتیجــه وایــو، بیانگــرِ فضایــی گفتمانــی، دیالکتیــک و آمیختــه از نیروهــای 
نیــک و پلیــد اســت. فضایــی کــه آرامــش اش را بحــران و خطــا بــه آشــوب کشــیده اســت و 
آییــن می کوشــد بــا آگاهــی و پذیــرش خطــا، بــا پرداخــت هزینــه و بــا حفــظ امّیــد، روشــنایی 

و حیــات را از نــو برقــرار کنــد. 

مدل 1. تعامل نظام  های آیینی، تصویری و اجتماعی )نگارندگان، 1402(
نمادها: باد، باران، آتش، 

خشکی، آب
عناصر سینمایی: فُرم  ـ 

محتوا

قراردادها: قوانین، 
چهارچوب ها، 

سلسله مراتب

ــا  ــا ب ــون نماده ــی، همچ ــولات ذهن ــلات و مق ــه تخی ــت ک ــی اس ــن فضای در چنی
به  نحوی  کــه فرهنــگ جلــوه و  از زندگــیِ روزمــره در اجتمــاع می آمیــزد؛  نشــانه هایی 

ــود.  ــه می ش ــک جامع ــردم ی ــای م ــا و ازرش ه ــی از باوره صورت
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دربارۀ مرثیۀ برف
ــتمی،  ــل رس ــی جمی ــه کارگردان ــی ب ــر( )1383(، فیلم ــیونی به  ف ــرف )ش ــۀ ب مرثی
تهیه کنندگــی ســیداحمد میرعلائــی و نــگارش شــعله شــریعتی اســت. در شناســنامۀ اثــر آمــده 
کــه رضــا میرکریمــی به  عنــوان مشــاور در کنــار عوامــل حضــور داشــته اســت. فیلــم محصــول 
ــی فجــر،  ــوده و در بیست وســومین جشــنوارۀ بین الملل ــراق ب ــران و ع مشــترک  دو کشــور ای
موفــق بــه دریافــت ســیمرغ بلوریــن بهتریــن کارگردانــی شــده اســت. در ســال 2005، به  عنــوان 

نماینــدۀ ســینمای عــراق بــه آکادمــی اســکار راه یافــت.
ــری  ــن دخت ــی اســت. روژی ــن بووکه باران ــی از آیی ــن فیلــم صحنه های ســکانس آغازی
ــا  ــن صحنه ه ــان اســت، ضمــن ای ــزدش ژی ــرای بازگشــت نام ــت انتظــار او ب ــم روای ــه فیل ک
معرفــی می شــود. دو ســال اســت کــه در آبــادی، بــاران نباریــده و خانــوادۀ روژیــن در ســختی 
ــیلۀ  ــا را به  وس ــد. او نامه ه ــه می نویس ــن نام ــرای روژی ــان ب ــده اند. ژی ــار ش ــتی گرفت و تنگدس
کاک ســعید بــه دســت روژیــن می رســاند؛ امــا پــدر روژیــن ناگهــان تصمیــم می گیــرد روژیــن 
ــی همســرش را از دســت داده  ــی دارد. به  تازگ ــی خوب ــق اوضــاع مال ــد. فای ــق بده ــه فای را ب
ــدر  ــم پ ــادر اســت. التماس هــای روژیــن در تصمی ــال م ــه دنب ــرای ســه فرزنــدش ب و حــالا ب
ــه دیــدارش خواهــد آمــد. در روز موعــد،  ــه او پیغــام می دهــد کــه ب ــان ب ــر نمی گــذارد. ژی اث
ــه  ــد ک ــن می گوی ــه روژی ــت. او ب ــده اس ــر ش ــرار حاض ــر ق ــعید س ــان، کاک س ــای ژی به  ج
ژیــان او را فرســتاده تــا او را نــزد ژیــان ببــرد. روژیــن در نیمــۀ راه متوجــه دروغِ کاک ســعید 
ــد. وارد  ــازه می رس ــکان ت ــادی و م ــک آب ــه ی ــذرش ب ــپس گ ــد. س ــرار می کن ــود و ف می ش
ــرار اســت،  ــی اســت کــه آن شــب ق ــه درویــش جوان ــه متعلــق ب ــه می شــود. خان ــن خان اولی
چله نشــین بــرای رســیدن بــه مرتبــه ای از روحانیــت باشــد. مــرد جــوان، روژیــن را در خانــه 
پنــاه می دهــد؛ امــا خــودش شــب را در ســرما در حیــاط خانــه صبــح می کنــد. صبحــدم زنــی 
ــزرگ  ــرای ب ــد. زن ب ــرون می آی ــرد بی ــۀ م ــه از خان ــد ک ــن را می بین ــادی روژی ــی آب از اهال
آبــادی، خبــر می بــرد. ژیــان و پــدر روژیــن از راه می رســند و درگیــری رخ می دهــد. 
ــادی  ــا بــرای دیــدن ژیــان از آب روژیــن ابتــدا می گویــد کــه کاک ســعید باعــث شــده اســت ت
ــه قســم  خوردن می  رســد، کاک ســعید قســم دروغ  ــت ب ــه نوب ــی ک ــی هنگام خــارج شــود؛ ول
ــم خوردن  ــند، از قس ــعید را بکُش ــان، کاک س ــدر و ژی ــه پ ــرس اینک ــن از ت ــورد و روژی می  خ
ــان کامــلًا از  ــر می  کنــد و باعــث می  شــود ژی ــاع، وضعیــت او را بدت ــد. ایــن امتن ــاع می  کن امتن
ــردم  ــد. م ــن صرف نظــر می کن ــا روژی ــم از ازدواج ب ــق ه ــد. ازســویی فای ــت کن او قطــع محب
ــد؛  ــرد می کنن ــوادۀ او را ط ــن، خان ــر روژی ــتِ س ــا پشُ ــا و تهمت ه ــر بدگویی ه ــادی به  خاط آب
به  گونــه  ای کــه شــرایط بــرای خانــواده از قبــل هــم بدتــر می شــود. عاقبــت روژیــن نــزد فایــق 
مــی رود و بــه او می گویــد دیگــر مهــری بــه ژیــان نــدارد و می خواهــد بــا فایــق ازدواج کنــد. 
ــان کــه پشــیمان  ــل از عقــد، ژی ــرد. کمــی قب ــدن می گی ــرف شــدیدی باری در روز عروســی، ب
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شــده اســت، بــا کمــک یکــی از دوســتانش، بــه دروغ بــه فایــق می گویــد کــه روحانــی  ای کــه 
قــرار بــود خطبــه را بخوانــد، بیمــار شــده اســت و آن هــا بایــد بــه آبــادی مجــاور برونــد. بــرف 
ــراز  مســیر را ســفیدپوش کــرده اســت. ناگهــان کولاکــی از راه می رســد. بهمــن عظیمــی از ف
ــش،  ــا آرام ــن. او ب ــد؛ جــز روژی ــد. همــه می گریزن ــن حرکــت می کن کوهســتان به  ســوی پایی
درحالی کــه به جــای تــرس و حیرتــی کــه همــه را برآشــفته، بــر چهــره اش شــادی نشســته، رو 

ــرد. ــوش می گی ــن را در آغ ــاید و بهم ــم می گش ــت ها را از ه ــتد، دس ــوه می ایس ــه ک ب

بحث و بررسی 
ــا عناصــر  ــا ب ــم تنه ــا فیل ــم اســت؛ ام ــن کارکــرد فیل اگرچــه زیبایی شناســی، مهم تری
ســینمایی، ازجملــه انتخــاب قاب هــا، میزانســن، موســیقی، حرکــتِ دوربیــن و تدویــن نماهــا 
ــر از  ــذارد، فرات ــب می گ ــر مخاط ــر ب ــوان هن ــینما به  عن ــه س ــری ک ــود. تأثی ــاخته نمی ش س
ــلِ  ــذاری  به  دلی ــن اثرگ ــم ای ــش دارد. بخــش مه ــرم آن نق ــاخت فُ ــه در س عناصــری اســت ک
ــا  ــی3 را ب ــادی2 و جهــانِ ذهن ــانِ جهــانِ م ــدِ می ــلِ حرکــت1 اســت. حرکــت، پیون وجــودِ عام
ــر متحــرک  ــادی، جهــان تصاوی ــد؛ چراکــه »جهــان م ــرار می کن ــر ســینمایی برق جهــانِ تصاوی
ــد،  ــا کرده ان ــر تماش ــه مخاطــب را درگی ــان ک ــد همزم ــه قادرن ــی 1400: 39( ک اســت« )مارات
ــادی، انســان در جمــع دیگــران  ــان م ــد. در جه ــد آورن ــن او پدی ــال را در ذه ــی از خی جریان
حاضــر اســت و هویــت او در حضــور جمــع معنــای واقعــی خــود را پیــدا می کنــد. در جهــان 
ــر  ــا تصاوی ــن او ب ــیند و ذه ــا می نش ــه تماش ــع ب ــراه جم ــان هم ــز انس ــینمایی نی ــر س تصاوی

درگیــر اســت. 
ــن  ــی و دورتری ــای ذهن ــن لایه ه ــواره عمیق تری ــینما هم ــه س ــت ک ــن  رو اس از همی
ابعــاد ناخــودآگاهِ فــرد را درگیــر می کنــد و از نظــام علت ومعلولــیِ تصاویــر، درنهایــت 
ادراکــی حاصــل می شــود کــه »زادۀ نیــروی آفریننــدۀ ذهــنِ تماشــاگر اســت« )احمــدی 1397: 
16(. نیــروی آفریننــدۀ ذهــنِ تماشــاگر نــه کامــلًا درون ذهــنِ او و نــه کامــلًا در جهــان تصاویــر 
ــا  ــر ب ــازوکارهای تصاوی ــه س ــت ک ــانی هایی اس ــا و همس ــۀ تضاده ــرو نتیج ــن نی ــت. ای اس
تجربه هــا، احساســات و اندیشــۀ تماشــاگر پدیــد می آورنــد و چنــان بــا شــیوۀ دیــدن هــر فــرد 
درگیــر اســت کــه به  تعبیــر کریســتین متــز، نمی تــوان هرگــز بــه تعینّــی واحــد در ســینما دســت 
یافــت یــا دســتور زبــان مســتقلی بــرای جهــان تصاویــر اســتخراج کــرد )احمــدی 1397: 174(؛ 
ــتند؛  ــاگر هس ــن تماش ــده در ذه ــروی آفرینن ــدۀ نی ــر به  جریان  آورن ــه تصاوی ــه اگرچ درنتیج
ــه نظــر می رســد یــک فضــای درنــگ4 کــه در آن ناخودآگاهــی  ــد آن نیســتند. ب امــا تنهــا مول

1 . Movement
2.  Objective
3.  Subjective
4 . The atmosphere of tension
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ــند؛  ــش باش ــده و آگاهی بخ ــروی آفرینن ــأ نی ــزد، منش ــرک می آمی ــر متح ــا تصاوی ــاگر ب تماش
فضایــی کــه در آن روح تاریــخ بــه شــکل تجربه هــا، یادهــا، خاطره هــا، نمادهــا و اســاطیر بــا 

ــد.  ــه و حاضرن ــرِ محــرک آمیخت ــی و تصاوی ــای بدن فُرم ه

از نظم آیینی تا نظم اجتماعی
ــود،  ــر می ش ــه در آن ظاه ــی  ای ک ــای آیین ــا ویژگی ه ــم ب ــۀ فضــای فیل ــت رابط اهمی
از حیــثِ نســبتی اســت کــه میــان ســینما و فرهنــگ برقــرار می شــود. ایــن موضــوع همچنیــن 
از آن جهــت اســت کــه شــباهت های ســاختاری میــانِ فیلــم به  مثابــۀ جهــان تصاویــر متحــرک 
 Von Rensburg) ــت ــرار اس ــنا برق ــریِ آش ــایِ تصوی ــرارِ نماده ــۀ تک ــوان زمین ــن به  عن و آیی
3 :2021). عنــوانِ مرثیــۀ بــرف، برگرفتــه از آیینــی کُهــن به  نــامِ ســوگینه خوانی اســت. ســوگ 
در اســاطیر، پیونــد مــرگ و رســتاخیر را بیــان مــی دارد. در مرثیــۀ بــرف، حضــورِ کهــنِ متــنِ 
ــی  ــک الگــو، کلیت ــۀ ی ــن ســوگ به  مثاب ــع آیی ــراه اســت. درواق ــم هم ــا فیل ــا ب ــا انته ســوگ ت
ــه  ــوگینه؛ بلک ــتِ س ــقِ روای ــا از طری ــو ی ــن الگ ــقِ ای ــا از طری ــد و نه  تنه ــکل می ده را ش
ــارِ اصلــی  به  واســطۀ عناصــر تصویــری و نمادهــایِ کُهن الگویــی تقویــت می شــود. درواقــع، ب
ــم،  ــم در فیل ــادیِ مفاهی ــوی و م ــادِ معن ــان ابع ــد می ــراری پیون ــی و برق پدیدارشــدنِ نظــم آیین
ــنتّ ها را  ــی و س ــای اخلاق ــنِ ارزش ه ــای کُه ــه از یک ســو بنیان ه ــاده ای اســت ک ــۀ م ــر پای ب
ــر را  ــال حاض ــی در ح ــای جمع ــه های رفتاره ــر ریش ــوی دیگ ــد و از س ــذاری می کن پایه گ
مــورد کاوش قــرار می  دهــد. ایــن ویژگــی بــا نماهایــی از آییــنِ بووکه بارانــی )عــروس بــاران( 

کــه خــود بــر پایــۀ همــان 

ــاده تر کلِ  ــی س ــه بیان ــود؛ ب ــان داده می ش ــم نش ــدای فیل ــود، در ابت ــرا می ش ــا اج کُهن متن ه
تیتــراژ، در قالــب یــک ســکانس، مــرور کاملــی از اجــرای آییــن و نمادهــای دخیــل در تمنــای 

بــاران اســت کــه

تصویر 1. نمایی از آیین  باران خواهی )مرثیۀ برف(
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 به    مثابــۀ عنصــر پیونددهنــدۀ جمــع و نیــز عامــل شــکل دهندۀ یــک ســاختار کلــی بــرای فیلــم 
ــد.  ــه نمایــش درمی آی ب

 نقــش ایــن آییــن هــم به  لحــاظ نمادهایــی کــه در آن عمــل می کنــد و هــم به  لحــاظ 
مفاهیــم عمیقــی کــه به  واســطۀ فُــرم اجــرا منتقــل می شــود، در نســبت بــا کلیــتِ فیلــم به  مثابــۀ 
ــر اســت. از ســوی دیگــر، شــادی و  ــه نظــام جهــان تصاوی ــا دروازۀ ورود ب ــن ی یــک کُهن مت
ــاد  ــه ای متض ــری، در رابط ــنِ دیگ ــنِ کُه ــر آیی ــون ه ــن، همچ ــن آیی ــنِ ای ــه در بط ــد نهفت امّی
ــک و  ــایِ تراژی ــدنِ جنبه ه ــب پدیدارش ــن موج ــه اســت و همی ــرار گرفت ــم ق ــتِ فیل ــا روای ب
ــه  ــه جزء پردازان ــم ک ــاز فیل ــتراتژیِ آغ ــی روشــن تر، اس ــه بیان ــن می شــود؛ ب ــری از آیی عمیق ت
به  مــرورِ مناســک آییــن باران خواهــی می پــردازد، مرجــعِ منطقــیِ دلالت هــای فیلــم را 
آشــکار می کنــد و نشــان می دهــد کــه تخیــلات فیلــم و هســتۀ تفکــری کــه نظــام کلّــی فیلــم 
و نظــام جهــانِ تصاویــر متحــرک را ســاخته اســت، از کجــا سرچشــمه می گیــرد. در اینجــا نظــمِ 
آییــن، »ضرورتــی کامــلًا ادبــی بــه  شــمار مــی رود کــه به  عنــوان یــک نظــام طبقه بنــدی و یــک 
چهارچــوب مشــخص بــرای خلــق اثــر در نظــر گرفتــه  شــده اســت« )نامورمطلــق 1386: 132(؛ 
ــرف،  ــاران، ب ــاد، ب ــی، همچــون ب ــان عناصــر طبیع ــی، هم ــم آیین ــازندۀ نظ ــه عناصــر س چراک
ــرد.  ــای آن شــکل می گی ــر مبن ــن باران خواهــی ب ــاه هســتند کــه آیی خشــکی، آب، آتــش و گی
ــر  ــا دیگ ــن ب ــدۀ آیی ــه پیونددهن ــن عناصــر ک ــن ای ــه مهم تری ــم داد ک ــان خواهی ــا نش در اینج

ــاد و آتــش هســتند.  ــم هســتند، ب نظام هــا در فیل

جلوۀ گفتمانی و دوگانۀ فضای آمیخته
ــکاریِ  ــا خویش ــت ب ــر اس ــر و ش ــه  ای از خی ــانِ آمیخت ــاد بی ــاطیری، ب ــش اس در بین
ــاران  ــزد ب ــتر، ای ــه تیش ــد و ب ــارور می کن ــا را ب ــو ابره ــار 1398: 40(؛ از یک  س ــه )به دوگان
ــز  ــرف نی ــۀ ب ــد. در مرثی ــا می کن ــه پ ــان و آشــوب ب ــاری می رســاند و از ســوی دیگــر طوف ی
ــرف،  ــه دارد؛ از یک ط ــره ای دوگان ــن، چه ــی آیی ــادی و طبیع ــی از عناصــر م ــۀ یک ــاد به  مثاب ب
ــیِ دارای  ــی ماورای ــر نیروی ــر، تداعی گ ــرف دیگ ــت و از ط ــی اس ــای طبیع ــدۀ ترس ه القاکنن
ــاد در انتهــای فیلــم، نقشــی تعیین کننــده اســت؛ آن  چنان کــه خاســتگاهِ اصلــیِ  شــعور. نقــشِ ب
ــاد همــان نیــروی  ــزدِ بادهــا و جنــگ( اســت. در فیلــم، ب ــو )ای نیــروی انتظام بخــشِ ایــزد وای
قهــاری اســت کــه ناگهــان کــولاک برپــا می  کنــد و بهمــن را پدیــد مــی آورد. در مدرســه، روژین 
ــود و  ــا خشــونت وارد کلاس درس می  ش ــدر ب ــد پ ــی بع ــد. کم ــی می کن ــی را نقاش ــوهِ برف ک
ــم  ــا در فیل ــاد، از اینج ــانه هایِ ب ــن نش ــد. اولی ــارج می کن ــه خ ــه از مدرس ــرای همیش او را ب
ــی  ــدِ ناف ــادِ »بن ــاد سرنوشــت انســان اســت. نم ــدا می شــود. از ســوی دیگــر ریســمان، نم پی
ــت« (Eliade 1952: 114). در  ــان اس ــن جه ــان در ای ــی انس ــب رهای ــدنش، موج ــه بریده  ش ک
برخــی فرهنگ هــا روســری یــا تکه پارچــه ای جــای ایــن نمــاد را می گیــرد. روژیــن هــر روز 
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ــه ســوی بیــرون می آویــزد و ایــن تنهــا وســیلۀ ارتبــاط او  روســری اش را از پنجــرۀ اتاقــش ب
بــا همــکلاس اش، بیــان اســت. در نمایــی از فیلــم، روســری را می بینیــم کــه بــادِ ملایمــی آن 
را در هــوا بــه رقــص و جنبــش درمــی آورد. ایــن نمــا، بارهــا بــه شــکل های مختلــف تکــرار 
ــه  ــزد و ب ــعید می گری ــت کاک س ــن از دس ــه روژی ــی ک ــه در سکانس ــوان نمون ــود؛ به  عن می ش
ســویِ آبــادی مجــاور مــی رود. اینجــا روســری همچــون بخشــی از بــدنِ روژیــن از او جــدا 
ــرد،  ــاه می ب ــۀ درویــش جــوان پن ــه خان ــاد می   جنبــد. هنگامــی کــه روژیــن ب شــده و همــراه ب

ــده می شــود. ــاد بازنمایان ــا توســط ب ــان و دریچه ه ــرگ درخت ــش ب ــا جنب ــه ب فضــای آمیخت
بــاد تنهــا عنصــری از طبیعــت اســت کــه مــادۀ آن از طریــقِ کُنــش آشــکار می شــود. 
درواقــع آنچــه در طبیعــت دیــده می شــود، خــودِ بــاد نیســت، بلکــه اثــرِ نیرویــی از آن اســت 
ــش،  ــعله های آت ــدنِ ش ــت افروخته  ش ــود. عل ــان می ش ــش در جه ــت و کُن ــب حرک ــه موج ک
بــاد اســت. بــاد اســت کــه امــواجِ نــرم روی آبِ رودخانــه را بــه حرکــت وامــی دارد و درنهایــت 
بــاد اســت کــه کولاکــی از بــرف را از بــالای کــوه بــه حرکــت درمــی آورد. از حیــثِ فرمیــک، 
ــا  ــی را افش ــتانی، حقایق ــد داس ــک رون ــی ی ــی در ط ــیوه ای تدریج ــا به  ش ــاد، معن ــطۀ ب به  واس

می کنــد.  

عملکردِ تعاملیِ نظام ها

کارکــرد عناصــر ســینمایی؛ رابطــه ای طولــی بــا نمادهــا و عناصــر نظــم آیینــی ایجــاد 
نمی کنــد؛ بلکــه برعکــس عملکــرد عناصــر ســینمایی در ســاختن جهــان تصویــری به گونــه ای 
ــه از شــکافِ  ــد ک ــن دو نظــم ایجــاد می کن ــانِ ای ــز، گسســتی را می ــه بیــش از هرچی اســت ک
آن، نظــمِ ثانویــه ای پدیــد می آیــد کــه نــه کامــلًا در پیونــد بــا جهــان تصاویــر ســینمایی اســت 
ــی  ــینمایی؛ یعن ــر س ــان تصاوی ــر جه ــه دیگ ــه ای ک ــن؛ به  گون ــانِ آیی ــا جه ــد ب ــه در پیون و ن
آنچــه بــر پــرده بــه نمایــش می آیــد، بازنمــایِ یــک جهــان خودآییــن و مســتقل نیســت. درک 
ــد آن  ــه تأکی ــت ک ــطه اس ــهودی و بی واس ــدی ش ــا درکِ »فراین ــن معن ــینما در ای ــی س بازنمای
ــدن و عواطــف[  ــانِ ب ــیِ حضــور ]هم زم ــال، واکنــش حســی، و بازنمایــی ذهن ــر نیــروی خی ب
در جهــان ]و پــرده[ اســت.« )زین العابدینــی 1401: 185(؛ بــه ایــن شــکل کــه نظامــی تــازه از 
ــای  ــا ارزش ه ــودن، هم ســو ب ــنِ متضادب ــه اســاس آن در عی ــدار می شــود ک ــن شــکاف پدی ای
اخلاقــی  ـ دینــیِ فردفــرد تماشــاگران و نیــز تجــاربِ مشــترک و جمعــیِ آنــان اســت. درواقــع 

تصویر 2. نماهایی از لحظۀ حیرت )مرثیۀ برف(
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ــه ســوی بیــرون می آویــزد و ایــن تنهــا وســیلۀ ارتبــاط او  روســری اش را از پنجــرۀ اتاقــش ب
بــا همــکلاس اش، بیــان اســت. در نمایــی از فیلــم، روســری را می بینیــم کــه بــادِ ملایمــی آن 
را در هــوا بــه رقــص و جنبــش درمــی آورد. ایــن نمــا، بارهــا بــه شــکل های مختلــف تکــرار 
ــه  ــزد و ب ــعید می گری ــت کاک س ــن از دس ــه روژی ــی ک ــه در سکانس ــوان نمون ــود؛ به  عن می ش
ســویِ آبــادی مجــاور مــی رود. اینجــا روســری همچــون بخشــی از بــدنِ روژیــن از او جــدا 
ــرد،  ــاه می ب ــۀ درویــش جــوان پن ــه خان ــاد می   جنبــد. هنگامــی کــه روژیــن ب شــده و همــراه ب

ــده می شــود. ــاد بازنمایان ــا توســط ب ــان و دریچه ه ــرگ درخت ــش ب ــا جنب ــه ب فضــای آمیخت
بــاد تنهــا عنصــری از طبیعــت اســت کــه مــادۀ آن از طریــقِ کُنــش آشــکار می شــود. 
درواقــع آنچــه در طبیعــت دیــده می شــود، خــودِ بــاد نیســت، بلکــه اثــرِ نیرویــی از آن اســت 
ــش،  ــعله های آت ــدنِ ش ــت افروخته  ش ــود. عل ــان می ش ــش در جه ــت و کُن ــب حرک ــه موج ک
بــاد اســت. بــاد اســت کــه امــواجِ نــرم روی آبِ رودخانــه را بــه حرکــت وامــی دارد و درنهایــت 
بــاد اســت کــه کولاکــی از بــرف را از بــالای کــوه بــه حرکــت درمــی آورد. از حیــثِ فرمیــک، 
ــا  ــی را افش ــتانی، حقایق ــد داس ــک رون ــی ی ــی در ط ــیوه ای تدریج ــا به  ش ــاد، معن ــطۀ ب به  واس

می کنــد.  

عملکردِ تعاملیِ نظام ها

کارکــرد عناصــر ســینمایی؛ رابطــه ای طولــی بــا نمادهــا و عناصــر نظــم آیینــی ایجــاد 
نمی کنــد؛ بلکــه برعکــس عملکــرد عناصــر ســینمایی در ســاختن جهــان تصویــری به گونــه ای 
ــه از شــکافِ  ــد ک ــن دو نظــم ایجــاد می کن ــانِ ای ــز، گسســتی را می ــه بیــش از هرچی اســت ک
آن، نظــمِ ثانویــه ای پدیــد می آیــد کــه نــه کامــلًا در پیونــد بــا جهــان تصاویــر ســینمایی اســت 
ــی  ــینمایی؛ یعن ــر س ــان تصاوی ــر جه ــه دیگ ــه ای ک ــن؛ به  گون ــانِ آیی ــا جه ــد ب ــه در پیون و ن
آنچــه بــر پــرده بــه نمایــش می آیــد، بازنمــایِ یــک جهــان خودآییــن و مســتقل نیســت. درک 
ــد آن  ــه تأکی ــت ک ــطه اس ــهودی و بی واس ــدی ش ــا درکِ »فراین ــن معن ــینما در ای ــی س بازنمای
ــدن و عواطــف[  ــانِ ب ــیِ حضــور ]هم زم ــال، واکنــش حســی، و بازنمایــی ذهن ــر نیــروی خی ب
در جهــان ]و پــرده[ اســت.« )زین العابدینــی 1401: 185(؛ بــه ایــن شــکل کــه نظامــی تــازه از 
ــای  ــا ارزش ه ــودن، هم ســو ب ــنِ متضادب ــه اســاس آن در عی ــدار می شــود ک ــن شــکاف پدی ای
اخلاقــی  ـ دینــیِ فردفــرد تماشــاگران و نیــز تجــاربِ مشــترک و جمعــیِ آنــان اســت. درواقــع 

ســاختار آییــن و ســاختار روایــت ســینمایی، از طریــقِ نفــی یکدیگــر، پــای نظــام دیگــری را 
بــه میــان می کشــند کــه در قالــب چهارچوب هــای فرهنگــی آن اســت کــه تماشــاگر بــه ادراک 

ــد. ــازه ای از هــر ســه نظــام دســت می یاب ت
نــزد دوران، ســقوط بــا تاریکــی و فضاهــای بســته، و عــروج بــا روشــنایی و فضاهــای 
ــیِ فیلــم، روژیــن بــه خانــه ای  ــۀ پــردۀ میان ــاز یــا روشــن، پیونــد دارد )1979: 123(. در میان ب
ــی )درویــش( اســت کــه ازقضــا، بایســتی آن شــب  ــه مــرد جوان ــاه مــی آورد کــه متعلــق ب پن
را بــرای رســیدن بــه مرتبــه ای از تعالــی، تــا ســحرگاه چله نشــین باشــد. خانــه ابتــدا فضایــی 
ــا  ــن فض ــن ای ــا ورود روژی ــد. ب ــا می کن ــی الق ــور تاریک ــقِ حض ــه را از طری ــرد و بیگان س
ــد.  ــن می کن ــاق را روش ــشِ درون اج ــن آت ــقف را و همچنی ــپِ س ــود. او لام ــون می ش دگرگ
پاهــای یــخ زده اش را از جوراب هــای خیــس بیــرون مــی آورد و در مجــاورت آتــش مشــغول 
ــر  ــاب ســادۀ یــک واقعــۀ ســاده را ب ــر 3(. ایــن اعمــال بازت گرم  کــردن خــود می شــود )تصوی
ــا، نوعــی  ــتِ نماه ــت به  واســطۀ حرک ــا و خردشــدنِ واقعی ــرا چرخــش نماه ــدارد؛ زی ــرده ن پ
ــتعاره  هایی  ــا، اس ــه از اجــزای درون قاب ه ــد ک ــری ایجــاد می  کن ــان و نحــو تصوی دســتور زب

ــه هســتند.  ــی چندلای ــه لحــاظِ معنای ــه ب می ســازد ک

تصویر 3. نماهایی از حضورِ روژین در خانۀ درویش )مرثیۀ برف(

ــاه، ابتــدا  ــه رو هســتیم کــه از تــرس و هــراس گن ــا درویشــی روب در منظــر روایــی ب
ــد؛  ــا واقعــۀ پیش  آمــده درمی یاب ــد؛ امــا بلافاصلــه نســبت خــود را ب ــه می ران روژیــن را از خان
ــه  ــن را در خان ــد و روژی ــه می  کن ــراس غلب ــر ه ــف ب ــانی و عواط ــاتِ انس ــه احساس درنتیج
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ــرمایِ  ــب را در س ــام ش ــن، تم ــۀ اهریم ــش از وسوس ــظ خوی ــرای حف ــا ب ــد؛ ام ــاه می ده پن
ــه و ســرمایِ بیــرون، حضــور همزمــان  ــد. تقابــل گرمــایِ درون خان ــه می گذران بیــرون از خان
ــوزد و  ــاق می س ــش درون اج ــد. آت ــی می کن ــر بازنمای ــاب تصوی ــه را در ق ــای دوگان نیروه
هــردم درویــش را بــه خویــش می خوانــد. درویــش از فشــارِ ســرما، بارهــا وسوســه می شــود 
تــا بــه گرمــای درونِ خانــه پنــاه ببــرد. مقاومــتِ درویــش، در برابــرِ نیرویــی بیرونــی، منجــر بــه 
ــه می کوشــد  ــش دســتِ خــود را )دســتی را ک ــی در او می شــود. دروی ــی درون ــان نیروی جری
ــر  ــوزاند )تصوی ــرد و می س ــه، فرومی  ب ــن افروخت ــه روژی ــی ک ــکند(، در آتش ــت را بش مقاوم
4(. ایــن نماهــا، اساســی بــر منطــقِ واقع گرایانــه ندارنــد؛ زیــرا واقعیتــی اصیــل و ویــژه اینجــا 
ــلِ  ــر تحم ــی دیگ ــه بیان ــاوت دارد. ب ــرده تف ــر پ ــادۀ آن ب ــاب س ــا بازت ــه ب ــت ک ــر اس حاض
فــوقِ انســانیِ درویــش در اجــرای ایــن کار و نیــز پیامدهــایِ بعــدی؛ یعنــی رنج هــای ناشــی 
ــتند.  ــادّی نیس ــی و م ــایِ فیزیک ــسِ رنج ه ــت، از جن ــوخته اس ــه س ــتی ک ــت و گوش از پوس
ــرده و در حــال  ــل ک ــی عم ــیوه ای آیین ــت، به  ش ــی ورایِ مادّی ــا، نیروی ــن نماه پیداســت در ای
شــکل دهی بــه وقایــع اســت. ایــن نیــرو توســطِ نمادهایــی از طبیعــت کــه در تصاویــر حاضــر 
هســتند تقویــت می شــود؛ بــاد، مــاه، آتــش، بــرف، آب، درختــان و صــدای حیوانــات، ازجملــه 
عناصــر و نمادهایــی از طبیعــت هســتند کــه در کنــار نمادهــا و نشــانه هایِ دینــی ماننــد دَف، 
ــان،  ــز نشــانه هایی از زندگــی روزمــره، همچــون ن ــوار، ســجاده و مُهــر و نی ــر دی کلامِ خــدا ب
ــی دیگــر، به  وضــوح و  ــورِ لامــپ و اشــیایی چــون روســری، البســه و چیزهای ســفرۀ غــذا، ن

ــات اســت. ــز برســازنده و واجــد روح و حی ــی می رســند کــه بیــش از هــر چی قدرت

تصویر 4. نمایی از دستِ درویش که در آتش می سوزد )مرثیۀ برف(

فضــای آمیختــه  به  مثابــۀ میزانــی، معنــا و ارزش عمــل و کنــش شــخصیت ها را معیــن 
ــی می شــود،  ــر بازنمای ــرف به  واســطۀ تصوی ــۀ ب ــن، نظامــی کــه در مرثی ــا وجــود ای ــد. ب می کن
ــی  ــی وضعیت ــای آیین ــتی و زمینه ه ــتر رئالیس ــی بس ــه تنیدگ ــت؛ بلک ــی نیس ــد و کُنش غایت من



131مقایسۀ فضای گفتمانی در ساختارِ آیین و فُرمِ سینمایی براساس نظریۀ اسطوره سنجی ژیلبر دوران... /

تنشــی و هم آمیختــه را پدیــد  آورده کــه بیــش از هرچیــز در پــی فروپاشــی و از نــو بناکــردن 
ــا  ــت را ب ــی روای ــطح روی ــتی س ــی و رئالیس ــام اجتماع ــد نظ ــم می کوش ــع فیل ــت. درواق اس

ــه چالــش بکشــد.   نظام هــای آیینــی و نمادیــنِ فرهنگــی و دینــی درگیــر کنــد و ب

نتیجه 
ســینما نیــز همچــون آییــن، به  واســطۀ فُــرم، محتــوای خــود را بیــان می کنــد؛ بــا ایــن 
فــرق کــه ابــزار ســینما بــرای بیــانِ محتــوا، عناصــر ســینمایی اســت. درواقــع همچنان کــه آییــن 
ــه اجــرا درمــی آورد،  ــراردادی و نظم هــا و مناســک، بینشــی را ب به  مــدد نمادهــای طبیعــی و ق
جهــان تصاویــر ســینمایی نیــز به  مــدد امکانــاتِ بصــری کــه درگیرکننــدۀ قــوایِ ذهنــی و خیــال 
ــده از نمادهــا، نظام هــا  ــد کــه در آن نیروهــایِ برآم ــی را فراهــم می کن تماشــاگر اســت، فضای
ــده،  ــی های انجام  ش ــای بررس ــر مبن ــرف، ب ــۀ ب ــد. در مرثی ــان درآی ــاگر به جری ــلِ تماش و تخی
فــرم در خدمــتِ نوعــی از بیــان اســت کــه بــا عناصــرِ آییــن نســج می یابــد؛ بــه بیانــی دیگــر 
ــروض،  ــینی و مف ــی پیش ــۀ الگوی ــینمایی، به  مثاب ــت س ــطورۀ روای ــا کلان اس ــن ی ــامِ آیی نظ
دینامیســم های برســازندۀ جهــانِ تصاویــر را توضیــح می  دهــد کــه همــان روابــط گفتمانــی یــا 

ــم اســت.  ــه در فیل ــی و فضــای هم آمیخت ــان معنای شــرایط شــکل گیری جه

نظم اجتماعینظم فُرمیکنظم آیینی
حضور نمادها، کلان  اسطورۀ 

فرهنگی
بازنماییِ نظم آیینی در قالب 

مرجعِ بازسازیِ مفاهیمجهان تصاویر

تعاملِ برسازندۀ نظام های درگیر با ساختار روایت سینمایی در مرثیۀ برف )نگارندگان،  1402(
ــۀ  ــم مرثی ــدول 3( در فیل ــه گانه )ج ــای س ــده از نظام ه ــاختار درهم  تنی ــی س بررس
ــقِ ازپیش  موجــود و  ــک منط ــۀ ی ــن به  مثاب ــق آن، آیی ــه طب ــد ک ــی را آشــکار می کن ــرف، نظم ب
برآمــده از باورهــا و تجربه هــای جمــع در گذشــته و اجتمــاع تماشــاگران به  عنــوان نماینــدگان 
ــخ اســت، در جهــان  ــی از کنش هــای جمعــی در هــر دوره ای از تاری ــا نظام جامعــه کــه همان
تصاویــر متحــرکِ ســینمایی، به  مثابــۀ نظامــی بازنمایی کننــده بازتــاب می یابــد. جهــان تصاویــر 
ــه  ــو اســت؛ چراک ــای متضــاد و هم س ــده از نیروه ــی هم تنی ــرایط، فضای ــن ش متحــرک، در ای
آییــن در آن به  مثابــۀ عامــلِ حرکــتِ از بیــرون بــه درون انســان ها عمــل و رابطــۀ میــان روایــتِ 
ــاتِ  ــدد امکان ــینما به  م ــث، س ــن حی ــد. از ای ــا می کن ــی را افش ــای جمع ــطوره و کُنش ه اس
فُرمــی قــادر اســت نظــامِ ارزش هــای فرهنگــی را به طــور مــدام برســازد و از نــو صورت بنــدی 
ــا  ــون آیین ه ــینی همچ ــایِ پیش ــر نظام ه ــواره درگی ــینما هم ــبِ س ــه ادراک مخاط ــد؛ چراک کن
ــینمایی  ــان  س ــوع از گفتم ــه آن   ن ــت؛ درنتیج ــی اس ــای اخلاق ــی و آموزه ه ــای دین و باوره
ــد،  ــر می کن ــود درگی ــرِ خ ــی معاص ــای اجتماع ــا نظام ه ــینی را ب ــیِ پیش ــای آیین ــه نظام ه ک
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بیــش از آنکــه آیین هــای کُهــن و یــا زیســتِ انســان مــدرن را بازنمایــی کنــد، جوهــر و ذاتِ 
ــد. کاوش  ــه می ده ــان ارائ ــان  در جه ــتن انس ــی از زیس ــد و الگوهای ــکار می  کن ــا را آش آن ه
ــینمایی  ــرم س ــطۀ فُ ــه به  واس ــر آنچ ــرف، از منظ ــۀ ب ــینمایی مرثی ــت س ــطورۀ روای در کلان  اس
ــر در  ــای فرهنگــی درگی ــانِ نظام ه ــن نســبتی را می ــز، چنی ــش از هرچی ــی می شــود، بی بازنمای

ســینما بیــان مــی دارد.

ایـــن مقالـــه از حمایـــت مالـــی هیـچ نهـاد یـــا مرکـز آموزشـــی و یـا طـرح 
پژوهشـــی مصــــوب اســتفاده نکــــرده اســت.

پی  نوشت  ها: 
ــان  ــن روش، همزم ــد. در ای ــه ش ــر دوران ارائ ــط ژیلب ــی، توس ــد کهن الگوی ــا نق Mythocritique .1.   ی
ــر  ــد. ژیلب ــرار می گیرن ــورد توجــه ق ــد، م ــل بوده ان ــر دخی ــی کــه در ســاختِ ســاختارِ اث ــا و فرامتن های متن ه
دوران ایــن روش را در پــی نگــرش  دیگــر اسطوره شناســان، ازجملــه نورتــروپ فــرای و ژرژ دومزیــل 
ــی روش اسطوره ســنجی، پژوهش هــای انسان شناســی، جامعه شناســی  مطــرح کــرد؛ درنتیجــه خاســتگاه اصل

و قوم شناســی اســت )نامورمطلــق 1392: 353ـ350(.
ــب  ــل مکت ــه کُنش  را ذی ــۀ س ــه نظری ــوی ک ــناس فرانس Georges Dumezil .2 )1986ـ1898(؛ اسطوره ش
اسطوره شناســی خــود مطــرح می کنــد. بــر مبنــای ایــن نظریــه، زندگــی اجتماعــی اقــوام هندواروپایــی؛ یعنــی 
اقوامــی کــه از هنــد تــا مغــرب اروپــا بــه ســر می بردنــد، بــه ســه طبقــۀ روحانیــان یــا شــهریاران، جنــگاوران یــا 

ســربازان و کشــاورزان یــا پیشــه وران نقســیم می شــد )مســکوب 1394: 39ـ37(. 

3.  بوکه بارانــی یــا عــروس  بــاران، آییــن  تمنــای بــاران در مواقــع خشکســالی اســت کــه در کردســتان اجــرا 
می شــود. 

4 . ســوگینه خوانی اســت کــه توســط زنــان در مناطــق مختلــف ایــران برگــزار می شــود و در هنــگام مــرگ 
عزیــزان درجــۀ یــک انجــام می شــود. ایــن آواز و آییــن، در مناطــق مختلــف ایــران نام هــای مختلــف دارد، 
در لرســتان و در میــان بختیاری هــا، »راو«، در میــان خراســانی ها، »داغــی«، در آذربایجــان »آغــی« و در میــان 
ــدن، تنهایــی انســان و  ــه تنهامان ــده می شــود. در همــۀ ایــن آوازهــا نوعــی اعتــراض ب کردهــا »شــیونی« خوان

تقدیــر مــرگ وجــود دارد )نظــر زاده : 194-195(
Archi Textuality .5: کُهن متــن، نظامــی اســت کــه مرجــعِ دلالت هایــی اســت و دائمــا اســتعاره ها و 

ــان 1394: 205(. ــی آورد )نجومی ــد م ــا را پدی ــتره ای از معن ــد و گس ــن وارد می کن ــه مت ــی را ب نمادهای
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صادق چوبک و فضاهای هتروتوپیک با تأکید بر هویت و جنسیت زنانه

کلثوم میری اصل1

چکیده
ــه فضاهــای خــارج از هنجــار  ــک، توجــه ب ــار صــادق چوب یکــی از ویژگی  هــای برجســتۀ آث
ــل  ــپی خانه، آغ ــورخانه، روس ــون مرده ش ــی چ ــاب فضاهای ــت. انتخ ــه اس ــود در جامع موج
ــان  ــا زن ــه عمدت ــتانی ک ــخصیت  های داس ــکونت ش ــل س ــوان مح ــات به  عن ــۀ حیوان و طویل
ــتانی وی شــده اســت.  ــار داس ــز آث ــث تمای ــر و بیچــاره  هســتند، باع ــرود و فقی ــپی، مط روس
در ایــن مقالــه، بــا نظــر بــه رویکــرد بینارشــته ای، فضاهــای داســتانی چوبــک از منظــر مفهــوم 
هتروتوپیــا از دیــدگاه میشــل فوکــو بررســی و تحلیــل می شــود و بــا تأکیــد بــر هویــت زنــان، 
ــان داده    ــا، نش ــه فضاه ــتی در این  گون ــادی فمینیس ــان انتق ــل گفتم ــتفاده از روش تحلی ــا اس ب
خواهــد شــد کــه آثــار داســتانی چوبــک بــا به  تصویرکشــیدن فضاهایــی هتروتوپیایــیِ انحــراف 
و بازنمایــی هویــت و جنســیت زنانــه در ایــن فضاهــا، خــود به  منزلــۀ فضاهایــی هتروتوپیــک 
از نــوع مقاومــت و مبــارزه هســتند کــه نمایــش چنیــن فضاهایــی ســعی در نقــد و نکوهــش 
ــا  ــاط ب ــی در ارتب ــن ناهنجاری  هــا و تبعیض  های جامعــه ای دارد کــه بســتر رشــد و ظهــور چنی

ــت. ــده اس ــب ش ــا را موج ــن تبعیض  ه ــدگی ای ــان و طبیعی ش ــوق زن حق
واژه  هــای کلیــدی: صــادق چوبــک، فضاهــای هتروتوپیــا، بازنمایــی هویــت و جنســیت زنانــه، 

ــات متعهد  ادبی
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مقدمه
صــادق چوبــک از نویســندگان صاحب ســبک و برجســتۀ ادبیــات معاصــر فارســی اســت. 
ــد  ــتی، نق ــی، ریالیس ــم از ناتورالیس ــف )اع ــای مختل ــا و دیدگاه  ه ــا رویکرده ــک ب ــار چوب آث
ــیاری  ــای بس ــالات و پژوهش  ه ــده اند و مق ــل ش متن محــور، زبان محــور و...( بررســی و تحلی
دربــارۀ آن  هــا نوشــته شــده  اســت. منتقــدان »نــگاه بی طرفانــه و بی ترحــم چوبــک بــه فســاد و 
زشــتی« )میرعابدینــی 1369: 159( را عامــل شــهرت او می داننــد و وی را نویســنده ای معرفــی 
ــه کار  ــه را ب ــای کهن ــه و ضدباوره ــخ و ضدخراف ــخن تل ــی، س ــاظ معن ــه »از لح ــد ک می کنن
ــود  ــخصیت  های خ ــک ش ــه چوب ــر ک ــن منظ ــن 1370: 249(. از ای ــرد« )اسلامی  ندوش می گی
را از طبقــات پاییــن انتخــاب کــرده و نمایشــی از ســیاهی های جامعــه داشــته اســت، منتقــدان 
دیدگاه  هــای متفاوتــی دارنــد. برخــی ایــن نــوع نــگاه چوبــک را بــه بینش و ســبک ناتورالیســتی 
وی نســبت داده انــد )میرعابدینــی 1377: 243( و وی را پیشــتاز ناتورالیســم در ایــران می داننــد 
)عبداللهیــان 1379: 57( تاجایــی کــه میرصادقــی معتقــد اســت کــه آثــار چوبــک »خصوصیــت 
بعضــی از نویســندگان ناتورالیســت قبــل از جنــگ دوم جهانــی امریکایــی« )به نقــل از دهباشــی 
ــرار  ــد ق ــن رو »در جهــت اندیشــه و احســاس نویســندگان غیرمتعه 1380: 19( را دارد و از ای
ــان  ــت« بی ــر زش ــف مناظ ــر و توصی ــب او را »تصوی ــدی 1369: 30( و عی ــرد« )محم می گی
ــات و  ــه »کلم ــت ک ــاور اس ــن ب ــر ای ــژاد ب ــیروس علی ن ــتغیب 1351: 30( و س ــد )دس می کنن
افــکارش هیــچ نیرویــی را در وجــود آدمــی برنمی انگیزاننــد جــز شــهوت« )به نقــل از دهباشــی 
ــار  ــتی در آث ــبک ناتورالیس ــر س ــتاده اند و منک ــدگاه ایس ــن دی ــل ای ــی در مقاب 1380: 6(. برخ
چوبــک شــده اند )ســپانلو 1366: 105؛ خانلــری به نقــل از دهباشــی 1380: 90؛ براهنــی 1362: 
ــت«  ــب گذاری نادرس ــی و برچس ــی »ساده اندیس ــم را نوع ــه ناتورالیس ــاب وی ب 88( و انتس
ــد  ــلاش شــده اســت از چشــم اندازی جدی ــه ت ــن مقال ــی 1397: 55( دانســته اند. در ای )اصلان
بــه آثــار چوبــک نگریســته شــود؛ یعنــی بررســی فضــای هتروتوپیایــی آثــار چوبــک و درهــم 
ــر  ــد ب ــا توجــه و تأکی ــت، ب ــوع اقلی ــی از ن ــا به  منظــور شــکل دهی ادبیات ــن فضاه ــی ای تنیدگ

هویــت و بازنمایــی زنــان.

هدف اصلی تحقیق
ــت و  ــی هوی ــا و بازنمای ــوم هتروتوپی ــر مفه ــا از منظ ــی آن اســت ت ــش در پ ــن پژوه ای
جنســیت زنانــه در داســتان  های کوتــاه صــادق چوبــک، اهــداف اصلــی و فرعــی زیــر را دنبــال 

کنــد: 
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هدف اصلی
ــا  ــو ب ــا میشــل فوک ــوم هتروتوپی ــک از منظــر مفه ــتانی چوب ــار داس ــی آث ــوع ادب  ـ بررســی ن

ــان ــت و زن ــی هوی ــر بازنمای ــد ب تأکی

اهداف فرعی
ـ در مرحلــۀ اول بــا اســتفاده از مفهــوم هتروتوپیــا از منظــر فوکــو، فضاهــای موجــود در آثــار 

چوبــک بررســی خواهنــد شــد. 
ــتانی  ــک داس ــای هتروتوپی ــان در فضاه ــت و جنســیت زن ــی هوی ــه بازنمای ــۀ دوم، ب ـ در وهل

ــود. ــه می  ش ــادی فمینیســتی  پردخت ــان انتق ــر گفتم ــز ب ــا تمرک ــک ب چوب
ــتان  های  ــار داس ــارج از هنج ــک و خ ــای هتروتوپی ــل فضاه ــی و تحلی ــا بررس ــت، ب ـ درنهای
چوبــک، هــدف وی از بیــان و نمایــش ســیاهی های زندگــی زنــان مطــرود و محــروم جامعــه 

بررســی و تحلیــل خواهــد شــد. 

اهمیت و محدودۀ پژوهش
ایــن پژوهــش درصــدد اســت تــا بــر اســاس مطالعــات بینارشــته ای، متــون ادبــی )در اینجا 
داســتان  های کوتــاه چوبــک( را از دریچه هــا و چشــم اندازهای جدیــد تحلیــل و بررســی کنــد. 
ــایر  ــتاوردهاي س ــوان از دس ــه مي ت ــت ک ــت اس ــن جه ــته اي از ای ــات میان رش ــت مطالع اهمی
ــا و  ــر تنگ نظري ه ــا ب ــات و آگاهي ه ــن اطلاع ــا ای ــد و »ب ــا آگاه ش ــته ها و تخصص ه رش
یک  ســونگري هاي تخصصــي غلبــه کــرد و زمینــه را بــراي نظریه پردازي هــاي جدیــد و 
ــن پژوهــش  ــت ای ــر 1387: 38ـ37(. اهمی ــم آورد« )برزگ ــتاوردهاي علمــي فراه ــش دس افزای
جــدای از رویکــرد میان رشــته ای و اســتفاده از مفاهیــم نظــری در نقــد و تحلیــل آثــار داســتانی، 
نقــد هویــت و جنســیت زنانــه در داســتان  های چوبــک بــر اســاس دیــدگاه فمینیســتی اســت. 
ــر  ــد ب ــه و تأکی ــا توج ــک ب ــاه چوب ــتان  های کوت ــتار، داس ــن جس ــش در ای ــدودۀ پژوه مح

شــخصیت و هویــت زنانــه اســت. 

پیشینۀ انتقادی تحقیق
ــه  ــوان ب ــک می ت ــار چوب ــد فمینیســتیِ آث ــه و نق ــا بررســی هویت هــای زنان ــاط ب در ارتب
چنــد اثــر اشــاره کــرد. اصغــر باباســالار )1385( در مقالــۀ »صــادق چوبــک و نقــد آثــار وی« 
ــه ســه دوره،  ــار داســتانی وی ب ــا تقســیم آث ــه و ب ــک پرداخت ــار چوب ــی آث ــه بررســی اجمال ب
ــی )1395(  ــورج عقدائ ــی و ت ــری تلخاب ــمرده اســت. مه ــر دوره را برش ــی ه ــای کل ویژگی  ه
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در »گــزارش ناتورالیســتی صــادق چوبــک از ســیمای زن در ســنگ صبــور )نقــادی زن مدارانــۀ 
ــد و  ــل کرده  ان ــی و تحلی ــان را بررس ــور زن در رم ــی حض ــور(«، چگونگ ــنگ صب ــان س رم
معتقدنــد چوبــک بــا خلــق ایــن اثــر، کوشــیده اســت مخاطــب خویــش را در برابــر هولناکــی 
ــا  ــه ب ــر، زن ســتیزی و ســرکوبی ک ــرل اجتماعــی، ســلطۀ مذک ــدار، کنت ــر، خشــونت، اقت تحقی
ــاک اوغلــی )2012( در  ــدم چت ــه تأمــل وادارد. چی ــده اســت، ب ــان تنی ــود زندگــی زن ــار و پ ت
»زن در بــوف کــور هدایــت و ســنگ صبــور چوبــک«، بــا مقایســۀ تصویــر زن در دو اثــر، بــه 
ــه  ای  ــد. ســاناز قریشــی )1394( در پایان  نام ــگاه زن در اجتمــاع اشــاره می کن ــه جای اختصــار ب
بــا عنــوان »بررســی تأثیــر زن افســونگر در رمــان ســنگ صبــور صــادق چوبــک و نانــای امیــل 
ــر حقایــق و شــرایط جامعــۀ  ــه  ب ــا تکی ــر، ب ــر زن را در دو اث ــا مطالعــۀ تطبیقــی، تصوی زولا« ب
ــوان  ــا عن ــود ب ــۀ خ ــی )1395( در پایان نام ــد رحمان ــت. ناهی ــرده اس ــی ک ــندگان بررس نویس
»بررســی تصویــر زن در ســنگ صبــور صــادق چوبــک و میرامــار نجیــب محفــوظ بــا تکیــه بــر 
ــر زن  ــازی، تصوی ــتفاده از روش کانونی س ــا اس ــی و ب ــۀ تطبیق ــا مطالع ــازی«، ب روش کانونی س
ــن پژوهش  هــا بیشــتر توجــه نویســندگان  ــل کــرده اســت. در ای ــر بررســی و تحلی را در دو اث
ــان در آن  ــای شــخصیتی زن ــی تیپ  ه ــور و بررس ــنگ صب ــان س ــر شــخصیت  های زن در رم ب
ــا  ــان ب ــن رم ــی شــخصیت  های زن در ای ــا بررســی تطبیق ــا ب اســت و در برخــی از پژوهش  ه
آثــار نویســندگان از دیگــر ملــل و فرهنــگ مختلــف، ســعی در بیــان وجــوه تشــابه و تفــاوت 
ــه داســتان خیمه شــب بازی  ــد. »فمینیســم در مجموع ــار منتخــب دارن شــخصیت  های زن در آث
ــا  ــه ب ــه ای اســت از نجمــه هاشــمی و دیگــران )1397( ک ــوان مقال ــک« عن محمدصــادق چوب

ــد. ــی کرده  ان ــخصیت  های زن را بررس ــای ش ــتی ویژگی  ه ــردی فمینیس رویک
ــش  ــا پژوه ــت؛ ام ــور اس ــه و درخ ــده قابل توج ــای انجام  ش ــج پژوهش  ه ــه نتای  اگرچ
حاضــر از دو جهــت اهمیــت دارد؛ یکــی از منظــر رویکــرد و روش شناســی پژوهــش و توجــه 
ــو را در  ــر مفاهیــم میان رشــته ای در نقــد و بررســی متــون ادبــی کــه بازشــدن دریچه هــای ن ب
تحلیــل متــون بــه روی مخاطــب می گشــاید و دیگــر توجــه و تأکیــد بــر هویــت و جنســیت 
زنانــه بــا رویکــردی انتقــادی در آثــار چوبــک کــه از ایــن منظــر می تــوان چوبــک را در گــروه 
ــان گــروه اقلیتــی از افــراد می شــود کــه خــارج از  نویســندگان دغدغه  منــدی قــرار داد کــه زب

ــتند.  ــراردادی هس ــای ق چهارچوب  ه

چهارچوب نظری و روش تحقیق
از نظــر میشــل فوکــو1، فضــا بــه ســه بخــش تقســیم می شــود: 1. یوتوپیــا2 )آرمان شــهرهاي 

1   Michel Foucaul
2   Utopia
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خیالــی(، 2. فضــاي واقعــی1 و 3. هتروتوپیــا2 )دیگرفضاهــا3(*. فوکــو اصطــلاح هتروتوپیــا را در 
مقدمــۀ کتــاب نظــم اشــیا4 )1996(، در ســخنرانی  ای بــه نــام »فضاهــای متفــاوت«5 )1967( برای 
گروهــی از معمــاران و در یــک مصاحبــۀ رادیویــی6 )1966( بــه کار بــرده اســت.  هتروتوپیــا، 
در اصــل اصطلاحــی پزشــکی اســت کــه اشــاره بــه بافــت خاصــی دارد کــه در محلــی غیــر از 
معمــول رشــد می  کنــد. ایــن بافــت، بیمــاري یــا بــه طــور مشــخص پدیــدۀ خطرناکــی نیســت؛ 
ــی دیگــر  ــرورش آن در جای ــی به منظــور کشــت و پ ــی بافــت بدن ــا معــرف جابه  جای بلکــه تنه
بــرای ترمیــم و رشــد آن اســت (Beckeet 2016: 3). از منظــر فوکــو، هتروتوپیــا یــا دیگرفضاهــا، 
بســتارهای مکانمنــدی هســتند کــه بــا ظهــور مــادی یــک فضــای پادگفتمانــی و مرزکشــی درون/ 
بیــرون، تــداوم فضــای عــادی جامعــه را برهــم می  زننــد و مختــل می کننــد. فوکــو می نویســد کــه 
هتروتوپیــا را کــه بازنمــود امــری ثابــت در همــۀ گروه  هــای انســانی اســت، می تــوان به  عنــوان یــک 
»ضدِمحــل7« تعریــف کــرد. هتروتوپیــا عبــارت اســت از مجموعــه ای از »مکان  هــای خــارج از همــۀ 
مکان  هــا کــه البتــه کامــلًا محلــی شــده اند )فوکــو 1396: 16(. بــه عقیــدۀ هترینگتــون8 »فضاهــای 
متفــاوت« معــرف »ســایت های حاشــیه ای« هســتند کــه فضاهــای پســت مدرن را بــرای مقاومــت 
و عصیــان مهیــا می  کننــد. ایــن ســایت ها در بســیاری از مــوارد در نقــش فضاهــای آســتانه ای 
ــر  ــا از منظ ــوم هتروتوپی ــد مفه ــران معتقدن ــد )Johnson 2006: 81(. صاحب  نظ ــل می کنن عم
ــر اســاس آنچــه  ــا ب ــده اســت؛ ام ــان نشــده و گیج کنن ــه شــکل دقیــق و منســجمی بی فوکــو ب
بنجامیــن جنچیــو9 بیــان می کنــد بســیاری از نظریه پــردازان جدیــد فضــا، اصطــلاح هتروتوپیــا 
ــت در  ــکلی از مقاوم ــایت ها ش ــد »ضدس ــان دهن ــه نش ــد ک ــه کار می  برن ــور ب ــن منظ را بدی
ــا  ــی هتروتوپیاه ــی هســتند (Genocchio 1995: 38(. به طــور کل ــر نظــم اجتماعــی  ـ فضای براب
فضاهایــی هســتند کــه آنچــه را کــه خــارج از هنجــار جامعــه اســت و جوامــع ناتــوان از حــل 
آن  هــا هســتند، بــه نمایــش می گذارنــد و درواقــع فضاهــا و موقعیت  هایــی را خلــق می کننــد کــه 
در تضــاد و تعــارض بــا چیــزی هســتند کــه بــه آن عــادت کرده ایــم. از آنجاکــه ایــن فضاهــا بنــا 
بــر اصــرار فوکــو )Johnson 2013: 790( بــر »خلــق تفاوت  هــا«ی خــارج از نظــم اجتماعــی و 
ــداع و خلــق فضاهایــی  تحلیــل ویژگی  هــای چندوجهــی فضاهــای فرهنگــی و اجتماعــی و اب
ــک از  ــار داســتانی چوب ــا را در بررســی آث ــن مفهــوم، م ــد درک می شــوند، اســتفاده از ای جدی

1 Real Place
2 Heterotopia
3 Other Spaces
4 The Order of Things
5  Different Spaces
6 Le Corps Utopique, Les Hétérotopies
7  Anti-location
8  Hetherington, K
9 Benjamin Genocchio
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ــه فضاهــای این  چنینــی رهنمــون خواهــد شــد.    جهــت توجــه وی ب
روش مــا در ایــن پژوهــش تحلیــل گفتمــان انتقــادی فمینیســیتی اســت.  هــدف و دغدغــۀ 
ــی  ــم اجتماع ــه نظ ــت ک ــی اس ــد گفتمان  های ــتی، نق ــادی فمینیس ــان انتق ــل گفتم ــی تحلی اصل
مردســالارانه را حفــظ می کنــد و همچنیــن نقــد روابــط قدرتــی اســت کــه به طــور سیســتماتیک 
ــروه  ــک گ ــوان ی ــان را به عن ــد و زن ــاز می ده ــی امتی ــروه اجتماع ــک گ ــوان ی ــردان به عن ــه م ب
ــت  ــن جه ــد )Lazar 2007:114(؛ از ای ــف می کن ــرد و ضعی ــروم و ط ــا مح ــی از مزای اجتماع
ــا توجــه و تمرکــز بــر هویــت جنســی در متــون ادبــی  تحلیــل گفتمــان انتقــادی فمینیســتی ب
ــاس  ــر اس ــده اند، ب ــی ش ــار، بازنمای ــه در آث ــیتی را ک ــای جنس ــواع تبعیض  ه ــلاش دارد ان ت
ــن  ــد؛ بنابرای ــرار ده ــد ق ــورد واکاوی و نق ــم، م ــای حاک ــه ایدئولوژی  ه ــادی ب ــرد انتق رویک
اســتفاده از ایــن روش، مــا را قــادر خواهــد کــرد مفاهیــم مرتبــط بــا هویــت و جنســیت زنانــه 
در جامعــۀ مردســالار و نابرابری  هــای جنســیتی ناشــی از آن، نقــش عوامــل متعــدد برون متنــی 
ــلطه پذیری زن  ــکل گیری س ــرد، ش ــط زن و م ــد رواب ــر بازتولی ــم ب و ایدئولوژی  هــای حاک
ــیت را  ــتی »جنس ــان فمینیس ــل گفتم ــت، تحلی ــن جه ــم. از ای ــی کنی ــرد را بررس ــلط م و تس
ــر چگونگــی شــکل گیري جنســیت در  ــز آن ب ــد؛ بلکــه تمرک ــان نمی دان ــا محصــول گفتم تنه

.)Lazar 2005: 11( ــان اســت گفتم

پرسش  های تحقیق
پرسش اصلی تحقیق:

ــان، نوعــی از  ــی زن ــر هویــت و بازنمای ــه ب ــا تکی ــک را ب ــار داســتانی چوب ــوان آث ــا می ت 1. آی
ادبیــات متعهــد در جهــت نقــد یــا  مبــارزه بــا شــرایط موجــود دانســت؟

برای پاسخ به این پرسش تحقیق، پرسش  های فرعی زیر مطرح می شوند:
1. چوبک در آثار داستانی خود به چه فضاهای هتروتوپیایی نظر دارد و چرا؟

2. بازنمایــی هویــت و شــخصیت زنــان در فضاهــای هتروتوپیــک چگونــه اســت و هــدف از 
آن چیســت؟

ــک  ــتان  های چوب ــی را در داس ــای هتروتوپیای ــن  فضاه ــی چنی ــوان  بازنمای ــه می ت 3. چگون
تحلیــل کــرد؟

بررسی فضاهای داستانی چوبک
فضاهــای تصویرشــده در داســتان  های چوبــک عمدتــاً فضاهــای خــارج از هنجــار 
اجتماعــی و فرهنگــی و نظــم موجــود هســتند؛ روســپی خانه ها، مرده شــور خانه، آغــل به  عنــوان 
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ــردازش و به  نمایش  گذاشــتن شــخصیت  هایی  ــا پ محــل ســکونت. گزینــش چنیــن فضاهایــی ب
متناســب بــا آن  هــا، خــود توجــه و تأکیــد چوبــک را بــر نگه داشــتن دوربیــن وی بــر فضاهــای 
ــح  ــو در توضی ــد. فوک ــان می ده ــاع نش ــود در اجتم ــار موج ــارج از هنج ــده، خ ــر دیده  ش کمت
ــدان،  ــتان، زن ــلاح )بیمارس ــای اص ــد؛ هتروتوپی ــر می  کن ــرای آن ذک ــی را ب ــا انواع هتروتوپی
تیمارســتان، خانــۀ ســالمندان و...(، هتروتوپیــای انحــراف )روســپی خانه  ها، کراکخانه هــا، 
کاباره هــا، کافه هــای زیرزمینــی(، هتروتوپیــای مقاومــت )شــبکه های اجتماعــی، ادبیــات، 
ــارزه )شــکل گیری هســته های مردمــی  ــای مب ــر، مراکــز مقاومــت و...( و هتروتوپی ســینما، تئات
ــن  ــه دوربی ــت ک ــرداری اس ــد تصویرب ــک همانن ــا(. چوب ــا و رزمنده ه ــل چریک ه ــارزه مث مب
ــی  ــی هتروتوپیای ــا و فضاهای ــردازی از صحنه ه ــه تصویرپ ــف ب ــق و ظری ــکلی دقی وی، به  ش
می پــردازد و خواننــده را در فضــای داســتانی قــرار می دهــد کــه برایــش هــم در عالــم داســتان 
متمایــز اســت و هــم در عالــم واقــع هنجارگریــز. از ایــن جهــت داســتان  های چوبــک به  عنــوان 
ــی  ــن هتروتوپیای ــق چنی ــرای خل ــهیل کننده ب ــیل تس ــی، دارای پتانس ــرای بازنمای ــیله ای ب وس
از جامعــه ای هســتند کــه گفتمــان عمومــی آن، تــوان پرده  برداشــتن از آن  هــا را نــدارد؛ 
ــت.  ــران اس ــا بح ــراف ی ــای انح ــی هتروتوپی ــی، فضاهای ــای هتروتوپیای ــن فضاه ــۀ ای ازجمل
ــا  ــه در آن  ه ــان ک ــرای تن فروشــی زن ــی ب ــن فضاهاســت؛ مکان  های ــۀ ای روســپی خانه ها ازجمل
زنــان طردشــده از جامعــه و محکــوم بــه مــرگ تدریجــی زندگــی می کننــد. مهم  تریــن داســتان 
ــر  ــاه »زی ــتان کوت ــد داس ــر می کن ــف و تصوی ــپی ها را توصی ــیاه روس ــای س ــه دنی ــک ک چوب
چــراغ قرمــز« اســت. داســتان توســط دانــای کل روایــت می شــود کــه گــزارش حــال ســه زن 
روســپی از زبــان خــود اســت؛ یکــی جیــران )دختــری شانزده  ســاله( کــه چهــار مــاه اســت بــه 
روســپی خانه آمــده اســت و مشــتری بســیار دارد. دیگــری آفــاق اســت کــه ســال ها در اینجــا 
مشــغول بــه کار اســت و »بیســت و چندســاله« )چوبــک 1334: 42( و تاحــدودی زمین گیــر و 
بیمــار شــده اســت. درنهایــت فخــری اســت کــه بعــد از ســال ها تن فروشــی اکنــون در میــان 
خــون و عفونــت و چــرک و تعفــن خــود مــرده اســت. خــود آن  هــا واقــف بــه ایــن سرنوشــت 
و زندگــی تلــخ هســتند و چوبــک در وصــف حــال آفــاق می نویســد: »ولــی عاقبــت و پایــان کار 
ــک 1334: 41(.  ــرای او و خــودش می ســوخت« )چوب ــش ب ــود. دل ــران[ در نظــرش روشــن ب او ]جی
ــا حــدی اســت کــه مــرگ را رهاننــده و آزادی می داننــد.  ــان ت یــأس و نامیــدی ایــن زن
واکنــش آفــاق در قبــال مــرگ فخــری این  چنیــن اســت: »او مــرد و جونــش خــلاص شــد. بــه 
امــام زمــون مــن غصه مــه کــه چــرا مــن جــای اون نبــودم« )چوبــک 1334: 33( و جیــران وقتــی 
ــد: »کاشــکی خــدا مرگــم  ــه تنــگ آمــده اســت، می گوی ــرای همخوابگــی ب از تعــدد مــردان ب
ــان  ــر خودکشــی بی ــود را دال ب ــم خ ــک 1334 :41( و تصمی ــدم« )چوب ــی داد راحــت می ش م
ــورم«  ــم می  خ ــرق، آب می کن ــو ع ــزم ت ــم. می  ری ــکار کن ــم چ ــه می دون ــن دفع ــد »ای می کن
)چوبــک 1334: 41(. در ایــن داســتان کوتــاه، چوبــک بــا تصویــر و زندگــی ســه زن، درحقیقت 
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ســه مرحلــه از زندگــی در روســپی خانه را نشــان می دهــد؛ ابتــدای ورود )جیــران(، دورۀ میانــی 
)آفــاق( و مرحلــۀ پایانــی )فخــری(. حقیقــت ایــن اســت کــه چوبــک چشــم بــر بحران  هــای 
ــاد و  ــک فری ــرار نکــرد. اینکــه چوب ــخ ف ــق و زندگی  هــای تل جامعــۀ خــود نبســت و از حقای
ــد،  ــر می کش ــه تصوی ــان را ب ــای آن ــا و بدبختی  ه ــت و بحران  ه ــپی اس ــان روس ــدای زن ص
ــبت داد؛  ــتی نس ــش ناتورالیس ــه بین ــد آن را ب ــه بای ــیاه نمایی دارد و ن ــو و س ــۀ غل ــه جنب ن
بلکــه پرده  برداشــتن از حقایــق زندگــی جامعــۀ خــود اســت. منوچهــر آتشــی دربــارۀ حضــور 

ــد: ــک می  نویس ــی چوب ــر داستان نویس ــا ب ــر آن  ه ــهر و تأثی ــی  ها در بوش انگلیس
ــی  ــری خانه های ــد نف ــر چن ــی ه ــتند؛ یعن ــب »کلاب« داش ــهری اغل ــالان بوش ــان و میان  س جوان
اجــاره می کردنــد تــا شــب  ها بــا فواحــش و همجنس بازهــا، در آن بــه عیاشــی بپردازنــد. چوبــک 
ــمگین و  ــاهدی خش ــت، ش ــکاوی داش ــی کنج ــون به  نوع ــد و چ ــد ش ــهری متول ــن ش در چنی

ــود )1382: 34(. ــن مســائل ب ــر ای ــان ب تلخ  زب
ــتان  ــه دارد. داس ــه آن توج ــک ب ــه چوب ــت ک ــی اس ــز از فضاهای ــورخانه  ها نی مرده ش
ــۀ سکانســی از زندگــی دو زن مرده  شــور اســت کــه در حــال شســتن  »پیرهــن زرشــکی« ارائ
جنــازۀ یــک زن، در جــدال بــرای تصاحــب پیراهــن مــرده هســتند. ســلطنت ســعی دارد پیراهــن 
ــا آن را  ــد درآورد ت ــه و ترفن ــا حیل ــوم( ب ــور )کلث ــر مرده ش ــگ دیگ ــرده  را از چن ــکی م زرش
ــا  ــه ب ــه ک ــدوم مردی ــوره. ک ــرده لخــت ع ــر مادرم ــول خــودش »دخت ــه ق ــه ب ــری ک ــه دخت ب
ایــن جــور زنــا بخوابــه. همــه خیــال می کنــن گــداس« )چوبــک 1334: 85( بدهــد؛ دختــری 
ــه توصیــف ســلطنت »خوبیــش اینــه کــه هنــوز  ــا ب ــه ســن قانونــی نرســیده و بن کــه هنــوز ب
تکلیــف نشــده. تــا بیــاد چشــم و گوشــش واشــه، پــول رهــن شــش  دونگ خونــۀ کل عباعلــی 
دراومده«)چوبــک 1334: 86( و قصــد دارد از وی بــرای کســب درآمــد اســتفاده کنــد. اگرچــه 
ــا  ــن فض ــا در ای ــوی آن  ه ــتند و گفت وگ ــغول هس ــالخانه مش ــتان در غس ــخصیت داس دو ش
شــکل می  گیــرد و تمــام می شــود؛ امــا در لابــه  لای دیالوگ هــای آن  هــا متوجــه می شــویم کــه 
ــرای کســب  ــرای تن فروشــی اســتفاده می کنــد و راهــی ب ــران کم سن  وســال ب ســلطنت از دخت
ــه از  ــد ک ــف می کن ــه ای توصی ــه گون ــور را ب ــان مرده  ش ــک زن ــه چوب ــت. اگرچ ــد اوس درآم
ــم  ــر قل ــدف و تی ــا ه ــد؛ ام ــا نمی گذرن ــات جنازه ه ــر متعلق ــی و دیگ ــدان مصنوع ــاس، دن لب
وی متوجــه نظــام تبعیض آمیــز اجتماعــی اســت کــه چنیــن زنانــی را پــرورده اســت و خــود 
ــر  ــۀ ناجــوری ب ــل مرده  شــوربودن، وصل ــه دلی ــه ب ــد ک ــر آگاهن ــن ام ــه ای ــز ب شــخصیت  ها نی
ــن.  ــون می ترس ــرن. ازم ــا می  گی ــزو مرده ه ــم ج ــا رو ه ــردم م ــن م ــتند: »ای ــاع  هس ــن اجتم ت
ــو  ــذارن. اســم مرده شــور حالت ــه دســت بهمــون ب ــن ک ــذارن. ســیاهی میدون دس بهمــون نمی

ــک 1334: 164(. ــه« )چوب بهــم میزن
در داســتان »گورکــن« دختــری بچه ســال بــه دلیــل همخوابگــی بــا مــردی کــه هویتــش بــر 
ــان، تنهــا و بی کــس رهــا  همــگان پوشــیده اســت، حاملــه شــده اســت و آوارۀ کوچــه و خیاب
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شــده و بازیچــۀ دســت کــودکان؛ منحــوس و نجــس از منظــر بزرگســالان. محــل زندگــی وی 
ــل حضــور  ــه دلی ــد دارد کــه رزق و روزی آن  هــا ب ــه تأکی آغــل دو خــر اســت کــه صاحبخان
ایــن دختــر از خانــه رفتــه و علــت مــرگ یکــی از الاغ  هــا را حضــور دختــر در آغــل می دانــد. 
به طــور کلــی بایــد گفــت کــه داســتان  های چوبــک، نظــر بــه دگرمکان  هایــی دارنــد کــه 
بنــا بــه آنچــه پیتــر جانســون1 بیــان می کنــد بــرای شــرح و توضیــح ویژگی  هــا و خصوصیــات 
فضاهــای بحث  برانگیــز فرهنگــی متفــاوت، برهــم زننــده، متناقــض، متحول  کننــده و ناســازگار 
هســتند )2013: 790(. میرعابدینــی در نقــد فضاهــای داســتانی چوبــک، آن  هــا را »بخش  هایــی 
ــتن آن  هاســت« )1377:  ــان نگه  داش ــاکاری درصــدد پنه ــا ری ــه ب ــه جامع ــد ک ــه می دان از جامع
ــی  ــان هتروتوپیاهای ــرف هم ــع مع ــا درواق ــن فضاه ــت ای ــوان گف ــر می ت ــن منظ 519( و از ای
هســتند کــه هیچ  کــدام از ســاختارهای اجتماعــی و فرهنگــی، تــوان تحمــل آن  هــا را نــدارد و گاه 
نیــز نویســندگان چشــم از آن  هــا فروبســته اند. از ایــن جهــت چوبــک به  عنــوان یــک هنرمنــد، 
بــا خلــق چنیــن فضاهــای داســتانی و اســتفاده از ادبیــات به  عنــوان رســانه ای بــرای بیــان آزاد 
ــا  ــد و بن ــی می کن ــتان  هایش، تقدس زدای ــخصیت های داس ــی ش ــخصی و خصوص ــائل ش مس
بــر اصــل هتروتوپیــا، فضاهایــی از درون اجتمــاع را بــه تصویــر می کشــد کــه جامعــه درصــدد 
ــراف را  ــی انح ــای هتروتوپیای ــن فضاه ــد چنی ــه بای ــا ک ــک آنج ــت. چوب ــردن آن  هاس پنهان  ک
ــا  ــات ســازگار نیســت؛ ام ــه ادبی ــی ب ــگاه عموم ــا ن ــد، صــادق اســت کــه اگرچــه ب ــی کن علن
زبــان، رفتــار و کنشــگری شــخصیت  ها را نیــز متناســب بــا فضاهــای داســتانی خــود پرداختــه 
ــار و نگرش  هــای خــارج از هنجــار  ــا رفت ــرادی ب ــع هتروتوپیاهــای انحــراف، اف اســت. درواق
ــک  ــتان  های چوب ــه داس ــۀ آن این  گون ــن نمون ــن  رو بهتری ــد و از ای ــرف را دربرمی گیرن و منح

اســت. 
ــک اســت.  ــای هتروتوپی ــن فضاه آنچــه مســلم اســت حضــور شــخصیت  های زن در ای

بازنمایــی زنــان در ایــن فضاهــا بــه قــرار زیــر اســت: 

هویت و بازنمایی زن در داستان  های چوبک
ــی  ــه ایران ــرف و جامع ــی و ع ــام خانوادگ ــف زن در نظ ــن وظای ــل: از مهم  تری تولیدمث
اســت؛ وســیله ای بــرای تولیدمثــل و بــه قــول فرهنــگ عــام ایرانــی چراغ  روشــن کن خانــه. از 
ایــن منظــر زنــی کــه چنیــن توانایــی  ای را نداشــته باشــد، »یــک زن کامــل« نیســت و مــرد خــود 
ــژاد، زنــی دیگــر را صاحــب شــود؛ از ایــن  رو ســیمن  را محــق می دانــد کــه بــرای تسلســل  ن
دوبــوار2 کار تولیدمثــل توســط زن را نوعــی بردگــی می دانــد: »نــوع، مــاده را از بــدو تولــد بــه 

1 Peter Johnson
2 Simone de Beauvoir
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تملــک خــود درآورده و می کوشــد بــر وجــود خــود تأکیــد ورزد« )1380 ج1: 66( در داســتان 
کوتــاه »نفتــی«، مــرد نفتــی مجــوز خــود را بــرای چندهمســری، کوربــودن اجــاق خــود می دانــد 
و از ایــن  رو تاکنــون بــا ســه زن ازدواج کــرده اســت؛ امــا در جامعــۀ ایــران کــه یکــی از مهم  ترین 
رســالت  های زن، ابقــای نســل مــرد اســت، هــر نــوع تولیدمثلــی را به هنجــار نمی دانــد و بایــد 
در چهارچــوب و رســوم تعریف  شــده در حصــار بایدهــای مشــخص شــکل گیــرد؛ »هــو هــو 
بچــۀ حرومــزاده داره« )چوبــک 1344ب: 9( اولیــن صفحــۀ کتــاب روز اول قبــر اســت؛ داســتان 
ــنه و  ــس، گرس ــا، بی ک ــا؛ تنه ــا و خیابان  ه ــه اســت و آوارۀ کوچه ه ــه حامل دختربچــه ای )!( ک
آغــل دو خــر محــل زندگــی اوســت. اینکــه چــرا مــرد ایــن ماجــرا رســوای عــام و خــاص و 
ــا تصویــر  طــرد نشــده اســت، اولیــن ســؤال داســتان اســت؛ بنابرایــن، داســتان  های چوبــک ب
ــه  ــند؛ بلک ــش می کش ــه چال ــم را ب ــنت حاک ــا س ــان، نه  تنه ــای زن ــۀ دغدغه ه ــان آزادان و بی
ــر شــخصیت  هایی هســتند کــه ســاختارهای اجتماعــی  ــرای تصوی ــزاری ب ــوان ملجــأ و اب به  عن

ــد. ــه دیده  شــدن دارن ــاز ب ــد و نی ــر ســؤال می برن ــک را زی هژمونی
ــالار،  ــگ مردس ــه و فرهن ــبختی: در جامع ــه خوش ــان ب ــت  یابی زن ــۀ دس ازدواج لازم
ــواده،  ــا وقتــی مجــرد اســت، نظــام خان ــد و ت ــو ازدواج، هویــت و تشــخص می یاب زن در پرت
وی را به  عنــوان دختــر می شناســد؛ موجــودی کــه تــوان تصمیم  گیــری در هیچ یــک از 
ــواده، شــرط مهمــی  ــن و خان ــت والدی ــواره رضای ــدارد و هم ــی خــود را ن ــای زندگ عرصه ه
ــر اســت؛ صاحــب  ــواده، شــوهردادن دخت ــالت  های خان ــر یکــی از رس ــی دیگ اســت. از طرف
خانه  شــدن و بــه قولــی پــی بخــت خودرفتــن؛ یعنــی بخــت هــر دختــر، طــی فراینــد ازدواج 
او، اصطلاحــاً گشــوده و دختــر خوشــبخت می شــود؛ حضــور یــک مــرد در زندگــی وی عامــل 
ــی  ــه را از دلایل ــر جامع ــم ب ــوع تفکــر حاک ــن ن ــوار ای خوشبخت  شــدن اوســت. ســیمون دوب
ــد  ــد. وی در نق ــت می کن ــه و تقوی ــه توجی ــی را در جامع ــای اجتماع ــه نابرابری  ه ــد ک می دان
ایــن نــوع نــگاه می نویســد: »خیلــی معلــوم نیســت کــه خوشــبختی چــه ارزش  هــای قطعــی ای 
دربــردارد. امــکان اندازه گیــری ســعادف فــردِ دیگــر مطلقــاً وجــود نــدارد... . انســان کســانی را 
کــه بــه ایســتایی محکــوم می کنــد، بــه ایــن بهانــه کــه خوشــبختی همــان عــدم تحــرک اســت، 

ســعادتمند می نامــد )1380:  35(. 
ــه  ــردی دوخت ــه  راه م ــواره چشــم ب ــران هم ــود دخت ــث می ش ــوژی  ای باع ــن ایدئول چنی
باشــند کــه بیایــد و بــا خــود، ســعادت را برایشــان بــه ارمغــان بیــاورد؛ یعنــی دختــر به  عنــوان 
ــه کنــش را در جهــت ســعادت  موجــودی مســتقل دیــده نشــده اســت و تــوان انجــام هرگون
خــود نــدارد. »عــذرا« نــام شــخصیت اول داســتان »نفتــی« از مجموعــۀ خیمه  شــب بازی، اســت؛ 
دختــری کــه از منظــر خــود و جامعــه از ســن ازدواجــش گذشــته و چــون نتوانســته اســت بــه 

ایــن امــر دســت یابــد، بــه امــام  زاده مــی  رود و دخیــل می بنــدد:
یــه کاری کــن آقــا، کــه مــن ســر و ســرانجومی بگیــرم و یــه خونــه زندگــی بهــم بزنــم... یــه 
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ــن،  ــر از ای ــه غی ــره... مــن دیگــه ب ــام بب ــۀ باب ــو از خون ــم کــن کــه من شــوور ســربه  راهی نصیب
ــک 1334: 9(. ــس )چوب ــه شــوور و ب ــن ی ــما نمی خــوام. همی ــه  ای از ش ــز دیگ چی

ــز از  ــاند نی ــود برس ــراد خ ــه م ــه وی را ب ــد ک ــام  زاده( می  خواه ــرد )ام ــک م ــه وی از ی اینک
ــد:  ــدۀ زن می دان ــرد را رهانن ــه م ــت ک ــی اس ــای نظام ویژگی  ه

ــود  ــود کــه همیشــه منتظــر ب تمــام ســاعات زندگــی عــذرا در انتظــار می گذشــت. مثــل ایــن ب
کــه یــک روز یــک نفــر درِ کوچــه را بزنــد و از او خواســتگاری کنــد. دســتش را بگیــرد و بــا 
خــودش ببــرد. ایــن انتظــار صبــح بــه صبــح کــه از خــواب بیــدار می شــد، تــر و تــازه می شــد 

ــک 1334: 12(. )چوب
ایــن حــس نیــاز تــا حــدی اســت کــه عــذرا بــه تنهــا مــردی کــه او را می بینــد فکــر می کنــد؛ 
بــه نفت فــروش محــل کــه خــود ســه زن دارد و قــادر بــه بچه دارشــدن نیســت و عــذرا دلیــل 
شــرعی نیــز بــرای آن مــی آورد »تاچــار تــا کــه حلالــه. گاســم بعــداً پیــدا بشــه« )چوبــک 1334: 
15(. آنچــه در ایــن داســتان تصویرگــر جنــس دوم  بــودن زن اســت، حمایــت جامعــه بــه دادن 
حــق قانونــی بــرای تعــدد زوجیــن بــرای مــرد اســت و بدتــر اینکــه زن نــه به  عنــوان انســانی 
بــا احساســات و هویــت مســتقل؛ بلکــه وســیله ای بــرای زاد و ولــد اســت و درنهایــت بعــد از 
ســه بــار ازدواج، مــرد بــه ایــن نتیجــه می رســد کــه »اجاقــم کــور اســت« )چوبــک 1334: 15( 
و اینکــه چــرا جامعــه و فرهنــگ جــاری بــا علــم بــه اینکــه زنــان )در ایــن داســتان ســه زن( 
بایــد بــر خواســتۀ خــود بــرای داشــتن فرزنــد و عواطــف مادرانــه روپــوش بگذارنــد و حــق و 
حقــوق آن  هــا بــه دلیــل عقیم  بــودن مــرد، ضایــع شــود، چنیــن نابرابــری جنســیتی را پذیرفتــه 

و درونــی کــرده اســت، جــای تأمــل دارد. 
ــه زن: از دیگــر موضوعــات مــورد بحــث در داســتان  های  ــزاری و شــهوانی ب ــگاه اب ن
چوبــک نــوع برخــورد بــا زن در جامعــه اســت؛ نــگاه و تفکــر شــهوانی بــه زن از رایج تریــن 
ایــن نــوع برخــورد اســت. در داســتان »گل  هــای گوشــتی«، شــخصیت اصلــی داســتان، مــراد، 
مــردی معتــاد و بدبخــت و بدهــکار و بی خانمــان اســت کــه بــا دیــدن زنــی در خیابــان، وی 
را از نظــر جنســی برانــداز می  کنــد و آروزی خوابیــدن بــا وی را در ســر می پرورانــد: »خــوب 
تیکه  ایه هــا...« )چوبــک 1334: 22(؛ »خــوب جنســی بــود. اگــه آدم اینــا رو لخــت کنــه کیــف 
داره...« )چوبــک 1334: 26( و یــا در داســتان »چــرا دریــا توفانــی شــده بــود«، یکــی از شــوفرها 
ــه  ــق ک ــش. الح ــادان دیدم ــو »دوب« آب ــۀ اول ت ــن دفع ــد: »م ــتان می گوی ــف زن داس در وص

تیکــه  ای بــود« )چوبــک 1341: 30(.
دشــنام  هایی کــه همــواره جنســیت زن در آن  هــا مــورد تحقیــر و توهیــن اســت: بــا 
توجــه بــه فضــای داســتان  های چوبــک و شــخصیت پردازی وی کــه عمومــاً بــه طبقــات پاییــن، 
فقیــر، بی  خانمــان، روســپی و... نظــر دارد، زبــان گفتــاری آنــان نیــز مطابــق بــا هنجــار و نظــم 
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موجــود نیســت و فحــش و دشــنام از ویژگی  هــای زبانــی آن  هاســت. آنچــه در ایــن فحــش و 
ــا  ــن معن ــیتی  بودن فحــش و دشنام هاســت؛ بدی ــل اســت جنس ــل تأم ــا قاب ــر و تخفیف ه تحقی
کــه طــرف خطــاب فحــش، چــه زن و چــه مــرد باشــد، همــواره فحش هــا جنســیت زنانــه را 
ــه غــاز  ــای ی ــری زمیــن بی ــد؛ »خواهرجنــده اگــه آســمون ب ــر کرده ان ــد و تحقی نشــانه گرفته ان
بهــت نمیــدم« )چوبــک 1334: 24(؛ »مادرجنــده اگــه مــام تــو ایــن ملــک شــانس داشــتیم کــه 
روزگارمــون از ایــن بهتــرا بــودش« )چوبــک 1334: 26( و یــا در داســتان کوتــاه »چــرا دریــا 
ــخصیت زن  ــۀ ش ــه بچ ــارۀ اینک ــوفرها درب ــوی ش ــث و گفت  وگ ــود« در بح ــده ب ــی ش توفان
داســتان نتیجــۀ همخوابگــی او بــا کیســت، آمــده اســت کــه »هــزار تــا ســیاه پیــش زیــور رفتــن. 
ــازم  ــم، ب ــن   رو بدون ــوام ای ــا می  خ ــاه داری؟ ام ــه گن ــو چ ــیاهن. ت ــون س ــا همش جزیره ای  ه

ــک 1341: 24(.  ــره« )چوب ــراش ســجل می  گی زن صفــت ب
ــان  ــای زن ــه دنی ــک ورود ب ــای داســتان  های چوب ــن ویژگی ه ــپی: از مهم  تری ــان روس زن
روســپی اســت؛ زنانــی وامانــده و درمانــده کــه در فقــر، بدبختــی و نــداری و یــأس و ناامیــدی و 
طردشــدگی از جامعــه و خانــواده، در روســپی خانه ها بــا بدتریــن شــرایط روزگار ســرمی کنند؛ 
زنانــی کــه آلــت دســت مــردان و وســیله ای بــرای اطفــای آتــش شــهوت آنــان هســتند. چوبــک 
ــان، تــلاش  ــب و عقده هــای آن ــان حــالات، دغدغه هــا، مصای ــن موضــوع و بی ــه ای ــا ورود ب ب
دارد آن  هــا را قربانــی انــواع ناهنجاری  هــای اجتماعــی، اقتصــادی، عرفــی و نظامــی مردســالار 
نشــان دهــد؛ زنانــی کــه تــا وقتــی جذابیــت و جوانــی دارنــد کالاهای فروشــی هســتند. داســتان 
کوتــاه »زیــر چــراغ قرمــز« تصویرگــر مراحــل ســه گانۀ زندگــی زنــان در روســپی  خانه اســت. 
ــه  ــل اینکــه چــرا ب ــه دلای ــی، ب ــا در گفتگوهــای درون ــا و ی شــخصیت  ها در خــلال دیالوگ  ه
اینجــا پنــاه آورده  انــد اشــاره می کننــد کــه بیشــترین دلیــل آن  هــا فقــر و نــداری اســت. روایــت 
زندگــی ایــن روزهــای آفــاق نشــان از گذرابــودن دوران جذابیــت امثــال او دارد: »امــا او مثــل 
جیــران، دیگــر ایــن روزهــا زیــاد بــه خــودش مــرد نمی دیــد. او دیگــر وازده و دورافتــاده شــده 
بــود. و هیچکــس اســمش را نمــی  آورد« )چوبــک 1334: 41(. آن  هــا در بدتریــن شــرایط و بــا 
کمتریــن میــزان خــوراک و پوشــاک زندگــی می کننــد و درنهایــت منتظــر مرگــی هســتند کــه 
حتــی بــه جنــازۀ آن  هــا نیــز توهیــن و اهانــت می شــود. در همیــن داســتان، آفــاق بعــد از مــرگ 

فخــری چنیــن می گویــد: 
تــو خیــال می کنــی رو قبــر امثــال مــا گنبــد و بــارگاه می زنــن کــه از ده  فرســخی معلــوم باشــه؟ 
ــه  ــا ک ــه؟ م ــی و کارت چی ــکاره هس ــه چی ــدی ک ــوزم نفهمی ــود؟ ... هن ــا ب ــون کج ــا قبرم ماه
اســممون باهامونــه. مــا قبرمــون کجــا بــود؟ قبــر و گنبــد و بــارگاه مــال آدمــای نجیبــه )چوبــک 

1334: 39ـ38(.
و ارزش پیراهــن جنــازه از خــود جنــازه بیشــتر اســت. خانــم سردســته بعــد از مــرگ فخــری 
ــو  ــد: »کتش ــرده می ده ــای م ــدن لباس  ه ــه برگردان ــتور ب ــپی خانه( دس ــان روس ــی از زن )یک
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بکــن. خودتــم میــری باهــاش و باقــی رختاشــم می  گیــری مــی  آری« )چوبــک 1334: 35(. بیــان 
ــار شــرایطی  ــه اجب ــان ب ــن زن ــد ای ــت خــود، نشــان می ده ــرت از وضعی حــس انزجــار و نف
ــپی  ــوان روس ــود به  عن ــد خ ــت جدی ــده اند و از هوی ــی ش ــه تن فروش ــور ب ــتند مجب ــه داش ک
بیــزار و گریــزان هســتند. چوبــک در وصــف  حــال دختــر شانزده  ســاله در روســپی خانه کــه از 

شــرایطش بــه تنــگ آمــده اســت، چنیــن می نویســد:
از اســم مــاری یــک نــوع تــرس و گریــزی داشــت کــه هیچ  چیــز آن را جابه جــا نمی کــرد. ایــن 
اســم او را از خــودش بیگانــه و فــراری کــرده بــود. بــه نظــرش مــاری جنــدۀ وقیــح و کهنــه کاری 
بــود کــه دایــم مســت بــود و از بغــل یکــی در می  آمــد و می رفــت بغــل دیگــری... . بــا وجــود 
ایــن گاهــی کــه تنهــا می شــد از جلــد »مــاری« بیــرون می آمــد و تــوی پوســت همــان »جیــران 
ــش راه  ــه دل ــد ب ــدا می کــرد و امی ــود کــه تســلی پی ــت ب ــن حال شهرســتونکی« می رفــت. در ای

ــک 1334: 37(. ــت )چوب می یاف
عــلاوه  بــر ایــن چوبــک در خــلال دیگــر داســتان  هایش مثــل »چــرا دریــا توفانــی شــده بــود«  ـ اگرچــه 
داســتان حــول محــوری دیگــر اســت  ـ در وصــف زندگــی شــخصیت زن داســتان از زبان شــوفرها، ســیر 
ــه روســپی شــده اســت را توضیــح می دهــد و نشــان  ــر و تحــولات زندگــی یــک زن کــه چگون تغیی
می دهــد کــه ایــن زن همــواره مجبــور بــوده اســت و از خــود اختیــاری بــرای تغییــر شــرایط نداشــته 

. ست ا
ــان: نادیده  گرفتــن زن و نیازهایــش در نظــام مردســالاری ایرانــی  عقده هــای جنســی زن
ــه در  ــت ک ــرح اس ــودی مط ــوان موج ــه عن ــت. زن ب ــه اس ــورد توج ــات م ــر موضوع از دیگ
ــورد  ــدان م ــای او چن ــه زن و نیازه ــاز وی اســت؛ درحالی  ک ــن نی ــرای تأمی ــرد و ب ــت م خدم
ــرد.  ــت می ک ــی وحش ــذرا از تنهای ــلوغ، ع ــاد و ش ــای گل و گش ــن دنی ــت. »در ای ــه نیس توج
هرکــس بــه فکــر خــودش بــود و کســی نمی دانســت کــه عذرایــی هــم در دنیــا وجــود دارد 
ــک 1334 :12(. آنچــه  ــد« )چوب ــده و شــوهر می خواه ــتوه آم ــه س ــی ب ــه از وحشــت تنهای ک
در داســتان  های چوبــک همــواره مــورد تأکیــد اســت وابســتگی جنســیتی زن بــه مــرد اســت؛ 
ــتگی  ــب وابس ــلطه  بودن زن در قال ــت س ــرد و تح ــروه زن و م ــه دو گ ــه ب ــدی جامع طبقه بن
ــد در  ــاز جنســی زن بای ــن نی ــی و شــخصیتی مطــرح شــده اســت. تأمی ــی، جنســی، عاطف مال
ســایۀ ســنت دینــی و عرفــی باشــد و دختــر تــا وقتــی کــه ازدواج نکــرده اســت، بایــد پــردۀ 
عفــاف نگــه دارد و حتــی ســخن گفتــن از آن نشــانی از بی حرمتــی اســت و زنــان در نهانــگاه 
ــرد شــوهر  ــان و اظهــار آن شــرمگین هســتند: »از اینکــه از یــک م ــز از بی و خلــوت خــود نی
خواســته بــود، خجالــت کشــید و صورتــش گل انداخــت« )چوبــک 1334 :10(؛ »دبیــت برایــش 
ــت«  ــت می داش ــوهر آن را دوس ــک ش ــدر ی ــه ق ــود و ب ــواه ب ــوی و دلخ ــرد ق ــک م ــر ی مظه
)چوبــک 1334: 11(؛ »آهســته لب  هایــش رو روی دخیــل دبیــت ســربی  رنگ چســباند و آن را 

ــا شــور فــراوان بوســید« )چوبــک 1334: 11(.   ب
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بیــان تجــارت جنســی زنــان: ورود بــه دنیــای درون زنــان و بیــان حــالات و تجــارب 
ــان شــده اســت، نشــان از  ــک( بی ــرد )چوب ــه توســط نویســنده ای م ــی ک ــان، تابوی جنســی آن
نظامــی دارد کــه زن قــادر بــه بیــان رنج هــا، دردهــا و عقده هــا و نیازهــای خــود نیــز نیســت. 
چوبــک در توصیــف عــذرا، شــخصیت اصلــی داســتان »نفتــی«، در وصــف اولیــن تجربــۀ تماس 
ــازوی  ــخ ب ــوت و زمخــت او بی ــه دســت  های پرق ــی ک ــن می نویســد: »وقت ــرد چنی ــک م ــا ی ب
ــز  ــذت هرگ ــذرا و ل ــاغ ع ــه دم ــن زد ب ــد بنزی ــوی تن ــت، ب ــتانش را گرف ــک پس ــذرا، نزدی ع
ندیــده ای در خــودش حــس کــرد. دلــش تندتنــد مــی زد و نمی  دانســت چــکار بکنــد« )چوبــک 
1334: 13( و ســال  ها بــا رؤیــای ایــن تجربــه خوابیــده و زندگــی کــرده اســت »و بــدون آنکــه 
خــودش بدانــد هنــوز بــازوی راســتش را بــه پهلویــش زور مــی داد و می کوشــید کــه از فــرار 

لذتــی کــه داشــت جلوگیــری کنــد« )چوبــک 1334: 14(. 
خشــونت های جنســی و جســمی: از مهم  تریــن مضامیــن داســتان  های چوبــک، 
پرداختــن بــه خشــونت های جنســی و جســمی علیــه زنــان بــه صورت  هــای مختلــف 
فیزیکــی، روحــی و عاطفــی اســت. چوبــک یکــی از علت  هــای اصلــی روسپی  شــدن زنــان در 
داســتان  هایش را عــلاوه  بــر فقــر اقتصــادی، خشــونت ها و تجاوزهــای جنســی و یــا حاملگــی 
ناشــی از تجــاوز بیــان می کنــد. آفــاق زن روســپی داســتان »زیــر چــراغ قرمــز« بــا مــروری بــر 

ــد:  خاطراتــش چنیــن می گوی
آن بعــد از ظهــر تابســتان را تــوی گندمــزار بــا پســر اربابــش هیچوقــت فرامــوش نمی کنــد... . 
یــک وقــت خیــال می کــرد کــه بدبختیــش از همــان روز شــروع شــد؛ امــا می دیــد کــه آن روز 
مجبــور بــوده و امــروز هــم مجبــور اســت... . آنــاً فکــرش رفــت بــه آن روزی کــه شــکمش بــالا 

آمــد و از ده سنگســارش و بیرونــش کردنــد )چوبــک 1334: 43(.
ــی از  ــا ناش ــه ی ــی ک ــقط  کردن جنین های ــرای س ــان ب ــی زن ــدید فیزیک ــونت  های ش خش
تجــاوز بــوده اســت و یــا چــون خدمتــکار و کلفــت اربابــان بودنــد، عــلاوه  بــر خدمت رســانی 
ــت  ــی در خدم ــردۀ جنس ــوان ب ــد به  عن ــور بودن ــزل، گاه مجب ــور من ــف و ام ــام وظای در انج
شــهوات آنــان باشــند. چوبــک بــا اســتفاده از لحن  هــای زیــادی در داســتان »گورکــن« ســعی 
ــی فرهنــگ  ــان( را قربان ــه و آوارۀ کوچــه و خیاب ــد شــخصیت داســتان )دختربچــۀ حامل می کن
و جامعــۀ پــر از تعــارض و تبعیــض و تضــاد نشــان دهــد و همــواره نســبت بــه وی احســاس 
ــا  ــانه ت ــه از رو ش ــی ک ــن کرباس ــی و پیراه ــای پت ــا پ ــرک ب ــفقت دارد: »دخت ــوزی و ش دلس
ــول  ــید و ه ــت  وپاافتاده اش را می کش ــو دس ــنگینِ ت ــکم س ــود، ش ــورده ب ــر خ ــکمش ج ش
ــر،  ــوان، پی ــودک، ج ــه از ک ــم ک ــی بی رح ــک 1344ب: 9(. اجتماع ــت )چوب ــورده می رف خ
ــته  اند  ــا بس ــا و آزاره ــا، تحقیره ــواع توهین  ه ــه ان ــه، وی را ب ــراد جامع ــۀ اف ــن و هم متدی
ــرد و  ــتش ب ــه پش ــتش را ب ــد: »دس ــا کرده ان ــان ره ــه و خیاب ــس در کوچ ــنه و بی ک و گرس
سرســری آنجایــی را کــه جــر خــورده بــود مالیــد و نگاهــش بــرای نان هــای روی پیشــخوان 
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ــمی در  ــونت  های جس ــک 1344ب: 9(. خش ــود« )چوب ــده ب ــا ش ــۀ نان  ه ــید. وال ــوچ می کش م
ــد. پیــش رو  ــه اشــکال متفــاوت نشــان داده شــده اند: »بچه هــا ولــش نمی کردن ایــن داســتان ب
ــنگش  ــد. س ــش می کردن ــد. انگولک ــش می دادن ــد. هل ــه می کردن ــرش ورجه ورج ــت س پش
ــد: هــو هــو بچــه حرومــزاده داره« )چوبــک 1344ب: 11(. در دیالــوگ  ــد و می خواندن می زدن

ــم: ــن دو بچــه می خوانی بی
-    این دختره چکار کرده؟

بچۀ حرومزاده تو شکمشه.  -
بچۀ حرومزاده چیه؟  -

باباش معلوم نیست کیه.  -
بابای کی معلوم نیست کیه؟  -

بابای بچۀ حرومزاده.  -
چرا معلوم نیس؟   -

برای اینکه معلوم نیست. دیگه جنده شده )چوبک 1344ب: 12(.  -

ــوع  ــداوم ایــن ن و واکنــش بچــه ای کــه هنــوز مفهــوم را به  درســتی درک نمی کنــد نشــان از ت
ــۀ هویجــش  ــودن آن در جامعــه در امتــداد زمــان اســت: »ســپس پســرک کون تفکــر و جاری  ب
را بــه طــرف دختــرک پــرت کــرد کــه خــورد پشــت ســر دختــرک« )چوبــک 1344ب: 12(. 
ــر اســت: ــز بســیار رقت برانگیزت ــه نی ــن جامع ــش بزرگســالان ای ــوع بزرگ  شــدۀ آن در واکن ن

چقــده ایــن دختــره تــو ایــن شــهر کتــک خــورد... . هنــوز یکــی دو مــاه بیشــترش نبــود کــه 
مــش غلامرضــای مالــک ســیاه  کلاه بــردش بسّــش بــه گاوآهــن کــه رمســن واســش شــخم کنــه. 
ــرد بچــه ش  ــرکاری ک ــه. ه ــردم وول بزن ــای م ــو دس و پ ــزاده ت ــد بچــه حروم ــن نبای می گفت
نیفتــاد. مثــه ســگ هفتــا جــون داره. مــش غلامرضــا آدم باخداییــه. می شناســمش. راس می گــه. 

هــرکاری کــرد خــوب کــرد )چوبــک 1344ب: 14ـ13(.  
و راه حــل ایــن جماعــت بهتــر از ایــن نیســت کــه بــا حضــور یــک مــرد در زندگــی دختــر 
ــم. وادارش  ــت بکنی ــری برای ــا فک ــه ت ــال کی ــه ات م ــی تول ــرا نمی گ ــد »چ ــات دهن او را نج
ــی  ــتان وقت ــان داس ــک 1344ب: 10( و در پای ــوندت« )چوب ــرت بش ــزه س ــی بری ــم آب می کنی
ــاید  ــد. ش ــال می کن ــی چ ــرده و در گودال ــگل ب ــه جن ــه را ب ــرک بچ ــد، دخت ــا می آی ــه دنی بچ
چنیــن واکنشــی از دختــری کــه نـُـه مــاه را بــا هتــک حرمــت، آزار و اذیــت، رســوایی و انــواع 
ــک به طــور  ــب باشــد. شــاید چوب ــرد، عجی ــن بچــه ای تحمــل ک ــرای داشــتن چنی شــکنجه ب
ضمنــی ایــن موضــوع را گوشــزد می کنــد کــه دختــر تمــام ســختی ها را بــه جــان خریــد بــرای  
تولــد نــوزادی پســر و وقتــی پیــرزن بعــد از دنیــا آمــدن بچــه می گویــد »ایــن هــم یــک دختــر 
ــتن  ــود داش ــابه خ ــتی مش ــی )سرنوش ــر دلیل ــه ه ــرک ب ــک 1344ب: 13(، دخت ــه« )چوب دیگ
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ــک در  ــرد. چوب ــردن او می گی ــردن و زنده به گورک ــه چال  ک ــم ب ــالار( تصمی ــام مردس در نظ
داســتان »پیرهــن زرشــکی« در وصــف جنــازۀ زنــی مــرده کــه صاحــب پیرهــن زرشــکی بــود و 
دو مرده شــور بــرای تصاحــب آن درگیــر بودنــد، وقتــی کــه پیراهــن را از تــن او درمی آورنــد، 

ــخ و بی رحــم زندگــی اوســت:  ــه نشــان از حقیقــت تل ــازه دارد ک ــی از جن توصیف
ــه در  ــتی ک ــوه و پوس ــی انب ــای بلوط ــا موه ــاله ب ــت هشت  س ــت و هف ــود بیس ــی ب ــرده زن م
زندگــی ســفید کــرده بــود... . طــرف راســت نافــش شــکاف کشــیدۀ زخــم کهنــۀ بخیه  شــده ای 
ــه ای  ــازی پرکین ــک لجب ــره اش ی ــو چه ــود. ت ــب ب ــه جان ــق ب ــه اش ح ــد... . قیاف ــده می  ش دی
بیــخ بســته بــود. گویــی در برابــر یــک اصــرار دامنــه دارِ وحشــیانه هنــوز تســلیم نشــده بــود. 
ــش  ــه نق ــخره در آن قیاف ــی و مس ــی مصنوع ــک زندگ ــت ی ــن حال ــن و حقیقی تری جدی تری
بســته بــود. ایــن حقیقتــی بــود برهنــه کــه آخریــن پــردۀ غمنــاک یــک کمــدی گول  زننــده و 

ــود )چوبــک 1334: 84( ــده ب ــه جــا مان پرشــکنجه رویــش ب

ــان و  ــت زن ــک و هوی ــار داســتانی چوب ــک در آث ــاط فضاهــای هتروتویپ ــل و ارتب تحلی
خلــق ادبیاتــی متعهــد

در فضاهــای داســتانی چوبــک، نظــم و سلســله  مراتب هنجارهــای اجتماعــی، فرهنگــی و 
ــان دغدغه هــای  ــه بی ــان آزاد و رهــا از هنجارهــا و رســوم موجــود ب ــزد؛ زن عرفــی به  هم  می ری
ــی  ــه زنِ قربان ــه ای ک ــود؛ به گون ــع می ش ــان جم ــرد، زب ــان ف ــد و زب ــود می  پردازن ــی خ جنس
ــن  ــود. ای ــود می ش ــۀ خ ــس و گون ــان از جن ــام زن ــان تم ــدا و زب ــیتی، ص ــای جنس تبعیض  ه
فضاهــای متناقــض و اضطــراب آور در تقابــل بــا فضاها و هنجارهــای موجود جامعــه، درحقیقت 
ــرای نقــد و به  چالش  کشــیدن عامــلان و مســببان ایجــاد چنیــن فضاهایــی در جامعــه اســت.  ب
درواقــع خصلــت فضاهــای هتروتوپیایــی ایــن اســت کــه بــه شــیوه های خــاص، مــا را از فضای 
محصــور در آن بیــرون مــی آورد و بــا خلــق تفاوت  هــا و آشــکارکردن فضــای جدیــد، فضــای 
امــن و اطمینــان درونــی مــا را بــه چالــش می  کشــد. چوبــک بــا چرخانــدن دوربیــن خــود بــه 
ســوی فضاهــای هتروتوپیایــیِ انحــراف نظیــر روســپی خانه، مرده شــورخانه و فضاهــای خــارج 
از هنجــار زندگــی، بــه بیــان وجــوه متفــاوت شــخصیت  های مطــرود، محــروم، فقیــر، درگیــر 
ــه دلایــل مختلــف اعــم  خرافــه و بیچــاره ای می پــردازد کــه عمومــاً زن هســتند؛ زنانــی کــه ب
ــای  ــواع خشــونت  ها و عقده ه ــار ان ــی دچ ــی، اقتصــادی و اجتماع ــی، فرهنگــی، عرف از مذهب
ــم  ــا رق ــرای آن  ه ــت ناپذیر ب ــیری بازگش ــده اند و مس ــادی ش ــری و اقتص ــر فک ــی، فق جنس
ــخصیت  های  ــت ش ــول و شکس ــه اف ــد ک ــن باورن ــر ای ــدان ب ــی از منتق ــت. برخ ــورده اس خ
ــوان  ــا می ت ــت؛ ام ــی اس ــتی وی در داستان نویس ــگاه ناتورالیس ــی از ن ــک، ناش ــتانی چوب داس
ایــن دیــدگاه را بــه چالــش کشــید. بــا توجــه بــه نــوع توصیــف و بازنمایــی و بیــان حالت  هــای 
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ــت  ــوان گف ــتانی، می ت ــخصیت  های داس ــه ش ــبت ب ــه نس ــان ترحم گون ــخصیت  ها و گاه زب ش
ــر  ــراد در براب ــن اف ــودن ای ــرای برجســته  کردن قربانی  ب ــن شــخصیت  ها، ب ــق ای ــک در خل چوب
شــرایط موجــود می  کوشــد. از ایــن منظــر، نگارنــده معتقــد اســت کــه توجــه و تأکیــد صــادق 
ــران  ــره، دخت ــغ باک ــران بال ــان )مرده  شــور، روســپی  ، دخت ــی از زن ــه گروه  هــای اقلیت ــک ب چوب
ــوارد  ــران حامله  شــده و مطــرود در جامعــه و بســیاری م ــواع آزار جنســی، دخت در معــرضِ ان
ــا و  ــل جبره ــد و تحلی ــور نق ــه منظ ــیه ای، ب ــای حاش ــن گروه  ه ــان  دادن ای ــرای نش ــر(، ب دیگ
ــم  ــی را رق ــن ناهنجاری  های ــه چنی ــی اســت ک ــی، فرهنگــی و مذهب ــای اجتماعــی، عرف نیروه
ــار  ــارزه در آث ــی مب ــی ادب ــع فضــای هتروتوپیای ــان هســتند. درواق ــی آن زن زده اســت و قربان
ــعی در  ــتیز دارد و س ــر س ــا س ــا آن  ه ــه ب ــر می کشــد ک ــه تصوی ــی را ب ــک، دگرمکان  های چوب
ــدازی و رفــع حالت  هــای موجــودی دارد کــه چنیــن بازنمایــی و هویتــی را از زن ایجــاد  بران
ــه پرســش از قــدرت و  ــاً ب ــا نهایت ــه دیــدگاه جانســون از ایــن منظــر هتروتوپی ــا ب ــد. بن کرده ان
ــت و  ــردن مقاوم ــی ک ــام عمل ــه در مق ــا ک ــن معن ــود؛ بدی ــی می ش ــیدن آن منته به  چالش  کش
ــات راه  ــا از برخــی جه ــر شــرایط موجــود می نشــینند. هتروتوپی ــان( در براب کشــمکش )عصی
ــی را  ــا فضاهای ــن هتروتوپیاه ــد )Johnson 2006: 8(؛  بنابرای ــاد می کن ــدرت را ایج ــرار از ق ف
ــل  ــوژی مســلط جــدا نیســتند؛ امــا در تقاب نمایــش می دهنــد کــه اگرچــه از ســاختار و ایدئول
ــد.  ــم می کنن ــز فراه ــی و گری ــرای رهای ــیرهایی ب ــتند و مس ــان هس ــا در جری ــلاف آن  ه و خ
درحقیقــت بنــا بــه آنچــه دنیــل دفــر1 بیــان می کنــد، هتروتوپیاهــا »نشــانگر گسســت و شــکاف 
ــتند )1997: 275(؛  ــی هس ــای چندصدای ــی و بازنمایی ه ــای خیال ــادی، عرصه ه ــی ع در زندگ
ــان بیچــاره و  بنابرایــن می تــوان گفــت هــدف چوبــک تأکیــد بــر اســتمرار وضــع موجــود زن
ــه  ــدا از جامع ــه ج ــت ک ــخصیت  هایی اس ــا و ش ــر زندگی  ه ــه تصویرگ ــت؛ بلک ــروم نیس مح
ــن هویت  هــا و زندگی  هــای خــارج از عــرف و  ــر چنی ــن جامعــه، درگی نیســتند و در بطــن ای

ــده اند: ــا ش ــا و تجاوزه ــواع محرومیت  ه ــی و ان ــای جنس ــارف و نابرابری  ه ــار متع هنج
هتروتوپیاهــا جــدا از جامعــه نیســتند. آن  هــا مکان  هایــی متمایــز هســتند کــه در همــۀ 
ــتند.  ــود هس ــع موج ــدۀ وض ــده و بازتاب دهن ــده اند و انعکاس دهن ــازی« ش ــا »جاس فرهنگ  ه
بــه نظــر می رســد روایــت فوکــو از هتروتوپیــا بــه جــای ثبــات وضــع موجــود، ناپیوســتگی و 

.)Johnson 2013: 794( ــد ــال می کن ــود را دنب ــم موج ــع نظ ــری وض تغیرپذی
و  زنــان  دغدغه هــای  داســتانی،  رخدادهــای  شــخصیت  ها،  ذهنیــات  بیــان  در  چوبــک 
به  تصویرکشــیدن انــواع تجاوزهــای جســمی و روحــی بــه زنــان، ملاحظــات اخلاقــی، عرفــی 
ــان  ــع زن ــر وض ــه تصوی ــی ب ــرده و پوشش ــچ پ ــدون هی ــذارد و ب ــار می گ ــی را کن و مذهب
ــی،  ــی، عرف ــای جنس ــا و نابرابری  ه ــواع بحران  ه ــه در ان ــردازد ک ــاره ای می پ ــوک و بیچ مفل

1  Daniel Defert
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ــدۀ  ــف و طردش ــار ضعی ــروای اقش ــان بی پ ــد. وی زب ــا می زنن ــت و پ ــی دس ــری و عقیدت فک
اجتمــاع اســت و بــدون توجــه بــه هرگونــه ارزش   اجتماعــی و اخلاقــی، بــه بیــان مافی ضمیــر 
ــخصیت  هایی  ــا و ش ــوری، زندگی  ه ــر سانس ــارغ از ه ــان وی ف ــردازد و زب ــخصیت  ها می پ ش
را بــه تصویــر می کشــد کــه هــم از منظــر ســبک و شــیوۀ زندگــی، هــم ادبیــات و زبــان و هــم 
نــوع دغدغه هــا و مشــکلات، خــارج از رســم و هنجــار جامعــه هســتند. از ایــن منظــر براهنــی 

ــد: ــی می نویس ــاب قصه  نویس ــک در کت ــان چوب ــان و بی ــد زب در نق
تخیــل چوبــک دوزخــی اســت؛ بــه ایــن دلیــل کــه محیطــی کــه او در آن زندگــی می کنــد دوزخــی 
اســت کــه آتــش فقر و وحشــت و گرســنگی و شــهوت، دمــار از روزگار انســان درمــی آورد. دوزخ، 
زبانــی دوزخــی می طلبــد و امــکان نداشــت دوزخ بــا زبانــی کــه معمــول بهشــت منزه طلبــان حقیــر 

اســت، نشــان داده شــود )1362: 98(.
ــز  ــک تمای ــار چوب ــه آث ــت ب ــن جه ــی و شــخصیت  ها از ای ــوع از زندگ ــن ن  دیده شــدن ای
ــه  ــه را ب ــرۀ دیگــری از جامع ــا چه ــرده اســت ت ــد ک ــه نویســنده را متعه و تشــخص می دهــد ک
تصویــر بکشــد؛ چهــرۀ فقــر فرهنگــی و فکــری، فقــر اقتصــادی، خرافــه و نابرابری هــای جنســیتی. 
چوبــک پروراننــدۀ ابرقهرمــان و یــا قهرمــان در داســتان  هایش نیســت؛ هر شــخصیت، زبــان فردی و 
همچنیــن زبــان گویــای جمعــی اســت کــه متعلــق بــه آن اســت. به طــور کلــی بایــد گفــت رســالت 
هنــر و ادبیــات، تنهــا نمایــش چهــرۀ قهرمانــان برجســته و مبــارز و مبــادی آداب و در چهارچــوب 
ارزش  هــای تعریف  شــده در جامعــه نیســت؛ بلکــه بایــد روی دیگــر جامعــه و افــراد مطــرود آن 
را نیــز بــه تصویــر کشــید. شــاید بتــوان گفــت ایــن نمایش  هــای داســتانی )تمرکــز و تأکیــد بــر 
افــراد مطــرود و مفلــوک و خــارج از هنجارهــای تعریف  شــده در هــر عصــری(، نوعــی از نقــد و 
ــن تبعیض  هــا و تعارض  هــا  به  چالش  کشــیدن بســتر اجتماعــی و جامعــه ای اســت کــه شــرایط ای
و نابرابری  هــا را رقــم زده اســت؛ گروه  هــای اقلیتــی کــه در سلســله  مراتب اجتماعــی و هنجارهــا، 
به  عنــوان »دیگــری« در نظــر گرفتــه می شــوند؛ نــه ابرقهرمــان و قهرمــان دارنــد و نــه قلــم اکثریــت 

نویســندگان روایتگــر زندگــی و روزگار آنــان اســت. 
ــی از زن در داســتان  هایش، نظــام  ــن هویت  های ــی چنی ــا بازنمای ــک ب ــی دیگــر، چوب از طرف
باورهــای عمومــی را مــورد نقــد قــرار داده اســت؛ به  عبارتــی دیگــر، »طبیعی شــدگی ایدئولوژیــک« 
ــان  ــی و...،  زن ــی و مال ــتقلال فکــری، ذهن ــا، اس ــی، نیازه ــردی، اجتماع ــوق ف ــا حق ــاط ب در ارتب
ــک  ــد. چوب ــرار می ده ــش ق ــورد نکوه ــا را م ــا و تبعیض  ه ــواع اجحاف  ه ــرش ان ــه و پذی جامع
ایــن طبیعی شــدگی و پذیــرش نابرابری  هــای جنســیتی در جامعــۀ ایــران کــه زنــان نیــز بــا تأییــد 
و پذیــرش جنــس دوم  بــودن، بــه آن  هــا دامــن زده  انــد، به طوری کــه هیچ  گونــه تلاشــی در جهــت 
کلیشــه زادیی و شکســتن ســاختارهای غلــط و نابرابــر نمی کننــد را بــا نــگاه ناقدانــۀ خــود بازتابانده 
اســت. در داســتان کوتــاه »پیرهــن زرشــکی« زن نمازخــوان و متدیــن، وقتــی ســلطنت )یکــی از 
شــخصیت  های داســتان( راز خــود را کــه بــه مــرد همســایه دل بســته بــا او در میــان می گــذارد و از 
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او کمــک می خواهــد، از وی اســتفاده جنســی می کنــد: 
ــر او را  ــۀ دیگ ــک هفت ــد، ی ــوش کن ــش را گ ــر حرف  های ــه اگ ــود ک ــه ب ــه او گفت ــم ب حاجیه  خان
ــک تاجــر  ــرای ی ــد او را ب ــه التمــاس و قســم و تهدی ــلا ب ــا قب ــاند. ام ــد رس ــه لطــف الله خواه ب
فرش  فــروش بــرد و اولــش قســم قــرآن خــورده بــود کــه یــک پســربچه ای اســت کــه هنــوز بالــغ 
ــازی  ــک همب ــد. فقــط ی ــازی بکن ــا او ب ــزی ســرش نمی شــود و فقــط می خواهــد ب نشــده و چی
می خواهــد. امــا وقتــی کــه ســلطنت را بــه خانــۀ او بــرده بــود، یــک مــرد گردن کلفــت ســبیل از 

ــود )چوبــک 1334: 99(. ــده ب ــه ای را دی بناگــوش دررفت
ــدد  ــرش تع ــی«(، پذی ــتان »نفت ــبختی     دانســتن )داس ــۀ خوش ــرد را لازم  ازدواج و حضــور م
ــی  ــن تمام ــه، در ذه ــواده و جامع ــام خان ــرد در نظ ــتیلای م ــرش اس ــرد و پذی ــرای م ــن ب زوجی
شــخصیت  های زن رخنــه کــرده و تثبیــت شــده اســت. اگــر ایدئولــوژی را بنــا بــه نظــر نورمــن 
فــرکلاف1 »ســاخت  های معنایــی« بدانیــم کــه »در تولیــد، بازتولیــد و تغییــر روابــط نابرابــر قــدرت« 
ــام شــخصیت  های زن  ــردازش تم ــک در پ ــت صــادق چوب ــوان گف ــش دارد، می ت )1995: 87( نق
داســتان خــود، قلــم و زبــان تنــد نقــد خــود را متوجــه ســاختارهای جامعــۀ ایــران کــرده اســت؛ 
ــا تــداوم، تولیــد و اســتمرار نظــام و تفکــر گفتمــان ایدئولوژیــک مردســالارانه و  جامعــه ای کــه ب
هچنیــن تفکــر دینــی، خرافــی و عقیدتــی، باعــث تقویــت ایــن نــوع برداشــت از هویت و جنســیت 
ــر دیگــر  ــک گــروه اجتماعــی را ب ــر زن را طبیعــی و »ســلطۀ ی ــوژی ســلطه ب زن شــده و ایدئول

ــرده اســت.  ــس، یورگنســن 1389: 114( ک ــن« )فیلیپ ــا تبیی گروه  ه
نکتــۀ دیگــر دربــارۀ داســتان  های چوبــک کــه نگارنــده را بــر آن داشــته اســت تــا ادعــا کنــد 
ــرای تســلیم  ــک، ب ــار چوب ــان در آث ــر زندگــی زن ــان تیره بختی هــا و ســیاهی  های حاکــم ب کــه بی
در برابــر شــرایط موجــود نیســت؛ بلکــه هشــدار و تلنگــری بــرای مخاطــب در جهــت بیــداری 
ــی«  ــب چوب ــتان »اس ــت، داس ــی داستان  هاس ــرایط اجتماع ــی ش ــان قربان ــا زن ــداری ب و هم  ذات  پن
از مجموعــه داســتان  های کوتــاه کتــاب چــراغ آخــر اســت. »اســب چوبــی« روایــت زنــی اســت 
فرانســوی کــه بــا جوانــی ایرانــی بــه نــام جــلال ازدواج کــرده اســت و بــا فرزنــدی دوماهــه بــه 
ــن  ــق آیی ــان طب ــل ازدواجش ــۀ او را به  دلی ــوهر، بچ ــوادۀ ش ــورد اول، خان ــد. در برخ ــران می آی ای
مســیحیت، حرامــزاده می داننــد. زن به  خاطــر دوست  داشــتن جــلال، اگرچــه مخالــف ایــن ســنت 
ــه  ــران، ب ــی زندگــی در ای ــد از مدت ــن اســلام می شــود. او بع ــق آیی ــد طب ــه عق اســت، راضــی ب

فرهنــگ مردســالارانه ای کــه درون شــوهرش ریشــه دوانــده اســت، پــی می بــرد:
جــلال در پاریــس بچــۀ خوبــی بــود. چــه خــوب می رقصیــد. چقــدر روشــن فکر بــود. امــا اینجــا که 
آمــد جــور دیگــر شــد. شــکل و رنگــش عــوض شــد. بویــش عــوض شــد. نگاهــش عــوض شــد. 

همدردی  هــا و عشــق ها و قشــنگی ها را بــه چــه زودی از یــاد بــرد )چوبــک 1344الــف: 118 (.

1  Norman Fairclough
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جــلال از زن فرانســوی جــدا می  شــود و او را تنهــا در ایــران رهــا می  کنــد و بــا دخترعمــوی 
ــر  ــرد. خواه ــه می  گی ــلال حصب ــالۀ ج ــر هفت  س ــوی از خواه ــد. زن فرانس ــود ازدواج می  کن خ
جــلال می  میــرد و او تــا لــب پرتــگاه مــرگ مــی  رود. همــۀ اهــل خانــه معتقدنــد او زن بدقدمــی 
اســت کــه بــا آمدنــش مــرگ را بــه خانــۀ آن  هــا آورده اســت. همــۀ اهالــی خانــه و حتــی همســرش 
او را رهــا می  کننــد و یــک ســور کاتولیــک فرانســوی از او پرســتاری می  کنــد. زن تنهــا و رهاشــده 
ــه ایــن  ــود آن شــبی کــه در »مــون مارتــر« ب ــه ایــن نتیجــه می  رســد کــه »چــه شــوم ب ــاً ب نهایت
ــزم از  ــه کشــاندم. همــه چی ــن آســمان بیگان ــر ای ــش بشــوم و خــودم را زی ــول دادم زن ــور ق جان
دســت رفــت. اســمم، مذهبــم، عشــقم و آرزوهایــم همــه نابــود شــد« )چوبــک 1344الــف: 121( 
و تصمیــم بــه تــرک ایــران بــرای همیشــه می گیــرد و از تصمیمــات خــود بــرای آینــدۀ فرزنــدش و 

خــودش می گویــد: 
یــه تنفــری از ایــن ســرزمین و ایــن آفتــاب ســنگین و ســیالش تــو دلــش بکاریــم کــه هیچ  وقــت یــاد 
اینجــا و پــدرش نکنــه... . حــالا دیگــه نمی تونــم هیچ  کــس را ببخشــم. دیگــه از ایــن چیزها گذشــته. 
مــن تــو همیــن دنیــا زندگــی می کنــم و تکلیفــم بایــد همین جــا روشــن بشــه. درســته کــه کاری از 
دســتم ســاخته نیســت. امــا نبایــد دســت رو دســت بگــذارم بشــینم و هرچــی به ســرم میارند تماشــا 

کنــم و هیچی نگــم )چوبــک 1344الــف: 131(.
ــدازد و  ــش می ان ــه آت ــت، ب ــی اس ــبی چوب ــه اس ــدری را ک ــوادۀ پ ــادگاری خان ــا ی او تنه
می ســوزاند. در اینجــا چوبــک بــه چنــد نکتــۀ مهــم اشــاره می  کنــد: فرهنــگ و نظــام مردســالار، 
جامعــه و مــردی سرشــار از تناقض هــای رفتــاری کــه حتــی در بــروز و ظهــور عشــق نیــز هویــدا 
شــده اســت، عــدم انعطاف پذیــری فکــری و فرهنگــی در جامعــۀ ایــران، زن ســتیزی و تبعیض  هــای 
جنســیتی کــه در فکــر و ذهــن زن و مــرد ایرانــی ریشــه دوانــده اســت. در این  بــاره بایــد گفــت 
چوبــک نه  تنهــا در ایــن داســتان؛ بلکــه در داســتان  های دیگــر نیــز همــواره بــه ایــن نکتــه توجــه 
دارد کــه زنــان نیــز خــود در پذیــرش ایــن نظــام حاکــم زن ســتیز همــراه و همنــوا هســتند و ایــن را 
ناشــی از عــدم آگاهــی آنــان می دانــد؛ امــا آنچــه در ایــن داســتان، قابــل تأمــل اســت و چوبــک 
تعمــداً بــر آن تأکیــد دارد، نــوع کنــش و رفتــار زن فرانســوی در تقابــل بــا گفتمــان حاکم مردســالار 
جامعــۀ ایرانــی اســت. زن فرانســوی تســلیم نمی شــود و دنبــال رهایــی از وضــع موجــود اســت. 
تــلاش می کنــد خــود را از ایــن ظلــم و تابوهــای خرافاتــی جامعــۀ ایــران برهانــد و بــه خــود قــول 
می دهــد کــه وقتــی بــه کشــورش بازگشــت، زندگــی جدیــدی را از ســر بگیــرد. چوبــک تأکیــد 
ــود، راه را  ــانی خ ــی و انس ــردی و مدن ــوق ف ــدن از حق ــع متم ــان جوام ــی زن ــه آگاه ــد ک می کن
بــرای ازنوســاختن، تسلیم  نشــدن و شکســتن ناهنجاری  هــای غیرعقلانــی همــوار کــرده اســت. ایــن 
داســتان درحقیقــت تــلاش دارد نــوع کنش  هــای رفتــاری و فکــری زن ایرانــی را بــا زن فرانســوی 
بــه نمایــش بگــذارد تــا نشــان دهــد ایــن زنــان هســتند کــه بایــد بــرای رهایــی از وضــع موجــود و 
دیکته  شــده بــر آنــان هوشــیار باشــند، تــلاش کننــد، نترســند و بــا آگاهــی جهــان، جامعــه و زندگی 
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بهتــری را بــرای خــود رقــم بزننــد. »ایــن داســتان نشــان  دهندۀ فقــر فرهنگــی و اجتماعــی مــردم 
ایــران در آن زمــان و میــزان تفاوتــش بــا جوامــع پیشــرفته اســت« )باباســالار 1385: 149(.  

ــۀ »ادبیــات اقلیــت«ی  ــوان گفــت فضاهــای هتروتوپیایــی چوبــک به  مثاب از ایــن منظــر می ت
ــد؛  ــار می کنن ــار« رفت ــق »کنــش  ـ گفت ــر وضــع موجــود از طری ــرای تغیی هســتند کــه در تــلاش ب
جایــی کــه گفتمــان ادبــی به  مثابــۀ یــک »دگرفضــای جانبــی« در مواجهــه بــا فضــای غالــب متأثــر 
ــی از  ــای متفاوت ــا ترکیب  ه ــا ب ــک م ــار چوب ــر« اســت. در آث ــال »تغیی ــه دنب ــب، ب ــان غال از گفتم
ــی هســتند کــه  ــه  رو هســتیم کــه نشــان دهندۀ مکانهــا و دیگرفضاهای ــی روب فضاهــای هتروتوپیای
ــه  ــود ن ــه خ ــد ک ــی را دربرمی گیرن ــته اند و اقلیت  های ــان بس ــر آن ــم ب ــندگان، چش ــت نویس اکثری
ــات  ــا و ناملایم ــا، تحقیره ــارها، تخفیف  ه ــا، فش ــا، تبعیض  ه ــردن دغدغه ه ــرای بازگوک ــی ب زبان
زندگــی خــود دارنــد و نــه وکیــل مدافعــی در بافــت و ســاختار اجتماعــی، سیاســی، فرهنگــی و 
عقیدتــی؛ از ایــن  جهــت می تــوان بــر دیــدگاه علــی توســی صحــه گذاشــت کــه نوشــته اســت: 
صــادق چوبــک، رســالت یــک شــاعر و نویســندۀ متعهــد را در حــد وفــاداری بــه آرمان  هــای والای 
انســانی در مبــارزه بــا ســتمگران زمانــه، و درخــور شــهامت مدنــی و اخلاقــی یــک شــهروند آگاه و 
مبــارز در عصــر بی فضیلتــی و تیرگــی، بــه محــک آزمــون کشــیده و هنرمندانــه از عهــدۀ ایــن وظیفــۀ 

ســترگ برآمــده اســت )1371: 32(. 
از ایــن رو می تــوان گفــت حقیقــت داســتان  های چوبــک و شــخصیت  های زن، برگرفتــه از 
حقیقــت جامعــه ای اســت کــه وی در آن زیســته و دیــده اســت و به  راحتــی نمی تــوان بــا برچســب 
ناتورالیســت و محصورکــردن اندیشــۀ وی در ایــن جریــان فکــری، از تــلاش وی برای نقــد و انتقاد 

از ســاختارهای اجتماعــی چشــم پوشــید. 
چوبــک بنــا بــه آنچــه صدرالدیــن الهــی می گویــد، »شــیفتۀ آزادی و عدالــت بــود و ایــن را 
در جانــش داشــت و گاه بــا حــرارت یــک جــوان انقلابــی داد مــی زد: مــن تمــام عمــرم بــا ظلــم 
و ســتم جنگیــده ام و در ســتایش آزادی نوشــته ام. آزادی جوهــر مــن اســت« )به نقــل از دهباشــی 

.)108 :1380

نتیجه
ــدان توجــه  ــک باعــث شــده اســت برخــی از منتق ــا و شــخصیت  های داســتانی چوب فضاه
ــش  ــی از بین ــداری را ناش ــر و ن ــار فق ــرود و گرفت ــده، مط ــخصیت  های واپس  مان ــه ش ــک ب چوب
ناتــورال در اندیشــۀ او بداننــد و در مقابــل، برخــی وی را نویســنده ای رئالیســت )رئالیســت افراطی( 
دانســته اند. در ایــن پژوهــش بــا اســتفاده از رویکــرد بینارشــته ای، بــا تمرکــز بــر مفهــوم هتروتوپیــا 
ــا اســتفاده از  ــک، ب ــار چوب ــان در آث ــت و شــخصیت زن ــی هوی ــو و بازنمای از منظــر میشــل فوک
مؤلفه هــای گفتمــان انتقــادی فمینیســیتی، فضاهــای داســتانی او مــورد نقــد و تحلیــل قــرار گرفــت. 
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نتایــج پژوهــش نشــان می دهــد فضاهــای تصویرشــده در داســتان  های چوبــک عمدتــاً فضاهــای 
خــارج از هنجــار اجتماعــی و فرهنگــی و نظــم موجــود هســتند. در ایــن فضاهــای داســتانی، نظــم 
ــان آزاد و رهــا  ــزد؛ زن ــه هــم می ری ــی ب و سلســله  مراتب هنجارهــای اجتماعــی، فرهنگــی و عرف
ــرد،  ــان ف ــد و زب ــود می  پردازن ــی خ ــای جنس ــان دغدغه ه ــه بی ــود، ب ــوم موج ــا و رس از هنجاره
ــام  ــان تم ــدا و زب ــیتی، ص ــای جنس ــی تبعیض  ه ــه زنِ قربان ــه ای ک ــود؛ به گون ــع می ش ــان جم زب
ــواع تبعیض  هــا و تجاوزهــا و  ــۀ خــود می شــود و ایــن »طبیعی شــدگی«، ان ــان از جنــس و گون زن
تخفیف هــا در ارتبــاط بــا زنــان در جامعــه را نقــد و نفــی می کنــد. درواقــع داســتان  های چوبــک 
به  مثابــۀ فضاهــای هتروتوپیایــی مبــارزه )آیینه هایــی بــرای انعــکاس حقایــق و واقعیت  هــای تلــخ 
ــعی در  ــد و س ــتیز دارن ــا سرس ــا آن  ه ــه ب ــند ک ــر می کش ــه تصوی ــی را ب ــاع(، دگرمکان  های اجتم
ــی را از زن ایجــاد  ــی و هویت ــن بازنمای ــه چنی ــد ک ــای موجــودی دارن ــع حالت  ه ــدازی و رف بران
کرده انــد و ایــن توجــه نویســنده بــه گروه  هــای اقلیتــی کــه در سلســله  مراتب اجتماعــی و هنجارها، 
به  عنــوان »دیگــری« در نظــر گرفتــه می شــوند، نشــان از تعهــد وی بــه اجتمــاع خــود دارد. از ایــن 
منظــر می  تــوان گفــت فضاهــای هتروتوپیایــی چوبــک به  مثابــۀ »ادبیــات متعهــد«ی هســتند کــه در 
تــلاش بــرای تغییــر وضــع موجــود از طریــق »کنــش  ـ گفتــار« رفتــار می کننــد؛ جایی  کــه گفتمــان 
ادبــی به  مثابــۀ یــک »دگرفضــای جانبــی« در مواجهــه بــا فضــای غالــب متأثــر از گفتمــان غالــب بــه 

دنبــال »تغییــر« اســت. 

ایـن مقالـه از حمایـت مالـی هیـچ نهـاد یـا مرکـز آموزشـی و یـا طـرح پژوهشـی 
مصــوب اســتفاده نکــرده اســت
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جان راولینز و اقتباس اید ئولوژیک از شرق؛ مطالعۀ مورد ی: فیلم هزار و یک شب

روح  الله نعمت  اللهی1 

چكید  ه    
ــه  ــرا بســیاری از رشــته ها را ب ــی برخــورد  ار اســت؛ زی مطالعــات بینارشــته ای از اهمیــت بالای
ــي  ــات تطبیق ــاي اد  بی ــی از پژوهش ه ــه بخش ــته اي ك ــات بینارش ــد . مطالع ــل می كن ــم وص ه
اســت، پلــي ارتباطــي بیــن رشــته هاي علــوم انســاني و هنــري ایجــاد  مي كنــد  كــه بازآفرینــی 
ــی  ــاط و نزد یک ــات ارتب ــینما و اد  بی ــن س ــه بی ــد  ك ــوزه مي گنج ــن ح ــم د  ر ای ــکل فیل د  ر ش
ــاب  ــز از كت ــان راولین ــاصِ ج ــیر خ ــيِ تفس ــش رو، بررس ــۀ پی ــترۀ مقال ــد . گس ــرار می  كن برق
هــزار و یــک شــب د  ر شــکل بازآفرینــی آن د  ر فیلــم هــزار و یــک  شــب )1942( اســت. ایــن 
ــام د  ارد ، از هــزار  ــاب هــزار و یــک  شــب، هــزار و یــک  شــب ن ــروی از كت ــه پی ــه ب ــم ك فیل
ــر د  ر ذات  ــف و تغیی ــن تحری ــرد  ه اســت. ای ــف ك ــه و آن را تحری ــه گرفت ــک  شــب فاصل و ی
ــد  و  ــاد  ار بمان ــتان وف ــه د  اس ــل ب ــور كام ــه ط ــد  ب ــز نمی  خواه ــه راولین ــت؛ چراك ــاس اس اقتب
ــی  ــم، كارگرد  ان ــرد  ان فیل ــه كارگ ــد . از آنجاك ــود  می كن ــل خ ــد  ای تخی ــاد  اری را ف ــاً وف عم
ــن  ــا ای ــه آی ــن ســؤال مطــرح اســت ك ــرد  ازد ، ای ــی شــرق می پ ــه بازنمای ــه ب ــی اســت ك غرب
ــا وی  ــود ؟ آی ــی ش ــی بررس ــوزۀ شرق  شناس ــم د  ر ح ــد  فیل ــت و بای ــک اس ــر، اید ئولوژی تغیی
شــرق را تحریــف كــرد  ه اســت؟ نتایــج تحقیــق نشــان می  د  هــد  راولینــز شــخصیت شــهرزاد  را 
بــه كلــی تغییــر د  اد  ه اســت و وی را زنــی رقاصــه معرفــی می كنــد  كــه بــرای اعــراب می رقصــد  
ــه  ــود  ك ــتنباط ش ــور اس ــن ط ــت ای ــن اس ــد . ممک ــش می كن ــص خوی ــحور رق ــان را مس و آن
راولینــز شــرق را تحریــف كــرد  ه و تصاویــر كلیشــه ای و منفــی ارایــه كــرد  ه اســت و اقتبــاس او 
ــرقیان  ــب از ش ــهوانی و قد  رت طل ــی، ش ــی، خراف ــز، احساس ــه، قانون گری ــری خود كام تصاوی

را بــه تصویــر كشــید  ه اســت. 
واژه  هــای کلیــد ی: اد  بیــات تطبیقــی، هــزار و یــک شــب، بازآفرینــی، گفتمــان شرق  شناســانه، 
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مقد مه  
ــه  ــی برخــورد  ار اســت؛ چراك ــت بالای ــا مطالعــات بینارشــته ای از اهمی ــروز د  ر د نی ام
ــی  ــه بخش ــته اي ك ــات بینارش ــد . مطالع ــاد  می كن ــی ایج ــل ارتباط ــته ها پ ــیاری از رش ــن بس بی
ــاني و  ــوم انس ــته هاي عل ــن رش ــي بی ــي ارتباط ــت، پل ــي اس ــات تطبیق ــاي اد  بی از پژوهش ه
ــن  ــه بی ــد  ك ــوزه مي گنج ــن ح ــم د  ر ای ــکل فیل ــی د  ر ش ــه بازآفرین ــد  ك ــاد  مي كن ــري ایج هن
ســینما و اد  بیــات ارتبــاط و نزد یکــی برقــرار می ســازد . لینــد  ا هاچــن1 د  ر كتــاب خــود ، نظریــۀ 
بازآفرینــی، معتقــد  اســت د  ر تمــام كشــورها ســینما از اد  بیــات بهره  منــد  شــد  ه اســت؛ بنابرایــن 
ــی را  ــود  هنگفت ــود  س ــی می ش ــی بازآفرین ــد ، وقت ــر باش ــهیر و جهانگی ــق، ش ــری موف ــر اث اگ
ــینمایی،  ــی س ــل بازآفرین ــی از عل ــت یک ــد  اس ــن  رو وی معتق ــت و از ای ــد  د  اش ــر خواه د  ر ب
ســود  و منفعــت اســت. هاچــن می گویــد : »جــای تعجــب نیســت كــه انگیــزۀ اقتصــاد ی، تمــام 
ــان  ــن می ــرار می د  هــد « )2006: 88(. د  ر ای ــر خــود  ق ــی را تحــت تأثی ــد  بازآفرین مراحــل فراین
انگیــزۀ سیاســی و اید ئولوژیــک هــم بــه میــان می آیــد  كــه »بازآفریــن بایــد  نســبت بــه چیــزی 
ــد  اســت  ــیروانی معتق ــته باشــد « )هاچــن 2006: 92(. انوش ــد  موضــع د  اش ــاس می كن ــه اقتب ك
بازآفریــن پــس از »جــرح و تعد یــل اثــر، آن را بــرای بیــان مفاهیــم مــورد  نظــر خــود  بــه كار 
ــه  ــت ك ــاتی زد  ه اس ــاخت اقتباس ــه س ــت ب ــوود  د س ــن  رو، هالی ــرد « )1389: 17(؛ از ای می گی
ــد  رت،  ــگاه ق ــا از جای ــن فیلم  ه ــد . ای ــزۀ سیاســی هــم د  ارن ــزۀ اقتصــاد ی، انگی ــر انگی عــاوه ب
د یگــر فرهنگ هــا را بازنمایــی می كننــد  و آن فرهنگ  هــا را، ضعیف تــر و فروتــر نشــان 
ــد گار  ــا میراث خــوار و ناشــر گفتمــان اســتعماری اســت؛ بلکــه آفری ــوود  نه  تنه ــد . هالی می د  هن
نظــام ســلطه از طریــق كنتــرل یکپارچــۀ پخــش و نمایــش فیلــم د  ر جهــان اســت )شــوحط2 
ــارۀ شــرق زد  ه  ــاد ی د  رب ــه ســاخت فیلم  هــای زی ــوود  د ســت ب ــان هالی ــن می 1991: 45(. د  ر ای
ــاخت  ــد  ف از س ــتند . ه ــت هس ــن د س ــب از ای ــک  ش ــزار و ی ــینمایی ه ــات س ــت؛ اقتباس اس
چنیــن فیلم هایــی د  ر پرتــو گفتمــان شرق  شناســانه قابــل بحــث اســت. فرضیــۀ مــا ایــن اســت 
ــرای شــناخت شــرق ســاخته شــد  ه  ــز، ب ــی راولین ــه كارگرد  ان ــم  هــزار و یــک شــب ب كــه فیل

اســت تــا شــرق را از د یــد گاه غــرب بــه جهــان بشناســاند . 
منطــق ایــن مقالــه ایــن اســت كــه چــون هــد  ف از بــرد ن د  اســتان  های هــزار و یــک 
شــب بــه غــرب، شــناخت هرچــه بیشــتر شــرق و فرهنــگ شــرق بــود  ه اســت تــا آن را آن  طــور 
ــس فیلم هــای ساخته  شــد  ه از  ــد ، پ ــی كنن ــان معرف ــه جهانی ــد  بســازند  و ب كــه خــود  می خواهن
آن كتــاب نیــز بــا همیــن انگیــزه ســاخته شــد  ه اند . طبــق گفتمــان شرق  شناســانه، غربیــان بــرای 
شــناخت بیشــتر شــرق نیــاز د  اشــتند  تــا شــرق را بشناســند . آنــان بــرای ایــن مهــم از تمامــی 

1.  Linda Hucheon
2.  Shohat
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ــورخ  ــناس و م ــگار، زبان  ش ــاش، روزنامه  ن ــند  ه، نق ــد ؛ از نویس ــتفاد  ه كرد ن ــود  اس ــل موج عوام
ــا سیاســت  مد  ار و تاریخ نــگار كــه همــه و همــه د  ر خد مــت غــرب بــود  ه و شــرق را  گرفتــه ت
ســاخته و پرد  اخته انــد . د  ر ایــن میــان بایــد  فیلمســاز را نیــز بــه آن لیســت افــزود  كــه بــا رشــد  

صنعــت فیلــم كمــک زیــاد ی بــه جریــان امپریالیســم و شرق شناســی كــرد .  

1ـ1. هد  ف  
هــد  ف از نــگارش ایــن مقالــه، كنــکاش د  ربــارۀ اثــر بازآفریــد ۀ ســینمایی و مقابلــۀ آن 
ــاس،  ــل اقتب ــر خلق  شــد  ه از قبِّ ــۀ روشــنایی برســیم كــه اث ــد  ان پهن ــا ب ــر مرجــع اســت ت ــا اث ب
چــه تصویــری از شــرق، شــرقیان و آد  اب و رســوم آنــان از منظــر غــرب ارایــه می  د  هــد . ایــن 
ــی،  ــن بررس ــر ای ــارت د یگ ــرد ؛ به  عب ــورت می گی ــانه ص ــان شرق  شناس ــر گفتم ــم از منظ مه
ــد  كــه د  ر فیلــم هــزار و یــک شــب  ــه شــرق را از نظــر می گذران ــگاه اید ئولوژیــک غــرب ب ن
گنجانــد  ه شــد  ه اســت. د  رواقــع، ایــن مقالــه، چرایــي و چگونگــي روایــت كارگرد  انــان غربــی 
ــاصِ  ــت خ ــیر و برد  اش ــد  تفس ــان مي د  ه ــد  و نش ــل مي كن ــب را تحلی ــک ش ــزار و ی از ه
ــد  ف از  ــت و ه ــان اس ــاص غربی ــوژی خ ــه از اید ئول ــر، برگرفت ــن اث ــی از ای ــان غرب كارگرد  ان
بازآفرینــی آن بــه صــورت فیلــم، جلــب مخاطبــان و تماشــاچیان فــراوان و انبــوه اســت تــا از 
ــد  چــون  ــه نشــان می د  ه ــن مقال ــد . ای ــه د  هن ــیع  تر ارای ــاس وس ــه مقی ــرق را ب ــر، ش ــن منظ ای
خوانــد ن د  اســتان  های هــزار و یــک شــب بــرای همــه میســور نیســت؛ پــس بــرای اینکــه تمــام 
ــان  ــه نظــام تصویــری تبد یــل شــود . كارگرد  ان ــا آن آشــنا شــوند  بایــد  نظــام متنــی ب ــان ب غربی
غربــی بــه ســراغ بازآفرینــی از هــزار و یــک شــب مي رونــد  كــه چهــره اي نام  آشــنا د  ر غــرب 
ــد .  ــهور ش ــوی مش ــد 1 فرانس ــوان گالن ــۀ آنت ــا ترجم ــب ب ــک ش ــزار و ی ــرب، ه ــت. د  ر غ اس
ــه  ــه ب ــود ن آن؛ ك ــر فرهمند  ب ــه خاط ــه ب ــب، ن ــک ش ــزار و ی ــالاي ه ــرش ب ــت و پذی مقبولی
ــه  ــر بشناســند  و ب ــق شــرق را بهت ــن طری ــتند  از ای ــود ؛ چــون خواس ــر شــرقی  بود ن آن ب خاط
جهانیــان برحســب ذهنیــات و منویــات خــود  تصویــر كامــاً ســلیقه ای از شــرق ارایــه د  هنــد ؛ 
ــد  ا د  ر فرانســه  ــا چاپ  هــاي متعــد د ي شــکل گرفــت؛ ابت ــن از آن، ترجمه هــاي مکــرر ب بنابرای

و ســپس یــک ســال بعــد  بــا قلــم لیــن2  بــه انگلیــس رفــت.
هــزار و یــک شــب د  ر انگلســتان از ســال 1706 د  ر ترجمــۀ گمنامــی كــه ویراســت 
گــراب اســتریت3 نامیــد  ه می  شــد ، مشــهور شــد . گــراب   اســتریت یــا خیابــان گــراب، منطقــه ای 
از لنــد ن بــود  كــه د  ر آن كتابفروشــی های زیــاد ی یافــت می  شــد  و د  ر آنجــا اد  بیــات »خاكســتری« 
ــد   ــا می  كرد ن ــا بســاط خــود  را برپ ــه كتابفروش ه ــن منطق ــا حاشــیه ای چــاپ می  شــد . د  ر ای ی

1.  Antoin Galland
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3.  Grub street
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ــات اســت. د  ر  ــن بیانگــر تفاله  هــای اد  بی ــد . گــراب اســتریت همچنی ــرار كنن ــا از سانســور ف ت
ــد  و آن را  ــه می  افتن ــان جامع ــه ج ــل خــوره ب ــه مث ــف و مســتهجن ك ــتان  های كثی اینجــا د  اس
ــتنباط  ــت اس ــی اس ــن منطق ــیرونوال 2006: 221(؛ بنابرای ــد  )س ــاپ می  ش ــد ، چ ــود  می  كنن ناب
كنیــم كــه هــزار و یــک شــب به  عنــوان اثــری شــهیر د  ر نظــر گرفتــه نمی شــد  ه اســت؛ بلکــه 
د  ر رســتۀ اد  بیــات بی  كیفیــت و حاشــیه  ای بــود  ه اســت؛ د لیــل آن هــم ایــن اســت كــه شــرقی 
ــته و د  ارای ارزش  ــتری د  اش ــۀ خاكس ــت، صبغ ــد  ه اس ــته می  ش ــرق نوش ــه د  ر ش ــت و آنچ اس
اد  بــی نبــود  ه اســت و بــه همیــن د لیــل هــزار و یــک شــب د  ر ناحیــۀ گــراب اســتریت چــاپ 
شــد  ه اســت؛ بنابرایــن فیلم  هــای ساخته  شــد  ه بــر اســاس هــزار و یــک شــب و ازجملــه فیلــم 
ــرای  ــانه د  ارد  و ب ــۀ شرق  شناس ــز صبغ ــز نی ــان راولین ــی ج ــه كارگرد  ان ــب ب ــک ش ــزار و ی ه
ــت تماشــا  ــا د ق ــم را ب ــد  فیل ــن منظــور بای ــرای ای شــناخت بیشــتر شــرق ســاخته شــد  ه اند . ب

ــم را كشــف كــرد . ــوژی فیل ــا اید ئول كــرد  ت
ــر  بــرای كشــف اید ئولــوژی فیلــم بایــد  فراتــر از مفهــوم واضــح فیلــم، حركــت و ب
مفهــوم ضمنــی فیلــم تمركــز كــرد . تمــام فیلم  هــا شــبیه بــه د  اســتان  ها د  ارای د و مفهــوم هســتند : 
مفهــوم واضــح و مفهــوم ضمنــي. مفهــوم واضــح همــان مفهومــی اســت كــه بــا برد  اشــت اول 
ــوم  ــم و مفه ــه می گویی ــت اولی ــه آن د لال ــه ب ــد  ك ــت می آی ــه د س ــد  ا ب ــر و ص از واژه، تصوی
ــارت آن مفهومــی اســت كــه فراتــر از مفهــوم واضــح حركــت می كنــد  و  ــه گفتــۀ ب ضمنــي ب
ــم.  ــت د وم می گویی ــه آن د لال ــد  و ب ــاره می  كن ــر اش ــک ام ــان ی ــاي پنه ــه قابلیت ه ــتر ب بیش
ــا  ــا ب ــي آن  ه ــم ضمن ــه مفاهی ــتند  ك ــي هس ــح و ضمن ــم واض ــب مفاهی ــف صاح ــون مختل مت
توجــه بــه زمینه هــاي مختلــف فــرق می كنــد . متــنِ تصویــري هــم د  ارای چنــد  مفهــوم اســت 
ــد ؛  ــند  ه باش ــت نویس ــاف نی ــب، خ ــط مخاط ــد  ه از آن توس ــم به  كاربرد  ه  ش ــا مفاهی و چه  بس
ــوع و  ــای متن ــیر و خوانش  ه ــی د  ارای تفاس ــر متن ــه ه ــوم نیســت ك ــد  ان مفه ــن ب ــان ای بی  گم
متفــاوت اســت؛ بلکــه د  ر حــوزۀ فرهنگــي، سیاســي و اجتماعــي خاصــي، تفســیرهای متنوعــی 
ــۀ  ــد  ازۀ نمــا، زاوی ــه ان ــد  ب ــوژی نهــان فیلــم بای ــرای كشــف اید ئول از متــون اتفــاق می افتــد . ب
ــرد  ازي، وســایل  ــرد  ازي و رنــگ، صحنه  پ ــوع عد ســي، تركیب  بنــد ي، وضــوح، نورپ د وربیــن، ن
صحنــه، ارتبــاط غیركامــي و لبــاس توجــه كــرد . اگــر رنــگ را د  ر نظــر بیاوریــم، می بینیــم كــه 
فیلمســاز معانــی مختلفــی را می  توانــد  از رنــگ د  ر ذهــن د  اشــته باشــد . رنــگ كــه د  ربرگیرنــد ۀ 
رنگ  هــاي گــرم شــامل زرد ، نارنجــي، قرمــز و قهــوه اي، و د  ربرگیرنــد ۀ رنگ  هــای ســرد  شــامل 
آبــي، ســبز، بنفــش، خاكســتري، ســیاه وســفید  می  شــود ، د  ر هــر مــورد  مفهــوم ویــژه ای د  ارد ؛ 
ــم نشــان  د  هند ۀ حــس مثبت  اند یشــی،  ــن  رو اســتفاد  ه از رنگ  هــاي گــرم د  ر قســمتی از فیل از ای
ــي،  ــم بیانگــر بد  بین ــا اســتفاد  ه از رنگ  هــاي ســرد  د  ر بخشــی از فیل ضعــف و شــاد ی اســت ی
آرامــش و عقــل اســت؛ به  عبــارت د یگــر، كارگرد  انــان بــه یــاری تصویــر، رنــگ و نــور و بــا 
ــا اســتفاد  ه از اســتعاره،  ــه نویســند گان ب ــد  ك ــی را انجــام می د  هن اســتفاد  ه از صــد  ا همــان عمل
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مجــاز و كنایــه انجــام می د  هنــد . د  رواقــع ایــن مقالــه، چرایــي و چگونگــي روایــت كارگرد  انــان 
غربــی از هــزار و یــک شــب را تحلیــل  مي كنــد  و نشــان مي د  هــد  تفســیر و برد  اشــت خــاصِ 

ــان اســت.  ــوژی خــاص غربی ــه از اید ئول ــر، برگرفت ــن اث ــی از ای ــان غرب كارگرد  ان

1ـ2. چهارچوب نظري پژوهش  
ــۀ  ــرات نقاد  ان ــرا تفک ــد ؛ زی ــته ای می گنج ــات بین رش ــۀ مطالع ــه د  ر حیط ــن مقال ای
ــوزۀ  ــتعماری اســت، د  ر ح ــات پسااس ــوزۀ مطالع ــد  د  ر ح ــن منتق ــه مهم  تری ــعید  را ك اد وارد  س
ــد  می د  هــد . وجــه  ــه ســینما پیون ــی را ب ــد  و نقــد  اد  ب ــد  ســینما پیاد  ه  ســازی می كن د یگــری مانن
بین  رشــته ای ایــن مقالــه د  ر ایــن اســت كــه مطالعــات پسااســتعماری را بــه مطالعــات اقتباســات 
ــگران  ــد گان و پژوهش ــر خوانن ــته  ای را ب ــات بین  رش ــت مطالع ــد د  و اهمی ــینمایی می  پیون س
آشــکار می كنــد . روش تحقیــق ایــن مقالــه بــا اســتناد  بــه گفتمــان شرق  شناســانۀ اد وارد  ســعید  
ــش  ــل خوی ــام عناصــر و عوام ــناخت شــرق از تم ــرای ش ــرب ب ــد  اســت غ ــه معتق اســت ك
اســتفاد  ه كــرد  تــا شــرق را از منظــر و ســلیقۀ خــود  بســازد  و آن را بــه جهانیــان معرفــی كنــد . 
ایــن گفتمــان از ســال  ها پیــش شــروع شــد  ه بــود  و هــزار و یــک شــب هــم بهانــه  ای شــد  تــا 
ــز عجیــب و  ــد  شــرق د  ر د  اســتان  های خــود ِ شــرقی  ها نی ــد  و نشــان د  هن ــه غــرب ببرن آن را ب
ــر  ــه از نظ ــد  ك ــتان  هایی را برد ن ــد  و از شــرق د  اس ــی انجــام د  اد ن ــان به  گزین ــب اســت. آن غری
اد  بــی از اهمیــت بالایــی برخــورد  ار نبــود  و بــه قــول ضیاءالد یــن ســرد  ار كــه د  ر مــورد  طبیعــت 
ــط«  ــتهجن و بی  رب ــاً مس ــتان  هایی صرف ــه د  اس ــه »مجموع ــان ب ــل آن ــرب و تمای ــکاو غ كنج
)یامانــاكا 2006: یــازد  ه( نظــر د  اد  ه اســت، »شرق  شناســی بــا هــزار و یــک شــب، منطقــی جلــوه 
د  اد  ه شــد  و بــه صــورت عــرف د  رآمــد « )یامانــاكا 2006: یــازد  ه(. رانــا كبانــی1 د  ر كتــاب خویــش 
ــب  ــب تعج ــک ش ــزار و ی ــه ه ــرب ب ــۀ غ ــرق، از عاق ــا از ش ــانه  های اروپ ــوان افس ــا عن ب
كــرد  ه و »هــزار و یــک شــب را اثــری برجســته نمی د  انــد « )یامانــاكا 2006: یــازد  ه(. حــال كــه 
چنیــن اســت، چــرا اثــری كــه از اهمیــت بالایــی برخــورد  ار نبــود  ه، بــه اروپــا ســفر كــرد  ه و د  ر 
تمــام كشــورهای اروپایــی حضــور د  اشــته اســت. جــواب ایــن مســئله بــا توجــه بــه گفتمــان 
ــگ  ــه معــرف فرهن ــد  ك ــی را برد ن ــان از شــرق چیزهای ــه اســت. آن ــل توجی شرق  شناســانه قاب
ــب  ــل عجی ــتند  از احســاس و عوام ــر هس ــک شــب پ ــزار و ی ــتان  های ه ــرق نیســت. د  اس ش
ــناخت شــرق  ــرای ش ــتان  ها را تاریخــی شــمرد ند  و ب ــن د  اس ــان ای ــی. غربی ــب و رؤیای و غری
ــتند ؛ از  ــیایی هس ــور آس ــن كش ــه از چند ی ــتان  ها برگرفت ــن د  اس ــد . ای ــتناد  كرد ن ــا اس ــه آن  ه ب
ایــن  رو غربیــان آن را د ســتاویزی مناســب بــرای شــناخت شــرق قــرار د  اد نــد ؛ بــرای مثــال ایــن 
د  اســتان  ها د  ر مــورد  چیــن، عــراق، عربســتان، ســوریه، هنــد ، ایــران، یمــن، و د یگــر كشــورهای 
شــرقی هســتند  كــه د لیــل مناســبی بــرای شرق  شناســی اســت؛ از ایــن  رو ایــن مقالــه از د یــد گاه 
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ــد . ــر می گذران ــم را از نظ ــن فیل ــعید  ای ــانۀ اد وراد  س ــان شرق شناس گفتم
ــد .  ــذاری ش ــي پایه گ ــاب شرق شناس ــعید  د  ر كت ــا اد وارد  سـ ــانه ب ــان شرق شناس گفتم
ــام شــرق د  ر نظــر گرفتــه می شــود ، وجــود   ــر ن ــه عقیــد ۀ ســعید  آنچـــه د  ر مغـــرب  زمین زی ب
ــه ای جغرافیــاي تخیلــي اســت )1979: 5(. جهــان به  طــور عجیبــی  ــد  ارد ؛ بلکــه گون ــی ن بیرون
ــري  ــام »مشــرق  زمین« و آن د یگ ــه ن ــک قســمت ب ــد  ه اســت؛ ی ــد ی ش ــه د و قســمت مرزبن ب
»مغرب  زمیــن«. د  ر ایــن مرزبنــد ی د وســویه، غــرب به  طــور گســترد  ه خــود  را  فراتــر و شــرق 
را فروتــر، د  ر انظــار و د یــد  جهانیــان قــرار د  اد  ه اســت. غــرب بــرای اینکــه ایــن تفــوق را جــا 
بیانــد  ازد ، بایــد  ابتــد  ا شــرق را تشــریح و تحریــف كنــد  و بعــد  از قبِـَـل ایــن تحریــف، خــود  را 
تشــریح كنــد ؛ بنابرایــن غــرب، شــرق را بــا هــزاران مؤلفــه توضیــح د  اد  ه و تبییــن كــرد  ه اســت 
ــا  ــق و بن ــرب خل ــت تر از غ ــود ، پس ــریِ خ ــزاد  د یگ ــوان هم ــرق را به  عن ــر ش ــن منظ و از ای
ــخ، جامعه  شناســی، به  طــور  ــات، تاری ــر، اد  بی ــن  رو د  ر سیاســت، هن ــان از ای ــرد  ه اســت. غربی ك
ویــژه ای بــه شــرق پرد  اختنــد . ســعید  نـــشان مـــي د  هد  كـــه چگونـــه غـــرب وشرق  شناســان 
غربــي، »شــرق« را ســاخته اند ؛ آن  هــا شــرق را د  ر متــون خــود  و بــر اســاس تصــورات و نیــز 
مشاهد  اتشــان ســاخته اند . از ایــن منظــر، شــرق یــک محصــول غربــي اســت كـــه بــرای منافــع 

ــی 1388: 128(.  كشــورهای اســتعماري ایجــاد  شــد  ه اســت )شــفیعی و صاد ق
از منظــر اد وارد  ســعید ، شرق  شناســي بیــان نوعــي تفــوق و برتــری غــرب بــر شــرق 
اســـت. وی اعتقــاد  د  ارد  شرق  شناســی روشــی اســت كــه بــه غــرب اجــازه مي د  هــد  تـــا بـــه 
شـــرقي كـــه خـــود  ایجــاد  كــرد  ه اســت تســلط د  اشــته باشــد  )شــفیعی و صاد قــی 1388: 130(. 
ــرات  ــژه تفک ــۀ 60، به  وی ــت مد  رن د  ه ــد  ن از آرای پس ــعید  مشتق  ش ــگاه اد وارد  س ــع ن د  رواق
میشــل فوكــو1 اســت كــه نـــوعي نگـــاه هژمونیــک بــه شرق  شناســي اســت )د  اوري ارد كانــي  
1379 : 109(. از منظــر نــگاه هژمونیــک می تــوان شرق شناســي را پهنــه اي از تاش  هــاي 
ــات  ــات و توصیف ــرقی و مختص ــورهای ش ــورد  كش ــت د  ر م ــناخت و معرف ــراي ش ــان ب غربی
ــر، آد  اب، و روش  هــای زند گــی شــرقی د  انســت. غــرب  ــخ، هن ــا، معــد  ن، تاری ــی، منبع ه مکان
نه  تنهــا قومیت هــا، زبـــان، اد  بیـــات، فرهنــگ و باورهــای شــرق را مــورد  كنــکاش و بررســی 
قــرار د  اد  ه اســت؛ بلکــه بــه بررســی و مطالعۀ اد یان، تمد ن هـــا، شــرایط روان شـــناختي و مســایل 
روحــي شــرقیان نیــز پرد  اختــه اســت )زمانــي 1385: 50(. تــاش غــرب بــرای شــناخت شــرق 
ــرای  ــت د  ر شــناخت شــرق و مظاهــر شــرقی جــز ب ــن جد ی ــود  ه اســت و ای بســیار جــد ی ب
ــا بشناســاند .  ــه د نی ــد  خــود  ب ــۀ د ی ــا آن را از زاوی ــد  ارد  ت ــه د یگــری ن ــر شــرق توجی تســلط ب
بــرای همیــن می بینیــم شـــرق د  ر متـــون غـــرب، د ســتخوش یــک مســخ و تغییــر بــزرگ شــد  ه 
ــار غربــي  ــه لحــاظ اینکــه تاریــخ و فرهنــگ شــرق،  به  طــور واقعـــي د  ر متــون و آث اســت؛ ب
ــت  ــتعمار د  ر جه ــل اس ــوران و عوام ــد  ه اســت. امپرات ــع ش ــی و اجحــاف واق ــورد  بی توجه م

1.  Michel Foucault
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ــا  ــد  ت ــه ســوی شــرق روان كرد ن ــراد  خویــش را ب ــل و اف ــع و منفعــت خــود  تمــام عوام مناف
مختصــات روحــی و روانــی آنــان را بررســی كننــد . ایــن شــناخت و د  انــش از شــرق، بــرای 
ــر آن چیــره شــوند . سیاســت  ها و روش  هــای تصــرف  ــا ب ــان ایــن امــکان را فراهــم كــرد  ت آن
د نیــا، حـــس نژاد پرســـتی و قوم  گرایــی بخشــی از راهبـــرد  سیاســی قد  رت  هــاي غربــی بــرای 

ازبین  بــرد ن میـــراث فرهنگـــی، اصـــول اخاقــی و ارزش  هــای د ینــی شــرقیان بــود . 
 بــا توجــه بــه اعتقــاد  ات اد وارد  ســعید  می تــوان د  ریافــت كــه غــرب د  ر پرتــو د  انــش 
و قـــد  رت سیاســی خـــود ، شــرق را خلــق كــرد  ه اســت كــه ایجــاد  چنیــن گفتمانــي حاكــی از 
قــد  رت سیاســي اســتعمار اســت كــه به  طــور عمــد ی و آگاهانــه بــه د ســت آمــد  ه اســت. چنیــن 
معرفتــی نتیجــۀ خود شناســـي د  ر محیــط هژمونیــک اســت. ایــن شــرق مصنوعــی كــه عــاری از 
ماهیــت فرهنگـــي و پویـــاست به  منظــور ایجــاد  مفهــوم »د یگــري« د  ر مقابــل »خــود « فراهم آمد  ه 

اســت كــه البتـــه د  ر نســبت بــه آن قــرار مي گیــرد . 

1ـ3. پیشینۀ تحقیق
تامــاس كریــپ1 )1977( د  ر كتــاب خــود ، محوشــد ن تد  ریجــی سیاه  پوســتان، بــه كلیشــه های 
ــارد 2 )1974(  ــارد  مین ــرد  ازد . ریچ ــوود ی می پ ــای هالی ــتان د  ر فیلم ه ــورد  سیاه پوس ــد  ه د  ر م ساخته  ش
كژریختــی خبیــث تاریــخ و فرهنــگ آفریقــا را د  ر آفریقــا د  ر ســینما: اســطوره و واقعیــت محکــوم كــرد  ه 
ــه  ــی« ب ــی اد  ب ــک شــب از منظــر بازآفرین ــزار و ی ــۀ »ه ــه و انوشــیروانی )1395( د  ر مقال اســت. روزب
بررســیِ تفســیر خــاصّ اســتیو بــارون3 از كتــاب هــزار و یــک  شــب د  ر شــکل بازآفرینــی آن د  ر فیلــم 
هــزار و یــک  شــب پرد  اخته  انــد . روزبــه و انوشــیروانی كــه از پیشــگامان بررســی و مطالعــۀ اقتباســات 
ســینمایی هــزار و یــک شــب د  ر ایــران هســتند ، د  ر ایــن مقالــه نتیجــه می گیرنــد  كــه بــارون، د  ر هــزار و 
یــک  شــب تغییراتــی ایجــاد  كــرد  ه و بــه بازنمایــی شــرق پرد  اختــه اســت. آلــن ول4  )1980( د  ر تصویــر 
ــرد م  ــورد  م ــوود  د  ر م ــط هالی ــد  ه توس ــه های ساخته  ش ــه كلیش ــوود ، ب ــینمای هالی ــن د  ر س ــکای لاتی امری
امریــکای لاتیــن می  پــرد  ازد . پییــر بولانــژر5 )1975( د  ر كتــاب ســینمای اســتعماری، بینــش كلیشــه ای 
ــی  ــورد  شرق  شناس ــرد  ه اســت. د  ر م ــش ك ــک را نکوه ــاور نزد ی ــا و خ ــه ای از آفریق ــر كلیش و تصاوی
و اســتعمار، آثــار فراوانــی چــه بــه صــورت مقالــه و چــه كتــاب نگاشــته شــد  ه اســت. اد وراد  ســعید 6 
ــگاری شــرق  ــرای به  زیركشــید ن منفی ان ــر راهــی شــد  ب ــاب خــود  شرق  شناســی )1378( آغازگ د  ر كت
و امــروزه د  ر مطالعــات پسااســتعماری و شرق شناســی بهتریــن مرجــع و منبــع اســت. جــک شــهین7 
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)2012( د  ر كتــاب خــود  بــا عنــوان عــرب ســینمایی د  ر برابــر عــرب واقعــی: چگونــه هالیــود  قومــی 
ــن،  ــراب را خش ــوود  اع ــا هالی ــه د  ر آن  ه ــرد  ازد  ك ــم می  پ ــد  فیل ــۀ نهص ــه مطالع ــد ، ب ــام می كن را بد ن
تروریســت و مرد ســالار و مســتبد  بــه تصویــر می كشــد . ایــن كتــاب بــرای خواننــد گان و پژوهشــگران 
كتابــی مرجــع و منبعــی بســیار خــوب و مفیــد  اســت و مطالعــۀ آن بــرای بررســی نــگاه فرود ســتانه بــه 
شــرق د  ر حــوزۀ ســینما و مطالعــات پسااســتعماری توصیــه می شــود . بــه زعــم ایــا شــوحط1 )1991( 
ــی  ــۀ ســینما«، ســینمای غرب ــه ســوی فرهنگ  شناســی زنان ــوری: ب ــگ امپرات ــس و فرهن ــۀ »جن د  ر مقال
ــرل  ــق كنت ــق نظــام ســلطه از طری نه  تنهــا میراث خــوار و ناشــر گفتمــان اســتعماری اســت؛ بلکــه خال
یکپارچــۀ پخــش و نمایــش فیلــم د  ر بیشــتر آســیا، آفریقــا، و امریــکای لاتیــن اســت. آیســل2 )2002( د  ر 
مقالــۀ خــود  بــا عنــوان »شــرق وحشــی: شالود  ه شــکنی زبــان ژانــر د  ر گونــۀ شــرقی هالیــوود « بــه بحــث 
پیرامــون ژانــر ایســترن3 د  ر برابــر ژانــر وســترن4 می  پــرد  ازد . ایــن ژانــر بــه توصیفــات و خصوصیــات 
ــک اســطوره« تاریخچــۀ  ــخ ی ــوان »عــرب، تاری ــا عن ــه  ای ب ــی5 د  ر مقال ــرد  ازد . كارا گالین شــرقیان می  پ
كلیشه  ســاختن عــرب د  ر فیلم  هــای هالیــوود  را ارایــه می د  هــد . بــزد وگان6 )1988( د  ر مقالــۀ »ســفر بــه 
شــرق: روش  هــای نگریســتن بــه شــرق و مســئلۀ بازنمایــی« معتقــد  اســت از قــرن هفد  هــم بــه بعــد ، 
كشــف نظام منــد  ســرزمین  های شــرق توســط اروپــا، رفته    رفتــه شــرق را مضمــون بازنمایــی قــرار د  اد : 
ســفرنامه  ها، قلم زنــی، حکاكــی، نقاشــی، انــگاره. الســلطانی)2012( د  ر مقالــۀ خــود  »اعراب و مســلمانان 
د  ر رســانه    ها: نــژاد  و بازنمایــی بعــد  از یــازد  ه ســپتامبر« معتقــد  اســت بعــد  از حمــات یــازد  ه ســپتامبر، 
ــلمانان را  ــت، مس ــه اكثری ــت ك ــته اس ــود  د  اش ــانه ها وج ــلمانان د  ر رس ــاد ی از مس ــای زی بازنمایی  ه
تروریســت و خطرنــاک نشــان د  اد  ه انــد . د زمونــد 7 )1991( د  ر مقالــۀ »قوم  شناســی، شرق  شناســی، فیلــم 
آوانــگارد « بــه بازنمایــی تصاویــر »د یگــری« می  پــرد  ازد . اســتم و اســپنس8 )1983( د  ر مقالــۀ »اســتعمار، 
نژاد پرســتی و بازنمایــی« بــه بحــث پیرامــون تعاریــف واژگان اصلــی و طــرح كلــی روش شناســی د  ر 
شــکل یــک ســری از موضوعــات قابــل بحــث د  ر مــورد  متــون خــاص و بازنمایــی آنــان می  پرد  ازنــد . 
جمالــی و مــد  رس )1389( د  ر مقالــۀ »بررســی لالــه  رخ تومــاس مــور د  ر پرتــو نظریــۀ اد وارد  ســعید « بــه 
ــه  ــه ك ــا آن  گون ــی آورد  ت ــور9 شــرق را د  ر خد مــت غــرب د  ر م ــاس م ــه توم ــن نتیجــه می رســند  ك ای
ــد  چهــرۀ غــرب را خرد گــرا، آزاد ی  خــواه، صلح  طلــب، منطقــی  ــوان می كن ســعید  د  ر شرق  شناســی عن
و پایبنــد  بــه ارزش  هــای راســتین بنمایانــد  و از ایــن مجــال بــرای »ســاختن«  جهــان غــرب ســود  بــرد . 
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او د  ر پنــاه پوشــش شــرقی شــعر خویــش، بــا خواننــد ۀ غربــی و به  ویــژه ایرلنــد ی، ســخن می گویــد  و 
د  ر ایــن ســیر اد  بــی د  ر كنــار او می مانــد . كاســی و د یگــران )1397( د  ر مقالــۀ »بررســی تطبیقــی رمــان 
حاجی  بابــای اصفهانــی جیمــز موریــه و یکــی بــود  یکــی نبــود  جمالــزاد  ه، بــا تکیــه بــر شرق  شناســی 
ــی  ــود  یک ــی ب ــۀ یک ــی و مجموع ــای اصفهان ــان حاجی  باب ــی رم ــی تطبیق ــه بررس ــعید « ب اد وارد  س
ــی  ــۀ شرق  شناس ــای مركزمد  اران ــامل گفتمان  ه ــه ش ــعید  ك ــای اد وارد  س ــر د ید گاه  ه ــه ب ــا تکی ــود  ب نب
ــای  ــۀ »ویژگی  ه ــاطحی )1397( د  ر مقال ــد . د  ارا و بابامیرس ــت، می  پرد  ازن ــتعاری آن اس ــای اس وتقابل  ه
ــر  ــازی ب ــتانه  بود ن، د یگرس ــه فراد س ــد  ك ــان می د  هن ــران« نش ــه ای ــرزن ب ــرد  ك ــگاه ل ــانۀ ن شرق  شناس
ــرد   ــر د یــد گاه ل ــگاه كل  نگــر و تعمیم  د  هنــد  ه، از شــاخصه  های حاكــم ب ــه، ن اســاس مفاهیــم ذات گرایان
كــرزن1 د  ربــارۀ ایــران اســت. مرنــد ی و قاســمی طــاری )1390( د  ر مقالــۀ »خوانــش مقایســه  ای اد  بیــات 
جنگ  هــای صلیبــی و اد  بیــات امریــکا پــس از 11 ســپتامبر د  ر د و رمــان امریکایــی تروریســت و مــرد  
ــوژی آن  هــا توســط جــان آپد  ایــک و د  ان  ــی مســلمانان و اید ئول د  ر حــال ســقوط«، چگونگــی بازنمای
ــا  ــن رمان  ه ــه ای ــر چ ــد  اگ ــد  و معتقد ن ــرار می د  هن ــث ق ــورد  بح ــی م ــر شرق  شناس ــو2 را از منظ د لیل
د  ر قــرن بیســت و یکــم و بــا توجــه بــه افزایــش ارتبــاط و اطاعــات د  ربــارۀ مســلمانان نوشــته شــد  ه 
ــرون  ــان ق ــه از زم ــد  ك ــتفاد  ه می كنن ــه هایی اس ــا و كلیش ــان قالب ه ــو از هم ــک و د لیل ــت، آپد  ای اس
وســطی د  ربــارۀ مســلمانان وجــود  د  اشــته اســت. غیاثیــان )1388( د  ر مقالــۀ »بازتــاب نگــرش فرهنگــی 
ــی  ــا معرف ــد  ب ــی نشــریات انگلیســی  زبان« ســعی می كن ــران د  ر ســاخت  های زبان ــه ای غــرب نســبت ب
ــن  ـ نگــرش غــرب  ــی د  ر شرق  شناســی  ـ شرق  شناســی كاســیک و شرق  شناســی نوی د و رویکــرد  اصل
نســبت بــه شــرق د  ر ســطح كان و اســام د  ر ســطح خــرد  را د  ر هــر یــک از ایــن د و رویکــرد  بررســی 
ــۀ  ــوی  نیا )1390( د  ر مقال ــمرد . موس ــن را برش ــی نوی ــاد  شرق  شناس ــر د  ر ایج ــای مؤث ــد  و روید  اد  ه كن
»متــن اد  بــی و سیاســت: بازخوانــی پسااســتعماری د و اثــر كاســیک از آثــار اد  بــی بریتانیــا« بــا د یــد ی 
ــم را  ــان كی ــد  د  ر رم ــتعمرۀ هن ــخصیت  های مس ــگ3 ش ــارد  كیپلین ــت رود ی ــد  اس ــانه معتق شرق  شناس
ــز  ــتر4 نی ــد  و فورس ــیم می  كن ــی ترس ــد ۀ انگلیس ــخصیت متمایزش ــلِ ش ــری و د  ر مقاب ــوان د یگ به  عن
بــر همیــن منــوال د  ر آثــار خــود  از امپراتــوری بریتانیــا جانبــد  اری می  كنــد . حیاتــی )1390( د  ر مقالــۀ 
»تقابــل شــرق و غــرب: مطالعــۀ هویــت د وگانــه د  ر رمــان بنیاد گــرای ناراضــی اثــر محســن حمیــد « بــه 
بررســی چگونگــی تقابــل هویــت شــرقی و غربــی د  ر رمــان بنیاد گــرای ناراضــی اثــر محســن حمیــد ، 
ــی  ــان  ـ بوم ــی جه ــی هویت ــخصیت اصل ــه د  ر آن ش ــرد  ازد  ك ــی، می  پ ــتانی  ـ امریکای ــس پاكس رمان  نوی
ــد  اوم و  ــور نشــان  د  اد ن تضــاد  م ــتعماری به  منظ ــن پسااس ــیلۀ محققی ــد  اســت و به  وس ــه واژه  ای جد ی ك
تقابــل بیــن هویــت جهانــی و بومــی موجــود  د  ر مهاجریــن ابــد  اع شــد  ه اســت، د  ارد . همان  طــور كــه 
پیشــینۀ تحقیــق نشــان د  اد ، شرق شناســی از جایــگاه ویــژه ای برخــورد  ار اســت و مقالــۀ حاضــر همــگام 
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2.  John Updike & Don DeLillo
3.  Rudyard Kipling
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ــه از  ــک شــب )1947( ك ــزار و ی ــم ه ــانه از فیل ــی شرق  شناس ــق، تحلیل ــا پیشــینۀ تحقی ــتا ب و همراس
كتــاب هــزار و یــک  شــب مقتبــس شــد  ه اســت را از نظــر می گذرانــد .   

 بحث و بررسی
چــرا جــان راولینــز به  عنــوان كارگرد  انــی غربــی فیلــم شــب های عربــی را از 
ــم  ــرای ســاخت فیل ــل مهــم ب ــک شــب ســاخته اســت؟ یکــی از د لای د  اســتان  های هــزار و ی
هــزار و یــک شــب شــناخت هرچــه بیشــتر شــرق اســت و از آنجاكــه فیلمســازان و كارگرد  انــان 
ــان  ــۀ عام  پســند  د  ارد ، مخاطب ــم جنب ــد  و فیل ــل خــاص خــود  را د  ارن ــم د لای ــرای ســاخت فیل ب
ــن  رو  ــت بیشــتری د  ارد ؛ از ای ــم اهمی ــن فیل ــد ؛ بنابرای ــه خــود  اختصــاص می د  ه بیشــتری را ب
ــه تمــام عــوام بشناســاند  و  ــا شــرق را ب ــه ســراغ هــزار و یــک شــب آمــد  ت ــز ب جــان راولین
شــناخت شــرق به  عنــوان د یگــری از اهمیــت بالایــی برخــورد  ار شــد . بــرای شناســاند ن شــرق 
ــی  ــار اد  ب ــن آث ــم اســت؛ بنابرای ــاز شــد  و آن رســانۀ فیل ــز نی ــه رســانۀ د یگــری نی ــه عــوام ب ب
ــند   ــته باش ــت ند  اش ــی وق ــرد م حت ــیاری از م ــا بس ــه بس ــد  و چ ــب را اد  ا نمی كنن ــق مطل ح
كتاب  هایــی را كــه د  ر ایــن زمینــه نوشــته شــد  ه اســت، بخواننــد ؛ امــا د یــد ن فیلــم بــر خوانــد ن 
آثــار اد  بــی رجحــان د  ارد  و عــوام ترجیــح می د  هنــد  بیشــتر تماشــاگر فیلــم باشــند  تــا خواننــد ۀ 
كتــاب كــه نیازمنــد  صــرف انــرژی و وقــت بــه مراتــب بیشــتری اســت؛ از ایــن  رو شناســاند ن 

ــر انجــام می  شــود . ــر و مؤثرت ــی بهت ــم خیل ــق فیل »د یگــری« از طری

2ـ1. پیرنگ
ــال 1942  ــول س ــز محص ــان راولین ــی ج ــه كارگرد  ان ــی ب ــب  های عرب ــم ش د  ر فیل
میــاد ی پیرنــگ متفاوتــی می بینیــم. د  اســتان د  ر بغــد  اد  آغــاز می شــود . د و بــراد  ر هارون  الرشــید  
ــراد  رش شــورید  ه،  ــد  و قمــر كــه علیــه ب ــزاع و جنــگ د  ارن ــا هــم ن ــر ســر قــد  رت ب و قمــر ب
ــر  ــد  اران قم ــا طرف ــد  ه اســت؛ ام ــاب محکــوم ش ــر آفت ــرگ تد  ریجــی د  ر زی ــه م ــتگیر و ب د س
ــه  ــور ب ــه  رو و مجب ــش روب ــر خوی ــت وزی ــا خیان ــید  ب ــد  و هارون  الرش ــات می  د  هن وی را نج
ــک  ــه كم ــد  ب ــیرک احم ــروه س ــود  و گ ــی می ش ــرار زخم ــی ف ــارون د  ر پ ــود . ه ــرار می  ش ف
علــی بــن علــی و شــهرزاد  او را نجــات می د  هــد . هــارون عاشــق شــهرزاد  می شــود  و پــس از 
ــر را می كشــد   ــش قمــر و وزی ــراد  ر خوی ــا كمــک د وســتان شــهرزاد  ب كشــاكش  های متعــد د  ب

ــد .  ــلطنت را بازمی یاب و س

2ـ2. تحریف د  استان اصلی هزار و یک شب
همان  طــور كــه پید  اســت د  اســتان فیلــم بــا د  اســتان اصلــی هــزار و یــک شــب ترجمــۀ 
برتــون كــه فیلــم از آن اقتبــاس كــرد  ه اســت تفــاوت د  ارد  و د  ر د  اســتان اصلــی هــزار و یــک 
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ــا  ــه قــد  رت معن ــان هســتند  و جنــگ علی ــا هــم مهرب ــراد  ر، شــهریار و شــهزمان، ب شــب، د و ب
ــی  ــش فرمانروای ــی خوی ــت حکمران ــک تح ــالمت آمیز د  ر ممال ــور مس ــر د و به  ط ــد  ارد  و ه ن
ــد   ــد  رت بای ــه ق ــرای د ســت  یافتن ب ــر ب ــارون و قم ــراد  ر ه ــم، د و ب ــن فیل ــا د  ر ای ــد ؛ ام می كنن
ــرای اینکــه كشــور  ــد . د  ر د  اســتان هــزار و یــک شــب، شــهرزاد  ب ــان برد  ارن همد یگــر را از می
ــا  ــود ؛ ام ــاه ش ــا زن پاد ش ــود  ت ــب می ش ــود  د  اوطل ــد ، خ ــات د  ه ــار نج ــاه بیم ــت ش را از د س
ــد . د  ر  ــال او را د  ارن ــراد  ر آرزوی وص ــه د و ب ــت ك ــه اس ــی رقاص ــهرزاد  زن ــم ش ــن فیل د  ر ای
ــم خــود  براد  ركشــی را  ــز د  ر فیل ــان راولین ــتیم. ج ــاهد  هس ــاد ی را ش ــرات زی ــم تغیی ــن فیل ای
ــتن  ــاه و ازمیان  برد  اش ــان ش ــه گفتم ــد  و ب ــاب می كن ــی انتخ ــتان اصل ــون د  اس ــوان مضم به  عن
بــراد  ر توســط بــراد  ر پرد  اختــه اســت؛ امــا چنیــن چیــزی مضمــون د  اســتان اصلــی هــزار و یــک 
ــد ؟ جــان  ــال می كن ــن د  اســتان د نب ــی از ای ــز چــه هد  ف ــس جــان راولین ــود  ه اســت؛ پ شــب نب
ــن  ــا به  طــور آشــکار نشــان د  هــد  كــه ای ــرار می د  هــد  ت ــراد  ر را رود  رروی هــم ق ــز د و ب راولین
ــد  رت، حاضــر  ــه ق ــرای رســید ن ب ــی ب ــز هســتند  و حت ــراد  ر شــرقی براد  ركــش و خونری د و ب

ــد .   ــن ببرن ــر را از بی ــتند  همد یگ هس

3ـ2. تحریف شخصیت شهرزاد 
ــر  ــه تصوی ــد  ب ــی می كن ــیرک زند گ ــه د  ر س ــری رقاصــه ك ــهرزاد  را د خت ــز ش  راولین
ــی  ــوجی زن ــف طس ــون و عبد  الطی ــان برت ــتان  های ج ــهرزاد  د  ر د  اس ــه ش ــد ؛ د  رحالی  ك می  كش
ــان و  ــد  و زن ــزرگ می  زن ــی ب ــه اقد  ام ــت ب ــش د س ــت خوی ــات مملک ــرای نج ــه ب ــت ك اس
د ختــران مملکــت خویــش را از د ســت پاد شــاهی مالیخولیایــی می رهانــد . بــا تــاش شــهرزاد  
كار بــه ســامان و بــار بــه د  امــان می نشــیند  و اوضــاع مملکــت بــر وِفــق رفِــق آمــد  ه و بــر مــد  ار 
ــب  ــي قد  رت طل ــهرزاد  را زن ــم ش ــن فیل ــه ای ــال آنک ــون 1850: 2(؛ ح ــد  )برت ــراد  می چرخ م
ــد .  ــد  رت برس ــه ق ــد  ب ــر د  ارد  و می خواه ــای ملکه  شــد ن د  ر س ــه رؤی ــر می كشــد  ك ــه تصوی ب
ــش د  اد  ه  ــه نمای ــا و رقاص ــی زیب ــوان زن ــهرزاد  به  عن ــم ش ــام فیل ــه د  ر تم ــه اینک ــر از هم مهم  ت
می شــود  و بــرای ســرگرم  كرد ن د یگــران د  ر ســیرک احمــد  مشــغول بــه كار اســت و از اصــل 
ــه  ــت ب ــی اس ــام بزرگ ــهرزاد  اته ــتی از ش ــن برد  اش ــت. این  چنی ــورد  ار نیس ــم برخ ــبی ه و نس
زن شــرقی؛ د  رحالی  كــه شــهرزاد  د  ر د  اســتان  های هــزار و یــک شــب زنــی نجیــب اســت كــه 
د ختــر وزیــر پاد شــاه اســت و د  اوطلبانــه تصمیــم می گیــرد  بــه عقــد  پاد شــاه د  رآیــد  تــا وی را 
د  رمــان كنــد  و از ایــن طریــق مملکــت خویــش و زنــان و د ختــران بی  گنــاه را رهایــی بخشــد . 
ــه نابــود ی  ــان رو ب ــان نجیبنــد  و فرشــته كــه د نیــا بــد ون وجــود  آن وی ثابــت می كنــد  كــه زن
ــچ  گاه  ــن  رو هی ــد  و از ای ــق اخــاص گذارن ــد  د  رمانگــر باشــند  و جــان را د  ر طب مــی رود  و بای
بــرای نجــات مملکــت خویــش از هیــچ چیــز د  ریــغ نمی كنــد . شــهرزاد  فرشــته  ای اســت كــه 
ــد   ــلی نخواه ــت و نس ــی نیس ــد  مملکت ــر وی نباش ــد  و اگ ــازی می كن ــه را ب ــی ماد  رگون نقش
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ــرد  )2004:  ــهرزاد  می  نگ ــه ش ــان ب ــوان قهرم ــش به  عن ــۀ خوی ــز1د  ر مقال ــوزان اند  رویت ــود . س ب
187(. شــهرزاد  بــرای نجــات بشــریت قیــام می كنــد  و ســرزمین خویــش را از بیمــاری نجــات 
ــد  و د  رمان  گــر اســت. برعکــس، شــهرزاد  د  ر  ــازی می كن ــز ب ــب را نی می  د  هــد . وی نقــش طبی
ایــن فیلــم طالــب قــد  رت اســت و د وســت د  ارد  ملکــه شــود . او اعتقــاد  د  ارد  روزی بایــد  ملکــۀ 
ــن  ــرای د یگــران می رقصــد  چنی ــه رقاصــه اســت و ب ــرا زیباســت. وی ك كشــورش شــود ؛ زی
آرزویــی د  ارد . او د وچنــد  ان بــا شــهرزاد  د  اســتان  های برتــون و طســوجی، د  ر ایــن فیلــم راولینــز 

ــان اســت. ــا و د نیا  د وســتان و د نیاطلب د  ر ســیرک ســرگرم د نی

4ـ2. براد  رکشی و مثلث عشق 
ــر  ــه خاط ــر ب ــارون و قم ــراد  ر، ه ــز، د و ب ــان راولین ــک شــب ج ــزار و ی ــم ه د  ر فیل
ــر  ــهرزاد  حاض ــت  آورد ن ش ــرای به  د س ــوند  و ب ــم می  ش ــب ه ــا، رقی ــه و زیب ــهرزاد  رقاص ش
ــب  ــتبد  و قد  رت  طل ــوج، مس ــراد  ری لج ــر، ب ــد . قم ــذار نکنن ــی فروگ ــچ تاش ــتند  از هی هس
ــت  آورد ن  ــرای به  د س ــارون را ب ــش ه ــراد  ر خوی ــت ب ــد د  اس ــه د  رص ــود  ك ــی می ش بازنمای
ــه از شــهریار و شــاهزمان كتــاب  ــراد  ر را برگرفت ــز ایــن د و ب ــود  كنــد . جــان راولین قــد  رت ناب
هــزار و یــک شــب د  ر د  اســتان فیلــم گنجانــد  ه اســت؛ حــال آنکــه د  ر د  اســتان اولیــۀ هــزار و 
ــق د ســتور  ــان د  ارد  و طب ــی مهرب ــه قلب ــار شــفیقی اســت ك ــراد  ر و ی ــک شــب، شــاهزمان ب ی
پــد  ر اد  ارۀ بخشــی د یگــر از مملکــت خویــش را عهــد  ه د  ار اســت و از ســر ناامیــد ی بــه بــراد  ر 
ــا غــم و غصــه از روی خویــش بشــوید ؛ زیــرا همســرش بی وفایــی  خویــش روی مــی آورد  ت
ــل آورد  ه  ــراد  ری خلی ــل رو ســوی ب ــل و وضعــی علی ــی قلی ــا قُوّت ــه اســت و ب د  ر پیــش گرفت
اســت تــا د یــد ن بــراد  ر بــرای وی مرهمــی باشــد  ) برتــون 1850: 2(؛ امــا د  ر ایــن فیلــم، قمــر 
كــه برگرفتــه از شــاهزمان اســت، براد  ركشــی اســت كــه از روی هوســی كــه بــه شــهرزاد  د  ارد  
ــش رود  رو شــود  و او را بکشــد . نمــای د  رشــت از قمــر  ــراد  ر خوی ــا ب حاضــر شــد  ه اســت ب
ــد  ف  ــا ه ــای د  رشــت ب ــن نم ــری ای ــه به  كارگی ــت اســت ك ــز اهمی ــم بســیار حای ــن فیل د  ر ای
انتقــال احساســات، واكنش هــا و مختصــات روحــی قمــر بــه تماشــاگر انجــام می شــود  و بیــن 
تماشــاگر و قمــر، د  رگیــری احساســی بســیاری ایجــاد  می كنــد  و مخاطــب را مجبــور می كنــد  
تــا فقــط بــه قمــر و نــه چیــز د یگــری توجــه كنــد . نمــای د  رشــت از قمــر او را فــرد ی شــرور 
ــراد  ر خویــش  ــه قــد  رت حاضــر اســت ب ــرای د ســت  یازید ن ب و ناســپاس نشــان می د  هــد . او ب
ــا نشــان می د  هــد  كــه قصــد   ــرد  ارد . جــان راولینــز وی را بســیار بی  رحــم و بی وف ــان ب را از می
ــک  ــه كم ــارون ب ــم، ه ــتان فیل ــان د  اس ــش را د  ارد . د  ر پای ــراد  ر خوی ــت ب ــرد ن مملک ازبین  ب
ــی  ــن تحریف ــا چنی ــی ب ــاخت فیلم ــد . س ــش را می  كش ــراد  ر خوی ــر ب ــهرزاد ، قم ــتان ش د وس
ــامی  ــی و خون آش ــه براد  ركش ــرقیان را ب ــرقی د  ارد ، ش ــوی ش ــگ و ب ــوا و رن ــه محت د  ر آن ك

1.  Enderwitz
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ــان نشــان  ــه جهانی ــراد  ری ب ــراد ی د ور از فرهنــگ و انســانیت و ب ــان  را اف ــد  و آن متهــم می كن
ــه  ــبت ب ــان نس ــی جه ــان عموم ــازی اذه ــف، گمراه س ــوع توصی ــن ن ــک ای ــد . بی  ش می د  ه
شــرق اســت تــا شــرق را همان  طــور كــه خــود  د وســت د  ارنــد  بــه تصویــر بکشــند . فیلــم بــا 
ــش  ــزم خوی ــه ع ــر می كشــد  ك ــه تصوی ــام ب ــراد  ری خون  آش ــر از وی ب ــی د  رشــت از قم نمای
ــود   ــش را ناب ــراد  ر خوی ــرد  ه و حاضــر اســت ب ــت به  د ســت  آورد ن شــهرزاد  جــزم ك را د  ر جه
ــر 1،  ــه بنــد  كشــید  ه اســت. تصوی ــه خاطــر ایــن افــکارش ب ــراد  ر خــود  را ب ســازد . هــارون ب
قمــر را د  ر بنــد  نشــان می  د  هــد . قمــر بــه خاطــر شــهرزاد  علیــه بــراد  ر خــود  شــورش كــرد  ه و 

ــه چالــش كشــید  ه اســت.   او را ب

تصویر 1

5ـ2. تصاویر منفی و کلیشه ای
ایــن فیلــم تصاویــری كلیشــه ای و منفــی از شــرق ارایــه كــرد  ه اســت. از آنجاكــه محــل 
ــه  ــراد ی شــهوتران و احساســی ب ــم اف ــن فیل ــد  اد  د  ر ای ــرد م بغ ــد  اد  اســت، م ــم د  ر بغ ــوع فیل وق
ــیرک د ور  ــهرزاد  د  ر س ــر رقاصــه  ای همچــون ش ــر د خت ــه خاط ــه ب ــد  ه اند  ك ــید  ه ش ــر كش تصوی
هــم جمــع می شــوند  و شــهرزاد  را می  طلبنــد  تــا برایشــان برقصــد . تصویــر 2، اعرابــی را نشــان 
ــد  و از  ــد  ا می زنن ــهرزاد  را ص ــد  ام ش ــد  ه اند  و م ــید  ه ش ــر كش ــه تصوی ــهوانی ب ــه ش ــد  ك می د  ه
رییــس ســیرک می خواهنــد  شــهرزاد  را برایشــان بیــاورد . نکتــۀ جالــب د  ر ایــن تصویــر این اســت 
ــای ســفید .  ــش و موه ــا ری ــراد ی ب ــی اف ــد  ا می شــود ؛ حت ــام ســنین د  ر آن پی ــراد ی از تم ــه اف ك
د  ر ســکانس د یگــری كــه حــول محــور فــروش كنیــزان اســت، د  ر میــان خریــد  اران پیرمرد  انــی 
فرتــوت را می بینیــم كــه حاضرنــد  پــول زیــاد ی بپرد  ازنــد  تــا كنیــزی زیبــا را خریــد  اری كننــد  
و از آن برخــورد  ار شــوند . ایــن بازنمایــی منفــی از شــرقیان بــه هیــچ  روی واقعــی نیســت؛ چراكــه 
هــر بیننــد  ه ای بــا نــگاه اول د  رمی یابــد  فیلــم قصــد  شــهوانی نشــان  د  اد ن شــرقیان را د  ارد . چنیــن 

نگاهــی بــه شــرق مســاوی اســت بــا رویکــرد ي ذات گرایانــه نســبت بــه شــرقیان.
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تصویر 2
6ـ2. سكانس پایان فیلم 

پایــان فیلــم هــزار و یــک  شــب نبــرد ی اســت كــه بــر ســر قــد  رت انجــام می شــود . از 
یــک طــرف قمــر از طــرف د یگــر وزیــر و از طــرف د یگــر هارون  الرشــید  بــرای به  د ســت  آورد ن 
د و چیــز تــاش می كننــد  یکــی قــد  رت و د یگــری شــهرزاد . ایــن ســه شــخصیت، شــهوتران و 
قد  رت طلــب نشــان د  اد  ه می شــوند . هرچنــد  خلیفــۀ مشــروع هــارون اســت؛ وی نیــز به  نحــوی 
خواهــان قــد  رت و شــهرزاد  اســت. هــارون كــه خلیفــه اســت بــا د یــد ن شــهرزاد  د ل د  ر گــرو 
مهــر او نهــاد  ه و عاشــقش می شــود ؛ د  رحالی  كــه ابتــد  ا قمــر د لــد  اد ۀ شــهرزاد  شــد  ه بــود . وزیــر 
هــارون نیــز د لباختــۀ شــهرزاد  اســت و قصــد  د  ارد  بــا كشــتن قمــر و هــارون بــه قــد  رت برســد  
و بــا شــهرزاد  ازد واج كنــد . ایــن ســه مــرد  شــرقی كوركورانــه عاشــق شــهرزاد  هســتند  و هــر 
ــن د و  ــرای به  د ســت  آورد ن ای ــه ب ــر س ــز هســتند . ه ــد  رت نی ــه به  د ســت  گرفتن ق ــل ب ــه مای س
چیــز تــاش مضاعــف می  كننــد . وزیــر بــرای به  د ســت  آورد ن شــهرزاد  قصــد  كشــتن امیــن كــه 
ــا وی را بکشــند . د  ر  ــی د ســتور می د  هــد  ت ــد  و حت همــان هــارون اســت را د  ر ســر می پروران
پایــان فیلــم وزیــر بــه شــهرزاد  قــول می د  هــد  كــه اگــر شــهرزاد  د  ر لیــوان قمــر ســم بریــزد  و 
او را بکشــد ، وی امیــن را نجــات خواهــد  د  اد . امیــن بــه كمــک د وســتان شــهرزاد  و علــی بــن 
علــی بــه مــرد م خبــر می د  هــد  كــه وی همــان هــارون اســت و بــا قیــام مــرد م علیــه قمــر، بیــن 
ــرای كشــتن یکد یگــر جنــگ  ــوا ب ــا تمــام ق ــراد  ر ب ــراد  ر جنگــی رخ می د  هــد  و هــر د و ب د و ب
ــر 3( كــه د  ر ایــن بیــن قمــر، هــارون را زخمــی می كنــد  و  خونینــی را آغــاز می كننــد  )تصوی
ــد   ــر از فرصــت اســتفاد  ه می كن ــه وزی ــد  ك ــا گــرد ن هــارون را بزن روی ســینه اش می  نشــیند  ت
ــان  ــز از می ــال اینکــه هــارون زخمــی اســت قصــد  د  ارد  او را نی ــه خی و قمــر را می كشــد  و ب
بــرد  ارد . د وســتان احمــد  وزیــر را می كشــند  و د  ر نهایــت هــارون د وبــاره قــد  رت را بــه د ســت 

می گیــرد . 
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تصویر 3  
7ـ2. ستینگ1 و اهمیت آن

ســتینگ فیلــم شــب های عربــی د  ر خــود  شــرق اســت؛ یعنــی راولینــز ســعی كــرد  ه 
اســت د  ر ایــن مــورد  بــه هــزار و یــک شــب وفــاد  ار بمانــد  و ایــن ســؤال مطــرح می شــود  كــه 
چــرا وی بــه ســتینگ د  اســتان  های هــزار و یــک شــب وفــاد  ار مانــد  ه اســت. د  ر جــواب بــه ایــن 
ســؤال بایــد  گفــت همیــن مکان  هــای شــرقی یــاد آور فرهنــگ و هویــت شــرق اســت؛ بنابرایــن 
ایــن ایــد  ه و تفکــر كــه وی قصــد ش بازنمایــی شــرق اســت به  خوبــی خــود ش را د  ر فضــای 
ــامی و شــخصیت  های  ــا اس ــاد  اری ب ــۀ معن ــود  و رابط ــت می  ش ــد  و تقوی ــرقی نشــان می  د  ه ش
ــد  و  ــرا تمــام شــخصیت  های فیلــم نیــز اســامی و هویــت شــرقی د  ارن فیلــم پیــد  ا می  كنــد ؛ زی
هیچ  كــد  ام عــوض نشــد  ه  اند . اهمیــت ســتینگ و شــخصیت  های د  اســتان توســط عوامــل فیلــم 
بیانگــر تفکــر شرق  شناســی اســت كــه همان  طــور كــه اد وارد  ســعید  گفتــه اســت غــرب، شــرق 
ــن وجــود  مکان  هــای شــرقی و  ــد ؛ بنابرای ــی می كن را هــر طــور د وســت د  اشــته باشــد  بازنمای
اســامی شــرقی بــه بیننــد گان غربــی فیلــم ایــن پیــام را القــا می  كنــد  كــه ایــن تماشــاگران غربــی 
نظاره گــر فرهنــگ و هویــت شــرقی هســتند  و شــرق را به  عنــوان همتــای د یگــری خــود  بایــد  
همان  طــور كــه د  ر فیلــم آمــد  ه اســت، ببیننــد . ایــن تفکــر بــه بیننــد گان غربــی، شــرقی عجیــب، 
ــی  ــایر فیلم های ــم د  ر س ــان ه ــد . برخــی از محقق ــی و شــهوانی نشــان می د  ه احساســی، خراف
ــوح  ــرق گرایی را به  وض ــر ش ــن تفک ــت همی ــد  ه اس ــاخته ش ــب س ــک ش ــزار و ی ــه از ه ك
ــی،  ــی، غیرمنطق ــی، احساس ــد  ه اســت: خراف ــی ش ــرق بازنمای ــه از ش ــری ك ــد : »تصاوی د ید  ه ان

عجیــب و بــه  د ور از واقعیـّـت اســت« )روزبــه و انوشــیروانی 1395: 49(.      

نتیجه  
ــی د  ر زمــرۀ مطالعــات بینارشــته اي مي گنجــد  كــه شــاخه اي از پژوهش هــاي  بازآفرین
ــي  ــي پل ــات تطبیق ــته اي د  ر اد  بی ــات بینارش ــر، مطالع ــوي د یگ ــت. از س ــي اس ــات تطبیق اد  بی

1. setting
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ــی د  ر شــکل  ــه بازآفرین ــد  ك ــرار مي كن ــري برق ــوم انســاني و هن ــته هاي عل ــن رش ــي بی ارتباط
ــود   ــی س ــان از بازآفرین ــینمایي جه ــاي س ــن فیلم ه ــد . اولی ــش مي گنج ــن بخ ــم د  ر ای فیل
ــد ،  ــد  منتق ــود ، همانن ــاوت خ ــت متف ــي و ذهنی ــا جهان  بین ــن ب ــد  بازآفری ــته اند . گاه هنرمن جس
ــتگاه  ــت و خاس ــه باف ــا توجــه ب ــرد  ه و آن را، ب ــد ي تفســیر ك ــیوۀ جد ی ــه ش ــي را ب ــري اد  ب اث
ــت د  ارد .  ــاس موجود ی ــک د  ر اقتب ــگاه اید ئولوژی ــت. گاه ن ــرد  ه اس ــود  ك ــي، از آنِ خ اجتماع
ــۀ  ــه ارائ فیلــم هــزار و یــک شــب به  عنــوان متنــي رســانه اي د  ر جهــت بازنمایــي فرهنگــي، ب
ــی،  ــهوترانی، قد  رت  طلب ــر ش ــه بیانگ ــري ك ــه اســت؛ تصوی ــرق پرد  اخت ــي از ش ــري منف تصوی
تعصــب، براد  ركشــی، خرافــات، خشــونت و مــوارد  مشــابه اســت. از آنجاكــه از طریــق صنعــت 
فیلــم می تــوان فرهنگ  هــای د یگــر را بازنمایــی كــرد ، ایــن بازنمایــی از جایــگاه قــد  رت انجــام 
ــن  ــد . ای ــکل د  هن ــت ش ــان را از واقعی ــا د  ركش ــد  ت ــک می كن ــراد  كم ــه اف ــانه ب ــود . رس می ش
فیلــم به  عنــوان وســیله اي بــراي معرفــي شــرق بــه جامعــۀ جهانــي، ابــزاري اســت د  ر جهــت 
شــکل د  هي بــه ذهنیــت جهانــي د  ر خصــوص شــرق و بــه تبــع آن نحــوۀ مواجهــۀ جهانــي بــا 
ــای  ــد  فرهنگ ه ــت بازتولی ــه د  ر جه ــت ك ــیله اي اس ــز وس ــوود  نی ــراب. هالی ــلمانان و اع مس
ــر  ــورد  نظ ــر م ــۀ تصاوی ــا ارائ ــي، ب ــطح بین الملل ــه د  ر س ــي و چ ــطح مل ــه د  ر س ــري، چ د یگ
خــود  از »د یگــری« بــه بازنمایــي و معرفــي »د یگــری« بــراي مخاطبــان د ســت مي زنــد . عمومــاً 
ــور  ــد  و هرط ــرار می  د  ه ــد  رت ق ــگاه ق ــوود  را د  ر جای ــری«، هالی ــارۀ »د یگ ــاختن د  رب فیلم  س
ــه  ــز گفت ــه اد وراد  ســعید  نی ــور ك ــد . همان  ط ــف می  كن ــته باشــد  د یگــری را تعری د وســت د  اش
اســت، غــرب از جایــگاه قــد  رت د ســت بــه تعریــف د یگــر اقــوام زد  ه اســت و ایــن تعریــف 
ــن  ــز عی ــع هرگ ــر واق ــي ام ــعید  بازنمای ــد گاه س ــی نیســت. از د ی ــی و علم ــچ  روی عین ــه هی ب
ــر او  ــت. از نظ ــک اس ــه اید ئولوژی ــي و د  رنتیج ــري زبان ــي، ام ــرا بازنمای ــت؛ زی ــت نیس واقعی
غربیــان هنــگام ســخن  گفتن از شــرق، هرگــز حقیقــت امــر را بیــان نمی كننــد ؛ بلکــه آن  هــا بــه 
ــي اســت و  ــان شر  ق  شناس ــه زاد ۀ گفتم ــد  ك ــرق مي  پرد  ازن ــه اي از ش ــرِ كلیش ــاختن تصاوی برس
د  ر آن، شــرق همــواره موجود یتــي فروتــر و تهد ید گــر اســت. كلیشــه  هاي به  كاررفتــه د  ر 
ایــن فیلــم نشــان از رویکــرد ي ذات  گرایانــه نســبت بــه شــرق د  ارد . د  ر تمــام د  اســتان  های فیلــم 
بی منطقــی، خرافــات، احساســی  بود ن، بی  عد  التــی، خود كامگــی، و د یوانگــی ویژگی  هایــی 

هســتند  كــه رنــگ و بــوی شــرقی د  ارنــد . 

ایـــن مقالـــه از حمایـــت مالـــی هیـچ نهـاد یـــا مرکـز آموزشـــی و یـا طـرح 
پژوهشـــی مصــــوب اســتفاده نكــــرده اســت.
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John Rawlins and ideological Adaptation from the Orient: Case 
Study Arabian Nights

Rouhollah Nematollahi1

Abstract
One of the cases of research in the field of comparative literature is the study of 
cinematic adaptation. The scope of the present article is the study of John Rawlins’ 
special interpretation of One Thousand and One Nights in the form of its recreation 
in the movie Arabian Nights (1942). This movie, which is named after the book, One 
Thousand and One Nights, has distanced itself from One Thousand and One Nights 
and has distorted it. This distortion or change inheres in the adaptation because 
Rawlins does not want to be completely faithful to the story and practically sacrifices 
fidelity to his creativity. The main issue of the research is that since the director of 
the film is a Westerner who represents the East, the question is whether this change is 
ideological and the film should be examined in the field of Orientalism studies. Has 
he distorted the East? The results of the research show that Rawlins has completely 
metamorphosed Shahrazad’s character and introduces her as a female dancer who 
dances for Arabs and enchants them with her dance. Rawlins maybe interpreted as 
to have distorted the East and through this distortion of the East Rawlins maybe 
interpreted as to have presented stereotypical and negative images of the Orient. 
Rawlins’s adaptation maybe interpreted to portray the Orientals as autocrats, law-
breakers, emotional, superstitious and authoritarian people.

Keywords: Literature, One Thousand and One Nights, adaptation, Oriental dis-
course, distortion
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چکیده
ایــن تحقیــق بــر آن اســت تــا رمان هــای شــالی بــه درازای جــادۀ ابریشــم از مهســتی شــاهرخی 
ــه  ــا تکی ــو را ب ــرای عشــاق از شــیائولو گوئ ــه انگلیســی ب ــی ب ــگ فشــردۀ لغــات چین و فرهن
ــر نظریــۀ »فرودســت« از »گایاتــری چاکراورتــی اســپیوک« تحلیــل و بررســی کنــد. در ایــن  ب
پژوهــش کــه بــا روش توصیفــی  ـ تحلیلــی و رویکــرد پسااســتعماری صــورت گرفتــه اســت، هر 
دو رمــان یادشــده براســاس مؤلفه هــای زبــان، دیگــری در حاشــیه، اروپامحــوری، مردســالاری 
ــه  ــاز ب ــه مــرد، نی ــاز ب ــان زن، نی ــه، فرودســتی و عــدم امــکان بی و نادیده  گرفتــن عاملیــت زنان
ــج  ــدند. نتای ــی ش ــق و مصداق یاب ــادی، تطبی ــی  ـ اقتص ــت اجتماع ــواده و موقعی ــکیل خان تش
ــان  ــۀ عاشقانه  ش ــر دو زن در کشــور مقصــد و در رابط ــد ه حاصــل از پژوهــش نشــان می ده
نادیــده گرفتــه می شــوند و اعتمادبه نفسشــان کاهــش می یابــد. آن هــا جایــگاه مناســبی 
نمی یابنــد و در اجتمــاع پذیرفتــه نمی شــوند و تفاوتشــان بــا ســایرین همــواره درجهــت تثبیــت 
فرودســتی بــه ایشــان القــا می شــود. کتایــون و تســوانگ بــا وجــود ترغیــب توســط معشــوق 
بــرای زندگــی بــه ســبک اروپایــی و گاه گردن نهــادن بــه ایــن توصیه هــا، همچنــان »دیگــری« 
ــه  ــا اینک ــد. ب ــود ندارن ــراز خ ــرای اب ــی ب ــوان و صدای ــی ت ــه حت ــی ک ــد؛ دیگری های می مانن
هــر دو حداقــل در رابطــۀ عاشقانۀ شــان ســعی می کننــد نظراتشــان را مطــرح کننــد؛ امــا ایــن 
ــاً  ــد. درنهایــت هیچ کــدام کام ــری در شــرایط و برخــورد دیگــران ایجــاد نمی کن مســئله تغیی
ــه  ــه چگون ــد ک ــان کنن ــن را بی ــته اند ای ــت توانس ــن حال ــا در بهتری ــوند. آن ه ــق نمی ش موف
فرودســت فرصــت و امکانــی بــرای گفتــن و شنیده شــدن نــدارد. حتــی اگــر در مــورد جایــگاه 
و شــرایطش آگاهــی کســب کــرده باشــد و بــرای آن تــاش کنــد، دغدغه هــای زن فرودســت 
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از نظــر  ـ حداقــل  ـ نظــام امپریالیســت و اجتمــاع مردســالار چنــدان ارزشــی نــدارد.
ــپیوک،  ــت، اس ــرت، زن فرودس ــات مهاج ــتعمارگرایی، ادبی ــدی: پسااس ــای کلی       واژه ه

ــو ــیائولو گوئ ــاهرخی، ش ــتی ش مهس

مقدمه
مهاجــرت کــه بــه   شــکل و ابعــاد امــروزه اش یکــی از پیامدهای دنیــای پسااســتعماری1 
ــه  ــی ب ــل مختلف ــان ها به  دلای ــت و انس ــته اس ــود داش ــاز وج ــود، از دیرب ــوب می ش ــز محس نی
ــی از  ــه یک ــته، ب ــه داش ــی ک ــد روزافزون ــا رش ــا در عصــر حاضــر ب ــد؛ ام آن روی می آورده ان
ــی  ــف زندگ ــای مختل ــر جنبه ه ــده ب ــن پدی ــت. ای ــده اس ــل ش ــر تبدی ــم بش ــای مه دغدغه ه
انســان مــدرن تأثیــر گذاشــته و از منظــر علــوم متعــددی چــون روان شناســی، جامعه شناســی، 
علــوم سیاســی و... واکاوی شــده اســت. ادبیــات نیــز از ایــن قاعــده مســتثنی نبــوده اســت و 
ــن  ــه ای ــد ک ــن موضــوع پرداخته ان ــه ای ــی ب ــار گوناگون ــق آث ــا خل ــن حــوزه ب نویســندگان ای

ــات مهاجــرت شــده اســت. ــه پیدایــش ادبی ــی منجــر ب پرداخت هــای ادب
ــورد  ــته ای م ــدی بینا رش ــا دی ــات ب ــوع ادبی ــن ن ــان از ای ــر دو رم ــش حاض در پژوه
بررســی قــرار می گیرنــد. شــخصیت اصلــی هــر دو کتــاب زنــی از جهــان ســوم اســت کــه بــه 
ــا نظــر بــه  کشــوری غربــی مهاجــرت می کنــد و بــا چالش هــای متنوعــی روبــه رو می  شــود. ب
ــد  ــی باش ــه ای واقع ــان دهندۀ جامع ــد نش ــی می توان ــرا2 به خوب ــان واقع گ ــی رم ــوع ادب ــه ن اینک
ــوۀ  ــود نح ــش می ش ــد، کوش ــمار آین ــه ش ــی ب ــراد حقیق ــدۀ اف ــم نماین ــخصیت هایش ه و ش
ــا پدیــدۀ مهاجــرت و زندگــی در کشــوری  مواجهــۀ شــخصیت های اصلــی ایــن دو داســتان ب

امپریالیســتی در کنــار مــردی از همــان جامعــه تحلیــل شــود.
در ایــن تحقیــق تکیــه بــر نظریــۀ »فرودســت« اســپیوک3  اســت و نگارنــده با خوانشــی 
پسااســتعماری و فمینیســتی بررســی می کنــد کــه ایــن دو زن چگونــه، هــم از جهــت مهاجــر 
جهان ســومی بودن و هــم از جهــت زن بــودن، تحــت فشــار اســتعمارگرایی و مردســالاری قــرار 
ــد  ــا فرودســت می توان ــنای »آی ــان پرســش آش ــش هم ــن پژوه ــی ای ــد. پرســش اصل می گیرن
ــه  ــن دو زن ب ــتن ای ــان، تسلط نداش ــر دو رم ــه در ه ــپیوک اســت؛ چراک ــد؟4« اس ســخن بگوی
ــا افــراد جامعــۀ انگلیــس،  زبان هــای اروپایــی )خصوصــاً انگلیســی( و ســایر تفاوت هایشــان ب
ــث  ــت و باع ــده اس ــل درک ش ــح و قاب ــوی صحی ــت گفت وگ ــی جه ــاد فضای ــع از ایج مان
ــخصی  ــائل ش ــی در مس ــد و حت ــراز کنن ــود را اب ــی خ ــد به خوب ــدام نتوانن ــود هیچ ک می ش
ــود.  ــری ش ــان تصمیم گی ــه و برایش ــده گرفت ــوق نادی ــط معش ــان توس ــان، عاملیتش زندگی  ش

1.  Postcolonial
2.  Realism
3.  Gayatri Chakravorti Spivak
4.  Can the Subaltern speak?
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ــدام در  ــه م ــده ک ــزوی و به  حاشیه رانده ش ــرادی من ــه اف ــخصیت را ب ــر دو ش ــرایط، ه ــن ش ای
ــه  ــر می رســد ک ــه نظ ــور ب ــرا این ط ــد؛ زی ــل می کن ــت هســتند، تبدی ذهنشــان در حــال صحب
ــنیدن نیســت. ــرای ش ــردی ب ــدن( و ف ــدن )فهمیده ش ــرای شنیده ش ــی ب ــن، جای ــرون از ذه بی

بــا توجــه بــه مباحثــی کــه ذکــر شــد، دو رمــان مــورد نظــر از آن جهــت مناســب ایــن 
پژوهش انــد کــه هــر دو متعلــق بــه ادبیــات مهاجرت انــد و رگه هایــی پسااســتعماری دارنــد و 
مســئلۀ جنســیت نیــز در آن هــا برجســته اســت. در هــر دو بــا شــخصیت هایی ســروکار داریــم 
کــه در ارتبــاط بــا فرهنــگ غربــی از دو جهــت )امپریالیســتی و جنســیتی( فرودســت می شــوند 

و بــه بیانــی دچــار فرودســتی مضاعــف هســتند.

ضرورت و هدف پژوهش
ــز  ــران نی ــو در ای ــتعماری ن ــر مبحــث پسااس ــال های اخی ــه در س ــه اینک ــه ب ــا توج ب
ــا را  ــه پژوهش ه ــت این گون ــه ظرفی ــی ای ک ــار ادب ــیاری از آث ــوز بس ــده اســت، هن ــرح ش مط
ــده ها،  ــی و ترجمه ش ــار تألیف ــن آث ــده اند! در بی ــم نش ــه ه ــه ترجم ــه، ک ــا مطالع ــد، نه  تنه دارن
توجــه پژوهش هــای ادبیــات فارســی بــه ایــن دســت از متــون انــدک بــوده اســت؛ خصوصــاً 
ــورد بررســی ازلحــاظ  ــان م ــاور اســت کــه دو رم ــن ب ــر ای ــده ب ــات اســپیوک. نگارن ــا نظری ب
توجــه بــه تفــاوت زبــان و فرهنــگ، شــرایط زن مهاجــر جهان ســومی، مردســالاری تلفیق شــده 
ــت و  ــوده اس ــل ب ــی و تحلی ــت بررس ــیاری جه ــای بس ــتعمارگری و... دارای ظرفیت ه ــا اس ب
می توانــد تصویــری از زن مهاجــر امــروزی و مشــکاتی کــه بــا توجــه بــه فرودست  واقع  شــدن 
ــدان آن  ــات و عاقه من ــه مطالع ــه روی این گون ــازه ای ب ــای ت ــد و افق ه ــت ده ــه دس دارد را ب

بگشــاید.

پیشینۀ پژوهش
ــاق در  ــرای عش ــی ب ــه انگلیس ــی ب ــات چین ــردۀ لغ ــگ فش ــان فرهن ــورد رم در م
دانشــگاه های اروپایــی مقالاتــی چنــد نوشــته شــده؛ امــا در ایــران تاکنــون پژوهشــی صــورت 

ــه اســت. نگرفت
چنــد مقالــه در معرفــی کتــاب مهســتی شــاهرخی به  عنــوان اثــری از ادبیــات مهاجــرت 
منتشــر شــده اســت کــه یکــی از آن هــا بــا نــام »شــالی بــه درازای جــادۀ ابریشــم )بخشــی از 

رمــان(« نوشــتۀ خــود نویســنده بــوده و تنهــا بخشــی از اول کتــاب را در آن نوشــته اســت.
نوشــتۀ  ت ــازه «  ک ت اب ــی   م ه اج ــرت ،  »ادب ی ــات   مقــالات  ایــن  از  دیگــر  یکــی 
ــت.  ــده اس ــر ش ــه منتش ــاب هفت ــی کت ــۀ اینترنت ــه در مجل ــلیمی )1383( اســت ک ــه س ع ل ی ال ل 
ــان  ــن رم ــی ای ــه و به  نوع ــرت پرداخت ــۀ مهاج ــاب از جنب ــف کت ــه توصی ــه ب ــن مقال او در ای
ــل و  ــه ای مطــرح نکــرده و تحلی ــچ نظری ــه هی ــن مقال را معرفــی کــرده اســت. نویســنده در ای
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ــدارد. واکاوی گســترده ای  ـ خصوصــاً از موضوعــات مــورد نظــر پژوهــش حاضــرـ ن
پایان نامــه ای نیــز بــا عنــوان »تحلیــل تقابــل و تعامــل خــود و دیگــری در رمان هــای 
ــاس  ــورآب براس ــم و ش ــادۀ ابریش ــه درازای ج ــالی ب ــور، ش ــدار در کوالالامپ ــرت: دی مهاج
نظریــۀ باختیــن1« توســط طاهــره پیشــوا )1398( نوشــته شــده اســت. او تنهــا تعامــل خــودي و 
دیگــری و همچنیــن عنصــر گفت وگومنــدی2 براســاس آرای باختیــن را بررســی کــرده و هیــچ 
اشــاره ای بــه نظریــۀ مــورد بحــث ایــن تحقیــق و جنبه هــای مدنظــر نگارنــده نداشــته اســت؛ 
البتــه مســئلۀ تعامــل و تقابــل بیــن خــودی و دیگــری بخشــی از تحقیــق حاضــر را بــه خــود 
اختصــاص داده اســت؛ امــا نــه بــا رویکــرد باختیــن؛ بلکــه بــا رویکــردی انتقــادی کــه اســپیوک 
در مــورد کشــورهای جهــان اول و عــدم امــکان گفتــن بــرای دیگــریِ فرودســت جهــان ســوم 
مطــرح می کنــد. درنهایــت نتیجــه  اي کــه پیشــوا مي گیــرد ایــن اســت کــه گفت و گــو و تعامــل 
ــه  ــد؛ درحالي کــه در پژوهــش حاضــر مســئلۀ فقــدان زمین ــه شــناخت دیگــري کمــک مي کن ب

جهــت گفت وگــو و درک دیگــري و علــل آن مطــرح اســت.
ــه  ــی از جمل ــته های مختلف ــی در رش ــپیوک پژوهش های ــات اس ــتفاده از نظری ــا اس ب
ادبیــات نمایشــی3، مطالعــات فرهنگــی4 و... انجــام شــده اســت. تعــدادی پایان نامــه و مقالــه نیــز 
ــورد رمان هــای  ــا در م ــی و انگلیســی نوشــته شــده؛ ام در ادبیات هــای مختلــف فارســی، عرب
ــه اســت. در  ــون پژوهشــی صــورت نگرفت ــۀ فرودســت تاکن ــر نظری ــه ب ــا تکی ــورد بحــث ب م

ــود: ــر می ش ــاوت ذک ــای متف ــابه در رمان ه ــه کار مش ــد نمون ــه چن ادام
زهــرا بردبــاری )1391( در پایان  نامــۀ خــود »"زیردســت غیرخــودی" زبان می گشــاید: 
بررســی شــخصیت های زن در رمان هــای بوچــی  امه چه تــا5«، خوانشــی پسااســتعماری از 
ــۀ  ــر مقال ــاری ب ــۀ بردب ــد. تکی ــه می ده ــی ارائ ــی  ـ انگلیس ــندۀ نیجریای ــن نویس ــای ای رمان ه
ــن نویســنده  ــه ای ــد ک ــح می ده ــد؟« اســت. وي توضی ــد ســخن بگوی ــا فرودســت می توان »آی
ــه  ــپیوک را ب ــۀ اس ــش، نظری ــخصیت های رمان های ــرای ش ــردن ب ــکان صحبت ک ــاد ام ــا ایج ب
ــۀ فرودســت  ــر نظری ــاری همچــون پژوهــش حاضــر ب ــد بردب ــش می کشــد. اگرچــه تأکی چال
اســپیوک اســت؛ امــا مســیر و منابــع ایــن پژوهــش متفاوت انــد. او بــا ایــن بررســی قصــد دارد 
ــر بکشــد؛  ــه تصوی ــرای شــخصیت هایش را ب تــاش نویســنده در ایجــاد امــکان حــرف زدن ب
امــا در پژوهــش حاضــر چنیــن نیســت و هــدف بیشــتر توصیــف شــرایط اســت. ضمــن اینکــه 
ــار بوچــی  ــه آث ــاوت اســت و ارتباطــی ب ــا دو نویســندۀ متف ــاب ب ــق دو کت ــق تطبی ــن تحقی ای

نــدارد. امه چه تــا 

1.  Mikhail Bakhtin
2.  Dialogism
3.  Dramatic Literature
4.  Cultural Studies
5.  Buchi Emecheta
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ســمیرا حیــدري راد )1396( نیــز در پژوهــش »شــخصیت زن در آثــار رضــوی عاشــور 
)بررســی مــوردی الطنطوریــه، أثقــل مــن رضــوی والصرخــه(« بــا تأکیــد بــر جنســیت نویســنده 
ــن  ــان او را از جهــت درحاشــیه بودن ای ــر داستان ســرایي، شــخصیت هاي ســه رم ــر آن ب و تأثی
زنــان مهاجــر، نحــوۀ برخــورد آن هــا بــا پدیــدۀ مهاجــرت، اســتعمار غربــي و مردســالاري بــا 
ــدری راد در  ــرده اســت. پژوهــش حی ــل ک ــات اســپیوک و ادوارد ســعید بررســي و تحلی نظری
ادبیــات و داســتان های یــک نویســندۀ عربــی اســت؛ درحالی کــه پژوهــش حاضــر بررســی ای 
ــه انگلیســی(  تطبیقــی اســت و داســتان ها از دو ادبیــات )فارســی و چینــیِ نوشته شــده ب

ــده اند. ــاب ش انتخ
در ارتبــاط بــا نظریــات اســپیوک مقالاتــی نیــز نوشــته شــده اند؛ بــرای نمونــه »تحلیــل 
ــا  ــرج ب ــر واســینی الاع ــان مملکــه الفراشــه اث ــری اســپیواک در رم ــوم "فرودســت" گایات مفه
مطالعــۀ مــوردی زنــان« نوشــتۀ بی بــی راحیــل سن  ســبلی و سیدحســن فاتحــی )1396(. آن هــا 
در ایــن پژوهــش، رمــان مملکه الفراشــه را براســاس نظریات فمینیســم پسااســتعماري اســپیوک، 
بــا هــدف نشــان دادن چگونگــي صدابخشــي ایــن نویســندۀ عــرب بــه زنــان بررســي کرده انــد. 
ــان و اعطــای ویژگی هایــی چــون  ــه زن ــا مرکزیت بخشــیدن ب ــد او ب ــه معتقدن نویســندگان مقال
فعالیــت اجتماعــی، روابــط متکــی بــه منطــق، حــق انتخــاب همســر، توانایــی دیــدن و نوشــتن 
ــن  ــخصیت های ای ــار، ش ــاوت آث ــر تف ــاوه  ب ــت. ع ــان داده اس ــان را نش ــت1 آن و... عاملی
ــا شــخصیت های داســتان های مــورد بررســی نگارنــده متفــاوت  داســتان ها و مسائلشــان نیــز ب

اســت و پژوهــش نیــز بــه نتایــج متفاوتــی خواهــد رســید.
ــه  ــده اند؛ ازجمل ــته ش ــج نوش ــاختار و نتای ــن س ــا همی ــز ب ــری نی ــای دیگ نمونه ه
ــری« نوشــتۀ علیرضــا  ــا لاهی ــر جومپ ــام اث ــان همن »بررســی مفهــوم دیگــری فرودســت در رم
ــت  ــای فرودس ــن »واکاوی جلوه ه ــیخانی)1398(. همچنی ــر ش ــه رنجب ــش و رضوان فرح بخ
ــری و  ــر امی ــان« از جهانگی ــوردی زن ــۀ م ــا مطالع ــوب ب ــان ریح الجن ــری اســپیواک در رم گایات

ــران )1401(. دیگ

روش تحقیق
روش تحقیــق در ایــن پژوهــش توصیفــی  ـ تحلیلــی بــا ابــزار کتابخانــه ای و رویکــرد 
پسااســتعماری اســت. ابتــدا مبانــی نظــری لازم بیــان می  شــود و ســپس شــباهت های مضمونــی 
دو داســتان و تفاوت هایشــان توضیــح داده خواهــد شــد و مؤلفه هــای برجســته ای کــه منجــر 

ــل می شــود. ــان می شــود بررســی و تحلی ــه فرودســتی زن ب

1.  Agency



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال سوم، شماره   اول، پیاپی 5، بهار و تابستان 1402 188

پرسش پژوهش
زنــان در ایــن دو رمــان چگونــه )از چــه جنبه هایــی( فرودســت می شــوند و برخــورد 

آن هــا بــا شــرایط پیش آمــده چیســت؟

چهارچوب نظری
ــات  ــش ادبی ــن بخ ــر، در ای ــۀ مدنظ ــث و نظری ــورد بح ــای م ــه رمان ه ــه ب ــا توج ب
پسااســتعماری، ادبیــات مهاجــرت، مطالعــات پسااســتعماری، نقــد پسااســتعماری و فرودســت 
در دیــدگاه اســپیوک تبییــن می شــوند؛ چراکــه هــر دو رمــان بخشــی از ادبیــات پسااســتعماری 
ــخصیت ها از آن  ــه ش ــتعماری ک ــد. اس ــرار می گیرن ــرت ق ــات مهاج ــتۀ ادبی ــتند و در دس هس
ــا اســتفاده از نقــد  ــل درک و ب ــه کمــک مطالعــات پسااســتعماری قاب ــز ب ــد نی ســخن می گوین
پسااســتعماری قابــل بررســی اســت؛ البتــه تمرکــز مقالــه روی بخــش مشــخصی از اســتعمار؛ 
ــیت در  ــر جنس ــل تأثی ــه دلی ــه ب ــت ک ــرقی اس ــخصیت های زن ش ــت کردن ش ــی فرودس یعن
ــدود  ــه او از مع ــود؛ چراک ــتفاده می ش ــپیوک اس ــدگاه اس ــه و دی ــازی از نظری ــن فرودست س ای
نظریه پردازانــی  اســت کــه بــه تأثیــر جنســیت در فرودســتی پرداختــه اســت؛ بنابرایــن 
مؤلفه هــای مــورد بررســی نیــز بــر همیــن اســاس از درون متــن انتخــاب شــده اند. هــر مؤلفــه 

ــت. ــان اس ــر دو رم ــخصیت های زن مهاج ــت کردن ش ــیوه ای در فرودس ــان دهندۀ ش نش

ادبیات پسااستعماری
ــر  ــه ه ــه ب ــود ک ــاق می ش ــی اط ــته از متون ــه آن دس ــتعماری ب ــات پسااس واژۀ ادبی
ــتعماری و  ــتار اس ــد نوش ــل در نق ــن تقاب ــد. گاه ای ــتعمار دارن ــا اس ــل ب نحــوی ســعی در تقاب
ــا امپریالیســم1 در  ــه مقابلــه ب ــار و فرهنــگ اســتعماری اســت. درواقــع هرگون گاه در نقــد رفت
ادبیــات می توانــد به  نوعــی منجــر بــه خلــق ادبیــات پسااســتعماری شــود؛ چراکــه »امپریالیســم 

ــو 1400: 23(. ــز هســت« )عضدانل ــۀ اســتعمار نی ــن مرحل بالاتری
ادبیــات پسااســتعماری بــه دیگــری بینافرهنگــی پرداختــه و رابطــۀ خــود و دیگــری را 
ــد  ــه همیــن دلیــل می توان ــد. ب ــا شــده اســت، بررســی می کن ــۀ ســلطۀ اســتعماری بن کــه برپای

موضــوع ادبیــات تطبیقــی نیــز باشــد )نامورمطلــق 1401: 188(.
ــن  ــان کشــورهای استعمارشــده و همچنی ــروزه مردم ــه ام ــرایطی ک ــه ش ــا توجــه ب ب
درحال  توســعه دارنــد، ادبیــات پسااســتعماری »در قالب هــا و گونه هــای تــازه ای ماننــد تبعیــد، 

مهاجــرت، ســفر و... بــا شــکلی نویــن حضــور دارد« )نامورمطلــق 1401: 186(.

1.  Imperialism
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ادبیات مهاجرت
ــتعمار  ــای پسااس ــه دنی ــی از آن ب ــه بخش ــرت ک ــد، مهاج ــه ش ــه گفت ــور ک همان ط
نیــز مربــوط می شــود، منجــر بــه خلــق آثــار ادبــی بســیاری شــده اســت. ایــن ادبیــات یکــی 
از گونه هــای ادبیــات تطبیقــی و موضوعــی بــرای مطالعــات و تحقیق هــای تــازه اســت 

)نامورمطلــق 1401: 190(:
در دهه هــای هفتــاد و هشــتاد ســدۀ بیســتم، بــه نوشــته های برون تبــاران 
ــا  ــات کارگــران میهمــان1 ی ــوان ادبی ــا عن در کانون هــای دانشــگاهی، نخســت ب
ادبیــات خارجی هــا2 و بعدهــا بــا عنــوان ادبیــات مهاجــران یــا ادبیــات مهاجــرت 
توجــه شــد. ... عنــوان ادبیــات مهاجــرت بیشــتر از آن رو بــر آثــار نســل جدیــد 
نویســندگان تعمیــم داده شــد کــه هویــت شــمار زیــادی از آنــان، در محیط هــای 
ــود و از  ــه ب ــا در کشــاکش فرهنگ هــای ناهمگــون شــکل گرفت مهاجرنشــین ی
همیــن رو بــه جامعــۀ میزبــان نگاهــی غیربومــی داشــتند )خدایــی 1395: 2ـ1(.

به  عبارتــی دیگــر ادبیــات مهاجــرت یــا دیاســپورا3 نوشــتۀ کســانی اســت کــه به  دلایــل 
متنــوع مهاجــرت کرده انــد. آن هــا مســائل مختلــف اجتماعــی، اقتصــادی، سیاســی و... زندگــی 
ــن  ــع »قرارگرفت ــند. درواق ــه می نویس ــرزمینی بیگان ــتن در س ــودن و زیس ــتر مهاجرب را در بس
ــودیِ  ــی وج ــی و حت ــژه هویت ــی، به وی ــی، فرهنگ ــی، اجتماع ــژۀ روان ــت وی ــک وضعی در ی
ــا  ــه نویســنده می دهــد و باعــث می شــود ب ــد ب ــدی جدی ــازه« )نامورمطلــق 1401: 190(، دی ت
عینکــی خــاص جهــان را ببینــد و از دغدغه هایــی کــه گاه مخصــوص فــرد مهاجــر اســت، اثــر 
ــی و  ــای اجتماع ــا و پیونده ــزرگ در رابطه ه ــی ب ــه مهاجــرت »اتفاق ــد؛ چراک ــق کن ــی خل ادب
ــرایط  ــن ش ــق 1401: 190(. ای ــت« )نامورمطل ــی سنت هاس ــادات و برخ ــنایی زدایی از ع آش
ــای  ــذارد. »جغرافی ــی می گ ــرات عمیق ــز تأثی ــرد نی ــر درون ف ــی، ب ــائل بیرون ــر مس ــاوه  ب ع
ــان، مــکان، زمــان،  فرهنگــی جهــان، هویــت فــردی را ذوب می کنــد و مفاهیمــی همچــون زب
ــی و  ــات فرهنگ ــای مطالع ــد و پایه ه ــر می کن ــتخوش تغیی ــا را دس ــژاد و برخورده ــودن، ن ب

ــی مطلق 1389: 212(. ــد« )تفرش ــان می نه ــتعماری را بنی ــات پسااس مطالع
ارتبــاط مهاجــرت بــا ایــن مطالعــات، غیرقابــل انــکار اســت. »مطالعــات فرهنگــی و 
ــکا(  ــه آمری ــیایی ها )ب ــا رشــد 500 درصــدی مهاجــرت آس ــاط مســتقیم ب ــتعماری ارتب پسااس
در اوایــل اصــاح قانــون مهاجــرت توســط لینــدن جانســون4 در ســال 1965 دارد« )اســپیواک 

.)17 :1399

1.  Gastarbeiterliteratur
2.  Literature der Auslander
3.  Diaspira
4.  Lyndon B. Johnson
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مطالعات پسااستعماری
مطالعــات پسااســتعماری به  عنــوان یکــی از حوزه هــای مطالعاتــی جدیــد بــه بررســی 
ــر  ــارت دیگ ــردازد؛ به  عب ــتعمار می پ ــع تحــت اس ــر جوام ــای امپریالیســم ب ــرات و پیامده تأثی
ــی  ــرایط جوامع ــای آن، ش ــتعمار و نظریه ه ــان اس ــر گفتم ــه ب ــا تکی ــی، ب ــوزۀ مطالعات ــن ح ای
ــا  ــد و ب ــن می کن ــد، تبیی ــلطه گر بوده ان ــای س ــیطرۀ نظام ه ــوذ و س ــت نف ــال ها تح ــه س را ک

ــد: ــرار می ده ــه ق ــورد مطالع ــن ســلطه ها را م ــواع ای ــادی ان ــب انتق ــدی اغل دی
اصطــاح مطالعــات پسااســتعماری ابتــدا به  صــورت شــاخه ای پژوهشــی در مطالعــات 
ــت،  ــی2، قومی ــی1، چندفرهنگ گرای ــد ملی گرای ــی مانن ــا مقوله های ــد ب ــی و در پیون فرهنگ
نــژاد و هویــت فرهنگــی عرضــه شــد و هــوای آن داشــت تــا رابطــۀ فرهنــگ را بــا قــدرت 
امپراتــوری، رابطــۀ انســان را بــا زمیــن، دانــش، قــدرت، ثــروت و درنهایــت رابطــۀ انســان را 

ــد )شــاهمیری 1389: 5ـ4(. ــا انســان و جامعــه بررســی کن ب
ایــن مطالعــات بــا بازخوانــی و تفســیر متونــی کــه در دورۀ اســتعمار یــا دورۀ گــذار 
ــارت دیگــر  ــد؛ به  عب ــدا می کن از آن )دورۀ پسااســتعمار( نوشــته شــده اند، نمــود و تشــخص پی
ــه واســطۀ تمرکــز  ــه رغــم دغدغه هــای میان رشــته ای آن، ب ــۀ مطالعــات پسااســتعماری، ب »دامن

زیــاد بــر ادبیــات پسااســتعماری مشــخص می شــود« )گانــدی 1391: 203(.

نقد پسااستعماری
ــن  ــه ای ــدارد؛ بلک ــی ن ــی و توصیف ــاً تبیین ــتعماری، رویکــردی صرف ــات پسااس مطالع

ــرد: ــام می پذی ــادی انج ــردی انتق ــا رویک ــف ب ــن و توصی تبیی
نظریــۀ پسااســتعماری بــا دربرگرفتــن برخــی تناقض هــا، ریشــه در علــوم و مباحــث مختلفــی 
ــن  ــا وام  گرفت ــخ دارد و ب ــا و تاری ــی، جغرافی ــفه، مردم شناس ــاد، فلس ــت، اقتص ــون سیاس چ
ــاختگرایی5،  ــم4، پساس ــم3، پسامدرنیس ــر مارکسیس ــون نظی ــی گوناگ ــا و مکتب های از نظریه ه
ــده  ــدل ش ــا ب ــته ای و پوی ــه ای میان رش ــه نظری ــم8، ب ــگ7 و فمینیس ــۀ فرهن روان  کاوی6، نظری

اســت )شــاهمیری 1389: 4(.
ــر  ــرات آن ب ــای فرهنگــی و اث ــر جابه جایی ه ــد پسااســتعماری ب ــه و نق ــز نظری تمرک
هویت هــای فــردی و جمعــی اســت؛ چــرا کــه ایــن اثــرات ناگزیــر در پــی ســلطۀ اســتعمارگران 

1.  Nasionalism
2.  Multiculturalism
3.  Marxism
4.  Post-Modernism
5.  Post-Structuralism
6.  Psychoanalysis
7.  Culture theory
8.  Feminism
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ــور1  ــر نااروپامح ــات را از منظ ــن موضوع ــتعماری ای ــد پسااس ــه و نق ــد. نظری ــد می آی پدی
ــتیبان  ــتگاه پش ــژه دس ــتعمارگر، به وی ــای اس ــدی و قدرت ه ــم متع ــد و امپریالیس واکاوی می کن
ــش  ــه پرس ــادی ب ــکل بنی ــت به  ش ــم اس ــرب حاک ــای غ ــان در دنی ــه همچن ــم را ک امپریالیس
ــی  ــی را بررس ــی فرهنگ ــرات جابه جای ــل و اث ــتعماری، مراح ــد پسااس ــه و نق ــرد. نظری می گی
ــی  ــت فرهنگ ــکل از هوی ــه ش ــه چ ــتعمار ب ــت اس ــای تح ــد آواره ه ــان می ده ــد و نش می کن

(Bertens 2007: 160) ــد ــاع می کنن ــود دف خ
ــه  ــد ک ــان ده ــا نش ــت ت ــر آن اس ــد، ب ــیوۀ نق ــن ش ــر ای ــه ب ــا تکی ــات ب ــن مطالع ای
ــل،  ــد و در مقاب ــی می کن ــر تلق ــد و برت ــی را هنجارمن ــز غرب ــر چی ــور[ ه ــان ]اروپامح »گفتم
تصاویــری کــه از شــرق ارائــه می کنــد حاکــی از یــک موجودیــت دیگــری نــازل و فرودســت 

ــم 1394: 342(. ــز و هرف ــت« )ابرام اس

فرودست در دیدگاه اسپیوک
ــتعماری  ــات پسااس ــی از ارکان مطالع ــت پژوهی یک ــا فرودس ــتان ی ــات فرودس مطالع
اســت. »اصطــاح "فرودســت" را نخســتین  بار آنتونیــو گرامشــی2، بــرای توصیــف آن 
گروه هــای حاشــیه ای بــه  کار بــرد کــه از دسترســی بــه ابزارهــای قــدرت اقتصــادی و حقــوق 

شــهروندی محروم انــد« )اســپیواک 1397: 9(.
ــی »دیگــری«  ــه معن ــر« و alter ب ــی »زی ــه معن ــن sub ب "subaltern"مرکــب از دو واژۀ لاتی
ــن  ــروزه از ای ــی دارد. ام ــۀ پایین ــه درج ــود ک ــاق می ش ــی اط ــخصی نظام ــه ش ــه ب ــن کلم ــت. ای اس
ــوان  ــا به  عن ــش آن ه ــگاه و نق ــن جای ــتعمار و تبیی ــت اس ــوژه های تح ــف س ــرای تعری ــاح ب اصط

مقابله گــر یــا متابعت کننــده اســتفاده می شــود )ابرامــز و هرفــم 1394: 343(.
ــر از  ــد؟" فرات ــخن بگوی ــد س ــت می توان ــا فرودس ــۀ "آی ــار مقال ــا انتش ــپیوک »ب اس
نگــرش اعضــای گــروه مطالعــات فرودســتان، بــه تعریــف و نظریــه ای جدیــد دربارۀ فرودســتان 
رســید )عضدانلــو 1400: 355ـ354(. »او مفهــوم فرودســت و ایــدۀ فرودســتی را دربــارۀ کســانی 

ــو 1400: 349(. ــد« )عضدانل ــی ندارن ــای اجتماعــی هویت ــه در جایگاه ه ــرد ک ــه کار می ب ب
می تــوان گفــت اســپیوک اولیــن نظریه پــرداز پسااســتعماری ای اســت کــه یــک طــرح 
ــان  ــت زن ــد اس ــت (Bertens 2007: 169). او معتق ــه اس ــی گرفت ــتی را پ ــاً فمینیس کاری تمام
ــد،  ــده انگاشــته شــده بودن تحــت اســتعماری کــه در فرهنــگ پدرســالار خــود کمابیــش نادی
 .(Bertens 2007: 169) ــد ــه می کنن ــف تجرب ــور مضاع ــتعماری آن را  به ط ــای اس در نظام ه

درواقــع:
اســپیوک می خواهــد ســطوح مختلــف و متفــاوت ســرکوب را نیــز نشــان دهــد؛ بــرای نمونــه 

1.  Non-Eurocentrism
2.  Antonio Gramsci
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گرچــه طبقــات کارگــر و فرودســت ســرکوب می شــوند، زنــان ایــن طبقــات بیشــتر ســرکوب 
می شــوند. هــم قــدرت هژمونیــک بــه ایــن زنــان فشــار مــی آورد، هــم در جوامــع پدرســالار، 
زنــان زیــر نفــوذ و سرکــوب مــردان هســتند. اگــر چنیــن زنــی سیاه پوســت، جانبــاز جنگــی 
و مــادر فرزندانــی بــدون پــدر نیــز باشــد، ســطح سرکوب  شــدنش بــه مراتــب بیشــتر خواهــد 

ــو 1400: 373(. بود )عضدانل
اسپیواک )1988( همچنین در »آیا فرودست می تواند سخن بگوید؟«: 

ــک  ــق ی ــب از طری ــی، اغل ــان سیاس ــا زن در گفتم ــر، ی ــدای کارگ ــه ص ــد ک ــد می کن تأکی
فیلتــر )میانجــی( سیاســی و یــا یــک نماینــدۀ منتخــب بازنمایــی می شــود کــه از طــرف ایــن 
مــوکان ســخن می گویــد. چنیــن گفتمان هــای سیاســی ای تمایــل دارنــد تــا ایــن گروه هــای 
محــروم را نمایندگــی کننــد؛ انــگار کــه ایــن محرومــان به  طــور جمعــی و به  عنــوان یــک فــرد 

ــون 1392: 54(. ــد )مورت سیاســی واحــد ســخن می گوین
ــت،  ــل اتکاس ــش قاب ــورد پژوه ــای م ــص رمان ه ــور اخ ــات، و به  ط ــه در ادبی آن چ
راوی  بــودنِ فرودســت داســتان، بررســی زندگــی شــخصی و دوری از کلی گویــی اســت. حتــی 
نویســندگان نیــز خــود زنانــی برخاســته از جوامــع جهــان ســوم اند و داســتان صحنــۀ انتقــاد، 
قضــاوت و نمایندگــی نیســت، بلکــه تنهــا بســتری جهــت توصیــف چیــزی اســت کــه بــر زن 
ــه زن فرودســت مهاجــر داده تــا گویــای  مهاجــر می گــذرد. درواقــع ادبیــات ایــن امــکان را ب
شــرایطش باشــد و او از همیــن امــکان اســتفاده کــرده اســت تــا نشــان دهــد چگونــه فرودســت 
ــه  ــد، چگون ــاش کن ــه ت ــن زمین ــه بخواهــد در ای ــی ک ــد! و در صورت ــد ســخن بگوی نمی توان

ــد. ــی کنن ــا حــدی خنث ــن تــاش را ت ــد ای ــن او، می توانن ــا نادیده  گرفت دیگــران ب
ــه، مفاهیــم مــورد بررســی  ــه رویکــرد چندبعــدی اســپیوک در ایــن زمین ــا توجــه ب ب
ــانی  ــوم انس ــعبۀ عل ــن ش ــه از چندی ــترده و وام گرفت ــیار گس ــد بس ــان می توانن ــن دو رم در ای
ــر  ــتقیم منج ــورت مس ــه به  ص ــی ک ــته ترین مؤلفه های ــی از برجس ــال برخ ــن ح ــا ای ــند. ب باش
ــا هــردو  ــا جنســیتی و ی ــه فرودست شــدن شــخصیت اصلــی داســتان از جهــت مهاجرتــی ی ب
جنبــه می شــود، عبارت انــد از: زبــان، دیگــری در حاشــیه، اروپامحــوری، مردســالاری و 
ــه  ــاز ب ــرد، نی ــه م ــاز ب ــان زن، نی ــکان بی ــدم ام ــتی و ع ــه، فرودس ــت زنان ــن عاملی نادیده گرفت

ــادی. ــی  ـ اقتص ــت اجتماع ــواده و موقعی ــکیل خان تش
ــه شــد، برخــی از ایــن مؤلفه هــا مشــخصاً پسااســتعماری  همان طــور کــه پیشــتر گفت
و برخــی فمینیســتی اســت. نیــاز بــه مــرد و تشــکیل خانــواده و... همــه در ســایۀ مردســالاری 

ــده اند. ــا انتخــاب ش ــن رمان ه ــه مت ــه ب ــا توج ــد و ب ــاق می افتن اتف

معرفی نویسنده ها و رمان  های آن  ها
ــتی  ــام مهس ــه ن ــی ب ــنده ای ایران ــم از نویس ــادۀ ابریش ــه درازای ج ــالی ب ــان ش رم
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شــاهرخی و بــه زبــان فارســی اســت کــه در ســال 1999 )1378 ش.( در نشــر بــاران ســوئد و 
1383 ش. در ورجاونــد تهــران بــه چــاپ رســید. فرهنــگ فشــردۀ لغــات چینــی بــه انگلیســی 
)2007 م.( نوشــتۀ نویســنده ای چینــی  بــه نــام شــیائولو گوئــو و بــه زبــان انگلیســی اســت. هــر 
ــک زن  ــوان ی ــرت به  عن ــان، مهاج ــی رمان های  ش ــخصیت های اصل ــون ش ــنده همچ دو نویس
جهان ســومی را تجربــه کــرده و به  خوبــی توانســته اند آن را بــه موضوعــی بــرای نوشــتن بــدل 
ــس  ــاکن پاری ــون س ــته و هم اکن ــرده و زیس ــل ک ــه تحصی ــال ها در فرانس ــاهرخی س ــد. ش کنن
اســت. شــیائولو گوئــو نیــز زمانــی بــه لنــدن مهاجــرت کــرده و به  خاطــر تفاوت هــای فرهنگــی 
و زبانــی، تنهایــی زیــادی را تجربــه کــرده اســت.(Lalhriatpuii 2019: 60)  از آن زمــان بــه بعــد 

.(Guo 2007: 295) او زندگــی اش را بیــن لنــدن و پکــن تقســیم کــرده اســت

بحث و بررسی
کلیــت و حتــی برخــی جزئیــات ایــن دو کتــاب بــا یکدیگــر مشــابه اند. هر دو، داســتان 
ــن(  ــران و چی ــد کــه از کشــوری آســیایی و غیرانگلیســی  زبان )ای ــی مهاجــر را نقــل می کنن زن
ــان  ــه انگلســتان آمده انــد. آن هــا در جامعــۀ مقصــد دچــار مشــکاتی از قبیــل یاد  نداشــتن زب ب
ــرش  ــی و پذی ــای فرهنگ ــم تفاوت ه ــواری هض ــاط، دش ــراری ارتب ــختی برق ــال آن س و به  دنب
آن، دلتنگــی بــرای خانــه و وطــن، عــدم درک توســط افــراد اجتمــاع، تنهایــی شــدید، تــرس، 
ــگاه مناســب  ــی، نداشــتن جای ــی، اقامت ــه خــود، مشــکات مال عــدم  اعتمادبه نفــس و شــک ب
ــند  ــی باش ــکاتی عموم ــا مش ــگاه اول این ه ــاید در ن ــوند. ش ــغلی و... می ش ــی و ش اجتماع
ــه خاطــر آســیایی  بودن  ــان ب ــن زن ــا ای ــد؛ ام ــد به وجــود بیای ــر مهاجــری می توان ــرای ه ــه ب ک

ــد. ــه می کنن ــۀ بســیار بیشــتری را تجرب تفــاوت و فاصل
عــاوه  بــر ایــن هــر دو زن مشــکل جســمی دارنــد. کتایــون بیمــاری قلبــی و تســوانگ 
ــد. آن هــا وارد رابطــه ای  ــه می کنن ضعــف بینایــی دارد. هــر دو به  تلخــی ســقط جنیــن را تجرب
ــواره از  ــه هم ــی ک ــوند. مردان ــان می ش ــن تر از خودش ــی و مس ــی اروپای ــا مردان ــقانه ب عاش
ــه  ــانی ک ــد. کس ــرقی می نگرن ــه زن ش ــر ب ــدی برت ــا دی ــد و ب ــری برخوردارن ــگاه بالات جای
ســعی می کننــد ســبک زندگــی خودشــان را بــه زن تحمیــل کننــد و بــرای او تصمیــم بگیرنــد 
ــد در  ــه رش ــه ب ــا توج ــان ب ــند. زن ــار بکش ــه کن ــئولیت پذیری از رابط ــدون مس ــرانجام ب و س
ــاً  ــالار کام ــتی و مردس ــۀ امپریالیس ــک جامع ــور در ی ــالا حض ــالار و ح ــۀ مردس ــک جامع ی
احســاس فرودســتی می کننــد و تــوان مقابلــۀ جــدی بــا ایــن برخوردهــا را ندارنــد؛ اگرچــه در 
ــی  ــراز نارضایت ــل اب ــا حداق ــد ی ــد مخالفــت نشــان بدهن ــی از داســتان ســعی می کنن بخش های
ــۀ  ــه در رابط ــع ن ــوند. درواق ــرد می ش ــا ط ــه تنه ــوند؛ بلک ــق نمی ش ــت موف ــا درنهای ــد؛ ام کنن
ــه در جامعــۀ مقصــد شنیده  شــدن، درک  شــدن و پذیرفته  شــدن اتفــاق نمی افتــد و  عاشــقانه و ن

ــی رود. ــن نم ــه و دیگــری فرودســت  بودن از بی حــس بیگان



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال سوم، شماره   اول، پیاپی 5، بهار و تابستان 1402 194

درنهایــت کتایــون تنهــا و بیمــار بــرای فــرار از واقعیــت در خانــه اش می مانــد و رؤیــا 
ــرب  ــی در غ ــار مهاجــرت و زندگ ــه آث ــردد؛ درحالی ک ــن برمی گ ــه چی ــد و تســوانگ ب می باف

ــر روحــش حمــل می کنــد. را ب
عــاوه  بــر پایــان متفــاوت )هرچنــد اگــر تنها  مانــدن را پایــان در نظــر بگیریــم، پایــان 
ــورد.  ــم می خ ــه چش ــان ب ــم در دو رم ــری ه ــدک دیگ ــای ان ــت( تفاوت ه ــان اس ــز یکس نی
ــر  ــی، پررنگ ت ــان چین ــتعماری در رم ــد پسااس ــرت و دی ــی و مهاج ــان فارس ــیت در رم جنس
اســت. بــا ایــن حــال حجــم مشــابهت های مضمونــی بســیار بیشــتر اســت کــه در ادامــه ذیــل 

ــوند. ــی می ش ــل و بررس ــه تحلی ــر نمون ــا ذک ــی و ب مؤلفه های

1. زبان
ــا  ــی ب ــاط تنگاتنگ ــه ارتب ــد ک ــت می یاب ــت اهمی ــاً از آن جه ــان اساس ــوع زب موض
آگاهــی مــا از جهــان پیرامــون دارد. همان طــور کــه اســپیوک نیــز اشــاره کــرده اســت: مشــکل 
گفتمــان بشــری عمومــاً بــه ایــن صــورت دیــده می شــود کــه خــود را در بــازی ســه مفهــومِ 
در حــال تغییــر، بیــان می کنــد: زبــان، جهــان و آگاهــی. مــا هیــچ جهانــی را نمی شناســیم کــه 
ــم؛  ــدون آگاهــی دیگــری عمــل می کنی ــا ب ــان ســازمان  دهی نشــده باشــد؛ م ــوان یــک زب به  عن
ــا نیســتند؛  ــرل م ــه تحــت کنت ــی ک ــوان یــک زبان؛ زبان های مگــر آگاهــی ســاختاریافته به  عن
زیــرا مــا توســط آن زبان هــا کنتــرل می شــویم. پــس مقولــۀ زبــان، مقــولات جهــان و آگاهــی 
.(Spivak 2006: 78-77) را دربرمی گیــرد؛ حتــی به  طــوری کــه توســط آن هــا تعییــن می شــود

هــر دو رمــان مــورد بحــث نیــز بــا مســئلۀ زبــان و تــاش شــخصیت های اصلــی بــرای 
یادگیــری زبــان انگلیســی آغــاز می شــود. زبانــی کــه از نظــر کتایــون اســتعمارگر اســت: »مــن 
هــم ســعی کــردم تــا آن زبــان اســتعمارگرت را یــاد بگیــرم تــا هروقــت بــا رفقایــت علیــه مــن 
ــر  ــاهرخی 1384: 36( و از نظ ــم!« )ش ــف کن ــه را کش ــوع، قضی ــل از وق ــد، قب ــه می کنی توطئ
تســوانگ برتــر اســت: »مــن بایــد همیــن انگلیســی بــاکاس یــاد گرفــت، چــون ایــن انگلیســیِ 
ــود« )گوئــو 1394: 19(؛ امــا نظــر متفــاوت تأثیــر متفاوتــی  ــالا ب ــا اســتانداردِ ب ازمابهتــران و ب
نــدارد و هــر دو زن بابــت یادنداشــتن زبــان، از ســوی ســایرین بــه حاشــیه رانــده می شــوند:

ــان خودشــان حــرف  ــه زب ــد، ب ــا صــدای بلن بی صــدا، آرام گوشــه ای می نشــینم. همه شــان ب
ــی  ــته اند. همگ ــا نشس ــد، آن ه ــش آمده ان ــه دیدن ــه ب ــردی ک ــه م ــوهرم و س ــد. ش می زنن
ــد و  ــرف می زنن ــند و ح ــیگار می کش ــرد س ــه م ــد. آن س ــرار گرفته ان ــف ق ــک ردی در ی
همچنان کــه ایــن دو کار را همزمــان انجــام می دهنــد، درعیــن حــال، کار ســومی نیــز 
ــه  گاه اســم  ــد: همــۀ چشــم ها متوجــه مــن اســت! زبانشــان را اصــاً نمی فهمــم. گاه  ب می کنن
ــد. / ـ  ــن می کنن ــه م ــاره ای ب ــم اش ــا چش ــت و ی ــا دس ــم ب ــی ه ــنوم، گاه ــودم را می ش خ
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ــاهرخی 1384: 7ـ6(. ــگ1! )ش ــچ دارلین ــد؟ / ـ هی ــه می گوین ــا چ این ه
ــد. او »گوشــه ای«  ــد« حــرف می زنن ــا »بلن ــل آن ه او »بی صــدا و آرام« اســت، در مقاب
تنهــا نشســته اســت و آن هــا همگــی »در یــک ردیــف« کنــار هــم نشســته اند. ایــن دو تفــاوت 
ــه  ــرده و ب ــایرین جــدا ک ــد، راوی را از س ــادر می کن ــن متب ــه ذه ــه را ب ــای دوگان ــه تقابل ه ک
ــد  ــر ایــن، آن هــا نگاهــش می کننــد، حتــی اســمش را می آورن ــده اســت. عــاوه  ب حاشــیه ران
ــا زبانــی کــه او متوجهــش نمی شــود ظاهــراً در مــوردش حــرف  ــه او اشــاره می کننــد و ب و ب
ــد و  ــگاه می کنن ــه او ن ــرا ب ــته اند، چ ــا نشس ــه آنج ــی ک ــد مردان ــد بدان ــد. زن می خواه می زنن
ــاط عاشــقانه اســت،  ــا او در ارتب ــه راوی ب ــردی ک ــا م ــد؛ ام ــی می زنن ــه او چــه حرف راجــع ب
هیــچ توضیحــی نمی دهــد و او چــون پاســخ روشــنی دریافــت نمی کنــد، همــه چیــز برایــش 
ــی  ــی ناامن ــت و حت ــی، غرب ــن جداماندگــی احســاس تنهای ــد و از ای ــوم می مان ــگ و نامفه گن

می کنــد.
تسوانگ نیز در موقعیتی مشابه همین حس را دارد:

ــج را متوقــف  ــردن هوی ــا دقــت گــوش می دهــم. خردک ــم و ب ــرد می کن ــج خُ مــن دارم هوی
ــم  ــس ه ــه ام. هیچ ک ــن غریب ــد. م ــه می  گوین ــم چ ــم بفهم ــی نمی توان ــا خیل ــم؛ ام می کن
ــتم.  ــی هس ــک آدم ــت زادۀ ی ــط زن رعی ــن فق ــد. م ــن بگوی ــاف ای ــزی خ ــد چی نمی توان

ــو 1394: 255(. ــم )گوئ ــی می کن ــاس تنهای احس
ــی از  ــچ درک ــد و هی ــت می کن ــاس غرب ــدت احس ــرد به  ش ــتان م ــع دوس او در جم
حرف هــای آنــان نــدارد؛ حتــی جوک هایشــان را هــم متوجــه نمی شــود: »جوک هــای 
ــی ایــن جوک هــا رو  ــد. مــن هیچ وقــت معن ــد می خندی ــا صــدای بلن ــد و ب انگلیســی می گویی
نفهمیــده ام... ســعی می کنــم در بحــث شــرکت کنــم؛ امــا بی فایــده اســت )گوئــو 1394: 255(.

آن هــا در جامعــه ای هســتند کــه افــرادش حتــی نامشــان را درســت تلفــظ نمی کننــد: 
»مــن اســمم کتایــون اســت! / ـ کاتریــن؟ / ـ نــه! کَ... تــا... یــون« )شــاهرخی 1384: 135(. بــا 
ــه نام هــای مختلفــی  ــان او را ب ــرای آمــوزش تلفــظ اســمش، مــرد همچن وجــود تــاش زن ب

ــد. ــی اش می نام ــام اصل جــز ن
ــمیه؟  ــور اس ــن چه ج ــوانگ؟ ای ــت: »تس ــکل روبه روس ــن مش ــا ای ــز ب ــوانگ نی تس

ــد: ــورد می نویس ــن م ــو 1394: 297(. او در ای ــه؟« )گوئ ــظ می ش ــوری تلف ــه ج ــاً چ اص
هیچ کــس در اینجــا نــام مــن ندانســت. حتــی وقتــی اســمم چیائــو شــیائو تســوانگ را دیــد، 
اصــاً ندانســت چطــور تلفــظ کــرد. همــه وقتــی دیــد فامیلــم بــا حــرف Z شــروع شــد، حتــی 

تــاش نکــرد کــه اســمم گفــت. مــن خانــم زد غیرقابــل تلفــظ بــود )گوئــو 1394: 27(.
ــد، احســاس  ــام او را بیاموزن راوی در شــهری کــه مردمــش حتــی ســعی نمی کننــد ن
ــرای دیگــران غیرقابــل تلفــظ و احتمــالاً غیرقابــل درک  ــد. او ب غریبگــی و ناشــناختگی می کن

1  Darling: عزیزم
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اســت و همیــن مســئله باعــث می شــود احســاس بی ارزش بــودن بکنــد: »ولــی درواقعیــت مــن 
هیچ کــس نیســتم. حتــی بیلــی هالیــدی1)1( غــم زده. مــن هیچ کــس گمنامــی هســتم کــه اســمش 

ــو 1394: 143ـ142(. ــا زد شــروع می شــود« )گوئ ب
کتایــون در نامــه ای کــه بــرای پــدرش می نویســد و آن را »شــاهکار خیال پــردازی یــا 
ــان مــی روم  ــه مســئلۀ زبان آمــوزی اشــاره دارد: »الان دارم کاس زب ــد، ب دروغگویــی« می خوان
ــد  ــن نشــان می ده ــرده ام« )شــاهرخی 1384: 9(. ای ــی پیشــرفت ک ــه نســبت گذشــته خیل و ب
ــه  ــادی نمی کنــد؛ امــا تســوانگ نهایــت تاشــش را ب ــان تــاش زی ــرای یادگیــری زب کــه او ب
کار بســته اســت و بــا ایــن حــال احســاس رضایــت نــدارد. او این بــار برخــاف همیشــه کــه 

ــی می نویســد: ــان چین ــه زب ــدا ب ــط انگلیســی می نوشــت، ابت فق
ــه ش  ــه هم ــده م. از اینک ــته ش ــم خس ــرف بزن ــی ح ــوری انگلیس ــه ش این ج ــه هم از اینک
ــام رو  ــت و پ ــم دس ــاس می کن ــده  م. احس ــته ش ــم خس ــم ه ــی بنویس ــوری انگلیس این ج
ــه  ــم ک ــده باش ــی ش ــه آدم ــل ب ــه تبدی ــم ک ــن می ترس ــم. از ای ــوی زندان ــگار ت ــته ن، ان بس
ــه آدمــی تبدیــل شــده باشــم  همیشــه و در همــه حــال متوجــه حــرف زدنشــه. می ترســم ب
کــه اعتمادبه نفســی نــداره، چــون نمی تونــه خــودش باشــه. همون جــور کــه فرهنــگ 
انگلیســی ای کــه منــو احاطــه کــرده بــزرگ و بزرگ تــر می شــه، مــن کوچیــک و کوچیک تــر 
ــه  ــتم ب ــه. کاش می تونس ــت درازی می کن ــم دس ــه زور به ــی ده، ب ــورت م ــو ق ــم. من می ش

ــو 1394: 173(. ــردم )گوئ ــودم برگ ــون خ زب
ــر  ــا در براب ــی زبان  نبودن، آن ه ــر انگلیس ــتی به  خاط ــس فرودس ــود ح ــا وج ــع ب درواق
امپریالیســم زبانــی مقاومــت می کننــد. کتایــون بــا کم توجهــی بــه یادگیــری آن و تســوانگ کــه 
بــا وجــود پیشــرفتش احســاس مثبتــی نــدارد، بــا نوشــتنِ ایــن متــن اعتراضــی. او بــا اســتفاده 
ــم  ــه امپریالیس ــد؛ اینک ــان می ده ــان را نش ــن زب ــتعمار ای ــی اس ــورت دادن« به  خوب ــل »ق از فع
ــا را در خــود غــرق  ــرد، آن ه ــان دیگــران را می گی ــان، خــودش زب ــه بهــای جهانی کــردن زب ب
ــی  ــا حت ــن و ی ــا یادنگرفت ــه ب ــود ک ــی می ش ــس دیگران ــش اعتماد به نف ــث کاه ــد و باع می کن

ــه می کننــد. ــان، زندگــی ســختی را تجرب یادگرفتــن ایــن زب

2. دیگری در حاشیه
هــر دو شــخصیت زن رمان هــای مذکــور، در برابــر شــریک زندگــی خــود، دوســتانش 
ــم  ــت، ه ــن وضعی ــه ای ــیه محســوب می شــوند ک ــه، دیگــری و در حاش ــراد جامع ــایر اف و س

پیامــد رفتارهــای شــریک آن هــا و هــم شــرایط زندگــی در غربــت غــرب اســت.
کتایــون در جمــع دوســتانِ جــان، احســاس تنهایــی می کنــد و درحالی کــه ســعی در 
ــه اســت.  ــرار گرفت ــده ای مرکــز توجــه همــه ق ســرگرم کردن خــودش دارد، به  طــرز معذب کنن

1.  Billie Holiday
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آن هــا همچــون پدیــده ای غریــب بــا او برخــورد می کننــد: »هنــوز شــیرینی ام را نخــورده ام، بــا 
چنگالــم بــا آن بــازی می کنــم و خــودم را بدیــن شــکل ســرگرم می کنــم. هنگامــی کــه ســرم 
ــد و  ــکان می دهن ــان را ت ــد و سرش ــگاه می کنن ــن ن ــه م ــان ب ــم همه ش ــم می بین ــد می کن را بلن

ــاهرخی 1384: 90(. ــد« )ش می خندن
ــرد را  ــتان م ــگاه دوس ــت. او ن ــرایط اس ــن ش ــار همی ــع دچ ــز در جم ــوانگ نی تس
به گونــه ای تعبیــر می کنــد کــه گویــی بــه حیواناتــی در جمــع انســان می نگرنــد: »دوســت هات 
ــه از  ــد ک ــگاه می کنن ــدا ن ــه ســه تا خــرس پان ــد ب ــگار دارن ــه ان ــد ک ــا زل زده ان ــه م جــوری ب

ــو 1394: 157(. ــد« )گوئ ــرار کرده ان ــا ف ــگل بامبوه جن
ــتری دارد؛  ــتردگی بیش ــی گس ــان چین ــیه بودن، در رم ــی و درحاش ــئلۀ دیگربودگ مس
ــا جــان و دوســتانش  ــگاه ب ــه و خواب ــا در خان ــش را تنه ــه اوقات ــون ک ــه برخــاف کتای چراک
ــتری  ــراد بیش ــا اف ــتری دارد و ب ــاع حضــور بیش ــتان، در اجتم ــد، شــخصیت زن داس می گذران
ــر  ــس تحقی ــم ح ــهر ه ــای ش ــگاه راننده ه ــی از ن ــال او حت ــوان مث ــد؛ به  عن ــات می کن ماق
ــا تحقیــر بــه مــن نــگاه کــرد« )گوئــو  دریافــت می کنــد: »تاکســی ها مثــل خانــوادۀ ســلطنتی ب

.)29  :1394
تسوانگ مدام احساس »دیگری«بودن دارد:

روزی کــه آمــدم بــه غــرب، انــگار ناگهــان تــازه فهمیــدم کــه مــن چینــی هســتم. تــا وقتــی 
ــی  ــای غرب ــی غذاه ــد و نمی توان ــج خوشــت می آی ــیاه داری و از برن ــوی س ــه چشــم و م ک
ــن از  ــاً گفت ــدون لطف ــی ب ــی و نمی توان ــخیص نمی ده ــی و »ر« را از “ل« تش ــورت بده را ق
مــردم چیــزی بخواهــی، دیگــر فرقــی نــدارد. تــو مثــال بــارزی از یــک چینــی هســتی: مهاجــر 
غیرقانونــی، آزاردهنــدۀ تبتی هــا و تایوانی هــا کــه گوشــت ســگ می خــوری و احشــای مــار 
ــم.  ــن را بگوی ــه ای ــه ام ک ــاد گرفت ــا ی ــم. تازگی ه ــا باش ــهروند دنی ــم ش ــی. می خواه می نوش
مــن شــهروند دنیــا خواهــم شــد، اگــر گذرنامــۀ به دردبخورتــری داشــته باشــم )گوئــو 1394: 

181ـ180(.
ــا او  ــود؛ ام ــدن می ش ــه جهانی ش ــش ب ــث تمایل ــه او دارد باع ــرب ب ــه غ ــدی ک دی
ــد  ــود نتوان ــث می ش ــرش باع ــه از نظ ــد ک ــاره می کن ــه اش اش ــطح  پایین بودن گذرنام ــه س ب
ــگاه جامعــۀ فرادســت  ــژه ای برســاختۀ ن ــت اب ــه درنهای ــا محســوب شــود؛ چراک شــهروند دنی
ــاره  ــز اش ــون نی ــه دان ــور ک ــی دارد. همان ط ــن مســئله آگاه ــز از ای اســت. خــود تســوانگ نی
ــروه  ــگاه گ ــق ن ــود را از طری ــی خ ــه کس ــی اینک ــی"؛ یعن ــاختن "دگربودگ ــرده: »درونی س ک
ــرای گــروه غالــب  ــژه ای تثبیــت می شــود کــه ب غالــب در جامعــه بشناســد. فــرد در ســطح اب

ــون 1398: 192(. ــود« )دان ــاخته می ش ــروه س ــط آن گ ــود دارد و توس وج
یکــی از پیامدهــای ایــن دیگربودگــی، طردشــدگی اســت؛ همان گونــه کــه درنهایــت 

ــد اقامــت تســوانگ رد می شــود: درخواســت تمدی
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ــاز کنــم. از طــرف اداره مهاجــرت اســت. از  ــم نامــه را ب ــد. نمی توان ــه شــدت می زن قلبــم ب
طــرف ادارۀ مهاجــرت و تابعیــت، تــوی صفحــۀ بیســت ودوی گذرنامــه ام یــک مُهــر ســیاه 
خــورده. ایــن هــم مهــر سرنوشــتم اســت. درخواســت تمدیــد اقامتــم در انگســتان رد شــده 

ــو 1394: 327(. )گوئ
اســپیوک نیــز در همیــن مــورد می گویــد: »هیــچ چشــم انداز انتقــادی بــه امپریالیســم 
ــش  ــواره از پی ــم هم ــروژۀ امپریالیس ــون پ ــد؛ چ ــل کن ــود تبدی ــه خ ــری را ب ــد دیگ نمی توان
به  طــور تاریخــی آنچــه را کــه ممکــن بــود کامــاً دیگــری باشــد بــه دیگــری ای اهلی  شــده کــه 
ــۀ  ــه گفت ــپیواک 1398: 29(. ب ــده اســت« )اس ــد، برگردان ــم می کن خــود، امپریالیســتی را تحکی
ــا فرودســت می توانــد ســخن بگویــد؟«  ــا عنــوان "آی ــۀ مــن ب وی »ایــن اســتدلال اصلــی مقال
ــد؛  ــان هــم می افت ــن رم ــی اســت کــه در ای ــن همــان اتفاق اســت« )اســپیواک 1398: 42( و ای
ــه انگلســتان و امپریالیســم  ــی نســبت ب ــاد و نارضایت ــدای داســتان، سرشــار از انتق راوی در ابت
ــد دارد  ــاس می کن ــب احس ــود. مخاط ــودش می ش ــودن خ ــه دیگری ب ــاً متوج ــت. او کام اس
ــا دفترچــۀ  ــا ب ــد او در انگلســتان دیگــری اســت؛ ام ــی همــراه می شــود. هرچن ــر چین ــا دخت ب
ــا ایــن حــال در انتهــا مــا بــا یــک خــودی مواجــه  خاطراتــش بــه خواننــده نزدیــک اســت. ب
ــم«  ــت می کن ــدارم. اینجــا احســاس غرب ــق ن ــن تعل ــه چی ــم دیگــر ب نیســتیم: »احســاس می کن
ــم کــه نتوانســته خــودیِ غــرب  ــا دیگــری اهلی شــده ای مواجهی ــو 1394: 343(؛ بلکــه ب )گوئ
شــود و اقامتــش را تمدیــد کنــد؛ امــا دیگــری چینــی هــم نیســت و آنچــه از هویــت ملــی در 

او بــوده، متزلــزل شــده اســت.
بــا ایــن حــال روی دیگــر ســکه، خســتگی تســوانگ از ایــن شــرایط اســت؛ او ابتــدا 
ــن  ــد و ای ــودش بیاب ــرای خ ــی ب ــی( جایگاه ــتعمارکنندۀ غرب ــرد )اس ــای م ــعی دارد در دنی س
ــد او:  ــردن مانن ــرای صحبت ک ــاش ب ــاً ت ــد؛ مث ــی انجــام می ده ــای مختلف ــه روش ه کار را ب
»کلماتــت را، همــۀ کلمــات فریبنــدۀ تــو را مــی دزدم« )گوئــو 1394: 282(؛ امــا بعــد احســاس 

ــه اســت: ــرار گرفت ــیه ق ــد در حاش می کن
ــو  ــوی غــم و درد ت ــم. دارم خــودم را ت ــو گــم می کن ــای ت ــوی دنی ــای خــودم را ت دارم دنی
ــو! مــن  ــای ت ــو و دنی ــدازد، فقــط ت ــو مــی ان ــاد ت ــه ی ــز، مــن را ب ــرم. همــه چی ــاد می ب از ی
مثــل کاغــذ دیــواری ای هســتم کــه بــه دیــوار خانــۀ تــو چســبیده، بــه تــو نــگاه می کنــد و 

ــو 1394: 188(. ــد )گوئ ــن می کن ــی ات را تزیی زندگ
او با تشبیه خود به »کاغذدیواری« کاماً این حاشیه گی را برجسته می کند.

ــروم. دارم خــودم را گــم می کنــم. برایــم زجــرآور اســت کــه دیگــر خــودم  ــد ب »بای
را نمی توانــم ببینــم« )گوئــو 1394: 331ـ330(. ایــن گمگشــتگی هویتــی نیــز در نتیجــۀ 

ــت. ــتعمارگر اس ــرد اس ــخصیت ف ــتعمارزده در ش ــرد اس ــخصیت ف ــدن ش ذوب ش
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ــاب مشــهور  ــر ممــی1، نویســندۀ تونســی  ـ فرانســوی، در همیــن خصــوص در کت آلب
خــود بــا نــام چهــرۀ اســتعمارگر، چهــرۀ اســتعمارزده2، مبحــث ارتبــاط مقلدانــۀ اســتعمارزده بــا 

اســتعمارگر را واکاوی کــرده اســت:
ــرای  ــتعمارزده ب ــه اس ــت ک ــودآگاه اس ــی ناخ ــر، عمل ــدی دیگ ــن در جل ــاور او رفت ــه ب ب
ــۀ  ــد از هم ــتعمارگر بهره من ــی اس ــود. وقت ــر مرتکــب آن می ش ــی بهت به دســت آوردن وضعیت
خوبی هــا و ســودها و اعتبارهاســت و برخــوردار از ثــروت، افتخــار، اقتــدار و امکانــات فنــی، 
بــا اینکــه حقــوق اســتعمارزده را پایمــال کــرده و او را در بنــد خــود نــگاه مــی دارد، بــه الگوی 
تــام و تمــام او بــدل می شــود. اســتعمارزده تقلیــد از ایــن سرمشــق را بــه جایــی می رســاند 
کــه از فــرط شــباهت در او محــو می شــود و از خویشــن روی برمی گردانــد؛ امــا بــا گذشــت 
ــز  ــۀ تحقیرآمی ــواره او را در مرتب ــتعماری هم ــۀ اس ــه جامع ــد ک ــتعمارزده درمی یاب ــان اس زم
اســتعمارزده جــای داده و او بــا پذیــرش ارزش هــای اســتعماری، تنهــا حکــم محکومیــت خود 
ــود،  ــوردار نمی ش ــتعماری برخ ــۀ اس ــب جامع ــا از مواه ــت و نه  تنه ــان خریده اس ــه ج را ب
رفته رفتــه در مناســبات آن تحلیــل مــی رود. اســتعمارزده بــه خواســته های الگــوی خــود تــن 
ــد و آن  ــر او می یاب ــرای تحقی ــاز هــم اســتعمارگر راهــی ب ــا ب می دهــد و او را می ســتاید؛ ام
تمســخر تقلیــد ناشــیانۀ اســتعمارزده اســت. اینجاســت کــه اســتعمارزده علیــه آن »دیگــری« و 
ــا هرچــه زودتــر از چنــگال او رهایــی  عملکــرد خــود عصیــان می کنــد و تــاش می کنــد ت
ــه  ــود. روی  آوردن ب ــون می ش ــا واژگ ــه اینج ــد و رابط ــرد می کن ــتعمارگر را ط ــد. او اس یاب
اســتعمارگر و طــرد خویشــتن، جــای خــود را بــه طــرد اســتعمارگر و بازگشــت بــه خویــش 
ــتعمارزده  ــود و اس ــدل می ش ــه ب ــرط از بیگان ــی مف ــه نفرت ــه ب ــیفتگی ها هم ــد؛ آن ش می ده

ــردازد )شــاهمیری 1389: 122ـ121(. ــی می پ ــه خودیاب ب
ــا مــرد امپریالیســت احســاس فرودســتی و حاشــیه ای دارد. ســعی  زن در رابطــه اش ب
می کنــد جزئــی از زندگــی او باشــد. مثــاً بــا دزدیــدن کلماتــش و حــرف زدن مثــل او، شــبیه 
ــد. او از  ــده اســت و خــودش را نمی بین ــم ش ــه گ ــد ک ــم احســاس می کن ــا کم ک او بشــود؛ ام
ــرد  ــم می گی اســتعمارگری کــه زن را در رابطــۀ عاشــقانه منفعــل نگــه داشــته و برایــش تصمی
و او را وادار می کنــد بــه ســبک اروپایــی زندگــی  کنــد، خســته و ناامیــد شــده اســت. بــا ایــن  
حــال او از مــرد نــه؛ بلکــه از خــودش متنفــر اســت و می خواهــد از ایــن بنــد رهــا شــود و بــه 
کشــورش بازگــردد؛ زیــرا بــا وجــود تمــام تاشــش در انگلســتان، جایگاهــی فراتــر از یــک زن 

ــه اســت. فرودســت جهان ســومی نیافت
ایــن مســئله در کتــاب شــاهرخی کم رنگ تــر اســت. کتایــون در برابــر جــان مقاومــت 
ــان  ــود را در ج ــن خ ــت و این چنی ــر اس ــش متعهدت ــه فرهنگ ــد. او ب ــان می ده ــتری نش بیش

1.  Albert Memmi
2.  Porteait du Colinise Precede de Portrait du Colonisateur
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ــتگی  ــیمانی و سرگش ــس پش ــن ح ــا ای ــد؛ ام ــدن باش ــران پیداش ــد نگ ــه بع ــد ک ــم نمی کن گ
ــان  ــه ج ــتگی ب ــر وابس ــود را به  خاط ــی خ ــد. او گاه ــوان دی ــم می ت ــون ه ــالات کتای را در ح
ــا و  ــن اراده ه ــن دوپارگــی وجــود! از ای ــد! از ای ــدم می آی ــد: »آخ! از خــودم ب ســرزنش می کن
ــاهرخی  ــم« )ش ــف نشــان می ده ــم دارم ضع ــاز ه ــن شل وسفت شــدن ها! ب ــا! ای ــد وادادن ه بع

.)102 :1384

3. اروپامحوری
ــا همــواره خــود را مرکــز و محــور قلمــداد کــرده و دیگــران را  همان طــور کــه اروپ
ــد و توقــع  ــده اســت، برخــی شــهروندانش نیــز به  نوعــی خودبرتربینــی دچارن ــه حاشــیه ران ب
دارنــد ســایرین از آن هــا و ســبک زندگــی غربــی تبعیــت کننــد. ایــن موضــوع نیــز در دو رمــان 
ــه ناراحــت  ــرای زندگــی در پیــش گرفت ــون از روشــی کــه ب مشــهود اســت. درحالی کــه کتای
ــرد و  ــد بپذی ــت و او بای ــن اس ــا همی ــی در اروپ ــبک زندگ ــد س ــه او می گوی ــان ب ــت، ج اس
ــار بیایــد: »ولــی زندگــی همیــن اســت دارلینــگ! نوشــیدن و مهرورزیــدن قســمت مهمــی  کن
ــی.  ــی کن ــا زندگ ــه ای در اروپ ــم گرفت ــو تصمی ــد و ت ــکیل می ده ــان را تش ــی اروپایی از زندگ
ــن مســائل از دســت خواهــی داد« )شــاهرخی  ــه ای ــه زودی حساســیت خــودت را نســبت ب ب

.)13 :1384
مرد انگلیسی نیز برای تسوانگ و سبک زندگی اش نسخه پیچی می کند:

می گویــم تــوی مســیر خیلــی تنهــام و اینکــه نمی فهمــم بــرای چــی بایــد این جــوری باشــد. 
تــو می نویســی: »در غــرب مــا بــه تنهایــی عــادت داریــم«. فکــر می کنــم خوبــه کــه تــو هــم 
بــا تنهایــی دســت  وپنجه نــرم کنــی تــا بدونــی تنهــا بــا خــودت بــودن چــه حســی داره. بعــد 
از یــه مــدت، از خلــوت و تنهایــی لــذت خواهــی بــرد. دیگــه خیلــی ازش نخواهــی ترســید 

)گوئــو 1394: 216(.
حتــی احساســی را کــه او در آینــده خواهــد داشــت براســاس نظــر خــودش و زندگــی 

ــد! ــی می کن ــی پیش بین ــراد غرب اف
هــر دو مــرد بــدون توجــه بــه خواســته های زن یــا تفاوت هایــش، بــرای زن شــرقی 

نســخه ای غربــی می پیچنــد و امیدوارنــد کــه او بــه زودی بپذیــرد و کنــار بیایــد!)2(
4. مردسالاری و نادیده گرفتن عاملیت زنانه

ــان، همــواره از  ــر اراده و عاملیــت زن مردســالاری و پیامدهــای آن، ازجملــه تســلط ب
موضوعــات محــوری و چالش برانگیــز فمینیســت ها بــوده اســت. بــه گفتــۀ لوئیــس مک نــی1)3(، 
ــاً در برابــر محدودیت هــای فرهنگــی  عاملیــت عبــارت اســت از اقــدام و کنــش مســتقل، غالب
ــا ایجــاد محدودیت هــای مذکــور،  و نابرابری هــای ســاختاری )2000: 10(. جامعــۀ مردســالار ب

1.  Lois McNay
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ســعی در ســلطه بــر زنــان، گرفتــن ابتــکار عمــل از آن هــا و در یــک کام به  رسمیت نشــناختن 
عاملیــت زنــان دارد. ایــن موضــوع در هــر دو رمــان بــه وضــوح قابــل مشــاهده اســت.

ــان  ــرد. او در خیاب ــده می گی ــون را نادی ــت کتای ــش عاملی ــا در رفتارهای ــان باره ج
ــرا ببوســد. مقاومــت  ــه زور م ــد ب ــون می بوســدش: »جــان ســعی می کن ــدون خواســت کتای ب
ــد:  ــره و غــزال و... صــدا می زن ــا وجــود مخالفتــش او را ب ــم« )شــاهرخی 1384: 22(. ب می کن
»- بیــا اینجــا بــرۀ مــن! / ... / - مــن دوســت نــدارم کــه بــه اســم جانــوران صدایــم کنــی؛ هیــچ 
جانــوری، فهمیــدی؟« )شــاهرخی 1384: 23(. وادارش می کنــد در خوابــگاه نــزد او و دوســتانش 
ــم« )شــاهرخی 1384:  ــگاه را انتخــاب می کن ــه ناچــار خواب ــچ؟ ب ــا هی ــگاه ی ــا خواب ــد: »ی بمان
ــد و  ــا می کن ــتقیمی ره ــوی مس ــرف و گفت وگ ــچ ح ــدون هی ــت زن را ب ــی درنهای 126(. حت
تنهــا نامــه ای باقــی می گــذارد؛ یعنــی مطلقــاً بــه اینکــه نظــر و احســاس او چیســت، اهمیتــی 
ــا  ــه، از تنه ــن لحظ ــرد: »در ای ــم می گی ــا تصمی ــر دوی آن ه ــرای ه ــه ب ــد و یک طرف نمی ده
چیــزی کــه مطمئنــم ایــن اســت: جــان ترکــم کــرده اســت. در ایــن موضــوع جــای هیچ گونــه 
شــکی نیســت. برایــم نامــه ای نوشــته اســت کــه آن را بــه کمــک فرهنــگ جیبــی انگلیســی  ـ 
فارســی خوانــده ام« )شــاهرخی 1384: 14(. حتــی بــرای زمــان و مــکان دیدارشــان هــم بــدون 
ــا! در  ــه ایســتگاه قطــار بی ــردا ب ــه اســت: »ف ــم گرفت ــون تصمی ــۀ زندگــی کتای ــه برنام توجــه ب
آنجــا همدیگــر را خواهیــم دیــد. بایــد بــا ترَِنــی کــه ســر ســاعت دوازده حرکــت می کنــد راه 

بیفتــی« )شــاهرخی 1384: 14(.
او حتــی احساســاتی را کــه کتایــون ممکــن اســت داشــته باشــد  ـ بــه غلــط  ـ پیش بینــی 
ــا ایــن  کار، رفتــن خــود را موجــه  کــرده اســت و آن هــا را بــه او نســبت می دهــد تــا بلکــه ب
ســازد: »حــالا فکــر می کنــم دوســت داری کــه تــرا تنهــا بگــذارم« )شــاهرخی 1384: 14(؛ امــا 
کتایــون چنیــن چیــزی نخواســته؛ یعنــی او بــه جــای کتایــون فکــر کــرده اســت؛ حتــی دربــارۀ 
اینکــه کتایــون چگونــه احســاس خوشــبختی می کنــد: »نوشــته اســت کــه اولاً مــرا بی نهایــت 
ــا خوشــبخت باشــم«  ــد ت ــر اســت ترکــم کن ــرا دوســت دارد کــه بهت ــدر م دوســت دارد. آن ق

)شــاهرخی 1384: 14(؛ درحالی کــه کتایــون چنیــن چیــزی نگفتــه و نخواســته اســت.
مرد انگلیسی نیز همین رفتار را با دختر چینی دارد:

ــرای  ــه ماج ــک عالم ــم ی ــا ه ــتی. ب ــارم هس ــو کن ــه ت ــحالم ک ــی خوش ــی: خیل می گوی
ــت  ــی. به ــز غرب ــم ول ــون می ری ــن ماجراجویی م ــرای اولی ــه. ب ــز در انتظارمون هیجان انگی
دریــا رو نشــون مــی دم. بهــت شــناکردن رو یــاد مــی دم، چــون واقعــاً خجالــت آوره کــه یــه 
ــی  ــای آب ــا و خوک ه ــا دلفین ه ــوی دری ــدش ت ــه. بع ــد نباش ــناکردن بل ــتایی ش ــر روس دخت
ــتایی  ــای روس ــش خونه ه ــی و آرام ــوام زیبای ــی دم. می خ ــون م ــت نش ــون رو به و بچه هاش
ــی: بعــد می خــوام ببرمــت اســپانیا  ــم عاشــق اونجــا بشــی. می گوی ــی. فکــر کن ــز رو ببین ول
ــا  ــاً اون ج ــدت اص ــه م ــد ی ــت می ش ــم می خواس ــی آد. دل ــت م ــم خوش ــه. مطمئن و فرانس
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ــو 1394: 113(. ــم )گوئ ــی کنی زندگ
ــزی را دوســت  ــد چــه چی ــه جــای او می گوی ــرد. ب ــم می گی ــر تصمی ــرای دخت او به  ســادگی ب
خواهــد داشــت و از چــه لــذت خواهــد بــرد. حتــی بــرای محــل زندگــی، بــدون توجــه بــه 
ــد.  ــم نمی پرس ــری ه ــچ نظ ــد و هی ــه می چین ــد، برنام ــردازی می کن ــرایطش رؤیاپ ــر و ش دخت
ــا  ــش ی ــد؛ بلکــه در دل ــراز نمی کن ــد اب ــی را بلن ــن نگران ــا ای ــر مــردد و نگــران اســت؛ ام دخت

ــد: ــر می کن ــه اش فک دفترچ
از بابــت ایــن موضــوع نگرانــم: تــو متوجــه محدودیــت ویــزای مــن نیســتی. مــن یــک چینــی 
ــزای دانشــجویی یک ســاله دارم.  ــای آزاد نیســتم. مــن فقــط وی ــم. مــن از دنی از کشــور چین
مــن نتوانســت فقــط بــرای کاشــتن درخــت و دیــدن دریــا مدرســه را ول کنــم بــروم جــای 
دیگــری زندگــی کنــم؛ حتــی اگــر آن جــا قشــنگ هــم باشــد. بعــدش، مــن کــه نمی توانــم 
همین جــوری بــرای خوش گذرانــی بــروم اســپانیا و فرانســه. مــن بایــد اول حســاب 
ــرم و  ــا بگی ــزای اروپ ــم وی ــه بتوان ــم ک ــان بده ــئول ادارۀ مهاجــرت نش ــه مس ــی ام را ب بانک
حســاب بانکــی مــن هیــچ اوضــاع خوبــی نــدارد کــه بشــود باهــاش ویــزا گرفــت. تــو یــک 

ــو 1394: 114ـ113(. ــو آزاد نیســتم )گوئ ــل ت ــای آزادی. مــن مث مــرد آزاد در دنی
ــان  ــرای بی ــی ب ــرا امکان ــد؛ زی ــرد بگوی ــه م ــا را ب ــن حرف ه ــد ای ــوانگ نمی توان تس
ــرایط زن  ــاً ش ــرد اص ــنود. م ــر او را بش ــدارد نظ ــد ن ــرد قص ــدارد و م ــود ن ــکاتش وج مش
را مدنظــر قــرار نمی دهــد و حتــی ســؤال هــم نمی کنــد. او در ایــن تصمیم گیری هــای 
ــه  ــت وی ب ــدون رضای ــه تســوانگ را ب ــی ک ــا جای ــی رود؛ ت ــش م ــم پی ــرانه بیشــتر ه خودس
ســفر می فرســتد: »وقتــی لباس هایــم را می گــذارم تــوی کیفــم، احســاس تنهایــی بهــم دســت 
ــو می خواهــی؟ می خواهــی مــن را از خــودت دور  ــزی اســت کــه ت می دهــد. واقعــاً ایــن چی
کنــی؟« )گوئــو 1394: 195(. او بــا وجــود نارضایتــی بــه خواســتۀ مــرد تــن می دهــد و بــا غــم 
ــا اینکــه تســوانگ بعدتــر به وضــوح ایــن دیکته کــردن و نارضایتــی اش از  بــه ســفر مــی رود. ب

ــد: ــان می کن آن را بی
ــا و  ــۀ زوج ه ــه. هم ــا ن ــی آد ی ــم م ــفرکردن خوش ــا س ــن تنه ــا از ای ــه آی ــتم ک ــن نیس مطمئ
خانواده هــا رو تــوی قطــار می بینــم کــه بــا هــم ســفر می کنــن. از نظــر مــن ایــن تعطیــات 

نیســت، مثــل یــه مشــق شــبه از طــرف تــو. امیــدوارم شــاد باشــی )گوئــو 1394: 221(.
امــا مــرد هیــچ واکنــش و اهمیتــی نمی دهــد. حتــی در مــورد انتخــاب ادامــه یــا پایــان رابطــه 
ــه بخــوای  ــر از اون ک ــی جوون ت ــی، خیل ــو جوون ــد: »ت ــل می کن ــر خــودش را تحمی ــم نظ ه

ایــن رابطــه بــا مــن رو جــدی بگیــری« )گوئــو 1394: 306(.
ــان،  ــدن زن ــرای خوشبخت ش ــرد ب ــۀ دو م ــراً خیرخواهان ــم ظاه ــار و تصمی ــن گفت ای
یــادآور برخــورد انگلیســی ها بــا رســم ســاتی هندوهاســت. زمانــی کــه انگلیســیان ایــن ســنت 
ــدرت، از  ــاختار ق ــس از درون س ــیدند. »هیچ ک ــری نپرس ــان نظ ــد، از زن ــام کردن ــرم اع را ج
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زنــی کــه در حــال به آتش کشــیدن خــودش اســت، نمی پرســد کــه آیــا خواهــان چنیــن کاری 
اســت یــا نــه؟« )عضدانلــو 1400: 376(.

5. فرودستی و عدم امکان بیان زن
ــته ها  ــات، خواس ــد احساس ــون بتوان ــه کتای ــد ک ــاد نمی کن ــی ایج ــز فضای ــان هرگ ج
ــا پــدر در میــان  یــا مشــکاتش را مطــرح کنــد: »مامــان همــه اش می خواســته تصمیمــش را ب
بگــذارد؛ ولــی بــه خاطــر اخــاق عجیــب و غریــب و خســتگی ســفرش مجالــی پیــدا نکــرده 
ــه  ــادر ب ــا ق ــت از آنج ــه زن فرودس ــدارد ک ــود ن ــی وج ــاهرخی 1384: 57(. »فضای ــود« )ش ب

ــون 1392: 19(. ــن باشــد« )مورت ســخن گفت
ــم در  ــم بگوی ــه می توان ــام آنچ ــته ام: تم ــد: »نوش ــان می نویس ــه ج ــه ای ب ــون نام کتای
ــر اســت!«« )شــاهرخی 1384: 68(.  ــی تحمل ناپذی ــن بی عدالت ــه ای خاصــه می شــود؛ »ای جمل
در قســمتی می گویــد: »ایــن نامــه را نوشــتم چــون دیگــر نمی توانســتم ایــن ســکوت تحمیلــی 
تــرا تحمــل کنــم« )شــاهرخی 1384: 69(. بــه ســکوتش صفــت »تحمیلــی« می دهــد و نشــان 
می دهــد ســکوت کردن از ابتــدا هــم چنــدان انتخابــش نبــوده؛ امــا گویــا مجبــور بــه آن شــده 

اســت.
ایــن اتفــاق بــرای تســوانگ نیــز افتــاده اســت. وقتــی مــرد انگلیســی از ســفر بــه ولــز 
ــوانگ  ــرد، تس ــردازی می ک ــا او رؤیاپ ــف ب ــورهای مختل ــهرها و کش ــی در ش ــی و زندگ غرب
ــی  ــه تنهای ــروع ب ــذارد و ش ــان بگ ــا او درمی ــتقیماً ب ــش را مس ــات و نظرات ــت احساس نتوانس

ــو 1394: 114ـ113(. ــرد )گوئ ــتن ک ــردن و نوش فکرک
ــات  ــرح در مطالع ــف، مســئله ای مط ــیوه های مختل ــان به  ش ــتنِ زن ــه ســکوت واداش ب

فمینیســتی اســت: 
مفهــوم خفه شــدگی در نظــر الیــن شــوالتر1، نظریه پــرداز فمینیســت، برپایــۀ تحلیــل 
ــد در  ــه می توان ــت ک ــی اس ــالار، الگوی ــع مردس ــان در جوام ــخن  گفتن زن ــای س جایگاه ه
ــوالتر  ــتی ش ــوی فمینیس ــد. الگ ــد باش ــتعماری کارآم ــع پسااس ــکوت در جوام واکاوی س
ــه  ــا ب ــتعمارزده در آن ه ــتعمارگر و اس ــه اس ــتعماری ک ــای پسااس ــا بافت ه ــادگی ب ــه س ب
ــوژۀ  ــت. س ــر اس ــد، انطباق پذی ــباهت دارن ــه ش ــلط/ خف ــالارانۀ مس ــازی های مردس گروه س
اســتعمارزده )زن یــا مــرد( بــه موقعیتــی کــه در آن شــنیده نمی شــود، بــه او گــوش ســپرده 
ــد  ــدا می کن ــی پی ــرد و راه های ــو می گی ــود، خ ــع می ش ــخن  گفتن من ــی از س ــود و حت نمی ش
ــاهمیری  ــد )ش ــدل کن ــت ب ــان مقاوم ــه زب ــرداری و آن را ب ــدگی بهره ب ــن خفه ش ــا از ای ت

195ـ194(.  :1389
ــز رخ  ــوانگ نی ــون و تس ــرای کتای ــد ب ــاره می کن ــه آن اش ــوالتر ب ــن ش ــه الی ــی ک موضوع

1.  Elaine Showalter
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می دهــد. آن هــا بــا سکوتشــان در برابــر معشــوق هایی کــه توجهــی بــه نظــر زنــان ندارنــد، 
ــرف  ــد ح ــه می خواه ــی ک ــر زبان ــه ه ــون ب ــد کتای ــرار می کن ــان اص ــی ج ــتند. جای می ایس

ــاهرخی 1384: 137(.  ــد )ش ــت می کن ــا او مقاوم ــد؛ ام بزن
ــن  ــته های او ت ــه خواس ــر ب ــرد و دیگ ــه می گی ــوقه اش فاصل ــم از معش ــز کم ک ــوانگ نی تس

نمی دهــد.

6. نیاز به مرد/ پدر
ــد.  ــان ایجــاد می کن ــازی اســت کــه در زن یکــی از پیامدهــای مردســالاری، حــس نی
زنــان احســاس می کننــد همــواره بــه حضــور و وجــود یــک مــرد در زندگــی نیــاز دارنــد. ایــن 
موضــوع نیــز در هــر دو رمــان دیــده می شــود. کتایــون در جایــی بــه مشــکل خــورده و اولیــن 
ــرای  ــرای آرامــش دادن، ب ــود؛ ب ــود. کاش می ب ــرد اســت: »کاش ب ــه حضــور م ــاز ب فکــرش نی
ــودن« )شــاهرخی 1384: 102(؛ همچنیــن تســوانگ: »شــاید مــن  ــرای همراه ب حضورداشــتن، ب
می خواســت مــردی پیــدا کــرد کــه مــن را دوســت داشــت، مــردی کــه در ایــن کشــور مــن را 

نجــات داد، مــن را پذیرفــت و خانــه و خانــوادۀ مــن شــد« )گوئــو 1394: 47(.
ایــن مســئله را زنــان دیگــر داســتان هــم مطــرح می کننــد: »خانــم بــا جدیــت نگاهــم 
می کنــد: شــب خطرناکــه و تــو هــم کــه یــک دختــر جوونــی. ... دفــعۀ بعــد کــه خواســتی دیــر 
بیــای، بــه شــوهرم تلفــن کــن بیــاد دنبالــت. اینجــا انگلیســه نــه چیــن. مردهــا راحــت مســت 
ــار زن  ــرای محافظــت کن ــد ب ــردی بای ــه م ــو 1394: 58(. از نظــر زن صاحبخان ــن« )گوئ می کن
باشــد؛ چــرا کــه در انگلســتان مــردانِ مســتِ بی مســئولیت بیشــترند! پــس مــردان خــودی بایــد 

زنــان را از دســت مــردان بیگانــه نجــات بدهنــد.
ســایۀ تفکــرات مردســالار باعــث شــده هــر دو زن احســاس کننــد بــدون یــک مــرد 
نمی تــوان فرزنــدی داشــت و از پــس مســئولیت آن برآمــد: »واقعــاً دســت تنها چه طــور 
می توانــم بچــه ام را نگــه دارم؟« )شــاهرخی 1384: 51(؛ یــا »بــا صــدای آرامــی می گویــم: مــن 
کــه نفهمیــد چطــور یــک مــادر می تونــه ده تــا بچــه رو بــزرگ کنــه، تــازه اون هــم وقتــی کــه 

هیــچ شــغلی نــداره!« )گوئــو 1394: 125(.
ــود را  ــرد، خ ــه م ــان ب ــف و نیازش ــاس ضع ــر احس ــه خاط ــر دو ب ــت ه ــا درنهای ام
ســرزنش می کننــد. شــاید از ســر نومیــدی و شــاید در مســیر مقابلــه بــا اندیشــه های مردمحــور: 
ــتن ها و  ــتن ها و نتوانس ــوم خواس ــن هج ــده در بی ــی و دوپاره  ش ــودی متاش ــم! موج ــن من »ای
ــم  ــا جان ــتی چــرا او را ب ــم. راس ــم جــان را نخواه ــه دیگــر نمی توان ــدر عاجــز ک عاجــز! آنق
ــن: »از  ــاهرخی 1384: 102(؛ همچنی ــد!« )ش ــدم می آی ــودم ب ــتم؟... آخ! از خ ــت می داش دوس

ــو 1394: 266(. ــرم« )گوئ ــاز دارم متنف ــدر بهــت نی ــرای اینکــه این ق خــودم ب
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7. نیاز به تشکیل خانواده
ــث  ــان بح ــا ج ــون ب ــد. کتای ــواده دارن ــکیل خان ــه تش ــادی ب ــل زی ــر دو زن تمای ه

می کنــد:
ـ گــوش کــن! مــن بــرای ازدواج و بچــه ســاخته نشــده ام. مــن از تــو مســن تر هســتم. همــه 
ــت.  ــی اس ــام زندگ ــرای تم ــن ب ــم م ــن تصمی ــم. ای ــرده ام و می دان ــه ک ــاً تجرب ــز را قب چی

ــت اســت!  ــن حقیق ــم. ای ــو دروغ بگوی ــه ت ــه ب ــم ک نمی خواه
ـ ولــی مــن بــرای ازدواج و بچــه ســاخته شــده ام. می خواهــم زندگــی کنــم و بچــه داشــته 
باشــم. ایــن تصمیــم مــن بــرای زندگــی اســت! ـ پــس مــا دوتــا آدم متضــاد هســتیم کــه فقــط 

ــم. ــی بمانی ــرای هــم به  صــورت دو دوســت باق ــم ب می توانی
ـ این یعنی چه؟

ـ ببین اینجا اروپاست!
ـ و رابطۀ ما؟ این یعنی چه؟

ـ این هم قسمتی از دوستی ماست!
دســتش را پــس می زنــم: نــه! این طــوری نمی خواهــم! نمی توانــم. بــا کافگــی بــه 

آشــپزخانه مــی روم تــا ظرف هــا را بشــویم )شــاهرخی 1384: 36(.
تسوانگ هم همین طور:

ــه  ــه الان ی ــی: مگ ــم؟ می گوی ــکیل بدی ــواده تش ــه خان ــم ی ــا ه ــوای ب ــم: می خ می پرس
ــتیم؟ ــواده نیس خان

ـ نه، یه خانواۀ واقعی.
ـ خانوادۀ واقعی دیگه چیه؟

ـ خونــه، زن و شــوهر، بچــه دار شــیم، بــا هــم غــذا بپزیــم، بــا هــم بریــم ســفر )گوئــو 1394: 
.)126

ـ نمی تونم تجسم کنم که یه روز ازدواج کنم. 
ـ ولــی مــن شــهر رو دوســت دارم. ازدواج رو هــم دوســت دارم؛ پــس یعنــی اینکــه نمی تونیم 

بــا هــم یــه خونه داشــته باشــیم.
 می گویی: من اینو نگفتم. به نظرم دور و دورتر می آیی )گوئو 1394: 128(.

دیــد زنــان نســبت بــه تشــکیل خانــواده بــا مــردان متفــاوت اســت. هــر دو زن دوســت 
ــد باشــند.  ــد متعه ــردان نمی خواهن ــا م ــد؛ ام ــه بدهن ــه رابطــه ادام ــواده ب ــد در بســتر خان دارن
اســپیوک در نقــد جیــن ایــر بــه مســئلۀ خانــواده/ ضدخانــواده اشــارۀ قابــل توجهــی می کنــد. 
او شــرح می دهــد کــه چگونــه در طــی رمــان، جیــن از یــک ضدخانــواده تبدیــل بــه خانــواده 
می شــود )1398: 19(؛ امــا در ایــن دو رمــان آســیایی، ضدخانــواده هرگــز تبدیــل بــه خانــواده 

ــد. ــگاه مشــروع نمی یاب نمی شــود و زن مهاجــر فرودســت جای
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8. موقعیت اجتماعی  ـ اقتصادی
ــومی  ــری جهان س ــوان مهاج ــی اش به  عن ــگاه اجتماع ــش از جای ــن بخ ــون در ای کتای

ــد: ــاد می کن ی
ــر  ــد و اگ ــم می کن ــا را گ ــه آن ه ــودش همیش ــون خ ــد. چ ــتم می ده ــه دس ــا را ب بلیط ه
ــا خــود نداشــته باشــیم، منــی  مأمــور بازرســی از مــا بلیــط بخواهــد و مــا بلیــط قطــار را ب
ــا را  ــه بلیط ه ــی ک ــن احمق ــه ای ــوم و ن ــناخته می ش ــب ش ــی دارم، متقل ــۀ ایران ــه گذرنام ک
گــم کــرده اســت، آن وقــت موقعــی کــه بخواهــم مُهــر اقامتــم را تمدیــد کنــم ممکــن اســت 
ــم )شــاهرخی  ــن لحظــه، این طــور فکــر می کن ــل، در ای ــا لااق ــد ی ــم اشکال تراشــی بکنن برای

.)13  :1384
ــۀ  ــر »گذرنام ــه خاط ــط ب ــت فق ــن اس ــه ممک ــد؛ اینک ــاره  می کن ــکار اش ــی آش ــه تبعیض او ب
ایرانــی اش« متقلــب شــناخته شــود. اگرچــه جــان هــم اصالتــاً اســپانیایی اســت و در انگلســتان 
ــور  ــب مأم ــه ممکــن اســت از جان ــون اســت ک ــن کتای ــا ای ــود؛ ام خارجــی محســوب می ش
قطــار مجــرم تصــور شــود. او نگــران اســت کــه حتــی به  طــور گســترده تری ایــن مســئله روی 

اقامتــش هــم تأثیــر بگــذارد.
ــر  ــک مهاج ــوان ی ــودش به  عن ــگاه خ ــاه از جای ــاجره ای کوت ــز در مش ــوانگ نی تس

ــت: ــل اس ــل تأم ــه قاب ــی دارد ک تبیین
ــت  ــی صحب ــی را عال ــا، انگلیس ــن چینی ه ــه بی ــوم ک ــی بش ــم آدم ــه می خواه ــم ک می گوی
ــهور  ــه مش ــوری ک ــم، ج ــی ام بکن ــزرگ در زندگ ــک کار ب ــم ی ــم می خواه ــد. می گوی می کن

شــوم. 
ـ برای من هیچ چیز دیگه ای مهم نیست، نه پول و نه شهرت.

ـ  بعلــه، ایــن بــه خاطــر اینــه کــه تــو یــه انگلیســی سفیدپوســتی کــه تــوی لنــدن زندگــی 
می کنــی، مــال و امــوال خــودت رو داری و امنیــت اجتماعیــت رو. رئیــس خودتــی و شــأن 
خودتــو داری؛ امــا مــن تــوی ایــن کشــور هیــچ  چیــزی نــدارم! مــن باید بــرای به  دســت  آوردن 

ایــن چیــزا جــون بکنــم! )گوئــو 1394: 177(.
ــادآوری می کنــد؛ کســی  ــه مــرد ی او موقعیــت خــودش به  عنــوان یــک مهاجــر فرودســت را ب
بــدون جایــگاه و شــأن اجتماعــی، سرشــار از نگرانــی و مشــکات مالــی و اقــامت و به  طــور 

کلــی دچــار عــدم امنیــت فکــری و اجتماعــی:
ــی؛  ــی فرهنگ ــوان فراوان ــه به  عن ــینی را ن ــد و غربت نش ــاً فقیرن ــران عموم ــیاری از مهاج بس
ــت؛  ــینی نیس ــد غربت نش ــا می جوین ــه آن ه ــد. آنچ ــه می کنن ــذاب تجرب ــوان ع ــه به  عن بلک
ــو  ــات، از ن ــدۀ باثب ــک آین ــا حســی از ی ــد ب ــه از آنجــا بتوانن ــی اســت ک ــاً مکان بلکــه دقیق

ــدی 1391: 233(. ــل از گان ــه نق ــد )Ahmad، ب ــروع کنن ش
ــرار  ــون ق ــرار دارد؛ کتای ــی ق ــت شــغلی پایین ــتان در موقعی ــان زن داس ــر دو رم در ه
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ــام  ــم: »م ــه روایــت جنیــن درون شــکمش می خوانی ــی ب ــا جای ــوده اســت پزشــک شــود؛ ام ب
ــاً در رســتورانی ظرف هــا را می شســته، الان کارش نگه داشــتن  ــاً بیــکار اســت. قب فعــاً تقریب
بچه هــای مــردم اســت. مامــان پــول کمــی می گیــرد، ولــی اگــر مــن بخواهــم بــه دنیــا بیایــم، 
ــن کار را هــم از دســت می دهــد )شــاهرخی 1384: 55(. تســوانگ هــم کــه در  ــی همی او حت
ــدارم؛  ــواده ای ن ــکار اســت: »اینجــا خان ــوده، در انگلیــس بی ــی ب کشــورش دارای شــغلی دولت
ــم انگلیســی  ــم ک ــی ه ــدارم، و خیل ــا ن ــنایی اینج ــز آش ــچ چی ــدارم. هی ــم ن ــه و کاری ه خان

ــو 1394: 152(.)4( ــی« )گوئ ــی خال ــم. خال ــرف می زن ح
نتیجه 

ــه کــه همــواره  نتایــج حاصــل از پژوهــش نشــان می دهــد حضــور در کشــوری بیگان
برتــری اش را بــه جوامــع جهــان ســوم تلقیــن کــرده اســت، باعــث می شــود هــر دو زن ایرانــی 
و چینــی بــا اعتمادبه نفســی پاییــن بــا افــراد ایــن جامعــه روبــه رو شــوند. آن هــا کــه هــم خــود 
در نظــام مردســالار پــرورش یافته انــد و هــم بــا مردانــی اروپایــی کــه از هــر جهــت بــه خــود 
اولویــت می دهنــد، وارد رابطــه می شــوند، تــوان مقابلــه بــا رفتارهایــی کــه عاملیتشــان را نادیــده 
ــن  ــه همی ــد و ب ــاس می کنن ــرد احس ــور م ــه حض ــدیدی ب ــاز ش ــان نی ــد. ایش ــرد، ندارن می گی
ــع  ــر دو زن در جم ــد. ه ــکوت می کنن ــد، س ــان می کن ــه آزرده ش ــه در رابط ــر آنچ ــل در براب دلی
ــگاه  ــرقی ن ــه زن ش ــوری ب ــا ط ــه آن ه ــد؛ چراک ــت می کنن ــردان احســاس غرب ــن م ــتان ای دوس
ــه اســت. همیــن امــر ســبب می شــود همــواره  می کننــد کــه گویــی موجــودی عجیــب و بیگان
احســاس »دیگری بــودن« داشــته باشــند. بــا وجــود مشــکاتی کــه بــا آمــوزش زبــان و پذیــرش 
ــاب  ــای معشــوق در ب ــا و گفته ه ــه توصیه ه ــد، گاه برخــاف میلشــان ب ــی دارن ــگ اروپای فرهن
ــد  ــان در آن اجتمــاع جایــی ندارن ــا وجــود تاششــان همچن اروپایی شــدن تــن می دهنــد؛ امــا ب
ــی  ــا اقتصــادی مطلوب ــده می شــوند. هیچ کــدام از دو زن موقعیــت اجتماعــی ی ــه حاشــیه ران و ب
ندارنــد. تنهــا نقــش آن دو، معشــوقه بودن اســت؛ معشــوقه ای غمگیــن و ســرخورده کــه نــه در 
رابطــۀ عاشــقانه و نــه در کشــوری کــه بــه آن مهاجــرت کــرده اســت، جایگاهــی نــدارد و همــواره 
ــان  ــی شخصی ش ــرای زندگ ــی ب ــد و حت ــر ندارن ــراز نظ ــوان اب ــدام ت ــت. هیچ ک ــت اس فرودس
ــدک،  ــای ان ــی گاه و مقاومت ه ــای گاه  وب ــود مخالفت ه ــا وج ــد. ب ــم می گیرن ــردان تصمی ــم م ه
ــد دغدغه هــا، نیازهــا و خواسته های  شــان  ــد آن طــور کــه بای ــوان گفــت درنهایــت نمی توانن می ت
ــا گــوش  ــه آن ه ــه کســی ب ــد برســند؛ چراک ــل دارن ــه تمای ــه جایگاهــی ک ــد و ب را مطــرح کنن

ــود. ــنیده نمی ش ــز ش ــان هرگ ــع صدایش ــد؛ درواق نمی ده

 ایــن مقالــه برگرفتــه از پایان نامــۀ کارشناســی ارشــد داشــگاه بیرجنــد بــا عنــوان 
»تحلیــل هویــت فرودســت )از دو جنبــۀ پسااســتعماری و جنســیتی( در رمان هــای شــالی 
بــه درازای جــادۀ ابریشــم و فرهنــگ فشــردۀ لغــات چینــی بــه انگلیســی بــرای عشــاق، 

براســاس آرای اســپیوک« اســت.
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پی نوشت ها:
1. با نام اصلی النورا فیگن Eleanora Fagan خوانندۀ آمریکایی در سبک جاز.

2. بــرای مشــاهدۀ نمونه هــای بیشــتر بــه صفحــات 36 و 55 رمــان ایرانــی و صفحــۀ 176 رمــان 
ــی رجوع شــود. چین

3. استاد علوم سیاسی دانشگاه آکسفورد.
ــاً صفحــات 19  ــز مطــرح می شــود؛ مث ــن مســائل در بخش هــای دیگــری نی ــه ای 4. اشــاره ب

و 20 کتــاب چینــی.
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زنــان.«  مــوردی  مطالعــۀ  بــا  ریح الجنــوب  رمــان  در  اســپیواک  گایاتــری 

 لسان مبین. سال سیزدهم )دورۀ جدید(، شمارۀ 48، صص. 20ـ1. 
https://doi.org/10.30479/LM.2021.14931.3187                               
ــان می گشــاید: بررســی شــخصیت های  ــاری، زهــرا )1391(. »"زیردســت غیرخــودی" زب بردب
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تفرشــی مطلق، لیــا )1389(. »مطالعــات پسااســتعماری در ادبیــات مهاجــرت.« علــوم سیاســی. 

شــمارۀ 10، صــص. 222ـ211.
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ــدرس. ــت م تربی
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چشــمه.
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ــان 1400. ــخ دسترســی 24 آب thisweek/NOTE2.ASP#no3، تاری
سن  ســبلی، بی بــی راحیــل؛ فاتحــی، سیدحســن )1396(. »تحلیــل مفهــوم "فرودســت" 
ــا مطالعــۀ مــوردی  ــر واســینی الاعــرج ب گایاتــری اســپیواک در رمــان مملکــه الفراشــه اث
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Investigating the Double Subalternity of the Immigrant Woman in the Nov-
els, A Shawl as Long as the Silk Road and A Concise Chinese-English Dictio-

nary for Lovers based on Spivak’s Theory of Subalternity

Fariba Rahmani1  , Akbar Shayanseresht2  , Ebrahim Mohammadi3

Abstract
The purpose of the present article is to study two novels, A Shawl as Long as the Silk Road 
by Mahasti Shahrokhi and A Concise Chinese-English Dictionary for Lovers by Xiaolu 
Guo through Gayatri Chakravorty Spivak’s perspective in her “Can the Subaltern Speak?”. 
This descriptive-analytical research adopts a postcolonial approach to view the above men-
tioned novels comparatively with a view to elements and concepts such as language, mar-
ginalized other, Eurocentrism, patriarchy, ignoring female agency, subalternity, impossibil-
ity of self-expression for women, female dependency and the need to form a family and 
gain socio-economic status. The study shows that both protagonists are neglected in their 
destination country and in their romantic relationships, and their self-confidence is low-
ered. They cannot obtain a proper social standing, nor are they accepted in the society; they 
are always reminded of their difference from others in order to establish their subalternity. 
Despite being encouraged by their lovers to live according to a European lifestyle and their 
occasional success to follow the advice, Katayoun and Tswang still remain as “others” and 
outcasts who do not even have the power and voice to express themselves. Although both 
of these women try to express their opinions, at least in their personal romantic relation-
ships, their condition and people’s attitude towards them would not change as a result of 
this articulateness. In the end, neither of them succeeds completely. At best, they have been 
able to express how the Subaltern does not have the opportunity to speak out or to be heard. 
Even if she has gained knowledge about her status and conditions and strives to achieve her 
goals, the concerns of the Subaltern woman are not of much value- at least- from either the 
perspective of an imperialist system or that of a patriarchal society.
Keywords: Postcolonialism, Immigration literature, Subaltern woman, Spivak, Ma-
hasti Shahrokhi, Xiaolu Guo
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تحلیل تطبیقی عنصر بکرزایی د ر د و رمان اتوپیایی زنستان و نفرین خاکستری
ناد یا احمد ی نیک1، غلامرضا پیروز2، سارا ساعی د یباور3

چکید ه
اد بیــات تطبیقــی از مهم  تریــن حوزه  هــای مطالعات علوم انســانی، از د یربــاز مورد  توجه پژوهشــگران 
بــود ه اســت؛ امــا اهمیــت آن زمانــی کــه د ر زمینه  هــای اد بیــات زنــان مــورد  اســتفاد ه قــرار می  گیــرد ، 
د وچنــد ان می  شــود . رمــان کلاســیک زنســتان اثــر شــارلوت پرکینــز گیلمــن نخســتین اثــر پیشــگام 
فمینیســتی آمریکایــی بــه شــمار مــی  رود . د ر مقابــل رمــان ایرانــی نفریــن خاکســتری اثــر محب  علی 
نیــز شــباهتی مضمونــی بــا رمــان پرکینــز گیلمــن د ارد . نویســند گان هــر د و رمــان، ســرزمینی آرمانی 
را از جامعــۀ زنــان ترســیم کرد ه  انــد ؛ د رواقــع آرمان  شــهری کــه ســاکنان آن فقــط زنــان هســتند  و از 
طریــق بکرزایــی، ماد ربــود ن بــرای آنــان تحقــق پیــد ا می  کنــد . همیــن شــباهت و تناظــر محتوایــی 
و مضمونــی از علــل انتخــاب ایــن د و رمــان د ر حیطــۀ آثــار زنــان توســط پژوهشــگران ایــن جســتار 
بــود ه اســت. پژوهشــگران بــا روش تحلیــل محتــوای کیفــی و د ر چهارچــوب مکتــب فمینیســم بــه 
بررســی و تحلیــل آثــار انتخابــی د ر حیطــۀ بازنمایــی مفهــوم بکرزایــی از طریــق ترســیم آرمان    شــهر 
اتوپیایــی می  پرد ازنــد . خوانــش تطبیقــی د و روایــت بــر بنیــاد  مفهــوم بکرزایــی د ر د و رمــان اتوپیایــی 
ــد ای رمــان د ر تفکــر  ــا اســتفاد ه از ســه مؤلفــۀ »مرد ســتیزی د ر ابت زنســتان و نفریــن خاکســتری ب
اتوپیایــی«، »بکرزایــی لازمــۀ تفکــر اتوپیایــی« و »گــذار از تفکــر اتوپیایــی و عــد ول از بکرزایــی« بــه 
اســتخراج مشــابهت  ها و موتیف  هایــی کــه چگونگــی کاربســت بکرزایــی د ر د و اثــر آمریکایــی و 
ایرانــی را نشــان می  د هــد ، می  پــرد ازد . بــا وجــود  مؤلفه  هــای مشــترک محتوایــی و مضمونــی، شــرایط 
مختلــف سیاســی، اجتماعــی، فرهنگــی و... میــان د و ملــت باعث ایجــاد  تفــاوت د ر نوع نــگاه پرکینز 
گیلمــن و محب  علــی بــه عنصــر بکرزایــی د ر قالــب رمــان اتوپیایــی می  شــود ؛ همان  طــور کــه د ر 

نــگاه عمقــی پرکینــز گیلمــن و نــگاه گــذرای محب  علــی د ر طــول رمــان قابــل مشــاهد ه اســت.
ــا  ــتری، مهس ــن خاکس ــتان، نفری ــی، زنس ــا، بکرزای ــی، اتوپی ــات تطبیق ــد ی: اد بی ــای کلی واژه  ه

گیلمــن پرکینــز  محب  علــی، 
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مقدمه

ــات  ــخ ادبی ــلاح »تاری ــوو1 از اصط ــنت ب ــار س ــرای اولین  ب ــالاً ب ــم احتم ــرن نوزده در ق
تطبیقــی« اســتفاده کــرد و در مقــالات خــود بــه ادبیــات تطبیقــی پرداخــت؛ بــه همیــن ســبب 
ــا  ــی نوپ ــار ســایر رشــته  های تطبیق ــی در کن ــات تطبیق ــش رشــتۀ ادبی ــارت بســتر زای ــن عب ای
ــی« در  ــان واژۀ »تطبیق ــد. آن زم ــم ش ــرن نوزده ــل ق ــا در اوای ــپس در اروپ ــه و س در فرانس
ــه همیــن ســبب پژوهشــگران  فرانســه بیشــترین رواج را در دنیــای علــم و ادبیــات داشــت. ب
ــب شــدند )یوســت 1398:  ــا یکدیگــر ترغی ــی ب ــار ادب ــه مقایســۀ آث ــادی ب و نویســندگان زی
ــاط  ــن نق ــا و یافت ــی ملت  ه ــار ادب ــۀ آث ــی، مقایس ــات تطبیق ــگر ادبی ــۀ پژوهش 27ـ26(. وظیف
ــه عبــارت دیگــر بررســی میــزان انطبــاق بازتــاب عناصــر  تشــابه و تمایــز میــان آن  هاســت؛ ب
یــک مکتــب در شــرایط محیطــی و فرهنگــی یــک ملــت، از وظایــف و اهــداف اصلــی یــک 
پژوهشــگر ادبیــات تطبیقــی اســت؛ البتــه ذکــر ایــن مطلــب لازم اســت کــه طبــق نظــر آ.اون 
آلدریــج2 )2005ـ1919(، ســردبیر مجلــۀ مطالعــات ادبیــات تطبیقــی، امــروزه تمــام منتقــدان و 
ــات  ــه ادبی ــد ک ــق دارن ــن موضــوع تواف ــر ای ــر س ــی ب ــات تطبیق پژوهشــگران در حــوزۀ ادبی
تطبیقــی صرفــاً بــه معنــای مقایســۀ ادبیــات قومــی و ملــی و فرامــرزی نیســت؛ بلکــه ادبیــات 
تطبیقــی درواقــع به  عنــوان روشــی بــرای دســت  یابی بــه رویکردهــای جدیــد ادبــی بــه شــمار 
ــی و  ــی، سیاس ــی، جغرافیای ــای مل ــدود مرزه ــگ و مح ــای تن ــه از افق  ه ــی ک ــی  رود؛ روش م
ــود  ــل وج ــی به  دلی ــات تطبیق ــث ادبی ــیروانی 1389: 14(. در بح ــی  رود )انوش ــر م ــی فرات زبان
تفاوت  هــای فاحــش میــان دو ملــت و تأثیــر آن در مکاتــب ادبــی می  تــوان بــه انــواع مکاتــب 
ادبــی ورود پیــدا کــرد؛ امــا قــوت و شــدت ایــن تفاوت  هــا در برخــی مکاتــب ادبــی ازجملــه 
فمینیســم کــه ریشــه در فرهنــگ و اجتمــاع یــک ملــت دارد، بیشــتر اســت. از طرفــی دیگــر، 
یکــی از جریان  هــای تأثیرگــذار تمــدن غــرب در حوزه  هــای مختلــف مشــرق  زمین، فمینیســم 
بــود. فمینیســم بــا شــتاب روزافــزون بــه عرصــۀ ادبیــات، خصوصــاً داستان  نویســی بــا ایجــاد 
جنبــش ادبیــات فمینیســتی موجــب خلــق آثــار زنانه  محــور شــد. به  دلیــل گرایشــات مختلــف 
ــه  ــوان تعریــف واحــدی از آن ارائ فمینیســتی و اهــداف گوناگــون فعــالان ایــن حــوزه، نمی  ت
ــوب  ــرایط نامطل ــود ش ــت بهب ــلاش در جه ــیتی و ت ــای جنس ــه تبعیض  ه ــراض ب ــا اعت داد؛ ام
ــر  ــر 1388: 21ـ20(. در ه ــای فمینیســتی اســت )رودگ ــۀ گرایش  ه ــان، نقطــۀ مشــترک هم زن
صــورت »هــدف نقــد ادبــی فمینیســتی، آن اســت کــه ایدئولــوژی و فرهنــگ حاکــم بــر یــک 

ــدگاه نقــد زن  محــور بســنجد ) هــام و گمبــل 1382: 100(. ــر را از دی اث

ــه  های  ــنده، اندیش ــان نویس ــدی از زن ــل جدی ــته، نس ــای گذش ــران از دهه  ه ــات ای در ادبی
فمینیســتی را بــه اشــکال مختلــف در آثــار خــود گنجاندنــد و در تــلاش بودنــد تــا نابرابری  های 

1 . Sainte-Beuve
2. A. Owen Aldridge
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ــا  اجتماعــی و تبعیض  هــای جنســیتی برســاخته از نظــام مردســالار را در داســتان  های خــود ب
ایماژهــای گوناگونــی از نقــش زنــان بــه تصویــر بکشــند و منعکس  کننــدۀ اندیشــه  های متنــوع 
فمینیســتی باشــند. مســئلۀ اصلــی پژوهــش پیــش  رو، واکاوی تطبیقــی آرای دو نویســندۀ ایرانــی 
ــتی،  ــات فمینیس ــاب ادبی ــی، در ب ــا محب  عل ــن1 و مهس ــز گیلم ــارلوت پرکین ــی؛ ش و آمریکای
ــن  ــت. بدی ــان اس ــی زن ــۀ آرمان ــر جامع ــه ب ــا تکی ــتری ب ــن خاکس ــتان2 و نفری ــان زنس در رم
منظــور بررســی عنصــر بکرزایــی کــه یکــی از عناصــر مکتــب فمینیســم رادیــکال بــه حســاب 
ــا  ــه ب ــت. از آنجاک ــش  رو اس ــش پی ــوع پژوه ــی، موض ــی و ایران ــر آمریکای ــد، در دو اث می  آی
نویســندگان زن روبــه  رو هســتیم، پرداختــی جزئــی بــه نوشــتار زنانــه در بطــن بحــث، ضــروری 
ــه  ــت ک ــوی اس ــات فرانس ــط  یافته در نظری ــیار بس ــای بس ــه3 از حوزه  ه ــتار زنان ــت. نوش اس
ــان،  ــتارهای زن ــر »نوش ــی دیگ ــد؛ به  عبارت ــود می  گنجان ــز در خ ــی را نی ــای اتوپیای بازنگری  ه
ــا تــن، عواطــف و ناشــناخته  ها؛ یعنــی همــۀ آن چیزهایــی کــه  ــر ب گفتمانــی خــاص، نزدیک  ت
ــرا  ــد؛ زی ــای مهم  ان ــات، قلمروه ــتن و ادبی ــد، دارد. نوش ــرکوب می  کن ــی س ــرارداد اجتماع ق
ــه  ــد« )ب ــکار کن ــا را آش ــا و ناگفته  ه ــده  ، رازه ــات سرکوب  ش ــد ادبی ــل می  توان ــروی تخی نی
ــه  ــتار زنان ــع نوش ــل 1382: 136(. درواق ــام و گمب ــل از Marks and Courtivron. 1981، ه نق
تأثیــر بســزایی در اوج  گیــری نهضــت فمینیســم و تــلاش زنــان بــرای خلــق جامعــه  ای آرمانــی 
ــر  ــاور داشــته  اند جامعــۀ واقعــی موجــود، مردســالار اســت و زی ــرا ب ــرای خــود داشــت؛ زی ب
ســلطۀ مردمحــوری، اســتعدادها و توانایی  هــای زنــان شــکوفا نمی  شــود و زنــان ماننــد مــردان 
نمی  تواننــد قابلیت  هــای خــود را بــه عرصــۀ ظهــور برســانند؛ بنابرایــن زنــان نیــز بــرای رســیدن 
بــه جایــگاه و شــرایط مدنظــر خــود، وجــود جامعــۀ آرمانــی بــرای داشــتن اختیــار و حاکمیــت 
ــان بکرزایــی و  ــه فعــل برســد، آن ــرای اینکــه چنیــن ایــده  ای از قــوه ب را لازم می  دانســتند و ب
بیرون  آمــدن از زیــر ســلطۀ مــردان را اســاس جامعــۀ اتوپیایــی فمینیســتی قــرار دادنــد. چانــگ 
ــان  ــک جه ــهر ی ــور از آرمان  ش ــه منظ ــد ک ــد می  گوی ــی هرلن ــدف اتوپیای ــورد ه ــی4 در م ل
ــوۀ  ــج بالق ــه نتای ــت ک ــری اس ــور اث ــه منظ ــت؛ بلک ــه نیس ــلًا تحقق  یافت ــجم و کام ــلًا منس کام
ــیر  ــن مس ــد )2022: 75(؛ بنابرای ــان می  ده ــلاق نش ــل خ ــک عم ــوان ی ــردازی را به  عن خیال  پ
ــت  ــد واقعی ــق نق ــه از طری ــه آرمان  شــهری زنان ــیدن ب ــی رس ــای اصل ــی یکــی از راه  ه بکرزای
اجتماعــی موجــود اســت. بــه ایــن منظــور جســتار پیــش  رو بــه بررســی ســاختار و چگونگــی 
ــی  ــی )مهســا محب  عل ــی و آمریکای ــار دو نویســندۀ زن ایران ــی فمینیســتی در آث ــۀ آرمان جامع
و شــارلوت پرکینــز گیلمــن( و حرکــت از مســیر بکرزایــی و فــرار از محدودیت  هــای دانــش 

ــردازد. ــالار می  پ پدرس

ــت  ــوۀ کاربس ــباهت  ها در نح ــود ش ــم وج ــه علی  رغ ــت ک ــن اس ــه ای ــل توج ــۀ قاب نکت

1 . Charlotte Perkins Gilman(1860_1935)
2 . Herland
3 . Écriture féminine
4. Chang Li
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بکرزایــی در ایــن آثــار، ممکــن اســت ایــن رویکــرد در دو جامعــۀ ادبــی ایــران و آمریــکا بنــا 
بــر شــرایط مختلــف فرهنگــی ایــن دو کشــور، بازتــاب کامــلًا مشــابهی نداشــته باشــد؛ زیــرا 
تأثیــرات جغرافیایــی، سیاســی، اجتماعــی و فرهنگــی در حــوزۀ ادبیــات هــر ملــت، بســیار قابــل 
توجــه و دارای اهمیــت اســت و همیــن مســئله علــت اصلــی تفــاوت رویکــرد مــورد نظــر میــان 

دو اثــر از دو ملــت متفــاوت اســت.

محدوده پژوهش

پژوهــش حاضــر رمان  هــای زنســتان اثــر شــارلوت پرکینــز گیلمــن ترجمــۀ نوشــین احمــدی 
خراســانی بــا نــام )زنســتان( و نفریــن خاکســتری اثــر مهســا محب  علــی را دربرمی  گیــرد.

پیشینۀ پژوهش

ــان نویســنده تاکنــون پژوهش  هــای فراوانــی  ــار زن همان  طــور کــه گفتــه شــد در حــوزۀ آث
ــد در  ــی هرچن ــد بکرزای ــری مانن ــه موضــوع جزئی    ت ــن ب ــا پرداخت ــه اســت؛ ام صــورت گرفت
آثــار ایرانــی از کمیــت بالایــی برخــوردار نیســت، در میــان پژوهشــگران ایرانــی چــه در مــورد 
ــار  ــۀ آث ــای خارجــی در زمین ــداد پژوهش  ه ــا تع ــده نمی  شــود؛ ام ــی و خارجــی دی ــار ایران آث
شــارلوت پرکینــز گیلمــن بســیار بیشــتر و قابــل توجه  تــر اســت. بــه همیــن ســبب بــا توجــه 
ــه ایــن زمینــه جمــع  آوری شــد  ــه میــزان دسترســی پژوهشــگران، برخــی مقــالات مربــوط ب ب
و مــورد مطالعــه قــرار گرفــت کــه در زیــر بــه آن  هــا اشــاره خواهــد شــد. قابــل ذکــر اســت 
کــه تاکنــون هیــچ پژوهــش ایرانــی  ای بــه بررســی تطبیقــی اثــر پرکینــز گیلمــن بــا آثــار ایرانــی 

نپرداختــه اســت.

بر  اســاس جســتجوها و اطلاعــات به  دســت  آمده از پایگاه  هــای اینترنتــی و نشــریات معتبــر 
  علمــی خــارج از ایــران، پژوهش  هــای صورت  گرفتــه در حــوزۀ آثــار نویســندگان مــورد نظــر 

بــه ایــن شــرح   اســت:

نخســتین مقالــۀ یافت  شــده و درواقــع قدیمی  تریــن پژوهــش کــه به  طــور کلــی بــه 
ــد؛  ــوان »هرلن ــا   عن ــی اســت ب ــۀ کوتاه ــه   اســت، مقال ــن پرداخت ــز گیلم ــدِ پرکین ــتان هرلن داس
ــۀ  ــال 1996 در مجل ــل2 در س ــکل. آر هی ــط مای ــه توس ــن1« ک ــز گیلم ــارلوت پرکین ــر ش اث
ــن  ــز اولی ــه ج ــت. از آنجاک ــیده   اس ــاپ رس ــه چ ــکا ب ــن نبراس ــگاه لینکل ــی دانش جامعه  شناس
ــۀ »  ــل انتظــار را دارا نیســت. مقال ــه شــده اســت، آن پختگــی و جامعیــت قاب مقــالات پرداخت
شــکل دادن مجــدد بــه تعــادل، گیلمــن گونــه نقــد می  کنــد و یــک آرمــان شــهر فمینیســتی در 

1 . Herland, by Charlotte Perkins Gilman
2 . Michael R. Hill
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هرلنــد می  ســازد؟1«  اثــر چانــگ لــی2 کــه در ســال 2022 در مجلــۀ »ادبیــات، رســانه و فرهنــگ 
کــودک در مدرســه آمــوزش و پــرورش«3  در دانشــگاه گلاســکو بــه چــاپ رســیده اســت، بــه 
ــد  ــان هرلن ــر »دیگــری« در رم ــن بررســی تصوی ــی فمینیســتی، اکوفمینیســتی و همچنی اتوپیای
پرکینــز گیلمــن می  پــردازد. مقالــۀ دیگــری بــا عنــوان » هرلنــد یــک آرمــان شــهر تمامــا زنانــه4«  
ــات و  ــات ادبی ــۀ مطالع ــات خارجــی پکــن، در مجل ــگ5 از دانشــگاه مطالع ــگ یان نوشــتۀ لیان
هنــر در ســال 2013 بــه چــاپ رســیده   اســت. ایــن مقالــه بــه بررســی رمــان اتوپیایــی هرلنــد 
و عملکــرد تولیــد مثــل پرکینــز گیلمــن از طریــق پارتنوژنــز6، برتــری جنــس مؤنــث و مقولــۀ 
ــه  ــون دســت  یابی ب ــا مضم ــه  ای ب ــات فرضی ــی اثب ــی در پ ــور کل ــردازد و به  ط مادر  شــدن می  پ
کمــال در یــک اتوپیــا بــا حــذف یــک جنــس و شــریک اســت. پژوهــش دیگــر نیــز کــه رمــان 
ــرار داده   اســت، نوشــتۀ پژوهشــگری  ــل ق ــورد   تحلی ــی م ــر اتوپیای ــک اث ــوان ی ــد را به  عن هرلن
ــی شــارلوت  ــل اتوپیای ــوان » تحلی ــا   عن ــۀ وی ب ــوگارت، مقال ــم جانســون ب ــام کی ــه ن اســت ب
پرکینــز گیلمــن: بازســازی معنــا در هرلنــد7« در ســال 2014 در انتشــارات دانشــگاه ایالــت پــن 
بــه چــاپ رســیده اســت. ایــن مقالــه بــه تحلیــل اتوپیایــی چیدمــان و ســبک رمــان شــارلوت 

ــردازد.  ــا می  پ ــازی معن ــرد بازس ــا رویک ب

بــا توجــه بــه توضیحــات مقــالات استخراج  شــده، ســیر تکوینــی و صعــودی در پژوهش  های 
ــر در شــرایط اجتماعــی و فرهنگــی،  ــی و تغیی ــۀ زمان ــه فاصل ــرا ب ــده می  شــود؛ زی مذکــور دی
نــوع دیــدگاه پژوهشــگران به  مــرور تغییــر کــرده و از طرفــی دیگــر بــا کاهــش محدودیت  هــا، 
ــل  ــد و تحلی ــر و نق ــورد نظ ــان م ــه رم ــن ب ــتری در پرداخت ــارات بیش ــگران اختی ــه پژوهش ب
ــر زنســتان در  ــز عــلاوه   ب ــراوان دیگــری نی ــات ف ــی داده شــده اســت. مطالع ــح و اصول صری
ــف به  صــورت گســترده صــورت  ــار فمینیســتی گیلمــن در کشــورهای مختل حیطــۀ دیگــر آث
ــه  ــل، ب ــدم دسترســی کام ــل ع ــاد و به  دلی ــل زی ــری از تفصی ــرای جلوگی ــه ب ــه   اســت ک گرفت

آن  هــا اشــاره نشــده   اســت.

در ایــران نیــز آنیتــا لشــکریان )1387( پژوهشــی در   مــورد تمامــی آثــار فمینیســتی پرکینــز 
ــۀ وی  ــژه  ای نشــان   داده   اســت. مقال ــز توجــه وی ــد نی ــان هرلن ــه رم ــه ب   گیلمــن انجــام داده ک
بــا عنــوان »نقــد آثــار فمینیســتی شــارلوت پرکینــز گیلمــن«، بــا   دقــت بــه جزئیــات و ارتبــاط 

1  .Reshaping the Balance :How Gilman Critiques and Constructs ,a« »Feminist Utopia in 
Herland
2 . Chang Li
.3 Children’s Literature, Media and Culture (CLMC) at School of Education  
4 . Herland An All female Women’s Utopia
5 . LIANG Ying
6 . Parthenogenesis
7 . The Utopian Imagination of Charlotte Perkins Gilman: Reconstruction of Meaning in 
“Herland”
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زندگــی شــخصی پرکینــز گیلمــن بــا رمان  هــای آرمان  شــهری وی و تحلیــل عناصــر فمینیســتی 
آن  هــا پرداختــه   اســت.

پرسش های پژوهش

                   این جستار در پی پاسخگویی به دو پرسش اساسی است:

ــی  ــز گیلمــن و مهســا   محب  عل ــن وجــوه مشــترک دیدگاه  هــای شــارلوت پرکین 1. مهم  تری
در بازنمایــی زن آرمانــی چیســت؟

2. همســانی و اشــتراک حداکثــری ایــن دو نویســنده در پرداختــن بــه عنصــر بکرزایــی در 
رمــان اتوپیایــی خــود چگونــه و تــا چــه میــزان بــوده   اســت؟

ــر  ــال، ب ــۀ رئ ــدول از جامع ــندگان در ع ــدروی نویس ــی تن ــج حاصــل از بررس ــا نتای 3. آی
ــش  رو صحــه  ــی فمینیســتی( جســتار پی ــان اتوپیای ــق رم ــی خل ــل اصل ــی عام ــۀ )بکرزای فرضی

ــر؟  ــا خی ــذارد ی می  گ

روش پژوهش

ــوع  ــی از ن ــی  ـ تحلیل ــر، توصیف ــورد نظ ــی م ــوع کیف ــه موض ــه ب ــا توج ــش ب روش پژوه
ــع  ــق مناب ــش از طری ــای پژوه ــات و داده  ه ــت. اطلاع ــی اس ــرد تطبیق ــا رویک ــه  ای و ب مقایس

ــت.  ــده اس ــردآوری ش ــی گ ــای اینترنت ــنادی و پایگاه  ه ــه  ای، اس کتابخان

چهارچوب مفهومی

در اکثــر جوامــع، مردســالاری از چنــان قــدرت و جایگاهــی برخــوردار   اســت کــه نمودهای 
مختلــف آن در اکثــر بخش هــا، به  ویــژه ادبیــات دیــده می  شــود. مردســالاری ازجملــه 
ــد در  ــت  ها معتقدن ــد. فمینیس ــاب می  آی ــه حس ــتی ب ــای فمینیس ــدی در گرایش  ه ــم کلی مفاهی
ــد. آن  هــا علــت  ــه زن هــا دارن ــر نســبت ب ــی برت جامعــۀ مردســالار، مردهــا قــدرت و حاکمیت
ــای ســاختارهای  ــه مزای ــردان ب ــۀ مردســالار، دسترســی بیشــتر م ــان را در جامع فرودســتی زن
ــر امتیــازات اجتماعــی و روابــط نادرســت مــرد و زن می  داننــد. مســئلۀ  قــدرت، تقســیم نابراب
ــوزۀ  ــژه در ح ــادی به  وی ــار زی ــم  گیری دارد. آث ــاب چش ــی بازت ــون ادب ــالاری، در مت مردس
ــری را  ــن نابراب ــه ای ــا ب ــراض و نقده ــق شــده  اند. نخســتین اعت ــن رویکــرد خل ــا ای داســتان ب
ــادی  ــد )شــایان  مهر و دیگــران 1398: 48(، و تلاش  هــای زی ــات کرده  ان ــان وارد حــوزۀ ادبی زن
بــرای رفــع ایــن نابرابــری در ابزارهــای نهادینه  شــدۀ ادبیــات در ملــل مختلــف انجــام داده  انــد. 
درواقــع بــه اعتقــاد اکثریــت، تعریــف جامــع و واحــدی از فمینیســم وجــود نــدارد؛ امــا »زن« 
همــواره موضــوع هســته  ای و بنیــادی مباحــث فمینیســتی اســت. فمینیســم تمرینــی اســت کــه 
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ــرد. ــؤال می  ب ــر س ــان را زی ــدرت و گفتم ــیم کار، ق ــله  مراتبی و تقس ــاختارهای سلس س

آرمان  شهر1

ــع  ــکان« اســت و درواق ــای »لام ــه از لحــاظ لغــوی به معن ــیا واژه ای اســت مرکــب ک اتوپ
ســنتی   اســت کــه بــه جمهــوری افلاطــون برمی  گــردد. اتوپیــا بــرای اولین  بــار در ســال 1516 
در کتــاب آرمان  شــهر تومــاس مــور2 بــه کار رفــت. در دو دهــۀ آخــر قــرن نوزدهــم، داســتان 
ــج،  ــلاح رای ــت. در اصط ــرار داش ــود ق ــت خ ــه در اوج محبوبی ــود ک ــری ب ــهری، ژان آرمان  ش
ــون و در  ــت و قان ــه در آن سیاس ــده ک ــف ش ــی ای توصی ــرۀ خیال ــای جزی ــهر به معن آرمان  ش
ــد از:  ــن واژه عبارت  ان ــر ای ــی دیگ ــود. معان ــرا می  ش ــی اج ــال خوب ــز در کم ــه چی کل، هم
ــارۀ کشــور مرفه الحــال  ــه درب ــی ک ــی و کتاب ــال، کشــور خیال ــل و ایدئ ــا کشــور کام ــت ی دول
ــه یــک  ــی ب بحــث می کنــد )آریانپــور 1369(. در داســتان  های مــورد نظــر مردســالاری معمول
ــهر  ــر آرمان  ش ــتی از ژان ــندگان فمینیس ــع نویس ــود. درواق ــل می  ش ــی تبدی ــالاری اتوپیای مادرس
به  عنــوان محملــی بــرای انتقــاد اجتماعــی اســتفاده کــرده بودنــد. فالــزر3 می  نویســد:» 
ــری  ــری و ناگزی ــا در آن نابراب ــد ت ــا می  کنن ــال را بن ــی ایدئ ــهری، فضای ــندگان آرمان  ش نویس
ــهرهای  ــوان آرمان  ش ــا عن ــه ب ــی ک ــال رمان  های ــرای مث ــد )Pfaelzer 1988: 282(؛ ب را براندازن
ــد از: پیشــگویی )1890( از  ــق شــده  اند عبارت  ان ــز خل ــای پارتنوژن ــدرن فمینیســتی و رؤیاه م
مــری ای. برادلــی لیــن، بــا او در ســرزمین مــا )1916( از شــارلوت پرکینــز گیلمــن،  مــرد زن 

ــارج پیرســی و... . ــان ) 1976( از م ــۀ زم ــا راس، زن در لب )1975( از جوان

ــد و در  ــن می  برن ــی، تضــاد را از بی ــای اتوپیای ــه پروژه  ه ــن اســت ک ــت ماجــرا در ای اهمی
اکثــر مواقــع خصوصــاً در آثــار اتوپیایــی فمینیســتی، خواســتار جدایــی دو جنــس و حتــی طــرد 
ــا  ــم اســت، هســتند ت ــض و ظل ــل تبعی ــی عام ــۀ واقع ــه در جامع ــل ک ــس مقاب ــز جن توهم  آمی
از  طریــق کشــف تمایــلات ذاتــی زنــان، بــه فرهنــگ ایدئــال آنــان بپردازنــد. درواقــع، ارتبــاط 
میــان یــک رمــان اتوپیایــی و مکتــب فمینیســم این  گونــه بیــان   می  شــود: از آنجا  کــه فمینیســم؛ 
نظریــۀ برابــری سیاســی، اجتماعــی، اقتصــادی و فرهنگــی میــان دو   جنــس )برابــری کــه هرگــز 
در واقعیــت اجتماعــی وجــود نــدارد و تنهــا می  تــوان آرزو و تصــور کــرد( تعریــف می  شــود، 
آرمان  شــهرها همــه جایگزین  هــای تخیلــی و تصــوری یــا به  عبارتــی غیرواقعــی بــرای 
نظم  هــای اخلاقــی و اجتماعــی جامعــۀ مردســالار مــا هســتند کــه آن  هــا را به  صــورت جــدی 
ــود در  ــور خ ــا تص ــان ب ــرا زن ــتند؛ زی ــری نیس ــال براب ــا به  دنب ــد؛ ام ــرار می  دهن ــد ق ــورد   نق م
دنیــای بــدون مــردان می  تواننــد توانمندی  هــای خــود را بــروز و ارتقــا دهنــد. بــه ایــن ترتیــب 
پرکینــز گیلمــن بــا بازتولیــد اتوپیایــی فمینیســتی بــا تخیلــی رادیکالــی حــول   محــور مفهومــی 

1 . Utopia
2. Thomas More
3. Emily Pfalzer
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ــدگاه  ــد کــه دی ــوان نویســنده  ای ســرآمد، ثابــت می  کن ــان داســتان، به  عن ــر در پای و ایجــاد تغیی
رمــان او بــا هــدف فمینیســم تطابــق دارد.

بکرزایی/ خودباروری1 

ــال 1849 از واژۀ  ــتین  بار اون2 در س ــه نخس ــت ک ــد گف ــی بای ــۀ بکرزای ــورد ریش در م
بکرزایــی بــرای اشــاره بــه تنــاوب نســل  ها اســتفاده کــرد و در ســال 1856 ســیبلد3 ایــن واژه 
 Everett˒ Phillips( را به  منظــور توضیــح تکامــل تخم  مــرغ بــدون بارورکــردن آن، بــه کار بــرد
ــی  ــم زیست  شناس ــدا در عل ــی دارد و ابت ــۀ علم ــی ریش ــی بکرزای ــور کل 276 :1903 (. به  ط
ــدآوری،  ــار در فرزن ــد و اختی ــرل تول ــرای کنت ــان نویســنده ب مطــرح شــد و بعدهــا توســط زن

ــات، آن هــم در حــوزۀ فمینیســتی شــد.  وارد ادبی

ریمونــد استفانســون4 بــر ایــن بــاور اســت کــه در نیمــۀ قــرن هجدهــم، خلــق مصنوعــی 
ــان فرانکنشــتاین از شــلی5 مطــرح شــده  ــل از رم ــات کــه ســال  ها قب ــوق انســانی در ادبی مخل
اســت حاصــل پاســخ  های پیچیــده بــه آزمایش  هــای جدیــد در حــوزۀ علــم بــوده اســت. ایــن 
ــر  ــۀ ژان ــای اولی ــکل گیری  ه ــان  دهندۀ ش ــان، نش ــه/ طنزآمیزش ــت هجو/طعن ــم ماهی ــار به  رغ آث
علمــی  ـ تخیلــی بوده  انــد. روایــات ادبــی دهــۀ  1740 و اوایــل 1750 از ایــن دســت هســتند. 
در ایــن روایــات فانتــزی تولیدمثــل مصنوعــی تجلــی می  یابــد؛ امــا اکثــر ایــن آثــار از چشــم 
محققــان دور مانده  انــد. پیشــرفت در حــوزۀ مطالعــات علمــی بــرای تولیــد مثــل، تکنیک  هــای 
ــر در  ــث تفک ــان و... باع ــد گیاه ــد و رش ــد، تولی ــی و هیبری ــل انتخاب ــد مث ــه  ای، تولی گلخان
ــا حتــی  ــد، کنتــرل و ی ــد پروســه  های طبیعــی را تقلی ایــن مــورد شــد کــه انســان شــاید بتوان
جایگزیــن کنــد. ایــن نــوع جدیــد از خلــق بــه شــیوۀ جدیــد محــدود بــه حیــوان و گیــاه نبــود؛ 
بلکــه پژوهشــگران بیشــتر بــه مطالعــات خلــق انســان علاقه  منــد بودنــد. در ادبیــات نیمــۀ قــرن 
ــه  ــه دانشــمندان دســت ب ــن ک ــل از ای ــی قب ــزی شــد؛ حت ــی پایه  ری ــن احتمالات هجدهــم چنی

.)Estephanson 2019: 471( مطالعاتــی از ایــن قبیــل بزننــد

در هرلنــد، پرکینــز گیلمــن بــا اســتفاده از هجو/طعنــه/ طنــز6 منظــور اصلــی خــود مبنــی بــر 
کنتــرل تولــد و آمــوزش جنســی را پنهــان می  کنــد. همان  طــور کــه تــاورا7 در مقالــۀ خــود بــا 
عنــوان » بــدن او، ســرزمین زنــان؛ ســلامت بــاروری و طنــز دیس/توپیــان در شــارلوت پرکینــز 

1 . Parthenogenesis
2 . Owen
3 . Siebold
4 . Raymond Stephenson
5. Mary Shelley
6 . satire
7 . Tavra
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ــتان  ــوان داس ــه عن ــن ب ــز گیلم ــی پرکین ــان اتوپیای ــه رم ــد ک ــه بحــث می  کن ــن1« این  گون گیلم
ــد  ــا تولی ــط ب ــا گفتمان  هــای مختلــف مرتب ــا حــدی آمــوزش جنســی اســت و ب پزشــکی و ت
مثــل، بالاخــص تئــوری آمــوزش جنســی علمــی، جنبــش کنتــرل تولــد و جنبــش مادرشــدن 

.)Tavra 2018: 2( ــد ــرار می  کن ــاط برق ــه ارتب داوطلبان

ــه  ــکل  دادن ب ــم ش ــی مه ــۀ فرهنگ ــی وظیف ــدۀ کاپو2داستان  نویس ــه عقی ــر ب ــی دیگ از طرف
گفتمان  هــای اجتماعــی معاصــر را بــه عهــده می  گیــرد؛ امــا بــه عقیــدۀ تــاورا، کاپــو دو فاکتــور 
مهــم دیگــر را هــم بایــد مــد نظــر قــرار مــی  داد: هــدف ژانــر ادبــی و خــود متــن و قــراردادن 
ــش  ــان جنب ــرن. حامی ــان ق ــن در پای ــان معاصــر مت ــی زم ــی و اجتماع ــن در فضــای سیاس مت
ــوق  ــا حق ــان ی ــدن زن ــف ب ــورد تعری ــم در م ــای حاک ــا صداه ــا ی ــا صداه ــد، تنه ــرل تول کنت
تولیــد مثلــی نبودنــد. در هرلنــد هــم پرکینــز گیلمــن بــه چندصدایــی موجــود در ایــن رابطــه 
اشــاره می  کنــد. همــۀ ایــن صداهــا به  دلیــل سانســور معــروف بــه کامســتاک3 خفــه می  شــدند 
ــات  ــری از ادبی ــع و بهره  گی ــارت و توزی ــتاک تج ــون کامس ــطۀ قان )Tavra 2018: 3(. به  واس
ــرده  ــتاک در 1915 م ــه کامس ــن ک ــا ای ــد. ب ــع می  ش ــی من ــتفادۀ غیراخلاق ــا اس ــالات ب و مق
ــد و آمــوزش  ــاع می  کن ــد دف ــرل تول ــد از کنت ــود. از آنجاکــه هرلن ــا قانونــش حاکــم ب ــود؛ ام ب
جنســی می  دهــد، ایــن ریســک وجــود داشــت کــه هــدف اصلــی پرکینــز گیلمــن از نوشــتن 
ایــن کتــاب او را بــه مخاطــره انــدازد. مخاطبــان پرکینــز پرکینــز گیلمــن جامعــۀ زنــان بودنــد؛ 
ــه برخــلاف  ــوزش دهــد ک ــورد ســلامت جنسی  شــان آم ــا در م ــه آن  ه ــرد ب ــس او ســعی ک پ
ــن  ــن باعــث نمی  شــد نویســندگان در ای ــن سانســورها و قوانی ــا ای ــود؛ ام ــون کامســتاک ب قان
مــورد ننویســند؛ بلکــه بــا ترفندهــای مختلــف قصدشــان را پنهــان می  کردنــد. پرکینــز گیلمــن 
ــار/  ــد اختی ــان بای ــه زن ــورد ک ــن م ــاور او را در ای ــه ب ــرد ک ــه کار می  بَ ــه را ب ــز و طعن ــز طن نی
ــۀ وی  ــز و طعن ــر از طن ــتان پ ــد. داس ــته باشــند، مشــخص می  کن ــدن خــود را داش اســتقلال ب
شــرایط پروســه  های تولیدمثلــی طبیعــی را مبالغه  آمیــز بیــان می  کنــد؛ به  عبــارت دیگــر، 
ــا پروســۀ تولیــد مثــل  مقایســۀ پروســۀ تولیــد مثــل طبیعــی مورچــه و زنبــور )بکرزایــی( را ب
انســانی )لقــاح( به  عنــوان متــدی بــرای بحــث در مــورد اســتقلال بــدن زن مــورد اســتفاده قــرار 
ــدن  ــن از نشــان  دادن ب ــز گیلم ــرداز، مقصــود پرکین ــوان طنزپ ــد )Tavra 2018: 6(. به  عن می  ده
ــا قابلیــت تولیدمثــل بــدون مــرد ایــن اســت کــه بــه خواننــدگان زن کــه »رشــد روانــی  زن ب
قابــل ملاحظــه  ای« داشــته  اند، نشــان دهــد کــه بــه اجــازۀ مــرد بــرای اینکــه »آیــا تولیــد مثــل 
کننــد یــا نــه« و »چــه زمانــی« نیــاز ندارنــد. درواقــع بــا مقایســۀ تولیدمثــل ســاکنان هرلنــد بــا 
تولیــد مثــل شــته، پرکینــز گیلمــن از مــا دعــوت می  کنــد تــا بــا رهاکــردن واقعیــت، بــا طریقــۀ 
ــوان بکــرزا،  ــا از طریــق تصــور خــود به  عن ــل انفــرادی همــراه شــویم ت اســتفادۀ او از تولیدمث

1 . Her Body, Herland: Reproductive Health and«  »Dis/topian Satire in Charlotte Perkins 
Gilman
2 . Capo
3 . Comstockian
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ــرل  ــری از آن )کنت ــا جلوگی ــل ی ــد مث ــرای تولی ــری ب ــی تصمیم  گی ــود در توانای ــتقلال خ اس
 .)Tavra 2018: 9-11( ــم ــه دســت بیاوری ــد( را ب تول

ــی اســت.  ــر اتوپیای ــم در ژان ــک ســخنگویی مه ــدرن ی ــان در عصــر م ــی زن ــش رهای جنب
ــه  ــرد ک ــتفاده می  ک ــاری اس ــای رفت ــه  زدن، از نگرش  ه ــرای کنای ــوس ب ــان معک ــم جه مکانیس
ــاروری،  ــان خودب ــا هم ــی ی ــع بکرزای ــم  زدن ســنت پذیرفته  شــده را داشــت. درواق ــر بره خط
ــا رهایــی  ــد ت ــاع کن ــه دف ــدۀ اســتقلال زنان ــد از ای رادیکالی  تریــن عنصــری اســت کــه می  توان

ــال داشــته باشــد. ــه دنب ــان را ب اجتماعــی، معنــوی و اخلاقــی زن

ــد،  ــه ش ــران پرداخت ــارج از ای ــی در خ ــۀ بکرزای ــه و تاریخچ ــه ریش ــه ب ــری ک ــا مختص ب
اکنــون بــه پیشــینۀ بکرزایــی در ایــران پرداختــه می  شــود. بکرزایــی1 در زبــان فارســی در لغــت 
ــاآوردن  ــی دیگــر به  دنی ــدون رابطــۀ جنســی اســت؛ به  عبارت ــد ب ــاآوردن فرزن ــای به  دنی ــه معن ب
ــطورۀ  ــی اس ــی از ارکان اصل ــوان یک ــی به  عن ــع بکرزای ــره. درواق ــادر باک ــط م ــد توس فرزن
خلقــت، اشــاره بــه   نوعــی وحــدت آغازیــن، بســندگی و خویشــکاری خدایــان آفرینشــگر دارد 
ــاور مســیحیان ارتدوکــس  ــد. در ب ــه دیگــری انجــام می  دهن ــاز ب ــدون نی ــی را ب ــه کیهان  زای ک
نیــز از بکرزایــی بــا عنــوان زایــش عذرایــی یــا لقــاح بکــر و مطهــر در مــورد مریــم عــذرا، یــاد 

می  شــود.

ــی از  ــی) غیرطبیع ــوارد غیرطبیع ــی از م ــز یک ــل نی ــاطیر مل ــی در اس ــی بکرزای ــور کل به  ط
ــه  ــری ک ــن عنص ــوان مهم  تری ــود( و به  عن ــده نمی  ش ــانی دی ــع انس ــه در جوام ــت ک ــن جه ای
ــا ایــن کــه در آفرینــش و خلقــت  بتوانــد کثــرت را بــه وحــدت برگردانــد، دیــده می  شــود. ب
ــۀ مؤنــث و مذکــر نیــاز اســت؛ امــا بکرزایــی به  عنــوان یکــی از راه  حل  هایــی  همــواره دو گون
ــی  ــه راهنمای ــی وحدت  گرایان ــه ســمت دیدگاه ــد بشــر اســطوره  پرداز را ب ــه می  توان اســت ک
کنــد. در ثئوگونــی نیــز در قالــب چندیــن مــورد بــه مبحــث بکرزایــی و تولــد از طریــق تنهــا 
جنــس مونــث اشــاره شــده اســت؛ امــا نکتــۀ حائــز اهمیتــی کــه مفهــوم بکرزایــی در اســطوره 
ــد اســت؛  ــی در به  وجــودآوردن فرزن ــوان عنصــر اصل ــادر به  عن ــه م ــد، توجــه ب آشــکار می  کن
به  عبارتــی بکرزایــی بــه ایــن مســئله اشــاره دارد کــه بــاروری و ادامــۀ نســل، پیــش از آن کــه 
بــه مــرد بســتگی داشــته باشــد، بــا حضــور زن امکان  پذیــر اســت و ایــن مســئله، ســبب پیونــد 
بکرزایــی بــا والــد مونــث می  شــود. در اســطوره  ها می  تــوان مــوارد زیــادی از بکرزایــی یافــت؛ 
ماننــد بکرزایــی هســیودوس، گایــا، هــرا، پنتــس و... ) مبینــی و شــاهوردی 1395: 198ـ196(.

الیاده2 نیز به اجمال چنین می  گوید که:

1  .virgin birth
2 . Mircea Eliade
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ــد از  ــل را می  توان ــن عم ــا ای ــد؛ ام ــمان می  آفرین ــا آس ــدس ب ــد مق ــق پیون ــن از طری زمی
طریــق بکرزایــی یــا فداکــردن خویــش نیــز انجــام دهــد. اثــرات بکرزایــی زمیــن  ـ مــادر حتــی 
ــود؛  ــت می  ش ــز یاف ــی نی ــطوره  های یونان ــر اس ــه  ای نظی ــیار تکامل  یافت ــطوره  های بس در اس

ــاده 1375: 190(. ــاردار می  شــود )الی ــه توســط خــودش ب ــه »هــرا« ک ــرای نمون ب

ــرده  ــاره ک ــی اش ــه کهن  الگــوی بکرزای ــان ب ــز مظفری ــت زن در اســطوره نی ــورد هوی در م
ــن،  ــر ای ــلاوه ب ــوی اســت، ع ــود ولادت انســان معن ــره نم ــارداری باک ــه ب اســت: همان  طورک
نمــاد قــدرت و پایــداری نیــز هســت؛ زیــرا بــدون اثرپذیــری از جنــس نــر، بــاردار شــده اســت؛ 
ــل  ــن عم ــه ای ــتند و ب ــره هس ــوان، باک ــن ایزدبان ــان قدرتمندتری ــاطیر یون ــه در اس همان  طورک
ــاو1«  ــز الهــۀ »م ــا نی ــد. در اســاطیر آفریق ــاک« می  گوین ــا »نزدیکــی پ ــاروری »لقــاح مطهــر« ی ب
ــم  ــتان مری ــی در داس ــوی بکرزای ــن الگ ــۀ که ــن نمون ــا مهم  تری ــت و ام ــی اس ــاد بکرزای نم
باکــره و زایــش عذرایــی دیــده می  شــود )1389: 27(. بولــن2 نیــز در مــورد اســطورۀ بکرزایــی 
ــودن  ــۀ باکره  ب ــوع دارد(، جنب ــا موض ــتری ب ــب بیش ــه تناس ــۀ او )ک ــه گفت ــی دارد. ب نقل  های
خدابانــوان اشــاره بــه بخشــی از روان زن دارد کــه تحــت تملــک و ســلطۀ مــردان درنمی  آیــد و 
بــا موجودیتــی بــه کمــال و جــدا از مــردان کــه در خــود دارنــد، بی  نیــاز از مــردان و تأییدشــان 
ــل  ــش قاب ــی بخ ــی؛ یعن ــیع  تر، بکرزای ــای وس ــه در معن ــد ک ــاره می  کن ــپس اش ــتند. او س هس
ــر  ــرف دیگ ــد )1386: 51(. از ط ــی بمان ــت  نخورده باق ــره و دس ــه  ای از روان زن، باک ملاحظ
ــه »راه  ــتند ک ــاد داش ــچ3، اعتق ــن ری ــات آدری ــی و نظری ــواداران مادرشــدن طبیع ــروه ه ــز گ نی
ــی از فشــارهای بچــه  داری در جامعــۀ مردســالار چشم  پوشــی از کــودکان نیســت؛ بلکــه  رهای
ــه  ــود، ب ــودکان خ ــردن ک ــی در بزرگ  ک ــر زن ــه ه ــت ک ــارها آن اس ــن فش ــی از ای راه رهای

ــگ 1387: 147(.  ــای فمینیســتی متوســل شــود« )تان ارزش  ه

ــه  ــکال ب ــی اصطلاحــی اســت برخــلاف مادرشــدن   طبیعــی   کــه فمینیســت  های رادی بکرزای
  کار می  بردنــد. فمینیســت  های رادیــکال طبــق نظــر فایرســتون4، اعتقــاد   داشــتند کــه زنــان بــرای 
اینکــه بتواننــد نظــام طبقــات جنســی را از بیــن ببرنــد، بایــد ابــزار تولیــد   مثــل را مهــار و کنتــرل 
ــرد  ــت و نب ــه خصوم ــد ب ــا بتوانن ــد ت ــت بگیرن ــیتی در دس ــای جنس ــو تمایزه ــرای مح آن را ب
ــل  ــد مث ــا تولی ــی ب ــق اســتدلال خودشــان به  طــور کل ــا طب ــد. آن  ه ــان دهن ــرد پای ــان زن و م می
ــه    ــد و ب ــح می  دادن ــکی را ترجی ــگاهی و پزش ــن آزمایش ــای   نوی ــد و روش  ه ــت می  کردن مخالف
هیــچ   عنــوان موافــق بــارداری زن نبودنــد؛ امــا برخــی دیگــر اعتقــاد داشــتند کــه هیــچ زنــی نبایــد 
بــرای مخالفــت بــا مردســالاری، خــود را از لــذت مادر  شــدن و رشــد و تربیــت فرزنــد محــروم 
    کنــد. بکرزایــی اصطــلاح نســبتاً جدیــدی اســت؛ امــا در کتــاب فرهنــگ نظریه  هــای فمینیســتی 

1 .       Mawu
2 . Jean Shinoda Bolen
3 . Adrienne Rich
4 . Harvey Samuel Firestone
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ــارداری بــدون عمــل لقــاح چنیــن تعریــف شده  اســت:  ــا ب ــاروری ی اصطــلاح خودب

ــاردار شــوند. ایــن  ــا مــرد ب ــان می  تواننــد بــدون عمــل لقــاح ب ــر   اینکــه زن نظریــه  ای مبنــی ب
ــات جنســی و  ــارۀ احساس ــکال درب ــتی رادی ــۀ فمینیس ــم در اندیش ــی   اســت مه ــه طرح نظری
تولیــد مثــل و مضمونــی همیشــگی در ادبیــات علمــی  ـ تخیلــی زنــان، ازقبیــل زنســتان )1915( 

شــارلوت پرکینــز گیلمــن )هــام و گمبــل 1382: 322(.

خلاصۀ رمان زنستان

شــارلوت پرکینــز گیلمــن نویســندۀ زن آمریکایــی از فعــالان جنبــش زنــان اســت کــه آثــار 
ــزی و  ــی فانت ــال 1915 رمان ــت. وی در س ــته   اس ــم نوش ــان و فمینیس ــۀ زن ــانی در زمین درخش
تخیلــی بــا نــام زنســتان را ابتــدا بــه صــورت پانوشــت در مجلــۀ خــود بــا نــام پیشــرو1 و بعدهــا 
به  صــورت کتــاب بــه چــاپ رســاند. ایــن رمــان در ســال 1388 بــا ترجمــه  ی نوشــین خراســانی 
ــورد  ــتانی اســت در م ــان زنســتان داس ــه فارســی منتشــر شــد. رم ــام زنســتان ب ــا ن احمــدی ب
کشــور زنــان؛ درواقــع روایتــی اســت از آرمان  شــهری تنهــا متشــکل از زنــان بــا جمعیــتی بالــغ 
ــه نام  هــای جــف، ون و تــری در پــی کشــف  ــر ســه میلیــون نفــر کــه ســه مــرد جهانگــرد ب ب
ایــن ســرزمین، ســفر پرماجرایــی را شــروع می  کننــد. داســتان توســط یکــی از همــان ســه مــرد 
بــه نــام »ون« روایــت می  شــود. طبــق تحقیقــات ایــن ســه جهانگــرد در هــزاران ســال پیــش بــر 
اثــر جنــگ و وقایــع طبیعــی، همــۀ مــردان ایــن ســرزمین کشــته می  شــوند و تنهــا زنــان باقــی 
ــه  ــد ک ــازمان می  دهن ــم و س ــری نظ ــکل بی  نظی ــه ش ــور را ب ــن کش ــاکن، ای ــان س ــد. زن می  مانن
متکــی بــر نــوآوری اعجــاب  آوری اســت. در نقطــۀ آغازیــن ایــن تاریــخ، زنــان بــه شــیوۀ بکرزایی 
ــد،  ــر می  زاییدن ــط دخت ــی فق ــه دلایل ــه ب ــم ک ــگ و مبه ــی گن ــا جزئیات ــد ب ــه بودن ــت یافت دس
ــود  ــری نب ــرا در زنســتان از رابطــۀ جنســی خب ــب مردهــا؛ زی ــی از جان ــه دخالت ــدون هیچ  گون ب
ــب  ــرزمین عجی ــن س ــتان، در ای ــن زنس ــد از یافت ــرد بع ــرد جهانگ ــه م ــرد 1398: 49(. س )بی  ی
ســاکن می  شــوند و توســط ســه معلــم زن تحــت آمــوزش قــرار می  گیرنــد و بــه مقایســۀ کشــور 
خــود بــا کشــور زنــان در مــورد مســائلی همچــون دیــن، اقتصــاد، خانــواده، آمــوزش و پــرورش، 
جایــگاه زنــان و... می  پردازنــد. در طــول داســتان، زنــانِ ایــن ســرزمین نیــز بــا جزئیــات ســرزمین 
ــان ســه  ــی و موقعیت  هــای مختلــف آشــنا می  شــوند. در ایــن می مــردان طــی بحث  هــای طولان
مــرد جهانگــرد بــا ســه زن از زنســتان ارتبــاط برقــرار می  کننــد و در انتهــا بــا توافــق بــا یکدیگــر 
ازدواج می  کننــد؛ امــا هــر ســه، داســتانی متفــاوت و بــا شــرایط متفــاوت داشــته  اند کــه در پایــان 
ــا همسرانشــان از  ــرد دیگــر ب ــرد جهانگــرد می  شــود و دو م ــه اخــراج یکــی از ســه م منجــر ب

زنســتان بــه ســوی کشــور مــردان ســفر می  کننــد.

1 . The Forerunner
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محققی آمریکایی به نام مایکل هیل1 در مورد رمان شارلوت این  گونه می  گوید:

ــت.  ــان اس ــق رم ــناختی از طری ــتاورد جامعه  ش ــوزش و دس ــک آم ــن ی ــان گیلم ــع رم درواق
ــق  ــم از طری ــادری، آن ه ــه مســئلۀ م ــن ب ــادر، پرداخت ــوان م ــان به  عن ــای زن ــش و ارزش  ه نق
ــن  ــن مضامی ــان از اصلی  تری ــوزۀ زن ــناختی در ح ــوم روان  ش ــوان مفه ــی به  عن ــر بکرزای عنص
رمــان گیلمــن اســت کــه نویســنده از آن بــرای مقایســۀ دنیــای زنــان و مــردان بــا تصویرســازی 

ــرد)253 :1996(.  ــره می  ب ــور، به ــی زن  مح ــه فرض ــک جامع ی

خلاصۀ رمان نفرین خاکستری

ــان  ــدای رم ــی کم  حجــم دارای 4 فصــل در 102 صفحــه   اســت. ابت ــن خاکســتری رمان نفری
ــته  ــتان  هایی به  هم  پیوس ــا داس ــل ب ــب 4 فص ــپس در قال ــود و س ــروع می  ش ــا ش ــۀ ایش ــا نام ب
ادامــه می  یابــد. در ایــن رمــان، دختــری بــه نــام »ایشــا« بــه تشــویق روان  پزشــکش دکتــر یاســمی 
ــلا  ــداری )دئوســایماتیک2( مبت ــه بیمــاری خوددیوپن ــادر و مادربزرگــش ب ــده دارد او، م کــه عقی
ــر  ــرای همســرش امی ــه  ای ب ــراه نام ــه هم ــایکو3« می  نویســد و ب ــب »س ــی در غال ــتند، رمان هس
می  فرســتد. داســتان بــا روایتگــری شــخصیت    محوری »ایشــا« شــروع می  شــود و از خوابــی کــه 
ــی  دارد  ــرده برم ــان از رازی اجــدادی پ ــن رم ــد. او در ای ــد، می  گوی ــرگ می  بین همیشــه از ماده  گ
ــۀ  ــدۀ پزشــک خــود. نام ــم برخــلاف عقی ــد؛ آن   ه ــی می  کن ــه   معرف ــس عفریت و خــود را از جن
ــد.  ــار می  زن ــان او کن ــری را از راز نه ــای دیگ ــد و پرده  ه ــر می  نویس ــه امی ــا ب ــادر ایش دوم را م
راوی داســتان، اول  شــخص مفــرد، ایشــا، شــخصیت اصلــی داســتان اســت کــه رمــان ســایکو را 
می  نویســد. »آفریــدت و یشــنا«، »گیســار و ادهــم«، »دهنــش و لودمیــلا«، »کبــوده و احمــد«، هــم 
نــام فصــول داســتان و هــم شــخصیت    های زوج داســتان هســتند کــه هرکــدام به  صــورت پیوســته 
یــک فصــل را بــه خــود اختصــاص داده  انــد. بعــد از فصــل چهــارم و داســتان »کبــوده و احمــد«، 
نامــۀ کبــوده و ایشــا آمــده اســت کــه بعــد از نامه  هــا، پایــان داســتان بــا گــزارش یــک پلیــس از 
ــده، مقتــولان همــه  ــدۀ پنج  ســالۀ 23 فقــره قتــل مشــابه تمــام می  شــود. در ایــن پرون یــک پرون
ــه قتــل رســیده  اند.  ــازده مــاه و چهــل روز ب مــردان میانســالی هســتند کــه طــی پنــج ســال و ی
ارتبــاط و اشــتراک ایــن قتل  هــا بــا هــم ایــن اســت کــه قتــل بــر اثــر پارگــی گلــو و گــردن رخ 
داده اســت. ایــن ســایکو رمــان، قصــۀ سرگذشــت اجــداد ایشــا و خــود او کــه آخریــن حلقــۀ 
ــز و راز، حــدود  ــوادۀ پررم ــن خان ــر شــمیلا )جــدۀ ایشــا( را تشــکیل می  دهــد، اســت. ای زنجی
ــه  ــد و عمــر جاودان ــد کــه در ســواحل جنــوب رود ارس زندگــی می  کردن هفتصــد الهــه بوده  ان
داشــتند. اجــداد او به  ترتیــب براســاس زنجیــرۀ تقلیــل، الهــه، افریــت، جــن و آدمیــزاد بودنــد کــه 
اولیــن تقلیــل از فــرار آفریــدت شــروع می  شــود و بــه ترتیــب ارتبــاط او بــا یــک مــرد از جنــس 

1 . Hill, Michael R
2  . Duocymatic
3 . Psycho
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افریــت و بعــد ارتبــاط فرزندانــش بــا جن  هــا و بعــد هــم ارتبــاط نوادگانشــان بــا آدمیــزاد، ادامــه 
ــدۀ قتل  هــای  ــر و ماجــرای پرون ــزاد و همســرش امی ــه ایشــای آدمی ــره ب دارد کــه آخریــن زنجی

ــد. ــا می  رس ایش

بحث و بررسی

ــد؛ بلکــه در ســاختار  ــا نمی  آی ــه دنی ــه شــکل زن ب ــی ب ــچ زن ــه هی ــووار1 ک ــر نظــر دوب بناب
اجتماعــی و فرهنگــی زن می  شــود )1380: 99(، نکتــۀ اولیــه و اصلــی در ایــن رمــان هــم پرداختن 
بــه مســئلۀ نــوع ماهیــت زنــان اســت تــا بــه اثبــات برســانند ویژگی  هایــی کــه بــه زنــان نســبت 
ــای  ــان در دنی ــن شــرایطی نباشــد، زن ــر چنی ــی اســت و اگ ــد، حاصــل شــرایط اجتماع می  دهن
بــدون پیش  فــرض و بــدون ســلطۀ مــردان، بــه شــکل دیگــری نمــود پیــدا می  کننــد. در ایــن دو 
رمــانِ در دســت بررســی همان  طورکــه در خلاصــه اشــاره شــد، هــر دو نویســنده دنیایــی وارونــۀ 
ــه در آن  ــن مردان ــدون قوانی ــد و ب ــت جدی ــا هوی ــان ب ــه زن ــد ک ــیم کرده  ان ــی ترس ــای واقع دنی
ــا  جلوه  گــر هســتند کــه میــزان تأثیــر آن در رمــان شــارلوت بســیار بیشــتر و عمیق  تــر اســت. ب
توجــه بــه مطالعــۀ دقیــق دو رمــان انتخابــی، نویســندگان بــا اســتخراج ســه مؤلفــه، به  طــور کلــی 
ــد  ــه می  پردازن ــاً زنان ــک کشــور تمام ــان شــکل  گیری ی ــه بررســی مراحــل شــروع، اوج و پای ب
تــا نحــوۀ نــگارش و دیــدگاه حاکــم بــر رمــان در دو نویســندۀ ایرانــی و غربــی به  طــور علمــی 

بررســی شــود تــا چگونگــی و میــزان تأثیــر مقولــۀ بکرزایــی بــر آثــار حاضــر مشــخص شــود.

مردستیزی در ابتدای رمان در تفکر اتوپیایی

ــد.  ــاب می  آی ــه حس ــتی ب ــای فمینیس ــدی در گرایش  ه ــم کلی ــه مفاهی ــالاری ازجمل مردس
فمینیســت  ها معتقدنــد کــه در جامعــۀ مردســالار، مردهــا قــدرت و حاکمیتــی برتــر نســبت بــه 
زن هــا دارنــد. آن  هــا علــت فرودســتی زنــان در جامعــۀ مردســالار را دسترســی بیشــتر مــردان بــه 
مزایــای ســاختارهای قــدرت، تقســیم نابرابــر امتیــازات اجتماعــی و روابــط نادرســت مــرد و زن 
ــژه  ــادی به  وی ــار زی ــاب چشــم  گیری دارد. آث ــی بازت ــون ادب ــد. مســئلۀ مردســالاری در مت می  دانن
در حــوزۀ داســتان و رمــان بــا ایــن رویکــرد خلــق شــده  اند. نخســتین اعتــراض و نقدهــا را بــه 

ــد )شــایان  مهر و دیگــران 1398: 54(. ــات کردن ــان وارد حــوزۀ ادبی ــری، زن ــن نابراب ای

ــی و  ــرزمین اتوپیای ــک س ــه در ی ــد ک ــق دارن ــئله تواف ــن مس ــر ای ــیاری ب ــگران بس پژوهش
ــک شــریک  ــق حــذف ی ــاً از طری ــی، صرف ــق آرمان  گرای ــه کمــال و تحق ــی، دســت  یابی ب آرمان
و یــک جنــس اتفــاق می  افتــد. از آنجــا کــه نویســندگان زن محتــوای داســتان را زنانه  محــور و 
در حیطــۀ مطالعــات فمینیســتی پیــش برده  انــد، حــذف جنــس مذکــر و شــریک مقابــل زن، بــرای 
فــرار از محدودیت  هــای دانــش و جامعــۀ پدرســالار، جــزء مراحــل اولیــه و اصلــی یــک رمــان 

1. Simone de Beauvoir
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اتوپیایــی فمینیســتی بــه شــمار مــی  رود؛ بنابرایــن نویســندگان مــورد نظــر در هــر دو داســتان از 
ــد. ــری از جنــس مــرد را رد و آن را حــذف کرده  ان ــوع اث ــا هــر ن همــان ابتــدا جنــس مذکــر ی

ــۀ  ــراق را از جنب ــع عنصــر اغ ــی درواق ــز گیلمــن و محب  عل ــب پرکین آرمان  شــهر جدایی    طل
ــه نشــان می  دهــد. درواقــع می  تــوان عنــوان رمــان  مثبــت آن در چهارچوبــی خیالــی و آرزوگون
اتوپیایــی فمینیســتی را بــر روی ایــن دو اثــر گذاشــت؛ زیــرا هــر دو نویســنده از طریــق بازســازی 
معنــا در آرمان  شــهر خــود، موقعیــت انســانی و اجتماعــی  ای را کــه بــرای خــود و دیگــر زنــان 
آرزو می  کرده  انــد، بــه   شــکلی تقریبــاً مشــابه در رمــان پدیــد آورده  انــد. اگــر اســاس را بــر رمــان 
کلاســیک پرکینــز گیلمــن به  عنــوان اولیــن اثــر فمینیســتی قــرار دهیــم، طبــق تحلیــل بــوگارت1، 
ــر  ــر حــذف شــریک جنســی و جفــت ن ــد، اساســاً ب ــه کمــال در هرلن اســتراتژی دســت  یابی ب
ــه  ــای جامع ــون بیماری  ه ــوان کان ــده به  عن ــریک طردش ــه در آن ش ــرایطی ک ــت؛ ش ــتوار اس اس
معرفــی می  شــود. بــه همیــن منظــور بســیاری از نویســندگان زن فمینیســت ازجملــه محب  علــی 
در رمــان آرمان    شــهر خــود، از ایــن اســتراتژی بــرای خلــق و تصویــر جهــان کامل  تــر اســتفاده 
ــی  ــرا دنیای ــی اســت؛ زی ــن و محب  عل ــز گیلم ــی اســاس کار پرکین ــن طردکنندگ ــد. همی می  کنن
ــه جنــگ، شــرارت،  ــه مــا نشــان می  دهنــد کــه ســاکنان آن هیچ  گون ــان( را ب از یــک جنــس )زن
خونریــزی، رقابــت، درگیــری، حســادت، بیمــاری یــا هرنــوع مفهــوم منفــی و بــد را، خصوصــاً 

 .)Bogart 2014: 85-86( ــورد هنجارهــای جامعــۀ مردســالار نمی  شناســند در م

بــرای بررســی و اثبــات مؤلفه  هــا در آثــار، ابتــدا از هــر دو رمــان نمونــه  ای کامــل آورده شــده 
و ســپس از طریــق جــدول، دیگــر نمونه  هــا طبقه  بنــدی و به  صــورت اجمالــی گــردآوری شــده 

. ست ا

ـ آفریــدت مــادرِ مادربــزرگ مــن، یــک الهــه بــود. نســل   انــدر نســل بــدون یــک قطــره خــون 
ناپــاک در رگ  هــا و ایــن یعنــی خــون افریــت و جــن و انــس. در آن روزگار طلایــی زمانــی 
کــه هنــوز خــون ناپــاک در رگ  هــای خنــدان مــا راه نیافتــه بــود. الهه  هــا، بی  نیــاز بــه آمیــزش 

ــه خــون ناپــاک بودنــد )محب  علــی 1395: 15(.  ــاز ب جنســی، عشــق هیــچ مــردی، بی  نی

ـ هیــچ یــک از مردمــان قبایــل بومــی کــه ایــن افســانۀ دلهــره  آور را تعریــف می  کردنــد، آنجــا 
ــرای  ــه آن ســرزمین ب ــا اطمینــان می  گفتنــد ورود ب را بــه چشــم خــود ندیــده بودنــد. فقــط ب
هــر مــردی خطرنــاک و مرگبــار اســت. یــک مملکــت، یــک ملــت؛ امــا همــه مؤنــث )پرکینــز 

گیلمــن 1389: 1(.

1. Kim Johnson Bogart
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مردستیزی در تفکر اتوپیایی

زنستان نفرین خاکستری
سرزمینی پررمز و راز و خطرناک برای مردان )ص 

)1
دعا برای عدم ورود هیچ مردی به سرزمین 

)ص 16(

هیچ  گونه مردی، فقط زن، فقط دختربچه )ص 9( حساسیت و واکنش تند نسبت به رابطه با 
مردان )ص 16(

زنستان، بدون مردان، فرزند دختر، خطرناک )ص 
)13

طرد از سرزمین در صورت وجود خون ناپاک 
مردان )ص 17(

فقط دخترها، سرزمین بناشده برپایۀ اصل مادرتباری 
)ص  18(

ننگ و ذلت نتیجۀ ارتباط با مردان )ص 20(

خدای من، همه انگار زن  اند )ص 27( عدم تسلیم، سفرتنهایی و عدم نیاز به مرد 
)ص20(

زنان مصمم و استوار با آرایش نظامی، همه زن بدون 
حتی یک مرد )ص 43(

معاشرت الهه  ها با مردها مساوی با بدبختی 
)ص 28(

هیچ مردی زنده برنگشته، همه مرده  اند )ص 49( زنجیرۀ تقلیل؛ نتیجۀ ارتباط با مردان )ص 30(
به سبکی کاملًا زنانه و محکم، غلبه بر نیروی مردانه 

)ص50(
سرزنش بابت به  دنیاآوردن یک افریت 

مذکر )ص 31(
بی  توجهی به مردان، بی  اهمیتی نسبت به جنس مرد 

)ص63(
تأیید اشتباه  بودن ارتباط با مردان و ابراز 

پشیمانی )ص 50(

عدم وجود هیچ  گونه بازی مردانه )ص 69( بیدارشدن ماده  گرگ درون و ارتباط آن با 
مردان )ص 70(

از دو هزار سال پیش عدم وجود هیچ  گونه مردی 
)ص 95(

عدم وجود مردان مساوی با الهگی، بدون هیچ 
نیاز و ترس و درد )ص 80(

همه مادر هستند، بدون وجود پدری )ص 95( ماده  گرگ و 23 فقره قتل مردان میان  سال )ص 
)100

کشتار همۀ مردان توسط دختران خشمگین ستم  دیده 
)ص113(

همان  طــور کــه دیــده شــد، در ابتــدای داســتان و تقریبــاً در دیگــر فصــول داســتان، نویســنده مســتقیم 
یــا غیرمســتقیم بــه طــرد مــردان از جانــب زنــان اشــاره و آن را تأییــد می  کنــد. میــزان چنین مردســتیزی  ای 
در رمــان پرکینــز گیلمــن از بســامد بیشــتری برخــوردار اســت و به  گونــه  ای تــا اواســط و حتــی اواخــر 
ــخصیت  های زن  ــه ش ــبت ب ــان نس ــدگاه زن ــوع دی ــری در ن ــر کمت ــد و تغیی ــدا می  کن ــه پی ــتان ادام داس

نفریــن خاکســتری بــه وجــود می  آیــد.
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بکرزایی لازمۀ تفکر اتوپیایی

در قالــب مؤلفــه  ای به  عنــوان لازمــۀ کمــال در اتوپیــا، بــه بکرزایــی کــه عنصــر اصلــی پژوهش 
پیش  روســت پرداختــه می  شــود. از دیــدگاه هــام و گمبــل تفکــر آرمان  شــهری1، همــواره 
ــری  ــود. داســتان علمــی  ـ تخیلــی فمینســیتی، تصاوی ــع الهــام سیاســی ب ــرای فمینیســت  ها منب ب
اتوپیایــی از زنــان به  عنــوان الگویــی بــرای بشــریت خلــق می  کنــد کــه مولــد فرهنگــی زن  محــور 
اســت)1382: 453ـ452(. علــت چنیــن امــری را انحصارطلبــی مردانــه در حفــظ نســب خونــی و 

ــد.  ــداد کرده  ان ــی قلم ــۀ دارای ســرمایه  داری مردســالار و تفکــر زن به  مثاب

فریدمــن2 در کتــاب فمینیســم بــه ایــن عقیــده اشــاره کــرده   اســت کــه در   نظــر برخــی، تولیــد 
ــر  ــی دیگ ــا از طرف ــود؛ ام ــع   ش ــد رف ــه بای ــت ک ــرکوبی اس ــی از س ــردن بخش ــل و مادری  ک مث
مادری  کــردن بــرای دیگــران یکــی از بزرگ  تریــن لذت  هــای زن  بــودن اســت؛ فقــط بایــد آن را از 
زیــر کنتــرل جنــس مذکــر رهــا   کــرد تــا تبدیــل بــه یکــی از مثبت  تریــن تجربه  هــای زنــان شــود 
)1397: 110(. ایجــاد ادبیــات   فمینیســتی اتوپیایــی زادۀ همیــن شــرایط نابســامان اجتماعــی میــان 
دو   جنــس اســت. تولیــد مثــل غیرجنســی از زمــان نــگارش داســتان میــزورا3 تــا زمــان نــگارش 
داســتان ســرزمین شــگفت4 رواج داشــته کــه به  عنــوان مضمونــی پرطرفــدار در   میــان آرمان  شــهر 
ــه آن پرداختــه   می  شــده   اســت. از آنجاکــه چنیــن عملــی؛ یعنــی زایمــان  ــدون مــردان ب ــان ب زن
بــدون دخالــت جنــس مخالــف در دنیــای واقعــی امکان  پذیــر نبــوده و نیســت، زنــان بــا توســل 

بــه ایــن موضــوع، نفــرت، انتقــاد و اعتــراض خــود از جامعــۀ مردمَــدار را نشــان می  دهنــد.

بنابــر عقیــدۀ بولــن5، خدابانــوان باکــره مظهــر اســتقلال و خودبســندگی در زنــان بودنــد و در 
مقابــل عشــق و عاشــقی مصونیــت داشــتند و دلبســتگی  های عاطفــی، آن  هــا را از پیگیــری آنچــه 
ــاز  ــر نی ــع بیانگ ــقی درواق ــود، بازنمی  داشــت. دوری از عشــق و عاش ــت ب برایشــان دارای اهمی
ــان بــوده اســت )1386: 27(. در داســتان پرکینــز  ــان بــه خودمختــاری و مظهــر توانمنــدی آن زن
گیلمــن نیــز، اهالــی زنســتان نمــاد زنــان باکــرۀ توانمنــد و دارای اســتقلال کامــل هســتند کــه بــا 
ورود مــردان و کنجــکاوی هرلندی  هــا بــه ایجــاد ارتبــاط بــا آن  هــا، ضربــۀ ســنگینی بــه تفکــرات 
فمینیســتی و ماهیــت زن  محورانــۀ وجــود آنــان وارد نمی  شــود و در کمــال احتــرام و ارتبــاط بــا 

مــردان، همچنــان مایــل بــه پذیــرش اصــول مردمحــور و قبــول تمایــلات مــردان نبوده  انــد. 

یکــی از ژرف  تریــن موضوعاتــی کــه به  صــورت مشــترک در ایــن دو رمــان به  عنــوان لازمــۀ 
ــان شــخصیت  های زن  اصلــی آرمان  شــهر نویســنده محســوب می  شــود، وجــود بکرزایــی در می

1 . Utopianism
2. Jane Freedman
3. Mizora (1883),Mary E. Bradley Lane
4. The Wander Geound (1979), Saly Miller Gearheart
5. Jean Shinoda Bolen

https://en.wikipedia.org/wiki/Mary_E._Bradley_Lane
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داســتان اســت؛ بــه ایــن صــورت کــه هــر دو نویســنده بنــای آرمان  شــهر زنــان خــود را برپایــۀ 
زایــش عذرایــی و بکرزایــی قــرار داده  انــد و درنتیجــه هیــچ جنــس مذکــری در مدینــۀ فاضلــۀ 
نویســندگان وجــود نــدارد؛ امــا در رمــان پرکینــز گیلمــن مفهــوم بکرزایــی و زایمــان پارتنوژنــز 
ــده  ــه ش ــخصیت  ها پرداخت ــان ش ــرۀ می ــوان مناظ ــر به  عن ــر و مفصل  ت ــتقیم، جدی  ت ــور مس به  ط
اســت؛ درصورتی  کــه در رمــان نفریــن خاکســتری تنهــا در فصــل اول بــه آن اشــارۀ غیرمســتقیم 

شــده و در ادامــه کمتــر بــه آن پرداختــه شــده اســت.

ــن  ــادران م ــدند. م ــا می  ش ــری زیب ــب دخت ــک آرزو صاح ــا ی ــا ب ــا تنه ــدام از الهه  ه ـ هرک
ــک آرزو،  ــا ی ــا ب ــرای نســل  ها تنه ــزش جنســی، ب ــه آمی ــاز ب ــل بی  نی الهه  هــای خــاص و اصی
یــک خواســت، یــک میــل، صاحــب دختــری می  شــدند و ایــن داســتان قرن  هــا ادامــه داشــت 

)محب  علــی 1395: 15(.

ـ چگونــه ممکــن اســت؟ منظــورم بچه  هاســت... چگونــه بگویــم؛ یعنــی منظــورم تولیــد مثــل 
و... .

ـ اوه بله، حق دارید گیج بشوید. همۀ ما مادر هستیم؛ اما بدون وجود هیچ پدری. 

ـ اما چنین چیزی قابل تصور نیست. 

ـ آیا در میان جانوران سرزمین شما چنین امر ممکنی وجود ندارد؟ 

ــداوم  ــد و ت ــکل از زاد و ول ــن ش ــا ای ــه م ــدوی... ک ــکل  های ب ــی از ش ــی در برخ ــرا ول ـ چ
حیــات را اصطلاحــاً »بکرزایــی« می  نامیــم کــه معنــی  اش زایــش زنــان باکــره )زایــش عذرایــی( 

اســت )پرکینــز گیلمــن 1389: 96ـ95(.

زنستاننفرین خاکستری
تنهــا بــا آرزوی فرزنــد، صاحب یــک دختر 

ــدند )ص 15( می ش
نوع خاصی از زایمان بدون مردان )ص 61(

در  زنــان،  ســرزمین  از  زنــان  اخــراج 
)16 )ص  مــردان  از  بــارداری  صــورت 

زایش عذرایی)ص 96(

آفریــدت الهــه بــی اطــلاع از میــل و هــوس 
ــی)ص 24( و رابطه جنس

بــرای دوهزارســال فقــط زنــان و زایــش 
)ص97( دختــران 
مادران بکرزا و شیرده )ص100(

معجــزه بــارداری اولیــن زن جــوان باکــره در 
25ســالگی،5 دختــر حاصــل 5ســال بــارداری 

متوالــی )ص 117-116(
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زنستاننفرین خاکستری
تنهــا بــا آرزوی فرزنــد، صاحب یــک دختر 

ــدند )ص 15( می ش
نوع خاصی از زایمان بدون مردان )ص 61(

ــارداری  ــل ب ــق در وجــود زن قب عــروج مطل
)142 )ص 

طبــق آنچــه گفتــه شــد، پرداختــن بــه مســئلۀ محــوری بکرزایــی بنــا بــه دلایلــی ازجملــه آزادی 
ــز گیلمــن بســیار گســترده  تر از  ــان پرکین ــی، در رم ــان نویســنده و شــرایظ فرهنگــی اجتماع بی
رمــان نفریــن خاکســتری محب  علــی اســت؛ تــا جایــی کــه او قســمتی از یــک فصــل داســتان 
ــردان مهاجــر،  ــا و م ــان هرلندی  ه ــن موضــوع می ــون ای ــو پیرام ــه مناظــره و گفت  وگ خــود را ب

اختصــاص داده اســت.

گذر از تفکر اتوپیایی و عدول از بکرزایی

ــهری  ــول آرمان  ش ــت  مدرن، اص ــت  های پس ــی از فمینیس ــد، برخ ــاره ش ــه اش ــور ک همان  ط
برخــی فمینیســت  های رادیــکال هــوادار بکرزایــی را رد و مــورد نقــد قــرار دادنــد؛ زیــرا تفکــر 
اتوپیایــی فمینیســتی گاهــی برمبنــای ضدِمردبــودن عمــل کــرده اســت کــه در واقــع عملی  کــردن 
ایــن عقایــد اتوپیایــی فمینیســتی در دنیــای واقعــی امــکان نــدارد و صرفــاً در حــد خیــال و تصور 

. ست ا

ــار  ــتان، دچ ــز داس ــمت چالش  برانگی ــز، قس ــی نی ــن و محب  عل ــز گیلم ــان پرکین در دو رم
تعلیق  شــدن افــکار ابتدایــی نویســندۀ شــخصیت  ها و درواقــع زیرســؤال  رفتن قوانیــن آرمان  شــهر 
ــا رخ  ــا ضدقهرمان  ه ــاط ب ــتان در ارتب ــان شــخصیت  های داس ــه می ــی ک ــان اســت. مناظره  های زن
ــت  ــتان اس ــان داس ــدن زن ــان از سردرگم  ش ــخصیت  های زن، نش ــای ش ــا مونولوگ  ه ــد ی می  ده
ــه وجــود  ــاز ب ــا نی ــل و بی  نقــص اســت ی ــان کام ــای تک  جنســۀ آن ــا دنی ــه آی ــت ک ــن باب از ای
ــن  ــدای داســتان نفری ــر ایــن گمــان، در ابت ــام مــرد احســاس می  شــود؟ ب ــه ن جنــس دیگــری ب
خاکســتری آفریــدت، اولیــن شــخصیت جدایی  طلــب، بــرای کشــف دنیــای مــردان و ارتبــاط بــا 
ــد؛ در  ــرک می  کن ــان را ت ــرد و کشــور زن ــر ســؤال می  ب ــۀ خــود را زی ــای زنان غیر  همجنــس، دنی
واقــع چنیــن حادثــه  ای  آغــاز چالــش اصلــی داســتان اســت. در داســتان زنســتان پرکینــز گیلمــن 
نیــز، بــا کمــی تفــاوت، بعــد از ورود ســه جهانگــرد مــرد بــه هرلنــد و آشــنایی آنــان بــا دنیــای 
ــی  ــان و چگونگ ــن آن ــردان و قوانی ــای م ــورد دنی ــز در م ــان نی ــان، زن ــی قوانینش ــان و تمام زن
ارتبــاط بــا جنــس مذکــر، کنجــکاو شــده و در تــلاش بــرای ایجــاد ارتبــاط و آشــنایی بــا فرهنــگ 
مردســالار بودنــد کــه ایــن کنجــکاوی منجــر بــه قبــول پیشــنهاد ازدواج از ســوی مــردان جهانگرد 
ــان بــه ســرزمین مــردان را پرکینــز  و آغــاز سفرشــان بــه ســرزمین مــردان شــد. ادامــۀ ســفر زن
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گیلمــن در رمــان بعــدی خــود بــا نــام بــا او در ســرزمین مــا1 بــه نــگارش درآورد؛ امــا در همیــن 
داســتان زنســتان، هــر ســه ازدواج چالشــی جداگانــه را دربرمی  گیــرد. در ازدواج جــف و ســلی، 
ــز  ــان را  ایدئالی ــد، زن ــش از ح ــوازی بی ــگی و زن  ن ــل عاشق  پیش ــف( به  دلی ــتان )ج ــرد داس م
می  کــرد و نهایــت خدمــت و حمایــت را نســبت بــه زنــان داشــت؛ امــا در نقطــۀ مقابــل جــف، 
مایــکل قــرار داشــت کــه به  شــدت تندخــو و مغــرور و همــواره در حــال درگیــری بــا زنــان و 
ــد.  ــول کن ــای خــود را قب ــان عشــوه  گر دنی ــاری برخــلاف زن ــود و نمی  توانســت رفت ــران ب دخت
در ازدواج خــود نیــز بــا آلیمــا دچــار بحــران و درگیــری شــدیدی شــد؛ تــا جایــی کــه بــا یــک 
اتفــاق بــد ازدواجشــان بــه جدایــی انجامیــد. مایــکل نــگاه جنســی بــه زنــان هرلنــد داشــت و 
همیــن توقــع او از زنانــی کــه تاکنــون از رابطــۀ جنســی و لــذت آن چیــزی نمی  دانســتند، باعــث 
ایجــاد درگیــری و در انتهــا منجــر بــه اخــراج او از زنســتان شــد؛ امــا ون، راوی داســتان، حــد 
میــان جــف و مایــکل بــود. مــردی کــه از محبوبیــت عــام و نســبتاً خوبــی در میــان زنــان هرلنــد 
ــان برخــورد  ــکار آن ــن و اف ــا قوانی ــرا تــلاش می  کــرد منطقــی و ســنجیده ب ــود؛ زی برخــوردار ب
ــن  ــه همی ــز ب ــا الادور نی ــۀ ازدواج او ب ــرا. در قضی ــد بی  چون  و  چ ــه تأیی ــل و ن ــه تحمی ــد؛ ن کن
شــکل هــر دو بــا گفت  وگــو و بررســی تمــام جوانــب دنیــای زنانــه و مردانــه، نتیجــۀ خوبــی از 

ــد.  ــود می  گرفتن ــای خ بحث  ه

تمامــی ایــن اتفاقــات منجــر بــه ایــن شــد کــه زنــان زنســتان، بــا تمامــی چالش  هــا، مناظــرات 
و بحث  هایــی کــه در هــر فصــل داســتان در زمینه  هــای مختلــف شــامل ازدواج، اقتصــاد، دیــن، 
ــا مــردان جهانگــرد داشــتند، به  مــرور  ــرورش، سیاســت و... ب ــد، آمــوزش و پ کار، تربیــت فرزن
کنجــکاو بــه ارتبــاط بــا مــردان و آشــنایی بــا سرزمینشــان شــدند کــه ایــن کنجــکاوی درواقــع تــا 
حــدودی همــان واگرایــی تفکــر اتوپیایــی آنــان را بــه دنبــال داشــت؛ امــا موفقیت  آمیــز و مــورد 

رضایتشــان نبــود.

ــن،  ــزرگ م ــادر مادرب ــدت 17ســاله، م ــد. آفری ــدا نمی  کن ــدان دوام پی ــن ســعادت چن ــا ای ـ ام
ــه  ــفر ب ــرود. س ــفر ب ــه س ــه ب ــد ک ــرش می  زن ــه س ــر، ب ــۀ قص ــن اله ــن و زیباتری کوچک  تری
ــا  ــا و خواهرزاده  ه ــا و دخترخاله  ه ــادران  و خاله  ه ــران و م ــه خواه ــناخته. هرچ ــای ناش جاه
ــی 1395: 16(. ــود )محب  عل ــفر می  ش ــی س ــدت راه ــدارد و آفری ــده ن ــد، فای ــش می  کنن نصیحت

ـ الادور در حالــی کــه موهایــم را نــوازش می  کــرد بــا لحنــی نیمه  همســر/ نیمه  مادرانــه گفــت: 
محبوبــم... تــو بایــد مــرا یــک   روز بــه کشــور خــودت ببــری و آنجــا را بــه مــن نشــان بدهــی. 
ــادر کســی کــه  ــادرت را، م ــم و همین  طــور م می  خواهــم کشــور و مــردم ســرزمین  ات را ببین
عاشــقش هســتم، مــادری کــه همســر محبوبــم را بــه دنیــا آورده)پرکینــز گیلمــن 1389: 262(.

1 . With her in Ourland 
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گذار از تفکر اتوپیایی و عدول از بکرزایی

زنستان نفرین خاکستری

اشتیاق زنان هرلند در مطالعه  ی وسیع برروی 
مردان و قوانینشان، تهیه ی اسناد و مدارک و 

کتاب براساس اطلاعات جمع آوری شده )ص 
)181

دروغ می گوید، بدون اجبار، خودش زن پدربزرگ 
شده بود )ص 9(

رفع نیاز موقت و اضطراری ون برخلاف 
عقیده ی اولیه ی زنستانی ها )ص362(

دل کندن از تکرار روزمرگی های قصر مرمرین 
الهه های زن )ص61(

سعی الادور در انطباق خود با ذهنیت دوجنسی 
ون )ص 462(

چشیدن لذت معشوق بودن و عاشق کردن یک 
مرد برای آفریدت )ص22(

ظهور نشانه های اغواگری زنانه نیاکان آلیما در 
وجودش)ص 962(

به لرزه افتادن دستان یک مرد از جمله ی آفریدت 
)ص22(

دور شدن از خودآگاه واقعی و احساس شرم 
)ص272(

نتیجه ی لذت عاشق کردن یشنا توسط آفریدت، 
خروج از الهگی )ص42(

عدم اجازه الادور به بازگشت ون بدون او )ص 
)872

آفریدت عاشق نگاه سراپا هوس و ملتمسانه ی 
یشنا )ص 52(

علاقه الادور به کشف زندگی هیجان انگیز مردان 
و ابراز علاقه به بودن کنار ون باتمام تفاوت ها 

)ص 280(
پس از بخشش یشنا، پروراندن نطفه ی یشنا توسط 

آفریدت در کالبد الهه گی اش)ص 29(

بارداری سلی؛ حاصل آمیزش دو جنس؛ مادری 
جدید )ص 289(

بجای شبیه الهه ها بودن و صاحب دختر شدن، 
بارداری با نطفه ی یشنا به یاد شوریدگی های او و 

صاحب دوقلو شدن )ص 30(
شروع زنجیره ی تقلیل )ص30(

طبــق بررســی  ها و نمونه  هــای آثــار، زنــان قصــر مرمریــن نفریــن خاکســتری بــا موضــوع 
ــان  ــه زن ــد؛ درصورتی  ک ــار آمده  ان ــر کن ــردان راحت  ت ــا م ــی ب ــۀ جنس ــق رابط ــان از طری زایم
هرلنــد، حتــی پــس از ازدواج  هــای دگرجنس  گــرا، عقیــده داشــتند کــه دوســتی و احتــرام متقابل 
بایــد مقــدم بــر ابــراز جنســی باشــد و از مــردان خــود می  خواهنــد نســبت بــه تقاضــای آنــان 
ــل از اینکــه  ــا اصــراری بی  جــا نداشــته باشــند. قب ــرم بشــمارند ت دلســوز باشــند و آن را محت
آن  هــا تغییــر بزرگــی را تحــت عنــوان تبدیــل زایمــان پارتنوژنــز بــه رابطــۀ زن و شــوهری و 
ــان  ــد آن ــورد عقای ــردان در م ــا م ــق ب ــه تحقی ــل ب ــور کام ــد، به  ط ــی، ایجــاد کنن ــان طبیع زایم
ــط آمیزشــی  ای برخــلاف عملکــرد  ــد و آمــوزش چنیــن رواب ــذت جنســی غیرمول ــر ل ــی ب مبن
صرفــاً تولیدمثلــی پرداختنــد؛ امــا درنهایــت به  طــور کامــل نتوانســتند عقیــدۀ مــردان مبنــی بــر 
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ــد. ــول کنن ــل را درک و قب ــردن متقاب ــرای خــود و لذت  ب ســکس ب

نتیجه

ــوان  ــی می  ت ــان اتوپیای ــی در رم ــوم بکرزای ــاد مفه ــر بنی ــت ب ــی دو روای ــش تطبیق  از خوان
نتیجــه گرفــت کــه پرکینــز گیلمــن و محب  علــی در مقــام نویســندگانی فمینیســتی و تخیل  گــرا 
ــر  ــرای انعــکاس تبعیــض، نابرابــری، ســتم ب ــار خــود را در وهلــۀ نخســت به  عنــوان اثــری ب آث
زنــان و دغدغه  هــای آنــان نگاشــته  اند و در مرحلــۀ بعــد، از مفهومــی تخیلــی بــا عنــوان بــارداری 
ــا وجــود  ــد. ب ــی بهــره برده  ان ــان به  خوب ــی زن ــرای آرزوی تشــکیل جامعــۀ آرمان ــاح ب ــدون لق ب
وجــوه مشــترک محتوایــی در ســبک روایــی ایــن دو نویســنده؛ امــا تناظــر مضمــون اتوپیایــی و 
بکرزایــی بــا تأکیــد بــر هویــت اصلــی زنــان و وارونگــی دنیــای مــردان، بــر اهمیــت پژوهــش بــر 
روی ایــن دو رمــان افــزود. درواقــع پژوهنــدگان، کاربســت ایــن دو رمــان ایرانــی و خارجــی را از 
طریــق ســه مولفــۀ »مردســتیزی ابتدایــی در تفکــر اتوپیایــی«، »بکرزایــی لازمــۀ تفکــر اتوپیایــی« و 

»واگرایــی در تفکــر اتوپیایــی و عــدول از بکرزایــی« بــه بوتــۀ نقــد کشــیدند.

بــا توجــه بــه بررســی هــر دو روایــت، می  تــوان بــه ایــن رهیافــت رســید کــه روایــت ایرانــی 
در مقایســه بــا روایــت آمریکایــی چنــان کــه می  نمایــد، از ثبــات دیدگاهــی مضمونــی کمتــری 
برخــوردار اســت؛ زیــرا همان  طــور کــه مشــاهده شــد در رمــان نفریــن خاکســتری تغییــر رویــه 
ــان ســرزمین شــارلوت،  ــا ســهولت انجــام گرفــت؛ درصورتی  کــه زن ــان زودتــر و ب و عقیــدۀ زن
در تغییــر عقیــده و رویــۀ خــود نســبت بــه دنیــای مــردان بســیار ســخت  تر و مقاوم  تــر بودنــد؛ 
ــراض خــود نســبت  ــان اعت ــدرت بیشــتری در بی ــا ق ــی گوی ــی نویســندۀ آمریکای ــارت کل به  عب
بــه جایــگاه زنــان، تبعیــض جنســیتی و نقــد دنیــای مردســالار داشــته اســت کــه در کنش  هــای 
شــخصیت  های رمــان و مقاومــت آنــان در رویارویــی بــا مــردان کامــلًا مشــهود اســت. بــا مطالعــۀ 
ــی  ــوان ادعــا کــرد کــه رمــان برجســتۀ زنســتان شــارلوت زمینه    هــای فراوان ایــن دو رمــان می  ت
ــد. ــم می  کن ــد فراه ــرای پژوهشــگران علاقه  من ــی را ب ــی و تطبیق ــای ادب ــواع پژوهش  ه ــرای ان ب

برآینــد فرجامیــن ایــن پژوهــش بیــان می  کنــد کــه شــرایط سیاســی، اجتماعــی و موقعیــت 
ــندگان زن و  ــدگاه نویس ــوع دی ــاً ن ــان و مخصوص ــت زن ــر روان و هوی ــدت ب ــی، به  ش جغرافیای
ــزان و شــدت عــدول و هنجارشــکنی دو نویســنده در  ــن می ــر می  گــذارد؛ بنابرای ــان تأثی ــم آن قل
ــی و اجتماعــی دارای نوســان اســت؛ همان  طورکــه در  ــه تناســب موقعیــت جغرافیای آثارشــان ب
رمــان محب  علــی دیــده شــد، به  دلیــل محدودیت  هــای بیشــتر و تفــاوت در نــوع فرهنــگ ملــل، 
ــد؛  ــاره کن ــی اش ــون بکرزای ــری همچ ــه عنص ــح ب ــور واض ــت به  ط ــته اس ــنده نمی  توانس نویس
ــه  ــن مقول ــه ای ــان ب ــز گیلمــن به  طــور کامــل و شــفاف در کل رم ــان پرکین درصورتی  کــه در رم
ــام ایــن مؤلفــه آورده نشــده اســت. از  پرداختــه شــده اســت؛ امــا در رمــان محب  علــی حتــی ن
طرفــی دیگــر تغییــر دیــدگاه در رمــان ایرانــی به  مراتــب بــا ســرعت بیشــتری اتفــاق افتــاده اســت 
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ــل شکســت  تر از  ــر و قاب ــی، ضعیف  ت ــد بکرزای ــی مانن ــد فمینیســتی رادیکال ــن عقای ــۀ چنی و پای
پرکینــز رمــان گیلمــن اســت. بــه همیــن دلیــل تحکــم بن  مایــۀ اصلــی زنســتان پرکینــز گیلمــن 
ــی  ــور کل ــت. به  ط ــری اس ــۀ جامع  ت ــی نمون ــئله  برانگیزتر و به  عبارت ــر و مس ــب قوی  ت به  مرات
ــران به  صــورت عــام، کلــی  ــه شــرایط موجــود در ای ــا ب ــز، بن محب  علــی کامــلًا برعکــس پرکین
ــه ایــن مســئله پرداختــه اســت و ایــن تفــاوت ریشــه در اقتضاهــای فرهنگــی و  و پوشــیده  تر ب
شــرایط صلــب فرهنگــی و اجتماعــی در ایــران بــوده کــه نســبت بــه طــرح مســئلۀ بکرزایــی بــا 

اجمــال برخــورد کــرده اســت.

ــا  ــد ران ب ــگاه مازن ــد د انش ــی ارش ــۀ کارشناس ــه از پایان  نام ــه برگرفت ــن مقال ای
عنــوان »نقــد  فمینیســتی گزیــد ه آثــار د اســتانی مهســا محب  علــی و فیلمنامه  هــای نرگــس 

آبیــار« اســت.

پی نوشت ها:
1  . قوانیــن کامســتاک یــک لایحــۀ فــد رال بــود  کــه توســط کنگــرۀ ایــالات متحــد ۀ امریــکا د ر 3 
مــارس 1873 به عنــوان قانونــی جهــت »ســرکوب تجــارت و گــرد ش اد بیــات زشــت و مقــالات 
غیراخلاقــی« تحــت ریاســت یولیسیزســایمن گرانــت و بــه نــام کامســتاک کــه تنظیمکننــد ۀ ایــن 

لایحــه بــود ، تصویــب شــد .
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Abstract
Comparative literature is considered as one of the most important fields of research in 
humanities, and studies on feminism and women writers from different nationalities can 
offer important contributions to the field. The classic novel Herland by Charlotte Perkins 
Gilman is considered a pioneering American feminist work. From a comparative perspec-
tive, the Iranian novel, The Gray Curse by Mahsa Mohebali has a thematic similarity with 
Perkins Gilman’s novel. Both authors have portrayed a feminist utopia whose inhabitants 
are only women, and for whom, motherhood is fulfilled only through parthenogenesis. 
This similarity as well as the content and thematic correspondence are among the reasons 
for selecting these novels for the present study. The researchers use qualitative content 
analysis method within the framework of feminism to analyze these novels’ represen-
tations of the concept of Parthenogenesis through their description of a utopia.  To do 
a comparative study of the similarities and motifs in the two narratives with a focus on 
the concept of parthenogenesis, the paper draws on three elements: misandry in utopian 
thinking at the beginning of the novels, parthenogenesis as a necessary concept in utopian 
thinking, and finally, moving away from the utopian thinking and a refusal of the parthe-
nogenesis. Despite the commonality of the content and thematic elements, distinctions 
in political, social and cultural contexts between the two nations create a difference in 
Gilman’s and Mohib Ali’s views on the concept of parthenogenesis throughout the novel, 
with the former’s offering more in-depth and the latter’s fleeting views on the concept.

Keywords: Utopia, Parthenogenesis, Herland, The Gray Curse, Mahsa Mohebali, Char-
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ریحانه آقابراتی1، سید  پرهام مهاجرزاد ه2، یاسمن فرهنگ  پور3

چکید ه
ــا خلــق هویــت  گروتســک نوعــی بیــان بصــری اســت کــه بــه هنرمنــد  اجــازه می  د هــد  تــا ب
بصــری عجیــب، غیرعــاد ی و غیرواقعــی، مفاهیــم مــورد  نظــر خــود  را به  صورتــی متفــاوت د ر 
هنــر بیــان کنــد . تعریــف مؤلفه هــای خــاص بــرای گروتســک د ر هنــر یکــی از مباحــث مــورد  
توجــه نظریه  پــرد ازان بــود ه و از زوایــای مختلفــی توســط آن هــا بررســی شــد ه اســت. پژوهــش 
پیــشِ  رو، بــا هــد ف تطبیــق تابلوهــای منتخبــی از بهمــن محصــص )1389ـ1309( و پلان  هایــی 
از فیلــم ســینمایی »آوازهایــی از طبقــۀ د وم« اثــر روی اند رســون )2000 م( بــا تکیــه بــر نظریــۀ 
ــن )197۵ـ189۵ م( و اســتفاد ه از رویکــرد  میان رشــته ای، د رصــد د   ــل باختی گروتســکی میخائی
ــت.  ــوف روس اس ــن فیلس ــر ای ــد  نظ ــای م ــه ویژگی ه ــه ب ــا توج ــا ب ــتراکات آن  ه ــن اش یافت
ــه  ــا ب ــی اســت و جمــع  آوری د اد ه  ه ــی  ـ تحلیل ــن پژوهــش توصیف ــورد  اســتفاد ه د ر ای روش م
شــیوۀ کتابخانــه  ای انجــام گرفتــه اســت. نتیجــۀ ایــن پژوهــش حاکــی از آن اســت کــه بــا وجود  
خــلاء پژوهشــی د ربــاره پد یــد ۀ گروتســک د ر هنرهــای بصــری، هــر د و هنرمنــد  بــا توجــه بــه 
ــتفاد ه  ــی اس ــن به  خوب ــد ه توســط باختی ــای معرفی  ش ــاوت، از مؤلفه ه ــی متف ریشــه های فرهنگ

ــد . ــترک برخورد ارن ــای مش ــورد  از جنبه ه ــن م ــد  و د ر ای کرد ه ان
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مقد مه
گروتســک به  عنــوان نوعــی بیــان بصــری عجیــب و غیرعــاد ی کــه ریشــۀ آن بــه رم 
ــود ه  باســتان بازمی گــرد د ، د ر قالــب پیکــر انســان همــواره مــورد  توجــه هنرمنــد ان بســیاری ب
اســت. بــد ن گروتســک، بــد ن ســالم و قواعــد ش را بــه چالــش می  کشــد . ایــن شــیوۀ بیانــی، 
منطبــق بــا هنجارهــای معمــول زیبایی  شناســی نیســت و از آن  هــا فاصلــه می  گیــرد ؛ به  عبارتــی 
ــود  و  ــار زد ه می  ش ــبات کن ــول تناس ــد  معم ــکی، قواع ــای گروتس ــیم پیکره  ه ــر د ر ترس د قیق  ت
فــرم د یگــری از آن نمــود ار می  شــود  )امامــی و کامرانــی 1398: 22(. ایــن پد یــد ه کــه پــس از 
ــاد ی  ــرد ازان زی ــل شــد ، توجــه نظریه پ ــریِ جهان شــمولی تبد ی ــه شــکل هن د وران رنســانس، ب
را بــه خــود  جلــب کــرد ه اســت. میخاییــل باختیــن1، فیلســوف روس، یکــی از آن هاســت. او 
مؤلفه هــای گروتســکی را بــه گروه هــای مختلفــی تقســیم کــرد ه اســت کــه شــامل اند ام  هــای 
گروتســک، تم  هــای د وگانــه، تنــزل و کارنــاوال می  شــوند  )طاهــری 1389: 49ـ48(. بــا توجــه 
ــار اند رســون و محصــص می تــوان د یــد  کــه ایــن د و هنرمنــد  د ر حیــات  بــه زند گی نامــه و آث
ــه  ــار خــود  ب ــا پد یــد ۀ گروتســک د ر ارتبــاط بود ه انــد  و مؤلفه هــای آن را د ر آث هنــری خــود  ب
ــن  ــب بهم ــار منتخ ــکی د ر آث ــای گروتس ــل ویژگی  ه ــی و تحلی ــاب بررس ــد . د ر ب کار برد ه ان
محصــص و فیلم  هــای ســینمایی روی اند رســون، مقــالات و پایان  نامه  هــای متعــد د ی بــا 
تکیــه   بــر رویکــرد  میخائیــل باختیــن بــه تحریــر د رآمــد ه اســت کــه هرکــد ام از آن هــا بــه نقــد  
و بررســی یکــی از ایــن هنرمنــد ان د ر قالــب مطالعــۀ مــورد ی پرد اخته انــد . پژوهــش پیــشِ  رو 
بــا هــد ف پاســخگویی بــه ایــن ســؤال کــه ویژگی  هــای گروتســکی باختیــن چگونــه د ر آثــار 
ــان شــد ه اند  و همچنیــن یافتــن  ــر مذکــور روی اند رســون نمای منتخــبِ بهمــن محصــص و اث
ــال تطبیــق  ــا به  کارگیــری مطالعــات بینارشــته ای هنــر و فلســفه، به  د نب نقــاط مشــترک آن هــا، ب
ــه د نبــال اثبــات بین المللی  بــود ن  ــار مــد  نظــر رفتــه اســت. ایــن پژوهــش ب ــا آث ایــن نظریــه ب
ایــن نظریــه و بــا اســتفاد ه از روش تحقیــق توصیفــی  ـ تحلیلــی و اســتناد  بــه منابــع کتابخانــه ای، 
د رصــد د  پرکــرد ن خــأ پژوهشــی مبنــی بــر امــکانِ تطبیــق آثــار هنرمند انــی بــا بیــان بصــری 

ــۀ مشــترک اســت. ــا اســتفاد ه از یــک نظری متفــاوت از ملیت هــا و فرهنگ هــای مختلــف ب

هد ف پژوهش
ایــن پژوهــش بــا هــد ف بررســی آثــار منتخــب محصــص و فیلــم  آوازهایــی از طبقــۀ 
د وم2، اثــر روی اند رســون3 بــر پایــۀ آرای باختیــن، بــا اســتفاد ه از روش توصیفــی  ـ تحلیلــی، بــه 
بررســی پلان  هــای مختلفــی از ایــن فیلــم ســینمایی و برخــی از نقاشــی  های بهمــن محصــص 

1.  Mikhail Bakhtin
2.  Songs from a second floor
3.  Roy Andersson
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پرد اختــه اســت. تحقیــق پیــش رو  بــا اســتفاد ه از مطالعــۀ کتابخانــه  ای و به  کارگیــری مطالعــات 
ــه مفاهیمــی همچــون گروتســک و ویژگی  هــای آن،  ــا اســتناد  ب ــر و فلســفه، ب بینارشــته ای هن
بــه جمــع  آوری اطلاعــات پرداختــه؛ از ایــن  رو در بدنــه نمونه  هایــی از تابلوهــای محصــص و 
ــه  ــرار گرفت ــوان مــلاک بررســی ق ــۀ د وم اند رســون به  عن ــی از طبق ــم آوازهای ــی از فیل پلان  های
ــه  ــن ب ــر باختی ــکی از منظ ــای گروتس ــن ویژگی  ه ــن و بارزتری ــا عمد ه  تری ــه د ر آن  ه ــت ک اس

ــر مبنــای ایــن نظریــه امکان  پذیــر اســت. چشــم می  خــورد  و خوانــش آن  هــا ب

اهمیت و محد ود ۀ پژوهش
محــد ود ۀ اصلــی ایــن پژوهــش مربــوط بــه قــرن بیســت و یکــم میــلاد ی اســت کــه 
ــن  ــۀ استفاد ه  شــد ه د ر ای ــد . نظری ــق کرد ه ان ــار هنریشــان را خل محصــص و اند رســون د ر آن آث
ــه  ــاز ب ــش، نی ــای د ان ــا گســترش مرزه ــلاد ی اســت. ب ــرن بیســتم می ــه ق ــوط ب پژوهــش مرب
ــانی،  ــوم انس ــر و عل ــد  هن ــود . پیون ــاس می  ش ــا احس ــته  ای د ر پژوهش  ه ــای میان  رش رویکرد ه
ــار  ــا آث ــد  ت ــازه را می  د ه ــن اج ــگران ای ــه پژوهش ــه ب ــت ک ــته  ای اس ــای میان  رش از رویکرد ه
ــش  ــت پژوه ــد . اهمی ــت یابن ــی د س ــج نوین ــه نتای ــد  و ب ــازه  ای بنگرن ــد گاه ت ــری را از د ی هن
ــار  ــن د ر آث ــل باختی ــکی میخائی ــای گروتس ــی ویژگی  ه ــه بررس ــه ب ــت ک ــش  رو د ر آن اس پی
ــه  ــه ب ــا توج ــد  را ب ــن د و هنرمن ــرد  ای ــه و رویک ــون پرد اخت ــص و روی اند رس ــن محص بهم
ــار  ــین، آث ــای پیش ــه پژوهش  ه ــت. از آنجاک ــق د اد ه اس ــاوت تطبی ــی متف ــه های فرهنگ ریش
ــکی  ــای گروتس ــق ویژگی  ه ــد ، تطبی ــی کرد ه  ان ــه بررس ــورت جد اگان ــد  را به  ص ــن د و هنرمن ای
ــد ی  ــج جد ی ــه ســبب به  د ســت  آورد ن نتای ــته  ای اســت ک ــا رویکــرد ی میان  رش آثارشــان، نه  تنه
ــص و  ــار محص ــا را د ر آث ــن ویژگی  ه ــان ای ــتراکات می ــایی اش ــکان شناس ــه ام ــود ؛ بلک می  ش

اند رســون فراهــم می  کنــد .

پیشینۀ انتقاد ی تحقیق
ــری  ــار هن ــور آن د ر آث ــک و حض ــای گروتس ــایی وجه  ه ــاب شناس ــش د ر ب پژوه
ــه  ــرار گرفت ــگران ق ــتقبال پژوهش ــورد  اس ــه م ــت ک ــته  ای اس ــات میان  رش ــی از موضوع و اد ب
اســت. شــید اکراتی )1401( د ر پایان نامــۀ خــود  بــا عنــوان »بررســی وجــوه گروتســک 
ــاعد ی  ــه س ــرد ازد  ک ــوع می  پ ــن موض ــان   ای ــه بی ــاعد ی«، ب ــین س ــنامه های غلامحس د ر نمایش
به عنــوان نویســند ه ای متعهــد  بــه تحــولات سیاســی و اجتماعــی، وجه  هــای متفــاوت گروتســک 
ــای روشــن فکرانه اش  ــرد ن د غد غه ه ــی، د ر جهــت مطرح  ک ــانِ تمثیل ــی زب ــا نوع ــد  ب را د ر پیون
ــای گروتســک  ــل مؤلفه ه ــوان »تحلی ــا عن ــان )1401( ب ــۀ زارع ــه اســت. پایان  نام ــه  کار گرفت ب
ــاش شــب  ــن لحظــه و خف ــری د ر آخری ــر د خت ــی آن ســراغم، تصوی ــای آخــرش م د ر رمان ه
ــم  ــک از مفاهی ــر ی ــن ه ــه تبیی ــی ب ــه گلشــیری به  خوب ــد  ک ــیامک گلشــیری« نشــان می  د ه س
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ــیانۀ  ــب و وحش ــای عجی ــا واقعیت ه ــد ه ب ــه اســت و خوانن ــار خــود  پرد اخت گروتســک د ر آث
د ر حــال وقــوع د ر جامعــه روبــه رو می  شــود  و او را بــا ســرد رگمی و آشــفتگی  ذهنــی    
ــر  ــری هن ــوه بص ــش وج ــوان »خوان ــا عن ــان )1400( ب ــۀ نیلفروش ــد . پایان  نام ــر می کن د رگی
گروتســک د ر آثــار هنرمنــد ان معاصــر براســاس آرای میخائیــل باختیــن )نمونــۀ مــورد ی جنــی 
ــان  ــد  نش ــه هنرمن ــن س ــار ای ــی آث ــا بررس ــی(«، ب ــل مک کارت ــن و پ ــول آیزنم ــاویل، نیک س
ــی،  ــر آرمان ــی از ام ــط سلســله  مراتبی و تقد س زد ای ــا د رهم  شکســتن رواب ــا ب ــه آن  ه می  د هــد  ک
ــالات  ــن مق ــد . همچنی ــراز می کنن ــه اب ــری د ر جامع ــی و نابراب ــه بی عد الت ــود  را ب ــراض خ اعت
ــون و  ــار روی اند رس ــکی د ر آث ــای گروتس ــور مؤلفه ه ــارۀ حض ــیاری د رب ــای بس و پژوهش ه
ــۀ  ــد ه اســت. پایان  نام ــد  آم ــن حــوزه  ـ پد ی ــال د ر ای ــد ان فع ــوان هنرمن بهمــن محصــص  ـ به  عن
ــوان »واکاوی عناصــر فرمــی و محتوایــی گروتســک د ر ســینمای روی  ــا عن د لخــواه )1398( ب
اند رســون« اذعــان مــی  د ارد  تأثیــر گروتســک د ر ســینمای روی اند رســون نافذترکــرد ن 
ــع  ــت؛ د رواق ــد رن اس ــع م ــی جوام ــی و منفعت  طلب ــه د ر بی  تفاوت ــراژد ی نهفت ــی و ت بی  رحم
ــی د ر  ــزه و معمول ــی روم ــسِ زند گ ــه د ر پ ــد  ک ــان می  د ه ــود  نش ــب خ ــه مخاط ــون ب اند رس
ــۀ  ــرار د ارد . پایان  نام ــری ق ــع بش ــی از فجای ــر و گوناگون ــای متکث ــه لایه  ه ــروز، چ ــان ام جه
ســلیمانی )1396( بــا عنــوان »روی اند رســون و ســینمای ازخود بیگانگــی: بــا نــگاه بــر 
ســه  گانۀ زند گــی 1. شــما زنــد گان1 2. آوازهایــی از طبقــۀ د وم 3. کبوتــری نشســته بــر 
ــۀ  ــد  اســت د ر جامع ــه اند رســون معتق ــد  ک ــان می  کن ــاخۀ د رخــت د ر اند یشــۀ هســتی2« بی ش
ــود ن تفکــر  ــل آن، نب ــت« وجــود  د ارد  و عام ــرس از جد ی ــوان »ت ــی تحــت عن معاصــر، معضل
انتقــاد ی و آگاهــی اجتماعــی د ر جامعــۀ مــد رن و عصــر رسانه  هاســت. بخشــی  مقد م )1393( د ر 
پایان  نامــۀ خــود  بــا عنــوان »کمــد ی ســیاه د ر ســینما بــا تکیــه بــر فیلم  هــای روی اند رســون«، 
ــر  ــی اول و د وم را ب ــگ جهان ــون جن ــی همچ ــی  ـ سیاس ــای اجتماع ــر رخد اد ه ــی نظی تأثیرات
ــروی )1393(  ــۀ پی ــد . پایان  نام ــان می  د ه ــت  ویکم نش ــرن بیس ــی د ر ق ــاه اجتماع ــت رف وضعی
بــا عنــوان »بررســی تطبیقــی آثــار محمــد  ســیاه  قلم و بهمــن محصــص«، بــه نقص  هــای انســان، 
ــه و  ــای روی  هم    قرارگرفت ــم، ماهیچه  ه ــتِ ضخی ــرد ن  وار، باف ــای کرگ ــد ام او، پیکره  ه ــرم ان ف
ــری )1389(  ــۀ طاه ــاره د ارد . پایان  نام ــص اش ــار محص ــۀ آث ــید ه و گاه د رهم  فرورفت ازهم  پاش
بــا عنــوان »گروتســک د ر آثــار بهمــن محصــص از د یــد گاه میخاییــل باختیــن« نشــان می  د هــد  
ــم و  ــی، مد رنیس ــطوره، ماه ــد ه، اس ــان، پرن ــارت از انس ــص عب ــار محص ــب آث ــوع اغل موض
وقایــع تاریخــی، طبیعــت بی  جــانِ بــد ون ماهــی و اشــیای بی  جــان اســت. نامجــو و مظفرنــژاد  
)1400( د ر مقالــه ای بــا عنــوان »رویکــرد  گروتســکی )عجایب  نگارانــه( د ر آثــار نقاشــان معاصــر 
ــار بهمــن محصــص، پروانــه اعتمــاد ی و احمــد  امین  نظــر« اذعــان  ایــران؛ مطالعــۀ مــورد ی: آث

1.  You, the Leaving
2.  A Pigeon Sat on a Branch Reflecting on Existence
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ــکل  یافته،  ــیب  د ید ه، تغییرش ــان آس ــم انس ــر و تجس ــال تصوی ــص به  د نب ــه محص ــد  ک می  د ارن
ســوخته و گند یــد ه  ای بــود ه کــه د ر انتظــار آخرالزمــان نشســته اســت و د ر وفــای بــه عهــد ی 
عمیــق و همیشــگی می  کوشــد . مقالــۀ امامــی و کامرانــی )1398( بــا عنــوان »بررســی ویژگی  های 
بــد ن گروتســک د ر چهــار نقــاش معاصــر ایــران« بیــان می  کنــد  کــه بــد ن گروتســک د ر آثــار 
محصــص د لالــت بــر تضــاد ، تعــارض، برانگیختــن احساســات متضــاد ، تخریــب و حتــی مســخ 
ــد  و  ــد ان پرد اخته  ان ــن هنرمن ــی از ای ــی یک ــه بررس ــد ه، ب ــای انجام  ش ــر پژوهش  ه د ارد . اکث
گروتســک را د ر آثــار او بررســی کرد ه  انــد . پژوهــش حاضــر بــا نگاهــی تطبیقــی بــه حضــور 
ــون  ــص و روی اند رس ــن محص ــی بهم ــر؛ یعن ــورد  نظ ــد  م ــار د و هنرمن ــر د ر آث ــن عنص ای
ــر  ــر از منظ ــی آن را د ر هن ــک و معن ــکل  گیری گروتس ــوۀ ش ــلال آن، نح ــه و د ر خ پرد اخت

تاریخــی بررســی کــرد ه اســت.

چهارچوب نظری و روش تحقیق
د ر گذشــته، گروتســک را نوعــی ناهماهنگــیِ افسارگســیخته می  د انســتند  کــه برخــی 
ــی  ــر، ویژگ ــی د یگ ــه بیان ــد ؛ ب ــتی می انجامی ــیِ هس ــورِ پیچید گ ــانِ د رخ ــه بی ــکالِ آن ب از اشَ
ــن 1398: 14(.  ــت )تامس ــن اس ــرد رگمی بنیاد ی ــا س ــر ی ــمکش، تغیی ــک، کش ــی گروتس اصل
ــر د رآمــد ه  ــه تصوی ــار هنــری گروتســکی، بد ن  هــا و فرم  هــا برخــلافِ قاعــد ۀ معمــول ب د ر آث
ــرد ازان  ــی از نظریه  پ ــن یک ــل باختی ــد . میخائی ــان می  کنن ــر را نمای ــد ی از هن ــۀ جد ی و زاوی
ــک  ــوان ی ــی به  عن ــر گروتســک و عملکــرد  آن را وجــود ِ زند گ ــه تصوی ــه اســت ک ــن مقول ای
ــزل،  ــوم تن ــامل مفه ــه ش ــد  د ارد  ک ــک تأکی ــای گروتس ــر ویژگی  ه ــد . او ب ــد  می  د ان کل واح
ــن  ــری ای ــر او به  کارگی ــتند . از منظ ــکی هس ــای گروتس ــه و اند ام  ه ــای د وگان ــاوال، تم  ه کارن
ــی از  ــنِ رهای ــی، جش ــی زمین ــه حالت ــطوره  ای ب ــت اس ــقوط از حال ــان  د هند ۀ س ــا نش مؤلفه ه
ــک  ــرس د ر ی ــد ه و ت ــد  خن ــاد  مانن ــی متض ــود  مفاهیم ــلطه  جویانه، وج ــب و س ــت غال حقیق
تصویــر و ترســیم اند امــی خــارج از فــرم عــاد ی و معمولــی اســت )امامــی و د یگــران 1399: 

۵0ـ49(. 

پرسش های تحقیق
ــا توجــه  مهم تریــن پرســش پژوهــش حاضــر ایــن اســت کــه محصــص و اند رســون ب
ــان بصریشــان  ــی از ملیت هــا و ریشــه های فرهنگــی مختلــف هســتند  و بی ــه اینکــه هنرمند ان ب
کامــلًا متفــاوت اســت، د ر کد ام  یــک از مؤلفه هــای گروتســکی باختیــن د ارای بیشــترین 
ــای  ــه مؤلفه ه ــل اینک ــش  هایی از قبی ــه پرس ــن ب ــش همچنی ــن پژوه ــتند ؟ ای ــباهت  هس ش
گروتســکی تعریف  شــد ه توســط باختیــن کد ام  انــد  و چطــور د ر آثــار هنرمنــد ان مذکــور نمــود  

ــت.  ــخ د اد ه  اس ــد ، پاس ــد ا کرد ه ان پی
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تعریف گروتسک
ــب،  ــز عجی ــر چی ــرای ه ــی، ب ــان انگلیس ــی د ر زب ــی کل ــوان صفت ــک به  عن گروتس
ــکال و  ــف اشَ ــرای توصی ــتر ب ــمئزکنند ه و بیش ــا مش ــور ی ــس، ناج ــت، نامتجان ــزی، زش فانت
فرم  هــای غیرعــاد ی اســتفاد ه می  شــود  )طاهــری 1389: 3۵(. واژۀ گروتســک و رویکــرد  
بصــری آن بــا کشــف برخــی تصاویــر غیرعــاد ی د ر راهروهــای زیرزمینــی اســتخر تیتــوس1، 
ــه  ــد . از آنجاک ــان ش ــرون3 وارد  زب ــی ن ــای کاخ طلای ــو2 و خرابه  ه ــاهی پالاتین ــای پاد ش کاخ ه
ایــن تصاویــر د ر د الان  هــای د فن  شــد ۀ تالارهــای قصــر و بعد هــا د ر د یگــر محل  هــای 
ــای  ــوان د یوارنگاره  ه ــد ند ، آن را به  عن ــف ش ــی کش ــهر پمپئ ــد  ش ــان، مانن ــد ه از رومی باقی  مان
ــی  ــی و محیط ــای زیرزمین ــن د نی ــی و د ر ای ــرا د ر تاریک ــناختند ؛ زی ــو4 می  ش ــا گروت ــا ی غاره
ــلاد ی و  ــس 139۵: 2۵(. د ر ســال 1480 می ــز و یت ــد  )آد ام ــد ه بود ن ــار ایجــاد  ش ــد  غ مانن
ــن  ــتفاد ه از گروتســک بی ــرون، اس ــۀ کاخ ن ــتانی د ر محوط ــش اکتشــافات باس ــال افزای ــه   د نب ب
Acidiani Lu�( ــاز شــد ــون آن آغ ــات پیرام ــرد  و تحقیق ــد ا ک ــاد ی پی ــت زی ــد ان محبوبی  هنرمن

ــد ان  ــه د ر آن هنرمن ــود  ک ــن ب ــی تزئی ــای بصــری نوع chiant 1999: 58(. گروتســک   د ر هنره
ــد   ــتفاد ه می کرد ن ــول اس ــکل  یافته و غیرمعم ــی تغییرش ــی و حیوان ــانی، گیاه ــر انس از تصاوی

ــر 1(.  )تصوی

(URL1) تصویر 1. بخشی از تزیین د یوار کاخ پالاتینو با گروتسک

ــی  ــر رنســانس مبن ــوژی مطــرح د ر هن ــه اید ئول ــا توجــه ب ــلاد ی و ب ــرن پانزد هــم می طــی ق
ــه  ــی طرح هــای د وران باســتان، اســتفاد ه از گروتســک ب ــه جهــان کلاســیک و بازنمای ــر بازگشــت ب ب
ــره  ــان به ــری د ر آثارش ــکال بص ــوع اشَ ــن ن ــاد ی از ای ــد ان زی ــد  و هنرمن ــل ش ــار تبد ی ــی افتخ نوع
ــرد ازی  ــۀ نظریه  پ ــلاد ی د ر زمین ــم می ــرن هجد ه ــا ق ــای آن ت ــک و معرفه ه ــۀ گروتس ــد . مقول برد ه ان
ــرار  ــری ق ــرۀ موضوعــات مهــم هن ــزر۵ د ر زم ــگ کای ــه کمــک تلاش  هــای ولفگان جــای ند اشــت و ب

1 . Titus
2.  Palazzo imperiale Palatino
3.  Nero
4.  Grottoes
5.  Wolfgang Kayser
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ــاد ه  روی،  ــراق و زی ــد  از: اغ ــه عبارت  ان ــرد  ک ــف ک ــک تعری ــرای گروتس ــی ب ــت. او مؤلفه  های گرف
کمیــک و وحشــت  زا، ناهماهنگــی و نابهنجــاری کــه د ر اثــر هنــری، غیرطبیعی  بــود ن، آمیــزه  ای از تــرس 
ــارز از چیزهــای طبیعــی را نشــان می  د هنــد  )تامســن 1398:  و خنــد ه، تضــاد  و تعــارض و انحــراف ب
ــوان نتیجــه گرفــت کــه گروتســک مفهومــی چند بعــد ی اســت کــه از  29ـ24(. از مطالــب فــوق می  ت
ــز  ــه، کنایه  آمی ــه  ای طنزگون ــد  آمــد ه و به  طــور کلــی، د ارای روحی ــم مثبــت و منفــی پد ی آمیــزش مفاهی
ــه،  ــی، ناخــود آگاه، خیال  گون ــی، هیولاوارگ ــی بی  معناســت. مفاهیمــی همچــون زشــتی، هولناک ــا حت ی
ــژاد  1400: 6۵(.  ــرد  )نامجــو و مظفرن ــوان د ر گروتســک جســت  وجو ک ــز و انزجــار را می  ت نفرت  انگی

گروتسک د ر نگاه میخائیل باختین
میخائیــل باختیــن )197۵ـ189۵(، فیلســوف روس، متخصــص اد بیــات و از بزرگ  ترین 
ــود  )طاهــری 1389: 2(. او تحلیــل خــود  را  ــرد ازان گروتســک قــرن بیســتم میــلاد ی ب نظریه  پ
از گروتســک  د ر قالــب عرصه  هــای فرهنگــی مطــرح و د ر د و د ســتۀ اصلــی آن هــا را بررســی 
ــازل،  ــی و عرصــۀ ن ــوژی ســتمگرانۀ د ولت ــد ۀ اید ئول ــه تد اعی  کنن ــرد : »عرصــۀ رســمی والا ک ک
ــر روایــت ایــن فیلســوف،  ــا ب مرد مــی و عامه  پســند  اســت« )امامــی و کامرانــی 1398: 2۵(. بن
»بــد ن گروتســک تجلــی جهانــی ناتمــام و همــواره د ر حــال تغییــر بــا ذاتــی د وگانــه اســت کــه 
ــوع  ــری گروتســک، هــر ن ــد . منطــق هن ــرار د ارن ــا هــم ق ــل ب ــرگ و زند گــی د ر تقاب د ر آن م
ــن،  ــد ۀ باختی ــه عقی ــد « )Bakhtin 1984: 317(.  ب ــوذ را رد  می  کن ــل نف ــته و غیرقاب ــطح بس س
هنــر عامیانــه گاهــی به  مثابــۀ نوعــی مقاومــت اســتراتژیک، توســط تــود ۀ مــرد م بــه   کار گرفتــه 
ــح  ــن توضی ــد . باختی ــار می  کن ــات فراد ســت را بی  اعتب ــی و ارزش  هــای طبق ــه معان می  شــود  ک
می  د هــد  کــه عامــۀ مــرد م د ر برابــر تصعیــد  و تعالــی، بــا اســتراتژی فروکاســتن، تنــزل مقــام یــا 

ــد .  ــد  هــزل، مضحکــه و ریشــخند  واکنــش نشــان می  د هن ــرآورد ن مانن به  زی

ــی  ــا مفاهیم ــد ارد ؛ ام ــی ن ــد ار و ثابت ــای پای ــک معن ــه گروتس ــت ک ــد ی نیس ترد ی
ــی و  ــد . عنصــر اصل ــناخت آن کمــک می  کن ــه ش ــرار شــد ه اســت، ب ــان تک ــول زم ــه د ر ط ک
پاید ارتریــن مشــخصۀ گروتســک د ر طــی زمــان، ناهماهنگــی اســت؛ چــه مصــد اق آن تضــاد  و 
تعــارض و آمیــزۀ امــور ناهمگــون باشــد  و چــه امتــزاج اجــزای نامتجانــس. آنچــه د ر گروتســک 
ــد  اغتشاشــاتی از  ــی ترســانند ه   مانن ــی وجــود  د ارد ، عناصــر غیرمتجانــس و حت به  صــورت نهان

واقعیــت و غیرواقعیــت اســت.

ویژگی  های تصویر گروتسکی از نگاه میخائیل باختین
به باور باختین، یک تصویر گروتسکی د ارای چهار ویژگی خاص است:



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال سوم، شماره   اول، پیاپی 5، بهار و تابستان 1402 246

اند ام  های گروتسکی
یکــی از شــاخصه  های انــد ام گروتســکی آن اســت کــه هــر یــک از اند ام هــا 
ــد ل  ــر د یگــر اعضــا ب ــب ب ــه عضــوی مســتقل و غال ــزرگ شــود  و ب به  صــورت غیرمعمــول ب
ــرد   ــود  بگی ــه خ ــان ب ــای بی  ج ــا چیز  ه ــی ی ــای حیوان ــا، فرم  ه ــک از اند ام ه ــر ی ــا ه ــود  ی ش
)امامــی و کامرانــی 1398: 27ـ26(. از منظــر باختیــن بــد ن گروتســک بــا منافــذ و روزنه  هایــی 

ــود . ــل نمی  ش ــز کام ــاز و گشــود ه اســت و هرگ ــان د ارد  ب ــوی جه ــه س ــه رو ب ک

تم  های د وگانه
ــف یکد یگــر  ــلًا مخال ــی کام ــن محورهای ــۀ گروتســک از منظــر باختی ــای د وگان تم  ه
ــت. د ر  ــر اس ــک اث ــان د ر ی ــد  توأم ــرگ  ـ تول ــای م ــود  تم  ه ــروف او وج ــال مع ــتند . مث هس
ــود ؛  ــود ار نمی  ش ــر نم ــد ن د یگ ــد  د ر ب ــد ن و تول ــک ب ــرگ د ر ی ــن، م ــۀ باختی ــای د وگان تم ه
ــد ن گروتســک،  ــه د ر ب ــوند ؛ چراک ــام می  ش ــر اد غ ــا یکد یگ ــر ب ــک تصوی ــن د و د ر ی ــه ای بلک

ــری 1389: ۵1(. ــاند  )طاه ــان نمی  رس ــه پای ــزی را ب ــرگ چی م

تنزل
تنــزل مفهومــی مرتبــط بــا گروتســک اســت کــه نه  تنهــا جنبــه  ای ویرانگــر د ارد ؛ بلکــه 
جنبــۀ بازســازی را نیــز د اراســت. هــرگاه چیــزی از مرتبــۀ والا و آســمانی بــه ســطح مــاد ی و 

بــه زیــر کشــید ه شــود ، تنــزل رخ د اد ه اســت )طاهــری 1389: ۵3(.

کارناوال
از نظــر باختیــن، کارنــاوال مفهومــی اســت کــه بــا گروتســک پیونــد  خــورد ه اســت 
ــد   ــوارد ی مانن ــه د ر آن م ــت ک ــی اس ــرد م د ر فعالیت ــی م ــرکت  کرد ن همگان ــای ش ــه معن و ب
جنســیت و موقعیــت اجتماعــی، ســبب تفاوتــی میــان شــرکت  کنند گان آن نمی  شــود . د ر 
تصاویــر کارناوالــی، موجــود ات افســانه  ای نیــز می  تواننــد  حضــور یابنــد  )طاهــری 1389: 62(.

گروتسک د ر ایران و بازتاب آن د ر جهان هنری بهمن محصص
پیشــینۀ حضــور گروتســک د ر ایــران بــه تمــد ن پنج هزارســالۀ جیرفــت بـــاز مـی گـــرد د . 
ایــن پد یــد ه د ر هنـــر ایـــران بـــا ظـــروف ســفالی، ســنگ صابــون و اشــیای مفرغــی کــه نقوش 
ــا ظرافــت خـــاص بـــر روي آن هــا حــک شــد ه، نشــان د اد ه شــد ه اســت.  بد یــع و عجیبــی ب
ــن  ــی و همچنی ــانی، گیاه ــوانی، انسـ ــکال حیـ ــیا، اشَـ ــن اش ــر روي ای ــد ه ب ــر نقش  ش تصاوی
نقش هــاي ترکیبـــی اســـت کـــه د ر عـــین مضـحک  بـــود ن، ترســـناک، عجیــب و اغراق آمیــز 
هســتند  )حســینی و د یگــران 1397: 28(. حضــور گروتســک د ر آثــار هنرمنــد ان نام آشــنایی د ر 
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هنــر ایــران قابــل شناســایی اســت. یکــی از  ایــن هنرمنــد ان بهمــن محصــص اســت. او نقــاش، 
پیکرســاز و مترجــم نوگــرای ایرانــی اســت کــه د ر تاریــخ 10 اســفند  1309 هجــری خورشــید ی 
ــد ی آموخــت.  ــب محم ــزد  محمد حبی ــی را ن ــات نقاش ــد . او مقد م ــد  ش ــهر رشــت متول د ر ش
ــی د ر  ــد ت کوتاه ــت و م ــا رف ــه ایتالی ــای ســال 1332، ب ــس از کود ت ــک ســال پ محصــص ی
آکاد مــی هنرهــای زیبــای رم آمــوزش د یــد . او بارهــا بــه ایــران بازگشــت و بــا ارائــۀ آثــارش، 
ــص د ر 6  ــن محص ــرد . بهم ــی ک ــد ی معرف ــر و ج ــال، متفک ــد ی فع ــوان هنرمن ــود  را به  عن خ
مــرد اد  1389 د ر اثــر بیمــاری ســرطان د ر شــهر رم د ار فانــی را ود اع گفــت )پاکبــاز و د یگــران 

640ـ639(.  :1399

ــن  ـ  ــط باختی ــد ه توس ــکی معرفی  ش ــای گروتس ــص ویژگی ه ــار محص ــر آث د ر اکث
ــر 2 و 3(.  ــت )تصاوی ــی اس ــل د رک و بررس ــی قاب ــکی  ـ به  خوب ــای گروتس ــاً اند ام ه خصوص
ــه صــورت  ــن عضــو چهــره اســت و معمــولاً ب ــن، د هــان مهم  تری ــد ام گروتســکی باختی د ر ان
د هــان گشــاد ه نمایــش د اد ه می  شــود  کــه نمــاد ی از مــرگ اســت؛ از ســوی د یگــر، چشــم  ها 
ــوند    ــان د اد ه می  ش ــد ه نش ــورت برآم ــا به  ص ــد  و ی ــکی ند ارن ــر گروتس ــهمی د ر تصوی ــا س ی
ــی  ــش مهم ــه نق ــی مرد ان ــد ام جنس ــد ه و ان ــکم  های برآم ــن ش ــری 1389: 1۵7(. همچنی )طاه
ــر شــکل  ــراً تغیی ــای نقاشی  شــد ه توســط محصــص اکث ــد . بد ن ه ــا می  کنن را د ر گروتســک ایف
د اد ه انــد . د ر آثــار او تغییرشــکل فیگورهــا به  صورت  هــای مختلفــی مشــهود  اســت؛ نشــانه  هایی 
نظیــر ســر کوچــک، بــد ون اعضــای اصلــی یــا اعضایــی اغراق  شــد ه، گــرد ن بیش  ازحــد  د راز، 
شــانه  های بســیار برآمــد ه کــه اتصالــی بــه شــد ت باریــک بــا بالاتنــه د ارنــد ، کمرهــای بیــش از 
ــای بیش  ازحــد  کوچــک و ســاق  های  ــه زانوه ــه ب ــزرگ ک ــی ب ــک، باســن و ران  های حــد  باری
ــری  ــوند  )طاه ــم می  ش ــه خت ــی مرد ان ــای جنس ــد ه و اند ام  ه ــکم  های برآم ــک و ش ــیار باری بس
1389: 139(. می تــوان د یــد  کــه محصــص د ر نمایــش انــد ام، منطبــق بــا نظریــۀ باختیــن عمــل 

کــرد ه اســت.
 

(URL2) تصویر 2. تابلوی »مرد  د ر ساحل« اثر بهمن محصص
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(URL3) تصویر 3. تابلوی بد ون عنوان اثر بهمن محصص

ــد . به  غیــر از تعــد اد  اند کــی  ــا ند ارن ــار بهمــن محصــص، حالــت گوی صورت  هــای آث
از آثــار کــه د ر آن  هــا مثــلًا بــه چهــره حالتــی خوشــحال د اد ه شــد ه اســت، چهره  هــا بی  حالــت 
ــی  ــره، آن  های ــه محصــص از اعضــای چه ــل اســت ک ــن د لی ــه ای ــن مســئله  ای ب   هســتند . چنی
ــه  ــاد  ب ــد  مخصوصــاً چشــم  ـ، زی ــت د ارن ــه چهــره د خال ــی ب ــت و گویای را کــه د ر ایجــاد  حال
ــور  ــورت حض ــه د و ص ــا ب ــتند  و ی ــا نیس ــم  ها ی ــر چش ــی د قیق  ت ــد ؛ به  بیان ــر نمی کش تصوی
ــر  ــد ۀ اث ــر تعیین  کنن ــره و عناص ــاد  چه ــا ابع ــه ب ــه د ر مقایس ــه ک ــک نقط ــورت ی ــد : به  ص د ارن
ــری 1389:  ــر 4( )طاه ــوند  )تصوی ــر می  ش ــد ه تصوی ــا به  صــورت برآم ــد  ی ــم نمی  آین ــه چش ب

.)13۵
  

(URL4) تصویر 4. نحوۀ برخورد  محصص با چشم  د ر آثار مختلف
ــه  ــد  و ب ــی ند ارن ــاف و صیقل ــطح ص ــا س ــص، بد ن ه ــن محص ــار بهم ــب آث د ر اغل
صــورت بافتــی بــا پســتی و بلنــد ی، رو بــه زوال و پوســید ه نشــان د اد ه شــد ه  اند ؛ مقولــه ای کــه 
ــه معنــی تنــزل اســت و ایــن بد ن هــا د ر آنِ واحــد  د ارای معنــای تم هــای  د ر تفکــر باختیــن ب
ــر  ــد  )تصوی ــرگ می رون ــه پوســید گی و م ــد ، رو ب ــه زند ه ان ــا د رحالی  ک ــه هســتند ؛ بد ن ه د وگان

.)۵
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(URL4) تصویر ۵. تابلویی از بهمن محصص

می تــوان گفــت گروتســک بــرای محصــص پیونــد ی میــان ریشــه های تاریخــی هنــر 
ایــران و ایتالیاســت کــه بــرای او شــکل جد یــد ی از بیــان بصــری را بــا توجــه بــه افــکار وی 

بــه وجــود  آورد ه اســت. 

مینوتور: نماد  عینی د ید گاه گروتسکی محصص
مینوتــور1 یــک موجــود  افســانه  ای ترکیبــی از بــد ن انســان و ســر گاو نــر اســت کــه 
تاریــخ آن بــه اســاطیر یونــان باســتان بازمی  گــرد د . کلمــۀ مینوتــور ترکیبــی از کلمــات مینــوس2  ـ 
ــانه  ای،  ــورِ افس ــت. مینوت ــر4 اس ــرت3  ـ و گاو ن ــره ک ــاه جزی ــن پاد ش ــی و اولی ــطورۀ یونان اس
موجــود  قد رتمنــد ی بــود  کــه د ر هزارتویــی زند گــی می  کــرد  کــه بــه فرمــان شــاه مینــوس بنــا 
شــد . پســر ایــن شــاه توســط آتنی  هــا کشــته شــد  و او بــرای گرفتــن انتقــام فرزنــد ش، د ســتور 
د اد  هفــت مــرد  جــوان و هفــت د وشــیزۀ آتنــی را هــر نــه ســال به  عنــوان قربانــی بــه مینوتــور 
تقد یــم کننــد  تــا توســط او بلعیــد ه شــوند . ســرانجام تســئوس۵، قهرمــان آتنــی، هنگامــی کــه 
زمــان فرســتاد ن قربانــی ســوم رســید ، د اوطلــب شــد  تــا مینوتــور را بکشــد . او پــس از کشــتن 
ــات د اد  و  ــد ، نج ــتاد ه بود ن ــو فرس ــه هزارت ــد ن ب ــرای قربانی  ش ــه ب ــی را ک ــور، آتنی  های مینوت
ــای  ــود  د ارای ویژگی ه ــه د ر د ل خ ــور ک ــری 1389: 146(. مینوت ــرد  )طاه ــارج ک ــا خ از آنج
گروتســکی اســت، یکــی از موضوعــات مــورد  توجــه بهمــن محصــص بــود ه اســت )تصاویــر 
ــد ه  ــای قطع  ش ــت و پ ــد  د س ــرد ی مانن ــای منحصربه  ف ــای او د ارای ویژگی  ه 6 و 7(. مینوتوره
ــتند  و  ــاد  هس ــال فس ــی د ر ح ــرون زد ه و بد ن ــد ه، عضــلات بی ــی اغراق  ش ــد ام نرینگ ــچ، ان از م
ــد ۀ  ــای نقاشی  ش ــد . مینوتوره ــگاه نمی کنن ــد ه ن ــه بینن ــتقیم ب ــورت مس ــه ص ــوارد  ب ــر م د ر اکث

1.  Minotaur
2.  Minos
3.  Crete
4.  Tauros
5.  Theseus
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ــر  ــک تصوی ــه د ر ی ــوارد ی را ک ــام م ــی تم ــد  و به  عبارت ــی د ارن ــایز بزرگ ــراً س ــص اکث محص
گروتســکی د ر د یــد گاه باختیــن مطــرح هســت، به  خوبــی می تــوان د ر مینوتورهــای محصــص 

د یــد .

(URL5) تصویر 6. مینوتور نشسته د ر ساحل اثر بهمن محصص

(URL6) تصویر 7. مینوتور ایستاد ه اثر بهمن محصص

روی اند رسون و مؤلفه های گروتسکی د ر فیلم سازی
روی اند رســون، فیلم  ســاز و کارگــرد ان معاصــر ســوئد ي، د ر 31 مــارس 1943 
ــد ی    ـ  ــای کم ــود ، د ر ژانره ــازی خ ــت فیلم  س ــون د ر د ورۀ نخس ــد . اند رس ــد  ش ــلاد ی متول می
د رام و تبلیغــات فعــال بــود . او پــس از راه  انــد ازی اســتود یوی شــخصی   خــود ، بــه نــام بیســت 
ــلاد ی، وارد  د ورۀ د وم  ــال 2000 می ــۀ د وم د ر س ــی از طبق ــم آوازهای ــاخت فیل ــار1 و س و چه
فیلم  ســازی  اش شــد  و توانســت جایــزۀ ویــژۀ هیئــت د اوران کــن را بــرای ایــن فیلــم ســینمایی 
ــولاً  ــان  محور و معم ــاً انس ــون غالب ــای اند رس ــواه 1398: 38(. فیلم  ه ــت آورد  )د لخ ــه د س ب
ــر زند گــی  ــد  ب ــی  روح هســتند . د غد غــۀ اجتماعــی و نق شــخصیت  های آن  هــا بی  احســاس و ب
ــی  ــم آوازهای ــود .  فیل ــد ه می  ش ــی د ی ــارش به  خوب ــرد ان، د ر آث ــن کارگ ــیِ ای ــزۀ صنعت مکانی
ــی  ــت و بد بخت ــه د ر فلاک ــد  ک ــت می  کن ــه  ای را روای ــان جامع ــتان مرد م ــۀ د وم، د اس از طبق
ــد .  ــر می  رس ــه نظ ــن ب ــی غیرممک ــرایط، گوی ــرد اد ن ش ــا د ر تغیی ــلاش آن  ه ــد  و ت فرورفته  ان

1.  Studio 24
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د ر پایــان د اســتان، افــراد ی کــه ســطح اجتماعــی بالاتــری د ارنــد ، از ایــن جامعــۀ فلاکــت  زد ه 
مهاجــرت می  کننــد . روی اند رســون د ر یکــی از مصاحبه  هــای خــود  بــه ایــن موضــوع اشــاره 
می  کنــد  کــه »د ر ایــن فیلــم ســینمایی، انســان بــا وجــود  تلاش  هایــش، هرگــز بــر موانــع غلبــه 
ــان خــوش و خرمــی  ــه پای ــان می  رســد  ک ــه پای ــا مــرگ ب نخواهــد  کــرد  و زند گــی لاجــرم ب
ــت او د ر  ــوان گف ــت 1399: 47(. می ت ــود « )لیند کویس ــد  ب ــان  ها نخواه ــک از انس ــرای هیچ  ی ب
ــن  ــاوالِ مطرح  شــد ه توســط باختی ــه و کارن ــای د وگان ــزل، تم ه ــم تن ــی مفاهی ــر به  خوب ــن اث ای
را بــه تصویــر کشــید ه اســت و بــرای نیــل بــه هــد ف خــود ، از بد ن هــای گروتســکی اســتفاد ه 

کــرد ه اســت.

ــه   کار  ــتر ب ــون بیش ــای اند رس ــتری د ر فیلم  ه ــی و خاکس ــد  آب ــرد  مانن ــای س رنگ  ه
رفته  انــد  کــه ایــن مقولــه بــه تأکیــد  هــد ف گروتســکی ایــن کارگــرد ان کمــک شــایانی کــرد ه 
اســت. د ر فیلــم ســینمایی آوازهایــی از طبقــۀ د وم برخــی از مــرد ان د ارای شــکم  های برآمــد ه 
هســتند  کــه فربه  بــود ن آن  هــا بــه علــت متمــول یــا خوشــخبت بود نشــان نیســت؛ بلکــه گویــی 
ــد ه وا  ــه خن ــب را ب ــم مخاط ــی از فیل ــد . لحظات ــال افتاد ه  ان ــن ح ــه ای از مشــکلات و غصــه ب
ــم  ــن فیل ــتأصل ای ــخصیت  های مس ــت. ش ــز هس ــوکه  کنند ه نی ــال ش ــی د ر عین  ح ــی  د ارد ؛ ول م
ــت  ــی از وضعی ــد  و رهای ــتمی جد ی ــتجوی سیس ــرای جس ــلاش ب ــی د ر ت ــون، گوی اند رس

وخیــم هســتند .

گروتســک د ر منتخــب آثــار بهمــن محصــص و پلان هایــی از فیلــم   آوازهایــی از طبقــۀ 
د وم روی اند رســون بــا تکیــه بــر نظریــۀ میخائیــل باختیــن

بــا توجــه بــه بررســی آثــار محصــص و رویکــرد  ســینمایی اند رســون، می تــوان د یــد  
ــن  ــد  و ای ــتفاد ه کرد ه ان ــن اس ــکی باختی ــای گروتس ــی از مؤلفه ه ــد  به  خوب ــن د و هنرمن ــه ای ک
ــه کنــار هــم قــرارد اد ن آن  هــا شــود .  ــد  منجــر ب مهم تریــن وجــه اشــتراکی اســت کــه می توان

ــه  ــت ک ــص اس ــی از محص ــوان تابلوی ــاند «، عن ــی می  ترس ــرد م را به  خوب ــور م »مینوت
ــا  ــق ب ــوان آن را د ر تطبی ــه می ت ــت ک ــی اس ــال 1344 شمس ــه س ــوط ب ــق آن مرب ــخ خل تاری
پلانــی از فیلــم آوازهایــی از طبقــۀ د وم )د قیقــۀ 1۵، ثانیــۀ ۵3( اند رســون قــرار د اد  و از منظــر 

گروتســک باختیــن بررســی کــرد  )تصویــر 8(.
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تصویر 8. تابلوی »مینوتور مرد م را به   خوبی می ترساند « اثر بهمن محصص (URL7)  و پلانی از فیلم 

آوازهایی از طبقۀ د وم اثر روی اند رسون، د قیقۀ 1۵، ثانیۀ ۵3.

ــد ون  ــاند « محصــص ب ــی می ترس ــرد م را به   خوب ــور م ــوی »مینوت  شــخصیت  های تابل
د رنظرگرفتــن جنســیت و جایــگاه خــود ، د ر برابــر مینوتــور ایســتاد گی می  کننــد . بــرای 
مخاطــب، ایــن مــرد م نماینــد ۀ احساســات تــرس و شــجاعت و همچنیــن شــاد ی و ناراحتــی 
ــود ،  ــناخته می ش ــه ش ــای د وگان ــام تم ه ــا ن ــن ب ــای باختی ــه د ر مؤلفه ه ــتند . آنچ ــان هس توأم
ــت و د ارای  ــد ه اس ــر ش ــاد ه تصوی ــورت گش ــه ص ــاً ب ــرد م غالب ــای م ــه د هان  ه ــت ک ــن اس ای
ــه  ــد  ک ــگاه می  کنن ــور ن ــمت مینوت ــه س ــرد م ب ــتر م ــتند . بیش ــان هس ــد ه و عری ــای برآم اند ام  ه
ــرا  ــه د ارد ؛ زی ــانه  ای فاصل ــور افس ــا مینوت ــید ن اســت و ب ــاد  و ازهم  پاش ــرض فس ــا د ر مع گوی
ــن د ارد . د ر  ــمت پایی ــه س ــانه  هایی ب ــود ه و ش ــد ام آن خم ــطوره  ای، ان ــت اس ــلاف حال برخ
ــۀ  ــرا او د یگــر جنب ــزل رخ د اد ه اســت. زی ــور مفهــوم تن ــورد  مینوت ــی د ر م ــو به  عبارت ــن تابل ای
ــد .  ــر آن می  پرد ازن ــتاد گی د ر براب ــه ایس ــرد م ب ــد ارد  و م ــود  را ن ــطوره  ای خ ــناک و اس ترس
ــه  د ســت و پــای مــرد م و مینوتــور از مــچ قطــع شــد ه اســت و می  تــوان جنســیت مــرد م را ب
کمــک اند ام  هــای نرینگــی و ســینه  های از فــرم خــارج   شــد ه تشــخیص د اد . چشــم  ها نســبت 
ــی  ــن به  خوب ــر باختی ِنظ ــد ام گروتســکی مد  ــای ان ــتند  و مؤلفه ه ــز هس ــیار ری ــا، بس ــه اند ام  ه ب
د ر ایــن تابلــو بــه نمایــش گذاشــته شــد ه اســت. د ر پــلان مذکــور از روی اند رســون، بازیگــران 
بــد ون د رنظرگرفتــن جایــگاه و جنســیت خــود ، ایســتاد ه یــا نشســته، د ر متــرو هســتند  کــه بــا 
ــرمایه  ــۀ س ــی هم ــه به  تازگ ــتان ک ــی د اس ــخصیت  های اصل ــی از ش ــا یک ــی آوازی، ب همخوان
ــرد   ــۀ س ــا جامع ــل ب ــی د ر تقاب ــن همد ل ــد . ای ــی می  کنن ــت، همد ل ــت د اد ه اس ــود  را از د س خ
ــتان  ــی د اس ــخصیت اصل ــود . ش ــد  می  ش ــم نق ــول فیل ــه د ر ط ــت ک ــد رن اس ــاوت م و بی  تف
ــه علــت غم  هــا و مشــکلات بســیار او  ــن برآمد گــی شــکم ب ــا ای ــد ه د ارد  و گوی شــکمی برآم
اســت و ارتباطــی بــا رژیــم غذایــی و ژنتیــک او نــد ارد . وجــود  کارنــاوال د ر ایــن د و تصویــر 
به  خوبــی قابــل مشــاهد ه اســت؛ زیــرا همــۀ افــراد  د ر آن کار مشــترکی را بــد ون د رنظرگرفتــن 
جنســیت، جایــگاه و موقعیــت خــود  انجــام می  د هنــد  کــه جنبــه  ای مثبــت د ارد . ایــن پد یــد ه د ر 
ــم ســینمایی اند رســون  ــلان فیل ــوی محصــص نشــان  د هند ۀ شــجاعت و ایســتاد گی و د ر پ تابل
نشــان  د هند ۀ همد لــی اســت. از ســوی د یگــر، مــرد م د ر تابلــوی محصــص و شــخصیت اصلــی 
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ــه د ر  ــد  ک ــد ه د ارن ــکم  های برآم ــت، ش ــتاد ه اس ــر ایس ــز تصوی ــه د ر مرک ــون ک ــم اند رس فیل
ــن  ــر د وی ای ــه اینکــه د ر ه ــا توجــه ب ــورد  توجــه اســت. ب ــن م ــای گروتســکی باختی اند ام  ه
ــی  ــد ان به  خوب ــن هنرمن ــه ای ــت ک ــوان گف ــتیم، می  ت ــراد  هس ــی اف ــاهد  حضــور جمع ــار، ش آث

ــر کشــید ه اند .  ــه تصوی ــن را ب ــاوال باختی ــوم کارن مفه

ــرم  ــینه  های از ف ــد ه و س ــکم برآم ــا ش ــی ب ــص، زن ــار محص ــر از آث ــی د یگ د ر یک
ــا پــلان ســاعت 1، ثانیــۀ 3۵ از فیلــم اند رســون  ــه تصویــر د رآمــد ه اســت کــه ب خارج  شــد ه ب

ــر 9(. ــق اســت )تصوی ــل تطبی قاب

  

تصویر 9. تابلویی از بهمن محصص (URL8) و ساعت 1، ثانیۀ 3۵ از فیلم اند رسون.

چشــم  ها و ســایر اعضــای صــورت د ر ایــن اثــر محصــص جایــی ند ارنــد . زن د ارای 
ــود  د ر  ــخصیت موج ــت. ش ــه اس ــز فرورفت ــورت اغراق  آمی ــانه  هایی به  ص ــد  و ش ــی بلن گرد ن
ایــن تابلــو بــد ون د هــان تصویــر شــد ه اســت. بــه نظــر می رســد  کــه زن آبســتن اســت. اگرچــه 
نمی تــوان فهمیــد  کــه او کود کــی د ر رحــم د ارد  یــا بزرگــی شــکم بهانــه ای بــرای نمایــش غــم 
ــد ه  ــکی مطرح  ش ــای گروتس ــه و اند ام ه ــای د وگان ــوان تم ه ــا می ت ــت؛ ام ــراوان اس ــد وه ف و ان
توســط باختیــن را د ر ایــن اثــر مشــاهد ه کــرد . د ر پــلان مــد  نظــر، ســه بازیگــری کــه د ر مقابــل 
ــد ه،  ــکم برآم ــر ش ــلاوه ب ــتند . زن ع ــد ه هس ــکم  های برآم ــد ، د ارای ش ــرار گرفته  ان ــن ق د وربی
ــای  ــانه ای از زایمان ه ــد  نش ــه می توان ــز د ارد  ک ــول نی ــرم معم ــد ه از ف ــارج ش ــینه  های خ س
ــد  و  ــر می  برن ــه س ــز ب ــکوتی تأمل  برانگی ــلان د ر س ــن پ ــخصیت  ها د ر ای ــد . ش ــی او باش قبل
ــب،  ــن ترتی ــه ای ــد . ب ــر می کنن ــد ، فک ــت د اد ه ان ــه از د س ــی ک ــه چیزهای ــد  ب ــر می رس ــه نظ ب
ــینه  های  ــد ه و س ــکم  های برآم ــود  ش ــا وج ــه، ب ــای د وگان ــتن تم ه ــر د اش ــلاوه ب ــلان ع ــن پ ای

ــت. ــرد ه اس ــت ک ــی رعای ــن را به  خوب ــکی باختی ــای گروتس ــکل  د اد ه، اند ام ه تغییرش
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ــار محصــص  ــام یکــی از معروف تریــن آث »فــی فــی از خوشــحالی زوزه می کشــد « ن
ــۀ  ــای د وگان ــز تم ه ــش نی ــه د ر عنوان ــو ک ــن تابل ــت(. ای ــمت راس ــر 10، س ــت )تصوی اس
گروتســکی به  خوبــی قابــل مشــاهد ه اســت، تــا لحظــۀ مــرگ، د ر کنــار محصــص بــود . او د ر 
ــی را ترســیم کــرد ه اســت  ــن، بد ن ــا مولفــۀ اند ام هــای گروتســکی باختی ــق ب ــو، مطاب ــن تابل ای
ــه  ــت ک ــز اس ــد ازه  ای اغراق  آمی ــا ان ــاد گی ت ــن گش ــاد ه د ارد . ای ــان گش ــا د ه ــی ب ــه صورت ک
بیشــتر صــورت را د ربرگرفتــه و ســایر اعضــای صــورت بــه تصویــر د رنیامد ه  انــد . ایــن بــد ن، 
ــر  ــی بزرگ  ت ــا حت ــد ازه ی ــاً هم  ان ــه تقریب ــت ک ــکل  د اد ه اس ــزرگ و تغییرش ــینه  هایی ب د ارای س
ــوأم  ــز را ت ــو می  نگــرد ، احســاس طن ــن تابل ــه ای ــه مخاطــب ب ــی ک از ســر او هســتند . هنگام
ــه  ــۀ باختیــن تحــت عنــوان تم هــای د وگان ــه می  کنــد ؛ آن چیــزی کــه د ر نظری ــا تــرس تجرب ب
ــراد   ــۀ د وم، اف ــی از طبق ــم آوازهای ــۀ ۵8 فیل ــۀ 8، ثانی ــاعت 1، د قیق ــلان س ــد . د ر پ بررســی ش
حاضــر د ر یــک جلســه، همگــی بــا د یــد ن صحنــه  ای، شــروع بــه فــرار می  کننــد . وجــود  زنــی 
کــه د ر اثــر تــرس، فریاد کشــان د ر حــال د ویــد ن اســت و زنــی کــه د ر کمــال آرامــش د ر جــای 
ــد .  ــا می  کن ــه مخاطــب الق ــم ب ــار ه ــرس را د ر کن ــد ه و ت خــود  نشســته اســت، احســاس خن
ــلًا  ــی کام ــاد  کشــید ن اســت، د هان ــرس د ر حــال فری ــه از ت ــی ک ــلان، زن ــن پ د ر برشــی از ای
ــک  ــناک د ر ی ــد ه  د ار و ترس ــۀ خن ــای د وگان ــاد ه و تم  ه ــای   گش ــود  د هان  ه ــاد ه د ارد . وج گش
قــاب، از ویژگی هــای مهــم گروتســکی ایــن تصاویــر اســت کــه به  خوبــی مشــاهد ه می  شــوند  

)تصویــر 10، ســمت چــپ(.
  

تصویر 10. »فی فی از خوشحالی زوزه می کشد « از بهمن محصص (URL9) و ساعت 1، د قیقۀ 8، ثانیۀ 
۵8 فیلم آوازهایی از طبقۀ د وم.

»مینوتــور محتضــر« نــام اثــر د یگــری از محصــص اســت کــه د ر آن مینوتــور حالــت 
ــد .  ــرگ را می  کش ــار م ــی انتظ ــت و گوی ــت د اد ه اس ــود  را از د س ــد  خ ــطوره  ای و قد رتمن اس
ــن  ــانه  ای اســت. همچنی ــور افس ــا مینوت ــر آن ب ــز د یگ ــه تمای ــز وج ــی نی ــد ام نرینگ ــود  ان وج
ــل  ــای آن تحلی ــا اعض ــد ه و گوی ــع ش ــچ قط ــص از م ــر محص ــن اث ــای وی د ر ای ــت و پ د س
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ــرای زند گــی  ــور د ر حــال تــلاش ب ــه نظــر می  رســد  کــه مینوت ــن حــال ب ــا ای ــه اســت. ب رفت
اســت. هنرمنــد  د ر ایــن اثــر تم هــای د وگانــه، تنــزل و انــد ام گروتســکی باختیــن را بــه نمایــش 
گذاشــته اســت. د ر پلانــی از فیلــم، اند رســون جشــن تولــد  صد ســالگی فرمانــد ۀ بازنشســته  ای 
ــد ان  ــلاکان و ثروتمن ــن م ــی از بزرگ  تری ــه یک ــۀ ۵۵( ک ــۀ 43، ثانی ــد  )د قیق ــان می  د ه را نش
ــود   ــای خ ــام کاره ــه انج ــاد ر ب ــیارش، ق ــروت بس ــد رت و ث ــلاف ق ــا برخ ــت؛ ام ــور اس کش
نیســت. حتــی بــرای انجــام شــخصی  ترین کارهایــش بــه کمــک پرســتاران آسایشــگاهی نیــاز 
ــر 11(.  ــزد  )تصوی ــب را برمی  انگی ــم مخاط ــاس ترح ــد  و احس ــی می  کن ــه د ر آن زند گ د ارد  ک

  

تصویر 11. »مینوتور محتضر« )طاهری 1389: 204( و پلان د قیقۀ 43، ثانیۀ ۵۵ فیلم آوازهایی از طبقۀ د وم.

ــاوال به  خوبــی  ــا توجــه بــه حضــور اشــخاص مختلــف د ر ایــن پــلان، مفهــوم کارن ب
قابــل د رک اســت. فرمانــد ه نیــز د ر حــال جنــگ بــا مــرگ اســت و می تــوان تم هــای د وگانــۀ 
ــا،  ــون د ر اینج ــص و اند رس ــترک محص ــه مش ــرد . وج ــاهد ه ک ــلان مش ــن پ ــن را د ر ای باختی
ــد رت و  ــته، ق ــد ۀ بازنشس ــم فرمان ــور و ه ــم مینوت ــرا ه ــت؛ زی ــزل اس ــوم تن ــتفاد ه از مفه اس

ــود ی هســتند .  ــرف ناب ــرگ و د ر شُ ــد  و د ر حــال م ــروی بســیار خــود  را از د ســت د اد ه  ان نی

نتیجه
ــای  ــکی، تم  ه ــای گروتس ــامل اند ام  ه ــکی ش ــای گروتس ــش، ویژگی  ه ــن پژوه د ر ای
د وگانــه، کارنــاوال و مفهــوم تنــزل، بــا تکیــه بــر نظریــۀ میخائیــل باختیــن د ر تابلوهــای منتخــب 
ــون،  ــۀ د وم روی اند رس ــی از طبق ــینمایی آوازهای ــم س ــی از فیل ــص و پلان  های ــن محص بهم
شناســایی و اشــتراکات آن  هــا مشــخص شــد . اگرچــه ایــن د و هنرمنــد  د ر کشــورهای متفاوتــی 
زند گــی کرد ه  انــد  و از رســانه  های متفاوتــی بــرای عرضــۀ هنــر خــود  بهــره گرفته  انــد ؛ 
ــتراکات  ــود  د ارد . از اش ــان وج ــا و د غد غه  هایش ــکی آن  ه ــد گاه گروتس ــان د ی ــتراکی می ــا اش ام
ــای  ــراد ، اند ام  ه ــی اف ــور اجتماع ــا حض ــاوال ب ــه کارن ــوان ب ــا می  ت ــی آن  ه ــکی باختین گروتس
گروتســکی ماننــد  شــکم  های برآمــد ه، ســینه  ها و اند ام  هــای خــارج از فــرم معمــول و 
ــرای  ــزل ب ــوم تن ــود  مفه ــناک و وج ــد ه  د ار و ترس ــۀ خن ــای د وگان ــاد ه، تم  ه ــای گش د هان  ه
شــخصیت  های ذاتــاً قد رتمنــد  کــه نیــروی خــود  را از د ســت د اد ه  انــد ، اشــاره کــرد . محصــص 
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و اند رســون بــا بیانــی متفــاوت د ر نقاشــی و ســینما، بــه مطرح  کــرد ن اید ه  هــای خــود  
ــش بد ن  هــای  ــن از نمای ــا فاصله  گرفت ــا رهاشــد ن از الگوهــای گذشــته و ب ــا ب ــد . آن  ه پرد اختن
ســالم و معمولــی، بینــش جد یــد ی را ارائــه کرد نــد  کــه ایــن شــیوه می  توانــد  د ر تأثیرگــذاری 
ــان  ــد ، از می ــن د و هنرمن ــود . ای ــع ش ــر واق ــان مؤث ــر مخاطب ــا ب ــد اف آن  ه ــار و اه ــتر آث بیش
ــه،  ــای د وگان ــکی و تم  ه ــای گروتس ــری اند ام  ه ــن، د ر به  کارگی ــکی باختی ــای گروتس مؤلفه  ه
د ارای بیشــترین شــباهت هســتند ؛ زیــرا بــا مطرح  کــرد ن موضوعاتــی هولنــاک و ترســناک و د ر 
عیــن حــال کمــد ی و خنــد ه  د ار و از ســوی د یگــر بــا نمایــش بد ن  هایــی بــا شــکم  های برآمــد ه 

ــد . ــرح کنن ــود  را مط ــی خ ــری و اجتماع ــای فک ــتند  د غد غه  ه ــه، توانس ــای د فرم و اند ام  ه

ایـــن مقالـــه از حمایـــت مالـــی هیـچ نهـاد یـــا مرکـز آموزشـــی و یـا طـرح   
ــت.               ــرده اســ ــتفاده نکــ ــوب اســ ــی مصــ پژوهشـ
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A Comparative Study of Characteristics of the Grotesque in the Selected 
Works of Bahman Mohasses and Roy Anderson’s Songs from the Second 

Floor based on Mikhail Bakhtin’s Theory

Reyhaneh Aghabarati1, Seyed Parham Mohajerzadeh2, Yasaman Farhangpour3

Abstract
Grotesque is a type of visual expression that allows the artist to express his or her de�
sired concepts in a different way in art by creating a strange, unusual and unrealistic 
visual identity. The definition of specific characteristics for the grotesque in art is one 
of the topics of interest to theorists and has been examined from different perspec�
tives. The current research aims to comparatively analyze selected paintings from 
Bahman Mohassas (1931�2010) and shots from the movie Songs from the Second 
Floor by Roy Anderson (2000) through the lens of Mikhail Bakhtin’s grotesque the�
ory (1895�1975). It adopts an interdisciplinary approach to seeks their commonalities 
according to the characteristics considered by this Russian philosopher. The method 
used in this research is descriptive�analytical. Despite the paucity of research on the 
grotesque in visual arts, the results indicate that given their different cultural roots, 
both artists have made good use of the characteristics introduced by Bakhtin and that 
they share commonalities in this respect.
Keywords: Grotesque, Mikhail Bakhtin, Bahman Mohasses, Roy Anderson, Songs 
from the Second Floor
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فاطمه سیاّح و ادبیات تطبیقی در ایران؛ تأملی دیگر

علی  رضا انوشیروانی1

چکیده
 گلبــن اولیــن کســی اســت کــه آثــار پراکنــدۀ فاطمــۀ ســیاّح را بــه توصیــۀ ســمیعی گــردآوری و 
چــاپ کــرد. او در ایــن کتــاب، ســیاّح را بنیان گــذار ادبیــات تطبیقــی ایــران  نامیــد. ایــن جســتار 
بــر آن اســت تــا ابطــال ایــن بــاور را ثابــت کنــد. نویســنده در عیــن  آنکــه نوآوری هــای ایــن 
بانــوی فرزانــه در حــوزۀ مطالعــات ادبــی را می ســتاید، بــر ایــن بــاور اســت کــه گلبن به اشــتباه 
و از سَــرِ ناآشــنایی بــا اصــول بدیهــی ادبیــات تطبیقــی، چنیــن جایگاهــی را بــرای ســیاّح قائــل 
شــده اســت. ایــن جســتار براســاس موازیــن ادبیــات تطبیقــی، بــه تحلیــل گفتمــان آکادمیــک 
ــته های او  ــک از نوش ــه هیچ  ی ــد ک ــان می ده ــردازد و نش ــیاّح می  پ ــای س ــوای مقاله ه و محت
بــه معنــای علمــی در چهارچــوب نظــری و روش تحقیــق ادبیــات تطبیقــی نمی گنجــد. ســیاّح 
نــه در ایــن حــوزه، تحصیــات آکادمیــک و نــه ادعــای تطبیق گــری داشــته اســت. او حتــی بــا 
نــام آوران ادبیــات تطبیقــی روســی و فرانســوی معاصــر خــود ماننــد وسِلُفســکی و ژیرمُنســکی 
هــم آشــنا نبــوده و بــه پیچیدگی هــای ایــن حــوزه اشِــراف نداشــته اســت. مهــم آن اســت کــه 
ــه و برخــی کژفهمی هــای دیگــر به  مــرور  ــن اصطاحــات غیرِمســتند و دلبخواهان ــردِ چنی کارب
زمــان بــه گفتمــان غالبــی تبدیــل شــده کــه پیامدهایــی منفــی در گســترۀ ادبیــات تطبیقــی ایــران 
ــکِ  ــدون تحصیــات و پژوهــش آکادمی ــا کــه هــر کارناآزمــوده ای ب داشــته اســت؛ بدیــن معن
معتبــر، ســرخود وارد حــوزۀ تطبیق  گرایــی شــده و درنتیجــه آن را بــه کج راهــه کشــانده اســت. 
بــر همیــن اســاس اســت کــه پــس از گذشــت بیــش از هفتــاد  ســال، علی رغــم غنــا و تنــوع 
ــی در فضــای  ــات تطبیق ــوز ادبی ــوج، هن ــای کج ومع ــر پنداره ــی، در اث ــات فارس ــار ادبی سرش
ــی  ــگ ایران ــی و در شــأن فرهن ــی در ســطح بین الملل ــل قبول ــگاه قاب ــه جای ــران ب ــک ای آکادمی

دســت نیافتــه اســت.
واژه هــای کلیــدی: ســیاح، نقــد ادبــی، زرین کــوب، آسیب شناســی، ادبیــات تطبیقــی، 
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1. مقدمه
ــه  ــتۀ آن ب ــد گذش ــناخت و نق ــا ش ــا ب ــد ت ــا کمــک می کن ــه م ــش  ب ــی دان تبار شناس
ــر و  ــال را علمی ت ــت ح ــی وضعی ــن درک ــا چنی ــیم و ب ــاز آن برس ــن تری از آغ درک روش
ــته  ــش داش ــعۀ آن دان ــرای توس ــردی  ب ــه  و کارب ــی واقع گرایان ــم و نگاه ــل کنی ــر تحلی دقیق ت
باشــیم. اگــر بدانیــم چــرا در قلمــرو دانــش خاصــی آنجایــی هســتیم کــه هســتیم و بــه نقــاط 
ــیم،  ــته باش ــاور داش ــادی ب ــر انتق ــد و تفک ــه نق ــر ب ــم؛ اگ ــود پی ببری ــدی خ ــوت و ناکارآم ق
ــم  ــترش آن عل ــد و گس ــرای رش ــن و راه ب ــته روش ــای گذش ــا و کج روی ه ــه بدفهمی ه ریش
به تدریــج همــوار می شــود. اصــولاً شــناخت هیــچ پدیــده  ای جــز بــا نقــد و شــناخت انتقــادی 
ــیاح را در  ــی س ــته های ادب ــتار نوش ــن جس ــاس در ای ــن اس ــر ای ــت. ب ــر نیس ــتۀ آن میس گذش
بوتــۀ نقــد قــرار داده ام تــا ازخــال تحلیــل آن هــا بــه راهبــردی بــرای آینــدۀ ادبیــات تطبیقــی 

ــم. در ایــران دســت یاب

2. هدف و روش تحقیق
ــی در  ــات تطبیق ــی ادبی ــه آسیب شناس ــدود ب ــال مح ــن مج ــدارم در ای ــرِ آن ن  سَ
ایــران بپــردازم؛ چــون موضوعــی تکــراری اســت و قبــاً دربــارۀ آن گفتــه و نوشــته ام. در 
ــا  ــم، ب ــه می دان ــا ک ــا آنج ــران، ت ــه دیگ ــردازم ک ــه ای بپ ــه نکت ــم ب ــتار می خواه ــن جس ای
ایــن نــگاه بیــان نکرده انــد. هــدف، بازنگــری جایــگاه و نقــش فاطمــۀ رضــا زاده محاتــی، 
معــروف بــه ســیاّح )از ایــن پــس ســیاح( در ادبیــات تطبیقــی ایــران اســت. محمــد گلبــن 
ــیاح  ــته های س ــه نوش ــن فهرست نویســی اســت ک )1392ـ1314 ش./ 2013ـ1935 م.( اولی
ــاد  ــران« ی ــی ای ــات تطبیق ــذار ادبی ــوان »بنیان گ ــرد و از او به عن ــر ک ــردآوری و منتش را گ
ــورد  ــادی م ــش و انتق ــچ چال ــدون هی ــوان ب ــن عن ــده اســت(. ای ــد از نگارن ــد )تأکی می کن
ــرا و  ــت. چ ــرار گرف ــطور،  ق ــن س ــدۀ ای ــه نگارن ــیاری، ازجمل ــگران بس ــول پژوهش قب
ــار  ــق1« آث ــش دقی ــا »خوان ــه ب ــن مقال ــدارک و اســتنادات علمــی؟ ای ــدام م ــا ک ــه؟ ب چگون
ــخنرانی ها،  ــا، س ــیاحت )مقاله ه ــد و س ــوان نق ــا عن ــن ب ــاب گلب ــیاح در کت ــدۀ س چاپ ش
ــی  ــیاح )1354 ش./1975 م.( و نگاه ــۀ س ــر فاطم ــی( دکت ــرات درس ــا و تقری مصاحبه ه
نقادانــه بــه چنــد اثــر دیگــر، نشــان می دهــد کــه عنــوان بنیان گــذار ادبیــات تطبیقــی بــرای 
ســیاح، بــه دلایــل آکادمیــک کــه خواهــد آمــد، علمــی و دقیــق نبــوده و نشــأت گرفتــه از 
ناآشــنایی گلبــن و دیگــران بــا اصــول ادبیــات تطبیقــی، نبــودِ تفکــر انتقــادی و پرسشــگری 
و شــتابزدگی های هیجانــیِ سســت بنیادی بــوده کــه نابســامانی های بســیاری به دنبــال 

داشــته اســت. 

1.  close reading
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3. اهمیت و پیشینۀ تحقیق
ــران اســت  ــات تطبیقــی در ای ــات اینکــه ســیاح بنیان گــذار ادبی ــد اثب ــدون تردی ب
ــام علمــی  ــه مق ــه ب ــا ردِّ آن، ن ــات ی ــن جســتار نیســت و اثب ــی ای ــا نیســت، هــدف نهای ی
ــرد و تکــرار  ــه کارب ــه از آن می کاهــد. مهــم آن اســت ک ــد، ن ــه می  افزای ــوی فرزان ــن بان ای
چنیــن اصطاحاتــی یــا لقــب  تطبیق  گــر؛ آن هــم بــدون اســتنادات متقــن علمــی، بــه یکــی 
ــری  ــای جبران ناپذی ــه پیامده ــل  شــده ک ــا تبدی ــی م ــۀ ادب ــب در جامع ــای غال از گفتمان ه
داشــته اســت؛ بدیــن معنــی کــه اگــر فــردی الگــو و آغازگــر رشــته ای معرفــی  شــود کــه 
هیــچ یــا انــدک توشــۀ ناپختــه ای از آن دانــش داشــته اســت، ایــن گفتمــان و رونــد دلبخــواه 
ــده  ــی نامی ــات تطبیق ــوزده، پژوهشــگر ادبی ــنا و کارناآم ــرد ناآش ــر ف ــه ه ــاب می شــود ک ب
ــوربختانه  ــد. ش ــان  خاطر کن ــی را پریش ــت پایه قوم ــا سس ــت ی ــخنان نادرس ــا س ــود و ب ش
ــاً بــا دو زبــان  ایــن روایــت مســلط ادبیــات تطبیقــی در ایــران بــوده و هرکســی کــه احیان
ــت.  ــی روی آورده اس ــات تطبیق ــه ادبی ــته، ب ــنایی  ای داش ــدک آش ــی، ان ــات مل و دو ادبی
ــر  ــد؛ مگ ــا می آین ــه   دنی ــر ب ــه تطبیق  گ ــه هم ــوده ک ــر آن ب ــران ب ــج در ای ــاور رای اصــولاً ب
ــدون  ــی، ب ــات تطبیق ــه ای از ادبی ــتقبال عوامان ــن اس ــود. چنی ــت ش ــاف آن ثاب ــه خ اینک
ــراف  ــد آن اش ــق روزآم ــای تحقی ــری و روش ه ــای نظ ــر پیچیدگی ه ــگر ب ــه پژوهش آنک
ــه  ــدون آنکــه کتاب هــای اساســی ایــن رشــته را مطالعــه کــرده باشــد، ب داشــته باشــد و ب
پژوهش هــای کم مــاط و مغشوشــی ختــم شــده کــه از اعتبــار علمــی ادبیــات تطبیقــی در 

جامعــۀ ادبــی ایــران کاســته اســت.
از نظــر نگارنــدۀ ایــن ســطور بنیان گــذار یــک مکتــب، نظریــه، رشــته یــا حــوزۀ 
ــت   ــود دس ــان خ ــته در زم ــبی در آن رش ــی نس ــت علم ــه مرجعیّ ــتِ کم ب ــد دس ــی بای ادب
ــورد  ــرد. در م ــرار گی ــای آن رشــته ق ــر علم ــول اکث ــورد قب ــت او م ــه باشــد و مرجعیّ یافت
ــوده و  ــن اتفاقِ نظــری نب ــح خواهــم داد، چنی ــده ام و توضی ــن خوان ــه م ــا آنجــا ک ســیاح ت
نیســت. بــرای روشن  شــدن مســئله، آثــار ادبــی ســیاح را براســاس نظریه هــا و ســنجه های 
ادبیــات تطبیقــی زمــانِ او تحلیــل محتــوا کــرده  و نشــان داده ام کــه چنیــن انتســابی، حتــی 
اگــر ســهواً و غیرعامدانــه صــورت گرفتــه باشــد، یکــی از اشــتباهاتی اســت کــه موجــب 
برداشــت های گمراه کننــده و ابتــر از ادبیــات تطبیقــی شــده اســت. در نهادهــا و مرکزهــای 
ــه  ــدی دارد؛ ب ــی نشــاندن، آداب و قواع ــر کرســی علم ــردی را ب ــان، ف ــر جه ــی معتب علم
ســخن دیگــر، لازم اســت صاحب نظــران و جوینــدگان آن رشــته او را ســزاوار آن کرســی 
بشناســند و نــه بــر پایــۀ القائــات فــردی.  بــرای اثبــات ایــن مدعــا به صــورت مختصــر بــه 

ــم. ــا می کن ــی اکتف ــات تطبیق ــن ادبی ــه از دوران آغازی ــد نمون چن
قــول مشــهور بــر آن اســت کــه ادبیــات تطبیقــی بــا دو اســتاد فرانســوی بــه نام های 
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ابَــل  ـ فرانســوا ویلمَــن1 و ژان  ـ ژاک آمپـِـر2 در قــرن نوزدهــم آغــاز شــد. ایــن دو اســتاد طــی 
آمــوزش درس تاریــخ ادبیــات بــه ایــن نکتــه پــی  بردنــد کــه نویســندگان فرانســوی یــا از 
ــه  ــته اند و نتیج ــر گذاش ــا تأثی ــر آن  ه ــا ب ــد ی ــر پذیرفته ان ــی تأثی ــندگان اروپای ــایر نویس س
ــی منجــر  ــات مل ــری از ادبی ــه درک عمیق ت ــد ب ــرات می توان ــوع تأثی ــن ن ــۀ ای اینکــه مطالع
ــود را در  ــای خ ــخنرانی ها و مقاله ه ــات، س ــخ ادبی ــرات درسِ تاری ــن تقری ــود. ویلم ش
طــول ســال های  1828 و1829 بــا محوریــت تأثیــر ادبیــات فرانســه بــر ادبیــات انگلســتان 
در قــرن هجدهــم گــردآوری و بعــد بــا عنــوان بررســی ادبیــات فرانســه در قــرن هجدهــم3 
در چهــار جلــد منتشــر کــرد. کتــاب دیگــر ویلمــن در دو جلــد بــا عنــوان مجموعــۀ آثــار 
ــه در  ــری عالمان ــا، اســپانیا و انگلســتان4 )1830( اث ــرون وســطی در فرانســه، ایتالی ــی ق ادب
ــام و  ــۀ »ن ــک5 در مقال ــد. ول ــه  شــمار می آم ــان ب ــی آن زم ــات تطبیق حــوزۀ مطالعــات ادبی
ماهیــت ادبیــات تطبیقــی«6 )1958( معتقــد اســت کــه مطالعــات تطبیقــی ویلمــن در حــوزۀ 
ــل  ــه نق ــی در دانشــگاه های فرانســه شــد )ب ــای آت ــی راهگشــای پژوهش ه ــات اروپای ادبی
از رفیعــی خضــری 1398: 50(.  آمپــر نیــز بــه ادبیــات کشــورهای اســکاندیناوی و ایتالیــا 
ــان، رم و  ــدی او؛ یون ــاب چهارجل ــود. کت ــد ب ــات فرانســه عاقه من ــا ادبی ــات آن ب و تعام
ــه فرانســویان نقــش  دانتــه7 )1864ـ1861( در شناســاندن دانتــه و ســایر ادیبــان اروپایــی ب
مؤثــری داشــت. کتــاب دیگــر آمپــر؛ تاریــخ ادبیــات فرانســه در قــرون وســطی در تطبیــق 
ــر علمــی دیگــری در حــوزۀ تاریــخ ادبیــات فرانســه  ــا ادبیات هــای خارجــی8 )1841( اث ب
بــا رویکــردی نــو در آمــوزش و پژوهــش در قلمــرو ادبیــات فرانســه بــود؛ رویکــردی کــه 
ــری و  ــی نظ ــا گســترش مبان ــج ب ــت و به تدری ــام گرف ــی«9 ن ــات تطبیق ــد »ادبی ــال ها بع س
ــر  ــت. عــاوه ب ــد و نظــم علمــی یاف ــت رشــته ای دانشــگاهی درآم ــه هیئ روش شناســی ب
ــازار11،  ــم10، ه ــد وان تیئگ ــه مانن ــری در فرانس ــیار دیگ ــگران بس ــر، پژوهش ــن و آمپ ویلم
ــد  ــات را پی گرفتن ــن مطالع ــی ای ــمند و علم ــورت روش ــت13 به  ص ــپرژه12 و تکس بالدنس
ــات  ــروه ادبی ــت در 1896 گ ــت تکس ــود. درنهای ــا ش ــان راه ره ــتند کار در می و نگذاش

1.  Abel-François Villemain(1790-1870) 
2.  Jean-Jacques Ampére (1800-1864)
3.  Tableau de la littérature française au XVIII siècle
4.  Tableau de la littérature au moyen age en France, en Italie, en Espagne et Amgleterre
5. Réne Wellek (19031995-)
6.  “The Name and Nature of Comparative Literature”
7.  La Grèce, Rome et Dante
8.  Histoire de la littérature française au moyen age comparée aux littératures étrangéeres
9.  La littérature comparée 
10.   Paul Van Tieghem (1871-1948)
11.   Paul Hazard (1878-1944)
12.   Fernand Baldensperger (1871-1958)
13.   Joseph Texte (1865-1900)
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ــذاری  ــه بنیان گ ــخن آنک ــرد. کوتاه س ــدازی ک ــه را راه ان ــون1 فرانس ــگاه لی ــی دانش تطبیق
ــه  ــه اســت کــه ب ــد و فاضان ــاشِ مســتمر، دغدغه من رشــته ای علمــی، حاصــل عمــری ت

ــود. ــر ش ــازی منج جریان  س

4. نگاه گلبن به زندگی و آثار سیاح
ــه فارســی  ــه ب ــد. از ســیاح 35 مقال ــا آم ــه  دنی ســیاح در1902/1281 در مســکو ب
ــه پیشــنهاد ســمیعی در کتــاب نقــد و ســیاحت؛  در دســترس اســت کــه گلبــن آن هــا را ب
دکتــر فاطمــۀ ســیاح: مقاله هــا، ســخنرانی ها و تقریــرات درســی )1975/1354( گــردآوری 
کــرده اســت )گلبــن پنجــاه  و  ســه(. گلبــن مقــالات ســیاح را در نُــه بخــش صورت بنــدی 
ــاع و  ــش دوم: زن در اجتم ــاهنامه؛ بخ ــی و ش ــارۀ فردوس ــش اول: درب ــت: بخ ــرده اس ک
ادبیــات؛ بخــش ســوم: رمانتیســم و رئالســیم؛ بخــش چهــارم: ســنت ادبــی؛ بخــش پنجــم: 
نقــد ادبــی و هنــری؛ بخــش ششــم: دربــارۀ چنــد نویســندۀ روس؛ بخــش هفتــم: ادبیــات 
و تعلیــم و تربیــت؛ بخــش هشــتم: آرای اجتماعــی و بخــش نهــم: تقریــرات )جزوه هــای( 

درســی در دانشــکدۀ ادبیــات دانشــگاه تهــران )ادبیــات تطبیقــی(.
ــارۀ زندگــی آکادمیــک ســیاح  می  گویــد کــه او تحصیــات دبیرســتان  گلبــن درب
ــد و مــدت چهــار ســال در دانشــگاه های روســیه  و دانشــگاهی خــود را در مســکو گذران
ــار  ــدت چه ــران برگشــت و م ــه ای ــرد و ســال 1312 شمســی )31 ســالگی( ب ــس ک تدری
ــی و فرانســوی پرداخــت.  ــان روس ــس زب ــه تدری ــگ ب ــال در دانشســرای وزارت فرهن س
کتــاب روســی بــرای دبیرســتان )1324/1945( حاصــل تجربیــات او در ایــن دوران اســت. 
ــود و  ــکو ب ــگاه مس ــی از دانش ــات اروپای ــات ادبی ــکدۀ مطالع ــۀ دانش ــیاح دانش آموخت س
رســالۀ دکتــرای  اش را دربــارۀ آناتــول فرانــس2، نویســندۀ رئالیســت فرانســوی، نوشــته بــود. 
ــی، در  ــی و ادب ــای علم ــر تاش ه ــاوه ب ــال( ع ــود )45 س ــاه خ ــر کوت ــیاح  در عم س
زمینه هــای اجتماعــی و سیاســی، به خصــوص در حــوزۀ حقــوق زنــان، بســیار فعــال بــود. 
در همــان ســالی کــه در دانشــگاه تهــران بــه مقــام اســتادی رســید، حــزب زنــان ایــران را 
نیــز تأســیس کــرد و بــه عضویــت انجمــن روابــط فرهنگــی ایــران و شــوروی و انســتیتوی 

ایــران و انگلیــس درآمــد )ســه تــا پنــج(. 
ــق  ــده اســت: »تحقی ــی آم ــارۀ فردوس ــیاح درب ــه از س ــه مقال ــن س ــاب گلب در کت
ــان  ــی زم ــی و اجتماع ــاع تاریخ ــه اوض ــه ب ــی«  ک ــی فردوس ــوال و زندگ ــر در اح مختص
ــیاح  ــه س ــن مقال ــۀ ای ــردازد. در مقدم ــوی می پ ــود غزن ــت محم ــه حکوم فردوســی ازجمل
توضیــح می دهــد کــه هــدف، تبییــن اصــول تاریخــی اســت کــه می توانــد »مبنــای مطالعــۀ 

1. Université de Lyon
2.  Anatole France (1844-1924)
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تألیفــات و تاریــخ حیــات آن شــاعر بــزرگ قــرار گیــرد« )20ـ3(. مقالــه رویکــردی تاریخــی 
دارد و بــه  هیــچ روی نــگاه تطبیقــی نــدارد. ســیاح هــدف مقالــۀ بعــدی »انتقــاد دانشــمندان 
ــن  ــا ای ــود م ــد: »... مقص ــان می کن ــن بی ــی« )39ـ21( را چنی ــاب فردوس ــی در ب اروپای
ــه  ــد ب ــار نموده ان ــاب شــاهنامه اظه ــان در ب ــه اروپایی ــدی ک اســت کــه تنهــا از عقای
اختصــار بحــث کنیــم )تأکیــد از نگارنــده( )23(؛ بــه ســخن دیگــر، هــدف بیــان نظــرات 
خاورشناســان و ارائــۀ فهرســتی توصیفــی از ترجمه هــای شــاهنامه بــه چنــد زبــان اروپایــی 
ــی می شــود.  ــی، انگلیســی، فرانســوی، روســی و ایتالیای ــه شــامل زبان هــای آلمان اســت ک
بــا خوانــش دقیــق ایــن مقالــه روشــن می شــود کــه رویکــرد و تحلیــل تطبیقــی مــدّ نظــر 
نویســنده نبــوده اســت؛ هرچنــد به صــورت گــذرا بــه آثــاری اشــاره می کنــد کــه در آن هــا 
ــرقی و  ــه های ش ــر حماس ــا دیگ ــاهنامه ب ــی ش ــات تطبیق ــوزۀ مطالع ــان در ح خاورشناس
ــده  ــدود هج ــیاح از ح ــه ای، س ــوزده صفح ــاهِ ن ــۀ کوت ــن مقال ــته اند. در ای ــی نوش اروپای
ِبالا بــه دو صفحــه  خاورشــناس و مترجــم شــاهنامه نــام می بــرد کــه معرفــی آن هــا دســتِ 
و در برخــی مــوارد بــه چنــد ســطر هــم نمی رســد. ایــن بانــوی فرزانــه خــود اذعــان دارد 
ــۀ بدفهمــی رایجــی در  ــه نمون ــه مختصــر و ناقــص« اســت )38(. ایــن مقال کــه »ایــن مقال
ــه گــزارش و وصــف  ــا ترجمه پژوهــی را ب زمــان ماســت کــه مناســبت ادبیــات تطبیقــی ب

ــد. ــی فرومی کاه ــر ادب ــک اث ــای ی ــی ترجمه ه کل
ــر  ــون هام ــر ف ــیفتگی واف ــق و ش ــیاح از عش ــه س ــن مقال ــال، در ای ــوان مث به عن
پورگشــتال1 بــه شــاعران ایرانــی، به خصــوص فردوســی و حافــظ، در کتــاب تاریــخ ادبیــات 
ــر افســانه های  ــد ذک ــد؛ مانن ــص کار او ســخن می گوی ــن 1818( و برخــی نواق ــران )وی ای
ــده  ــار بســیاری از مستشــرقان دی ــی فردوســی کــه در آث ــارۀ زندگان ــی از حقیقــت درب خال
می شــود؛ ســپس بــه اتِــه2، زبان شــناس و ادیــب آلمانــی اشــاره می کنــد کــه تنهــا 
ــا از  ــم توجــه داشــته اســت؛ ی ــی«3 فردوســی ه ــه اشــعار »بزم ــه ب پژوهشــگری اســت ک
ــام می بــرد کــه بــه نظــر ســیاح روایــات  ــۀ نولدکــه4 )نلُدکــه(، خاورشــناس آلمانــی، ن مقال
مشــکوک دربــارۀ زندگانــی فردوســی را بــه   کنــاری نهــاده اســت و تاریــخ زندگانــی او را 
ــه روشــنی شــرح می دهــد؛ امــا او هــم نتواســته اســت »اهمیــت فردوســی را در حیــات  ب
اجتماعــی ایــران درک کنــد« )29(. ســیاح ســپس بــه ترجمــۀ انگلیســی داســتان »رســتم و 
ــز: ــد او نی ــد و می گوی ــاره می  کن ــن[5  )1829( اش ــون ]اتَکینسُ ــن س ــم آتکی ــه قل ــهراب« ب س
بــه شــباهت شــاهنامه بــا حکایــات رزمــی شــعرای قــرون وســطای اروپــا اهمیــت زیادی 

1. Joseph von Hammer-Purgstall (1774-1856)
2.  Carl Hermann Athé (1844-1917)
3.  lyrique
4.  Theodor Nöldeke (1836-1930)
5.  James Atkinson (1780-1852)
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ــه شــاهنامه در  ــری اســت ک ــه واســطۀ تأثی ــور ب ــدۀ او شــباهت مذک ــه عقی می دهــد و ب
ــی  ــای صلیب ــیلۀ جنگ ه ــر به  وس ــن تأثی ــه ای ــرده و البت ــا ک ــم اروپ ــرن دوازده ــات ق ادبی
و معاشــرت اروپاییــان بــا اعــراب کــه ترجمــۀ آثــار علمــی عــرب و ایــران را بــه اروپــا 

آورده انــد حاصــل گردیــده )31(.
یــا از ژول مــول، مترجــم فرانســوی شــاهنامه، انتقــاد می کنــد کــه در   جمــع  آوری اطاعــات 
ــه  ــم ب ــنده ه ــود نویس ــه »خ ــه ک ــخن گفت ــل س ــه تفصی ــان ب ــی آن چن ــی فردوس زندگان
گمراهــی افتــاده... و از جــادۀ صــواب منحــرف گردیــده و بــه روایــات عــاری از حقیقــت 
متوســل شــده اســت« )33(. بــه کتــاب زینوویــف، مستشــرق روســی، هــم اشــاره می کنــد 
و بــه ذکــر ایــن نکتــه اکتفــا می کنــد کــه او کتابــی در »بــاب داســتان های حماســی ایــران« 
نوشــته اســت و »افســانه های شــاهنامه را بــا یکدیگــر  تطبیــق و مقایســه« می کنــد )36(؛ یــا 
از پیتســی1، مستشــرق و مترجــم ایتالیایــی، نــام می بــرد کــه »بیشــتر وقــت خــود را راجــع 
ــن  ــن ای ــا صــرف و شــباهت هایی بی ــرون وســطای اروپ ــات ق ــر فردوســی در ادبی ــه تأثی ب
اســتاد بزرگــوار و شــعرای قــرون وســطای اروپــا کشــف نمــوده و ایــن نکتــه بــر اهمیــت 
کتابــش افــزوده اســت« )38(؛ بــدون  آنکــه کمتریــن توضیحــی دربــارۀ ماهیــت مطالعــات 

تطبیقــی آن هــا بدهــد.
ــه  ــر ب ــی مختص ــی« نگاه ــی فردوس ــاهنامه و زندگان ــاب ش ــد در ب ــی چن »نظرات
ــت  ــاهنامه اس ــگارش ش ــر ن ــر آن ب ــامانیان و تأثی ــر س ــی عص ــی و سیاس ــاع اجتماع اوض
ــخ  ــن دورۀ باشــکوه تاری ــاور ســیاح »ســلطنت ســامانیان اولی ــه ب ــن 1354: 48ـ40(. ب )گلب
ادبــی ایــران« اســت کــه »سیاســت اســتقال نســبت بــه خلیفــۀ بغــداد را تعقیــب می نمودنــد 
و تجــدد ادبــی ملــی ایــران را تشــویق می کردنــد« )45(. حاصــل اینکــه در ایــن ســه مقالــه 
روش تطبیق  گــری، مــورد نظــر نویســنده نبــوده اســت و تطبیقــی پنداشــتن آن هــا، از عــدم 

ــرد. ــی سرچشــمه می گی ــات تطبیق ــا ادبی ــل ب آشــنایی کام
ــان  ــار زن ــه زندگــی و آث ــی ب ــاه، نگاه ــۀ کوت ــا هشــت مقال ــاب، ب بخــش دوم کت
غربــی ازجملــه مــادام دوســتال، مــاری دوفرانــس، کریســتین دوپیــزان، مارگریــت دونــاوار، 
مــادام دولافایــت و دیگــر زنــان فرانســوی دارد. در همیــن بخــش ســیاح مقالــه ای دربــاره 
»زن در ادبیــات جدیــد انگلیــس« دارد کــه در آن بــه نویســندگان و زندگانــی و آثــار زنانــی 
چــون خواهــران برونتــه، جیــن اوســتن و جــورج الیــوت و در مقالــۀ »زن در ادبیــات آلمانی« 
بــه زنانــی ماننــد دوروتــه آ، کارولیــن میکائلیــس، راخــل لویــن، مارایــان فــن ویلمــر، آنــت 
فــن دروســته، مــاری فــون ابنــر اشــنباخ و دیگــران می پــردازد )150ـ51(. در ایــن مقاله هــا 
ســیاح  فعال  بــودن زنــان غربــی در حیــات اجتماعــی، سیاســی، هنــری و ادبــی جامعــه را 
ــدن  ــت عقب مان ــتاید و عل ــان را می س ــری زن ــی و هن ــوغ  ادب ــیاح نب ــد. س ــد می کن مؤک

1.  Italo Pizzi (1849-1920)
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ــه در عرصه هــای اجتماعــی و سیاســی  ــا از ورود و کســب تجرب ــت آن  ه ــان را محرومی زن
ــرا  ــه چ ــن اســت ک ــد ای ــب می  کن ــدی را جل ــر منتق ــه کنجــکاوی ه ــه ای ک ــد. نکت می دان
ــا دقــت بررســی  ــی را ب ــان غرب ــی و هنــری زن ســیاح در ایــن بخــش نبــوغ و قریحــۀ ادب
می کنــد؛ ولــی از شــاعران و هنرمنــدان زن ایرانــی، ماننــد پرویــن اعتصامــی )1320ـ1285( 

ــرد. ــی نمی ب ــت، نام ــر اوس ــه هم عص ک
در بخــش ســوم کتــاب، ابتــدا بــه »موضــوع رمانتیســم و رئالیســم از حیــث ســبک 
ــیاح  ــگاه س ــه شــده اســت)188ـ153(. ســبک از ن ــی«  پرداخت ــات اروپای ــگارش در ادبی ن
ــزد  ــت ن ــن حقیق ــی ای ــت« اســت )58(؛ ول ــی حقیق ــان ادب ــن و بی ــدن و دریافت ــرز دی »ط
نویســندگان رمانتیــک و رئالیســت متفــاوت اســت؛ اولــی بــه امــر ایدئالیســم و صفت هــای 
ــا  ــیاح ب ــی. س ــت اجتماع ــن و وضعی ــه قوانی ــی ب ــک اســت و دوم ــی نزدی ــوی اخاق نیک
اســتناد بــه آثــار نویســندگان فرانســوی ازجملــه هوگــو، آناتــول فرانــس، زولا1 و بالــزاک2 
ایــن تفاوت هــای ســبکی را توضیــح می دهــد. نکتــه مهــم آن اســت کــه علی رغــم عنــوان 
ــه در  ــان مقال ــد و بدین س ــاره ای نمی کن ــی اش ــر نویســندگان اروپای ــه دیگ ــیاح ب ــه، س مقال
ــزاک و  ــش؛ »بال ــن بخ ــدیِ ای ــۀ بع ــد. در مقال ــی می مان ــه باق ــی فرانس ــات مل ــوزۀ ادبی ح
روش نــو داستان نویســی« )213ـ189( ســیاح بــه تحلیــل آثــار نویســندۀ فرانســوی محبــوب 
ــانی3،   ــدی انس ــژه کم ــارش، به وی ــد آث ــا نق ــردازد و ب ــزاک )1850ـ1799( می پ ــود بال خ
اوژنــی گرانــده4 و بابــا گوریــو5 می کوشــد تــا نظریــۀ رمــان او را تشــریح کنــد. ســیاح ایــن 
ــه نویســندگان ایرانــی  ــد و پیــروی از او را ب نویســنده را پایه گــذار رمــان اجتماعــی می دان
توصیــه می کنــد. »هــدف امــروزی و تــا حــدی فــوری نویســندگان مــا ایــن اســت کــه در 
ادبیــات فارســی اســاس داستان نویســی اجتماعــی را بــر پایــۀ محکمــی بگذارنــد کــه بتوانــد 
زندگــی اجتماعــی مــا را در ایــن عصــر پرافتخــار نشــان دهــد )189(. »هــدف بالــزاک ایــن 
ــات علمــی را  ــد باشــد و ترقی ــکار جدی ــا نهــد کــه شــامل اف ــازه ای بن ــات ت ــود کــه ادبی ب
ــا  ــون نتوانســت ب ــد: »کاری را کــه ناپلئ ــزاک نقــل می کن نشــان دهــد )191(. و از قــول بال
شمشــیر انجــام دهــد، مــن بــا قلــم انجــام خواهــم داد« )191(. ســیاح کــه ســخت طرفــدار 
ــدون  ــد »ب ــه می کن ــن مقایســه صحــه می گــذارد و اضاف ــر ای رئالیســم اجتماعــی اســت،  ب
گزافه گویــی می تــوان گفــت بالــزاک موفــق شــد اصــول کهنــۀ رمانتیســم را واژگــون کنــد 
و اصــول نوینــی را کــه از انقــاب افــکار ناشــی می شــد جایگزیــن آن نمایــد« )191(. بــه 
نظــر ســیاح، ســبک رمانتیســم بــه حقیقــت اجتماعــی پایبنــد نبــود و بــه قــوۀ تخیــل تکیــه 

1. Émile Édouard Charles Zola (1840-1902)
2.  Honoré de Balzac (1799-1850)
3.  La Comédie humaine (1829-48)
4.  Eugéne Grandet (1833)
5.  La Père Goriot (1835)
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ــدام  ــن اق ــت و ای ــه  کار گرف ــارش ب ــت« را در آث ــی حقیق ــزاک »اصــول علم داشــت و بال
ــد:  ــد می کن ــزاک را تأیی ــۀ بال ــن گفت ــه  شــمار آورد.  ســیاح ای ــی« ب را بایســتی »انقــاب ادب
ــر باشــد؛  ــد قطعــی و تغییرناپذی ــد در جهــان اخــاق و سیاســت دارای عقای »نویســنده بای
زیــرا نویســنده بایــد خــود را مربــی افــراد بشــر بدانــد. افــراد بشــر بــرای شــک و تردیــد 
ــل،  ــن تحلی ــاب در خوش بینانه تری ــن بخــش از کت ــد« )197(. ای ــی ندارن ــه مرب احتیاجــی ب
ــات فرانســه اســت و ســازگاری  ــی مکتب  هــای رمانتیســم و رئالیســم در ادبی شــرح اجمال
آن بــا اصــول نظــری و روش تحقیــق در ادبیــات تطبیقــی غیرقابــل تصــور اســت. روشــن 
ــا تفکــر و اعتقــاد ســیاح  ــزاک همســو ب اســت کــه نظریــۀ رمــانِ واقع گــرای اجتماعــی بال
ــه در  ــای او ک ــخنرانی ها و مقاله ه ــتر س ــه در بیش ــت ک ــی اس ــم اجتماع ــان رئالیس ــه رم ب

ایــن جســتار توضیــح داده خواهــد شــد، هویداســت.
بخــش چهــارم کتــاب گلبــن بیانگــر نظــرات ســیاح دربــارۀ »ســنت ادبــی« اســت. 
ــات فرانســه آن  ــی از ادبی ــا آوردن مثال های ــی گذشــتگان ارج می نهــد و ب ــر ســنت ادب او ب
را نقطــه شــروع ذوق و خاقیــت هــر نویســنده ای می دانــد )241ـ217(. طبــق روال ســیاح، 
ــری از تعامــات بینا فرهنگــی  ــات ملــی فرانســه اســت و اث ــر ادبی شــاهد مثال هــا مبتنــی ب

در آن به چشــم نمی خــورد.
در بخــش پنجــم؛ »نقــد ادبــی و هنــری« )288ـ245(، ســیاح در نوشــتاری کوتــاه 
ــه  ــران )بهمــن 1312(، ب ــۀ ای ــار چاپ شــده در روزنام ــان« )اولین  ب ــت رم ــوان »کیفی ــا عن ب
ــزاک،  ــز، فرانــس و بال ــی از تولســتوی، دیکن ــا ذکــر مثال های ــردازد و ب ــاع از رمــان می پ دف
ــه نقــش رمــان در بیــان حقایــق اجتماعــی اشــاره و ترجمــۀ رمان هــای خــوب اروپایــی  ب
ــر  ــیاح ب ــران« س ــات معاصــر ای ــد. در »ادبی ــه می  کن ــارف« توصی ــۀ مع ــه »وزارت جلیل را ب
ــد  ــدی مانن ــی جدی ــواع ادب ــران شــیوه ها و ان ــات معاصــر ای ــه در ادبی ــاور اســت ک ــن ب ای
نمایشــنامه رایــج شــده اســت کــه بــا ادبیــات فاخــر گذشــته متفــاوت و تحــت تأثیــر ادبیات 
ــیاح  ــرات س ــا نظ ــات« ب ــاد در ادبی ــۀ انتق ــده اســت. در »وظیف ــه  وجــود آم ــن ب مغرب  زمی
دربــارۀ نقــد )انتقــاد( ادبــی آشــنا می شــویم کــه آن را بــه انــواع نقــد تئوریــک، سنجشــی، 
تفســیری و انتظامــی تقســیم می کنــد. او وظیفــۀ نقــد را »نمایانــدن معایــب و محاســن یــک 
ــد  ــی منتق ــال بی طرف ــد و در عین ح ــتی« می دان ــم سوسیالیس ــعۀ »رئالیس ــی« و توس ــر ادب اث
ــه  ــران کــه ب ــای ای ــا گزارشــی از نمایشــگاه هنرهــای زیب ــد. ایــن بخــش ب را مؤکــد می کن
ــد.  ــان می یاب ــران و شــوروی برگــزار شــده اســت، پای ــط فرهنگــی ای همــت انجمــن رواب
ســیاح نقــش ایــن انجمــن در ترقــی هنــر در ایــران را برجســته می کنــد و معتقــد اســت کــه 
چنیــن ارتباطاتــی موجبــات شــکوفایی هنــر را فراهــم مــی آورد و از ایــن حیــث تمــام جامعۀ 
ــی  ــارۀ زندگ ــیاح درب ــد. در بخــش ششــم س ــن باش ــن انجم ــناس« ای ــد »حق ش ــران بای ای
ــکین  ــکی[، پوش ــکی ]داستایفس ــوف، داستایوس ــامل چخ ــندۀ روس ش ــد نویس ــار چن و آث
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و شــولوخف به صــورت کوتــاه ســخن می گویــد )325ـ291(. چخــوف »رئالیســت 
کاملــی« اســت کــه از زندگانــی و محیــط اجتماعــی زمانــه در تألیفاتــش ســخن می گویــد و 
داستایوســکی نویســندۀ »درد و غــم« انسان هاســت. در مقاله هــای بخــش پنجــم  و ششــم 
کتــاب گلبــن بینــش تطبیقــی بــه  چشــم نمی خــورد و اشــارات کلــی تأثیرپذیــری ادبیــات 
ــاه اســت و از یــک ســطر تجــاوز نمی کنــد. معاصــر ایــران از ادبیــات اروپایــی بســیار کوت
ــات در  ــی ادبی ــی و به طورکل ــه نقــش شــاهکارهای ادب ــم ســیاح ب در بخــش هفت
تعلیــم و تربیــت می پــردازد و ماننــد ســایر نوشــته های  اش، رســالت ادبیــات را در نشــان دادنِ 
ــان  ــت و بدین س ــی اس ــی حقیقت نمای ــاهکارهای ادب ــرط ش ــد. ش ــی می دان ــی واقع زندگ
ادبیــات را ابــزار تعلیــم و تربیــت، تربیــت اخاقــی و ذهنــی، به شــمار مــی آورد؛ به عنــوان 
ــس  ــن رمان نوی ــه ای ــه چگون ــد ک ــاره می کن ــتوی اش ــای تولس ــا کارنین ــان آن ــه رم ــال ب مث
بــزرگ ضمــن پرداختــن بــه جزییــات وقایــع، بــه حقیقت نمایــی و درس اخــاق نیــز توجــه 
ــدگان  ــه خوانن ــی( را ب ــا و اخاق ــه« )حقیقت نم ــای »نفیس ــدن کتاب ه ــیاح خوان دارد. س
ــف« )معاشــقه  های نامشــروع و  ــای »کثی ــاب ه ــدن کت ــا را از خوان ــد و آن  ه ــه می کن توصی
بــورژوازی( برحــذر مــی دارد )329(. بــه نظــر ســیاح ادبیــات وظیفــۀ اجتماعــی دارد؛ یعنــی 
ــه آرای  ــتم ک ــش هش ــت )348ـ329(. بخ ــه و حکای ــاس قص ــت در لب ــد و نصیح دادن پن
اجتماعــی ســیاح اســت، شــامل مصاحبــه و کلیاتــی کوتــاه در مــورد حقــوق زنــان اســت.

ــت های دوران  ــن، یادداش ــاب گلب ــش کت ــن بخ ــم )426ـ373(؛ آخری ــش نه بخ
ــکدۀ  ــی در دانش ــای[ درس ــرات ]جزوه ه ــوان »تقری ــا عن ــمیعی ب ــد س ــجویی احم دانش
ادبیــات دانشــگاه تهــران« از کاس درســی اســت کــه بــا ســیاح گذرانــده اســت. ســمیعی 
ــی  ــی دلیل ــزوده؛ ول ــزوه اف ــن ج ــوان ای ــه عن ــه ب ــی« را در کمان ــات تطبیق ــاح »ادبی اصط
ــت  ــته اس ــمیعی پنداش ــه س ــدس زد ک ــوان ح ــت.  می ت ــداده اس ــه ن ــن کار ارائ ــرای ای ب
ــه،  ــال آنک ــرد؛ ح ــرار می گی ــی ق ــات تطبیق ــای ادبی ــوزۀ پژوهش ه ــته در ح ــن نوش ــه ای ک
ــاس  ــش در اس ــن بخ ــت. ای ــن نیس ــم داد، چنی ــح خواهی ــه توضی ــه در ادام ــور ک همان ط
دربــارۀ مکتــب رمانتیســم در فرانســه، آلمــان و یــک نویســندۀ رمانتیــک انگلیســی، بایــرون 
ــر  ــپس ب ــاز و س ــی آن آغ ــۀ تاریخ ــم و زمین ــی از رمانتیس ــی کل ــا تعریف ــزوه ب ــت. ج اس
»رمانتیســم در فرانســه« متمرکــز می شــود )395ـ379( و بــا اشــاره بــه نویســندگانی چــون 
ــم  ــای رمانتیس ــی تفاوت ه ــه و دووینی ــتال، دوموس ــد، دوس ــتر، دوبونال ــاتوبریان، دومس ش
اشــرافی و آریستوکراســی را توضیــح می دهــد. ناگفتــه پیداســت کــه در فرانســه مطالعــات 
ــه هیــچ روی در مطالعــات تطبیقــی نمی گنجــد. در قســمت  ــی ب درون فرهنگــی و درون زبان
بعــدی جــزوه؛ »دربــارۀ چنــد نویســنده و شــاعر آلمانــی«، ســیاح بــه تحلیــل آثار ســه شــاعر 
ــاره ای  ــه در آن اش ــردازد ک ــان می  پ ــه و هوفم ــیلر، گوت ــی، ش ــک آلمان ــندۀ رمانتی و نویس
مختصــر بــه شــباهت گوتــه بــا حافــظ هــم دارد )413(. آخریــن قســمت جــزوه بــه شــاعر 
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رمانتیــک انگلیســی »بایــرون« و تحلیــل مختصــر آثــار او ماننــد »چایلــد هارولــد«، »قابیــل« 
و »دون ژوآن« اختصــاص دارد. عنــوان ایــن جــزوه هرچنــد بررســی مکتــب رمانتیســم را در 
ســه کشــور اروپایــی دربرمی گیــرد و زیرعنــوان »ادبیــات تطبیقــی« را هــم یــدک می کشــد؛ 
ــا  ــم ب ــک، آن ه ــورت منف ــم را به ص ــدارد و رمانتیس ــی ن ــت تطبیق ــرد اصال ــی رویک ول
نگاهــی عمومــی و کلی نگــر، در ســه زبــان بررســی می کنــد؛ بنابرایــن زیرعنــوان »ادبیــات 
تطبیقــی« توجیــه علمــی نــدارد و ظاهــراً تفســیرِ اشــتباه شــاگردِ ســیاح از ادبیــات تطبیقــی 
ــوده کــه باعــث کژفهمــی گلبــن و دیگــران هــم شــده اســت. اصــولاً گلبــن پژوهشــگر  ب
ادبیــات تطبیقــی نبــوده وحرفــه اش تصحیــح متــون و فهرســت نگاری بــوده کــه البتــه بــرای 
ــه لای روزنامه هــا و جرایــد تــاش چشــمگیری کــرده  گــردآوری نوشــته های ســیاح از لاب

اســت.

5. نگاه انجمن آثار و مفاخر فرهنگی به سیاح 
انجمــن آثــار و مفاخــر فرهنگــی، در مجموعــۀ مقالاتــی کــه بــا عنــوان زندگی نامــه 
ــدون ذکــر  ــر فاطمــه ســیاّح )1383 ب ــه دکت ــوی فرهیخت و خدمــات علمــی و فرهنگــی بان
ــی  ــای اجتماع ــه فعالیت ه ــتر آن ب ــه بیش ــری ک ــگفتاری از نصی ــا پیش ــده(، ب ــام گردآورن ن
ســیاح در حــوزۀ حقــوق زنــان اختصــاص دارد، بــه معرفــی شــخصیت علمــی او پرداختــه 
اســت. او از دانشــجویان ســیاح بــه کســانی چــون ســیمین دانشــور، مهــدی روشــن  ضمیر 
و احمــد ســمیعی گیانــی اشــاره می کنــد و ســیاح را، بــدون آنکــه بــه نوشــتۀ مشــخصی 
اشــاره کنــد، »اســتاد مســلم ادبیــات تطبیقــی« )21( می نامــد. از میــان نـُـه مقالــۀ ایــن کتــاب 
ــه تکــراری  ــه  چشــم می خــورد و بقی ــن ب ــاب گلب ــا کت ــد در مقایســه ب ــۀ جدی ــار مقال چه
اســت. ســبحانی در »حیــات و هــدف« پــس از تکــرار زندگــی و شــرح مختصــر آثــار ســیاح 
ــه  ــود را ب ــالات خ ــراً مق ــد: »ظاه ــد و می گوی ــاره می  کن ــی وی اش ــان فارس ــش زب ــه دان ب
ــد« )49(. در  ــی برمی گردانیدن ــه فارس ــرادی آن را ب ــا اف ــرد ی ــد ف ــت. بع ــی می نوش فارس
ایــن مقالــه ســبحانی کمتریــن اشــاره  ای بــه ادبیــات تطبیقــی در آثــار نــدارد. مقالــۀ بعــدی 
ایــن کتــاب »ادبیــات تطبیقــی )فارســی  ـ عربــی(« اســت کــه ماهیتــاً در حــوزۀ لغت شناســی 
ــرای  ــۀ »طرحــی ب ــوط نمی شــود. در مقال ــن جســتار مرب ــه موضــوع ای ــی اســت و ب تطبیق
بررســی گوشــه ای از ادب فارســی« )92ـ81( رضــازادۀ ملــک ســه نــوع انتقــاد در ادبیــات 
شــامل انتقــاد تاریخــی، تئوریــک و سنجشــی را طبــق نــگاه ســیاح توضیــح می دهــد. انتقــاد 
ــا  ــب ی ــام و نس ــار، ن ــدن آن آث ــخ به وجودآم ــن تاری ــار، تعیی ــته  بندی آث ــه »دس ــی ب تاریخ
کاً شــرح حــال پدیدآوردنــدگان آثــار می پــردازد و مــوادی بــرای »تاریــخ ادبیــات« فراهــم 
ــاد سنجشــی  ــن و انتق ــوژی« مت ــل اجتماعــی« و »ایدئول ــک »عوام ــاد تئوری ــد. او انتق می  کن
ــر« را بررســی می کنــد.  ــا محتــوای اث ــا عــدم هم خوانــی آن ب ــر و هم خوانــی ی »ســاختار اث
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ــه ای از  ــه نمون ــک ب ــازادۀ مل ــه( رض ــفته )دو صفح ــر و آش ــح مختص ــن توضی ــس از ای پ
ــا ســگ  ــا عنــوان »ســگیاّت« اشــاره می کنــد کــه در آن شــاعر خــود را ب اشــعار فارســی ب
ــچ توضیحــی و ارتباطــی  ــدون هی ــی را ب ــی مثال های ــد و از شــاعران ایران »مقایســه« می کن
ــاعر و  ــۀ« ش ــنده »مقایس ــم نویس ــال می ده ــه(. احتم ــه صفح ــد )نُ ــر می کن ــیاح ذک ــا س ب

ــی به شــمار آورده اســت. ــا نقــد ادب ســگ را نوعــی ادبیــات تطبیقــی ی
در مقالــۀ دیگــر ایــن کتــاب »فاطمــه ســیاح و ســنتّ و نقــد ادبــی« ســیفی نهاوندی 
ــی  ــات تطبیق ــف ادبی ــد و در تعری ــی می خوان ــد ادب ــاخه  ای از نق ــی را ش ــات تطبیق ادبی

می گویــد:
ادبیــات تطبیقــی بــه بررســی تأثیــر موضوعاتــی کــه در ایجــاد یــک اثــر مــورد اســتفاده 
قــرار گرفتــه، می پــردازد و مشــترکات انــواع ادبــی را در ادبیــات ملت هــا مــورد تحقیــق 
قــرار می دهــد. از ســوی دیگــر ایــن علــم بــه کشــف ریشــۀ جریان هــای فکــری و فنــی 
ــبات  ــط و مناس ــاب رواب ــق در ب ــر تحقی ــارت دیگ ــه عب ــردازد؛ ب ــی می پ ــات مل در ادبی
بیــن ادبیــات ملــل جهــان و نظــارت بــر تمــام مبــادلات و معامــات فکــری و ادبــی کــه 
از ســرحد زبــان قومــی بــه اقــوام دور و نزدیــک روی می دهــد، همــان ادبیــات تطبیقــی 
اســت. ... در ادب تطبیقــی آنچــه مــورد نظــر محقــق اســت، تحقیــق در کیفیــت تجلــی 
و انعکاســی اســت کــه اثــر ادبــی قومــی در ادب قومــی دیگــر پیــدا می کنــد. ... درواقــع 
مقایســه باعــث می شــود کــه یــک ادبیــات بومــی و قومــی از انــزوای خــود خــارج شــده 

و بــا ادبیــات اقــوام دیگــر ار تبــاط پیــدا کنــد )126ـ125(.
طُرفــه آنکــه ســیفی نهاونــدی مقالــه اش را بــا تعریفــی قابــل قبــول از ادبیــات تطبیقی ســنتی 
آغــاز می کنــد؛ ولــی حتــی یــک مثــال از میــان آثــار ســیاح، به عنــوان نمونــه، کــه بــا ایــن 
تعریــف هم خوانــی داشــته باشــد، نــام نمی بــرد و ناگزیــر بــا چرخشــی ناگهانــی مقالــه را 
بــا مســئلۀ ســنت ادبــی و ذوق تــوده از منظــر ســیاح ادامــه می دهــد. بــه  نظــر می رســد او 
بــرای خالی  نبــودن عریضــه، مقالــه را  بــا تعریفــی از ادبیــات تطبیقــی آغــاز؛ ولــی بعــد رهــا 

می کنــد؛ چــون شــاهدی بــرای اثبــات تعریــف خــود در آثــار ســیاح نمی یابــد.
 

6. نگاه پارسی نژاد به سیاح
ــیاح و  ــه س ــوان فاطم ــا عن ــی نژاد ب ــاب پارس ــدرج در کت ــای من ــای مقاله ه مبن  
ــی  ــی از او تحلیل های ــن قدردان ــه ضم ــت ک ــن اس ــاب گلب ــان کت ــی )1389( هم ــد ادب نق
ــارۀ فردوســی چنیــن  ــۀ ســیاح درب هــم از خــود بــدان افــزوده اســت؛ مثــاً در مــورد مقال

می نویســد:
ــک او در  ــگاه ایدئولوژی ــتی و ن ــاد مارکسیس ــل اقتص ــر تحلی ــیاح ب ــل س ــبث و توس تش
ــد.  ــه از ارزش آن می کاه ــد؛ ک ــار نمی ده ــۀ او اعتب ــه مقال ــا ب ــاهنامه، نه  تنه ــل ش تحلی
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نظریاتــی از قبیــل رنجــش فردوســی از غزنویــان بــه علــت درگیــری و کشــمکش میــان 
ــه معیارهــای  ــه، حاصــل انــس و اعتقــاد او ب ــران و فئودالیســم بیگان فئودالیســم ملــی ای
ــی او  ــی و علم ــق عین ــه تحقی ــه ب ــت ک ــی اس ــای تاریخ ــان روس در پژوهش ه مورخ
آســیب رســانده اســت. پیــروی از تحلیــل تاریخــی براســاس مبانــی و معیارهــای اقتصــاد 
ــۀ  ــا داوری  بی طرفان ــه ب ــت ک ــی اس ــان روس ــراث خاورشناس ــتی می ــی مارکسیس طبقات
عینــی و علمــی در رویدادهــای تاریخــی منافــات دارد. متأســفانه فاطمــه ســیاح از آســیب 

ــده اســت )23(. ایــن رویکــرد مصــون نمان
پارســی نژاد نظــر ناتــل خانلــری دربــارۀ اســتادش )ســیاح( را چنیــن نقــل 
ــر  ــر او را کمت ــی شــاید نظی ــم بزرگــی کــه در نقــد ادب ــن خان ــد: »فاطمــه ســیاح؛ ای می کن
ــیاح  ــی س ــد ادب ــای نق ــیاری از نمونه ه ــی نژاد بس ــمارۀ 1(. پارس ــس ش ــم« )79، پانوی ببینی
را نقــل می کنــد؛ ولــی در مــورد ادبیــات تطبیقــی، بــه پیــروی از گلبــن، فقــط او را »اســتاد 
ادبیــات تطبیقــی« دانشــگاه تهــران می نامــد و حتــی یــک نمونــۀ پژوهشــی از میــان مقــالات 
او در ایــن حــوزۀ تخصصــی ذکــر نمی کنــد. دلیــل آن هــم البتــه روشــن اســت؛ ســیاح در 
ــه  ــم ب ــدارد و پارســی نژاد ه ــاه و مختصــر ن ــد کوت ــری، هرچن ــی اث ــات تطبیق حــوزۀ ادبی

ــد:  ــا می کن ــاره اکتف ــن ب ــی در ای ــۀ کل ــد نکت ــر چن ذک
ــان،  ــی ایرانی ــان دادن زندگ ــرای نش ــاهکارها ب ــق  گرفتن از ش ــیاح سرمش ــان س ــه گم ب
ربطــی بــه غــرور ملــی و اســتقال فکــری نویســندگان مــا نــدارد و بهره  گرفتــن از فنــون 
ــار نیســت؛ بلکــه  ــن آث ــد محــض از ای ــی رونویســی و تقلی ــه معن ــی ب شــاهکارهای ادب
مطالعــه و تأمــل در صناعــات کار ایشــان می توانــد قریحــۀ نویســندگان ایرانــی را بــرای 

خلــق آثــاری مشــابه پــرورش دهــد )112(.
هم چنین او می  نویسد:

گــزارش فاطمــه ســیاح دربــارۀ ادبیــات معاصــر ایــران شــتابزده و سرســری نوشــته شــده 
ــندگان  ــار نویس ــادی از آث ــی انتق ــی او در بررس ــت و باریک بین ــری از دق ــت و اث اس
ــر، از  ــعر معاص ــود از ش ــزارش خ ــود. او در گ ــده نمی ش ــه دی ــن مقال ــی در ای اروپای
ــای  ــه  ج ــرده و ب ــادی نک ــان ی ــروان او در آن زم ــیج و پی ــای نیمایوش ــع و بدعت ه بدای
آن  هــا مهــدی حمیــدی، صــادق ســرمد و پژمــان بختیــاری را »شــاعران متجــدد« خوانــده 
ــد ملک الشــعرای  اســت. از نویســندگان مقاله هــای اجتماعــی و سیاســی، از کســانی مانن
بهــار، علی اکبــر دهخــدا، تقــی ارانــی، احســان طبــری، یوســف اعتصام الملــک و 
مجتبــی مینــوی و در تاریــخ از احمــد کســروی، حســن پیرنیــا )مشــیر الدوله( سیدحســن 
تقــی زاده، ابراهیــم پــورداود و نصــرالله فلســفی و در داســتان کوتــاه از بــزرگ علــوی و 
ســعید نفیســی یــاد نکــرده اســت و بــه  جــای آن  هــا از فــرج الله بهرامــی نــام بــرده اســت. 
گذشــته از ایــن، هنــر صــادق هدایــت را درنیافتــه و ارزش کار او را بیــان نکــرده اســت 
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)132ـ131(.
یا می  گوید:

دربــارۀ هــر یــک از نظریــات ]ســیاح[ ... چــون و چــرای بســیار ]اســت[. اینکــه ســیاح 
ــد و اصــول مکتــب سفارشــی »رئالیســم  ــه وظیفــه می کن ــد ب ــران را مقیّ نقــد معاصــر ای
ــه  ــی توصی ــه نویســندگان ایران ــد و آن را ب سوسیالیســتی« را اوج کمــال رئالیســم می دان
ــکا  ــر و پروســت و کاف ــس و فاکن ــد، محــل گفت  وگوســت. ... شــاهکارهای جوی می کن
ــورژوازی  ــط ب ــات منح ــار ادبی ــد و از آث ــیاح به  دورن ــر س ــم موردنظ ــوزۀ رئالیس از ح

.)144( می رونــد  به شــمار 
ــولوخوف  ــد ش ــندگان روس مانن ــیاح از نویس ــد س ــی نژاد تمجی ــر پارس ــه نظ ب
»بیــش از آنکــه تحلیلــی انتقــادی باشــد، ستایشــی تبلیغــی اســت« )171(. او در فصلــی از 

ــد: ــردازد و می گوی ــیاح می پ ــه س ــد فاطم ــه نق ــش ب کتاب
بــه نظــر می آیــد یکــی از عوامــل تثبیــت عقیــده و ســلیقۀ ســیاح در رویکــرد بــه مکتــب 
ــت  ــان روســی از انتشــارات دول ــه زب ــۀ اوســت ب ــع مطالع رئالیســم سوسیالیســتی، مناب
ــود  ــر ب ــات و هن ــی در ادبی ــۀ تبلیغات ــات جانب داران ــاوی نظری ــه ح ــوروی ک ــابق ش س
ــا  ــده و ب ــکو زاده ش ــیاح  در مس ــه س ــرا فاطم ــت؛ زی ــم اس ــل فه ــی قاب ــن واقعیت و ای
تعلیمــات و تلقینــات رســمی مدرســه و دانشــگاه دولتــی شــوروی رشــد کــرده و در ســن 
سی  ســالگی بــه ایــران آمــده اســت؛ از این  روســت کــه او ادبیــات شــوروی را »مترقــی« 

ــد )189(.  ــتی می  دان ــم سوسیالیس ــب رئالیس ــرو مکت و پی

7. نگاه دهقانی به سیاح 
ــه معنــای اخــص منتقــد  دهقانــی در پیشــگامان نقــد ادبــی در ایــران ســیاح را »ب
ــار  ــد اظه ــاره کن ــی اش ــات تطبیق ــه ادبی ــه ب ــدون آنک ــد )1380: 292(. او ب ــی« می نام ادب
مــی دارد: »موضــوع کوشــش ها و پژوهش هــای فاطمــه ســیاح همانــا نقــد ادبــی و 
ــی معتقــد اســت کــه  ــوده اســت.« دهقان ــه آن در روزنامه هــا و جرایــد ب مســائل وابســته ب
ــارۀ مســائل  ــه در ب ــی ک ــن مطالب ــا درنظرگرفت ــاه خــود ب ــر کوت ــیاح در عم ــته های س نوش
ــد« )292(.  ــوق زن اســت، از چندصــد صفحــه تجــاوز نمی کن ــی و حق سیاســی و اجتماع
ــیاح از  ــه س ــه درنتیج ــد ک ــدود می دان ــی مح ــتۀ فارس ــا ادب گذش ــیاح را ب ــنایی س او آش
مراجعــۀ مســتقیم بــه منابــع فارســی محــروم بــوده و بیشــتر از طریــق مستشــرقان فرنگــی 
بــا ادب گذشــتۀ فارســی آشــنا شــده اســت )293(. دهقانــی بــا پارســی نژاد در ایــن نکتــه 
هــم رأی اســت کــه ســیاح در معرفــی نقــد ادبــی و بیــان اهمیــت آن در ایــران پیشــگام بــوده 
اســت )293(. از نــگاه دهقانــی »ســیاح بــه بعُــد ایدئولوژیــک و اجتماعــی ادبیــات، بیــش 
از هــر چیــز اهمیــت می دهــد و ایــن خــود نماینــدۀ دیــدگاه سوسیالیســتی او در ایــن بــاره 
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ــد. ــه می دان ــی جامع ــی و اخاق ــت اجتماع ــات را هدای ــۀ ادبی اســت« )296(.  او وظیف

8. سیاح و نظریه پردازان ادبیات تطبیقی در فرانسه و روسیه
ــی در  ــیه و دانش آموختگ ــیاح در روس ــات س ــی و تحصی ــه زندگ ــه ب ــا توج ب
ادبیــات فرانســه، انتظــار می رفــت کــه دسِــت کم بــا آرای پژوهشــگران بنــام ادبیــات تطبیقــی 
ــناس فرانســوی، جــوزف  ــه1 )1875ـ1803(، شرق ش ــد ادگار کین ــی مانن فرانســوی و روس
تکســت2 )1900ـ1865(، اســتاد و مؤســس گــروه ادبیــات تطبیقــی دانشــگاه لیــون فرانســه 
)تأســیس 1896( و وان تیئگــم )1959ـ1871( نویســندۀ کتــاب معــروف ادبیــات تطبیقــی3 
)پاریــس 1931( و دیگــران آشــنا باشــد و بــه نظــرات آن  هــا گوشــۀ چشــمی بیفکنــد. ســیاح 
ــد بلینســکی4 و چرنیشفســکی5  ــی سوسیالیســت روســی مانن از نویســندگان و منتقــدان ادب
ــگران  ــی و پژوهش ــردازان ادب ــا نظریه پ ــراً ب ــی ظاه ــرد؛ ول ــام می ب ــود ن ــای خ در مقاله ه
ــکی6 )1906ـ1838(  ــاندر وسِلُفس ــد آلکس ــود مانن ــۀ خ ــی زمان ــی روس ــات تطبیق ادبی
ــران  ــن دو از صاحب نظ ــت؛ »ای ــوده اس ــنا نب ــکی7 )1971-1891( آش ــور ژیرمُنس و ویکت
برجســتۀ مکتــب تاریخ گــرای ادبیــات تطبیقــی روســیه قبــل از انقــاب شــوروی بوده انــد« 

 .)Jiawen 2019: 162(
آلکســاندر وسِلُفســکی، اســتادِ ژیرمُنســکی و از پیشــگامان نظریــۀ ادبــی و ادبیــات 
تطبیقــی در روســیه و اروپــا بــود. وسلفســکی تحصیــات خــود را در دانشــگاه مســکو آغــاز 
کــرد و مدتــی را هــم در ایتالیــا ســپری کــرد و آثــاری دربــارۀ نظریــۀ ادبــی و ادبیــات دورۀ 
ــیاری  ــار بس ــا آث ــد و ب ــرای خــود را گذران ــا دارد. او در فرانســه دورۀ دکت ــانس ایتالی رنس
از پیشــگامان ادبیــات تطبیقــی فرانســوی در قــرن نوزدهــم آشــنا شــد. وسلفســکی پــس از 
ــر معــروف و ناتمامــش  ــه روســیه برگشــت. او در اث اتمــام تحصیاتــش در ســال 1870 ب
بــه زبــان روســی کــه بــا عنــوان بوطیقــای تاریخــی8 چــاپ شــده اســت بــه بعُــد تکامــل 
ــن  ــری که ــی و هن ــواع ادب ــد اســت ان ــد و معتق ــات اشــاره می کن ــی و تاریخــی ادبی جهان
ــی  ــتند و در زمان ــدگار هس ــا مان ــن م ــد و در ذه ــر نمی رون ــع از خاط ــرفت جوام ــا پیش ب
ــروز  ــه ب ــع و خاقان ــای بدی ــورت فرم ه ــان به ص ــی ناگه ــرات قدیم ــن خاط ــر ای دیگ
ــواع  ــه ان ــد ک ــر برس ــه   نظ ــر ب ــت در ظاه ــن اس ــد ممک ــان هرچن ــد. بدین س ــدا می کنن پی

1.  Edgar Quinet
2.  Joseph Texte
3.  Littérature comparée
4.  Vissarion Grigoryevich Blinsky (1811-1848)
5.  Nikolay Gavrilovich Chernyshevsky (1828-1889)
6.  Aleksandr Nikolaevich Veselovskii (A. N. Veselovsky)
7.  Viktor Maksimovich Žirmunskij (Viktor M. Zirmunsky)
8.  “Historical Poetics” [Istoricheskaia poetika] (1894) in Ilya Kliger and Boris Moslov, eds.
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ــل از  ــه نق ــتند )ب ــدگار هس ــع مان ــخِ جوام ــول تاری ــی در ط ــده اند؛ ول ــوش ش ــی فرام ادب
ــته ترین  ــی از برجس ــوان یک ــکی به عن ــک از وسلفس Kliger and Moslov 4-5 :2016(. ول
 Wellek( صاحب نظــران ادبــی و پژوهشــگران ادبیــات تطبیقــی قــرن نوزدهــم یــاد می کنــد
ــۀ »آفرینــش حماســۀ ملیت هــای اســاوی و مســائل  9-278 :1965) و ژیرمنســکی در مقال
ــل  ــه نق ــد )ب ــیه می خوان ــی روس ــات تطبیق ــدر« ادبی ــه ها«1 او را »پ ــی حماس ــۀ تطبیق مطالع

.)Gάlik:1975, 276 از 
 ژیرمُنســکی، زبان شــناس و از صاحب  نظــران و پایه گــذاران ادبیــات تطبیقــی 
ــی2 )1940( و  ــای تطبیق ــر بوطیق ــدی ب ــد درآم ــی مانن ــف کتاب های ــی، مؤل ــب روس مکت
پژوهشــی تطبیقــی بــا عنــوان  بایــرون و پوشــکین3 )1924( و مقاله هــای »مســئلۀ ارتباطــات 
ادبــی شــرق و غــرب«4 و »ارتباطــات شــرق و غــرب در پرتــو ادبیــات تطبیقــی«5 )1946( 
ــل  ــن نق ــکی چنی ــی )1397( از ژیرمُنس ــات تطبیق ــر ادبی ــدی ب ــت در درآم ــت. یوس اس
می کنــد: »ادبیــات تطبیقــی چــه در حــوزۀ ادبیــات ملــی و چــه فراســوی آن بایــد به عنــوان 

ــه ســخنِ دیگــر: یــک اصــل در تحقیقــات ادبــی در نظــر گرفتــه شــود« )1397: 49(؛ ب
ــاً  ــد، لزوم ــد باش ــه می خواه ــر چ ــش ه ــال موضوع ــی، ح ــۀ ادب ــر مطالع ــه ه از آنجاک
ــر  ــر نظ ــا ب ــود. بن ــتفاده نم ــی اس ــد از روش تطبیق ــه بای ــد؛ درنتیج ــی« باش ــد »تطبیق بای
ــه  ــا نقــد ادبــی یــا خــودِ ادبیــات یکســان اســت. رن محقــق روســی، ادبیــات تطبیقــی ب
ولــک در کتــاب نظریــۀ ادبیــات، بیســت و پنــج ســال جلوتــر، بــا بحثــی متفــاوت، بــه 
همیــن نتیجــه رســیده بــود. در حالــی کــه ولــک می گویــد ادبیــات تطبیقــی دقیقــاً همــان 
ــر  ــت مگ ــزی نیس ــولاً چی ــات اص ــه ادبی ــد ک ــد می کن ــکی تأکی ــت، ژیرمنس ــات اس ادبی

ــت  1397: 50ـ49(. ــی )یوس ــات تطبیق ادبی
ــی  ــابهات ادب ــی، ریشــۀ تش ــات تطبیق ــیِ ادبی ــب روس ژیرمُنســکی براســاس مکت
ــر، وسِلُفســکی،  ــارت دیگ ــه عب ــد؛ ب ــی6 می بین ــابه تاریخــی  ـ فرهنگ ــای مش را در رخداده
ژیرمُنســکی و ولــک هــر ســه بــه کلیّــت پدیــدۀ ادبیــات اعتقــاد دارنــد؛ امــا دو پژوهشــگر 
روســی ریشــۀ تشــابهات ادبــی را در بســتر رخدادهــای تاریخــی  ـ فرهنگــی و ولــک آن را 

ــد. ــری می بین ــناختی7 روح بش ــای زیباش در تجربه ه
ــا آرای تطبیق  گــران فرانســوی و  ــده منشــأ عــدم آشــنایی ســیاح ب ــه نظــر نگارن ب
روســی را بایــد در تحصیــات دانشــگاهی و عاقــۀ شــخصی او جســت وجو کــرد. رشــتۀ 

1.  "The Epic Creation of Slavic Nations and the Problems of a Comparative Study of Epos”
2.  Introduction to Istoricheskaya Poetica ( Historical Poetics)
3.  Baїron i Puṧkin
4.  “On the question of Literary  Relations Between East and West” )به زبان روسی(
5.  “Literary Relations Between East and West in the Light of Comparative Literature” )به زبان روسی(
6.  historico-cultural
7.  aesthetic
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ــروه  ــابق وجــود خارجــی نداشــت و گ ــک شــوروی س ــام آکادمی ــی در نظ ــات تطبیق ادبی
ادبیــات تطبیقــی دانشــگاه دولتــی مســکو، به عنــوان مثــال، بــا تمرکــز بــر مطالعــات فرهنگــی 
ــته  ــیاح نمی توانس ــرایطی س ــن ش ــت در چنی ــن اس ــد. روش ــیس ش ــال 1994 تأس در س
تحصیــات آکادمیــک و رســمی در رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی داشــته باشــد و خــود او هــم نــه 
بــه ایــن حــوزه ورود کــرده، نــه مطالعــات روشــمندی داشــته اســت و نــه آثــاری در ایــن  
زمینــه دارد و  به طبــع شــاگردانی هــم در رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی تربیــت نکــرده اســت. 

9. سیاح و تطبیق  گران ایرانی
نکتــه قابــل تأمــل دیگــر ایــن اســت کــه اســتادان ایرانــی به صــورت گــذرا هــم 
از ســیاح یــا آثــار او در حــوزۀ ادبیــات تطبیقــی نامــی نبرده انــد. ظاهــراً نــام ســیاح بــرای 
ــه،  ــرای نمون ــا، مختصــر و ب ــته اســت. در اینج ــدی نداش ــی پیون ــات تطبیق ــا ادبی ــا ب آن ه
بــه چهــار پژوهشــگر اشــاره می شــود. زرین کــوب در نقد ادبي: جست  جو در اصول و 
روش  ها و مباحث نقادي با بررسي در تاریخ نقد و نقادان )1354( و فرشــیدورد در دربارۀ 
ــات دانشــگاه  ــت علمــی دانشــکدۀ ادبی ــه هــر دو عضــو هیئ ادبیات و نقد ادبي )1363(، ک
ــادی از  ــی ی ــد؛ ول ــاص می دهن ــی اختص ــات تطبیق ــه ادبی ــی را ب ــد، فصل ــران بوده ان ته
ــران  ــی دانشــگاه ته ــات تطبیق ــات انگلیســی و ادبی ــتاد ادبی ــد. جــوادی، اس ــیاح نمی کنن س
ــران  ــگاه ته ــات دانش ــکدۀ ادبی ــیدی در دانش ــصت خورش ــاه و ش ــای پنج ــه در دهه ه ک
ــرار  ــه ق ــی ک ــات تطبیق ــۀ آموزشــی رشــتۀ ادبی ــن برنام ــرده اســت، از تدوی ــس می ک تدری
بــود در دانشــگاه تهــران راه  انــدازی شــود ســخن می گویــد: »زرین کــــوب بــــه کمــــک 
اســــتادان دیگــری... در دهــۀ پنجــــاه تصمیــم بــه تأســیس رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی 

در دانشــــگاه تهــــران گرفتنــــد« )بــه نقــل از حســینی 1400: 219(.
ــیاح را از  ــام س ــی ن ــه حت ــد ک ــوادی، او می  گوی ــا ج ــده ب ــوی نگارن در گفت وگ
ــود و از ایــن موضــوع کــه درس ادبیــات  همــکاران خــود در دانشــکدۀ ادبیــات نشــنیده ب
ــی در همــان دانشــکده تدریــس  شــده و دانشــجویانی داشــته اســت، اظهــار  تطبیقــی زمان
بی اطاعــی می  کنــد. نجفــی )1394ـ1308( کــه درســی را بــا ســیاح گذرانــده بــود، 
ــاپ  ــی« )1351( چ ــات تطبیق ــوان »ادبی ــا عن ــرورش  ب ــوزش و پ ــۀ آم ــه ای در ماهنام مقال
کــرده اســت کــه در آن بــرای اولین  بــار در ایــران دو نظریــۀ فرانســوی و امریکایــی ادبیــات 
تطبیقــی را بــا ذکــر مثال هایــی از ادب فارســی به  روشــنی توضیــح می دهــد. در ایــن مقالــه 
نیــز نامــی از ســیاح بــرده نمی شــود. احمــد کریمــی حــکاک )متولــد 1322( در مصاحبــه ای 
بــه راه انــدازی رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی اشــاره می کنــد کــه قــرار بــود در 1358 در دانشــکدۀ 
ادبیــات دانشــگاه تهــران راه انــدازی شــود و از چنــد اســتاد هــم کــه در ایــن حــوزه فعالیــت 

ــام آشــنایی نیســت. ــرای او ن ــی ســیاح ب ــرد؛ ول ــام می ب داشــته اند، ن
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ــیاح  ــود س ــم یادب ــران، در مراس ــگاه ته ــت دانش ــس وق ــی، رئی ــر سیاس علی اکب
ــد: ــن می گوی ــه چنی ــوی فرزان ــن بان ــی ای ــام علم ــارۀ مق درب

بــا فــوت بانــو فاطمــه ســیاح دانشــگاه تهــران یکــی از دانشــمندترین اســتادان خــود را 
ــات روســی«  ــات« و »ادبی ــارت از »ســنجش ادبی از دســت داد. کرســی درس ایشــان عب
بــود. چــون بــرای تدریــس »ســنجش ادبیــات« آشــنایی بــه ادبیــات چنــد زبــان بیگانــه 
ــا  ــب ت ــه این جان ــد و بدبختان ــن کار از عهــدۀ هــر کســی برنمی آی لازم اســت، انجــام ای
ایــن تاریــخ کســی کــه صاحیــت تدریــس ایــن درس را داشــته باشــد در نظــر نــدارم؛ 
بنابرایــن دانشــگاه ناگزیــر اســت فعــاً ایــن درس را تعطیــل نمایــد )بــه نقــل از گلبــن 

چهل  و چهــار(. چهل  وســه  ـ   :1354
ــه  ــق؛ بلک ــه از روی تحقی ــگاه ن ــت دانش ــس وق ــخنان رئی ــن س ــلم ای ــدر مس ق
ــد،  ــدون تردی ــی، ب ــد ادب ــوزۀ نق ــه در ح ــت ک ــوده اس ــیاح ب ــم س ــت مراس در بزرگداش
ــرای  ــان ب ــد زب ــتن چن ــک دانس ــدون ش ــت. ب ــته اس ــی داش ــل توجه ــتاوردهای قاب دس
ــه  ــاً ب ــان لزوم ــد زب ــتن چن ــرف دانس ــی ص ــت؛ ول ــی لازم اس ــات تطبیق ــر ادبی پژوهش  گ

نمی انجامــد. تطبیقــی  ادبیــات  در  پژوهش  گــری 

10. فرجام سخن
عنــوان بنیان گــذار ادبیــات تطبیقــی ایــران در مــورد بانــوی فرزانــه فاطمــه ســیاح 
شــبه علم1 اســت؛ بدیــن معنــا کــه ســیاح اهــل تطبیق گرایــی2 نبــود. تحصیــات و زندگــی 
ــتاوردهای  ــد دس ــی، هرچن ــورهای اروپای ــی کش ــه برخ ــفر ب ــیه و س ــالۀ او در روس سی س
علمــی و ادبــی جدیــدی، به ویــژه در حــوزۀ نقــد ادبــی و حقــوق زنــان، بــه  بــار آورد؛ امــا 
تــا آنجاکــه بــه ادبیــات مربــوط می شــود، ایدئولوژی و مســلک سوسیالســیم شــوروی ســابق 
ــویک ها،  ــونگر بلش ــام تک س ــود. نظ ــته ب ــر گذاش ــگانی او تأثی ــاختار اندیش ــاق س ــر اعم ب
ــکار  ــوذ اف ــرای نف ــی توجهــی نداشــت؛ بلکــه آن را وســیله ای ب ــات تطبیق ــه ادبی ــا ب نه تنه
ــای  ــی نظریه ه ــا برخ ــی ب ــه گاه حت ــا آنجاک ــت ت ــرب می دانس ــورژوازی غ ــط و ب منح
ــرهایی  ــب دردس ــود و موج ــف ب ــخت مخال ــم س ــکی ه ــکی و ژیرمنس ــی وسلفس ادب
بــرای آن  هــا شــد؛ بنابرایــن بــا توجــه بــه ســابقۀ آکادمیــک و گفتمــانِ تاریخــی  ـ فرهنگــی 
ــاً تطبیق گرایانــه نبــود؛ بلکــه رئالیســم سوسیالیســتی  زمانــۀ ســیاح، رویکــرد ادبــی او ماهیت
جزم گرایانــه ای بــود کــه هیــچ رویکــرد دیگــری را برنمی تابیــد. چنیــن دیــدی بــا ماهیــت 
ــیاح  ــته های س ــل نوش ــا تحلی ــود. ب ــاد ب ــی در تض ــات تطبیق ــۀ3 ادبی ــی و جذب گرایان ذات

1.  pseudoscience  
2.  Comparativism
3.  inclusiveness
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ایــن برداشــت هــم منطقــی به نظــر می رســد کــه خــود او هــم بــه گســترۀ ادبیــات تطبیقــی 
ــته  ــن حــوزه  نداش ــات روشــمند و منســجمی در ای ــدا نکــرده و مطالع ــه ورود پی آن زمان
اســت. راه انــدازی گــروه مســتقل ادبیــات تطبیقــی در روســیه پدیــدۀ نســبتاً جدیــدی اســت 
کــه بــه اواخــر قــرن بیســتم برمی گــردد. رشــتۀ تحصیلــی ســیاح مطالعــات ادبیــات اروپــا، 
عمدتــاً ادبیــات فرانســه بــود و درنتیجــه بــا آرای تطبیق گــران نــام آور روســی و فرانســوی 
زمانــۀ خــود، به خصــوص وسلفســکی و ژیرمنســکی، از پیشــگامان بــزرگ ادبیــات تطبیقــی 
ــته   ــذار رش ــوان او را بنیان گ ــه می ت ــس چگون ــوده اســت؛ پ ــنا نب ــان، آش ــیه و جه در روس
ــۀ  ــوس و دغدغ ــا آن مأن ــاه خــود ب ــه در طــول عمــر کوت ــا کرســی درســی شــناخت ک ی
ــر  ــیاح را تطبیق گ ــه س ــی ن ــران ایران ــن، تطبیق گ ــر ای ــاوه ب ــت؟ ع ــوده اس ــی اش نب علم

ــد. ــن حــوزه ســراغ دارن ــری علمــی از او در ای ــه اث ــد و ن نامیده ان
ــی  ــک بدفهم ــۀ ی ــیاح، نتیج ــه س ــران« ب ــی ای ــات تطبیق ــذار ادبی ــاق »بنیان گ اط
ــد،  ــدون تردی ــد. ب ــن زده ان ــه آن دام ــق ب ــدون تحقی ــه برخــی ب ــیِ اســت ک تاریخــی  ـ ادب
ــه  قــول صورتگــر، »اســتاد  ــرای گفتــن داشــت و ب ــازه ای ب ــی حــرف ت ســیاح در نقــد ادب
ــی و  ــخنی اجمال ــیاح س ــم س ــر ه ــرض اگ ــود. بنابه ف ــی«  ب ــد ادب ــمند نق ــزرگ و اندیش ب
اشــاره وار در بــاب ادبیــات تطبیقــی زده باشــد، خاســتگاه نظــری و روشــمند نداشــته اســت. 
ــل  ــران آن را نق ــال او دیگ ــه  دنب ــن و ب ــه گلب ــران ک ــگاه ته ــت دانش ــس وق ــخنان رئی س
می کننــد، صرفــاً خطابــه ای بــه مناســبت درگذشــت ســیاح اســت و بــا تحلیــل و شــناخت 

ــۀ بســیاری دارد.  ــه، فاصل عالمان
ــیاح  ــام علمــی س ــا کاســتن مق ــزودن ی ــن جســتار اف ــدف ای ــد ه ــه آم هم چنان ک
نیســت؛ بلکــه گوشــزدکردن رویــۀ فرهنگــیِ، بــه نظــرِ مــن، غلطــی اســت کــه از زمــان ایــن 
بانــوی فرهیختــه در ایــران، دانســته یــا ندانســته، تــا بــه امــروز بــاب شــده اســت؛ یعنــی 
ــه دانشــجویان و  ــای آن ب ــی و الق ــات تطبیق ــص  ادبی ــا ناق ــط ی ــرد غل ــارَس و کارب درک ن
ــری  ــادی، لطمه هــای جبران ناپذی ــد و تفکــر انتق ــدان نق ــر، آن  هــم در فق ــن ام دیگــران. ای
بــه ادبیــات تطبیقــی زده اســت و روش ناصوابــی را بــه گفتمــان غالبــی بــدل کــرده اســت 
ــران  ــک ای ــای آکادمی ــی در فض ــات تطبیق ــتر ادبی ــیه راندن بیش ــز به  حاش ــه ای ج ــه نتیج ک
ــه  ــق و مقایس ــه تطبی ــی را ب ــات تطبیق ــب، ادبی ــای غال ــه گفتمان ه ــته اســت. این گون نداش
ــوز  ــا تشــابهات و تفاوت هــای ســطحی تقلیــل داده اســت و حاکــی از آن اســت کــه هن ی
ادبیــات تطبیقــی در ایــران به  مثابــۀ ســاحت مســتقلی در حــوزۀ دانــش ادبــی شــکل نگرفتــه 
ــط  ــی نامرتب ــا بضاعــت علم ــوده ای ب ــده و کارنیازم ــتاد خودخوان ــر اس ــن ه اســت؛ بنابرای
ــده  ــه نگارن ــا آنجاک ــد؛ ت ــن حــوزه بنه ــای در ای ــد پ ــه خــود اجــازه می ده ــته،  ب و ناپیوس
اطــاع دارد، تابه حــال برنامه ریــزی همه جانبه نگــر و نظریه محــور و روشــمندی بــرای 
راه انــدازی رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی در ایــران نشــده اســت و اگــر هــم شــده، بــه دلیــل عــدم 
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پشــتوانۀ آکادمیــک و فقــدان کارِ گروهــی و عــدم مرجعیــت علمــی، بــه جایــی کــه بایــد 
ــات  ــوان »ادبی ــا عن ــا درعــوض بیــش از ده نشــریۀ تخصصــی ب و شــاید نرســیده اســت؛ ام
ــران اســت. مــن  ــات تطبیقــی« در ای ــم کــه خــود نشــان محــرزِ »بحــران ادبی تطبیقــی« داری
کشــوری را، حتــی آن هــا کــه در دانشــگاه  های معتبــر خــود در رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی مــدرک 
دکتــرا می دهنــد، ســراغ نــدارم کــه بــه ایــن تعــداد نشــریۀ تخصصــی داشــته باشــد. ســخن 

نجفــی در مــورد وضعیــت ادبیــات تطبیقــی در گذشــته ســخن ســنجیده ای اســت:
بیشــــتر اســــتادان از موضــــوع اصلــی ادبیــات تطبیقــــی بی خبــر بودنــــد؛ درس آن هــا 
یــــا دربــــارۀ مکتب هــای ادبــی غــرب بــــود یــا عمدتــاً بــه مقایســــۀ بخش هایــی از 
ادبیــات ایــران بــا یکدیگــر یــا بــه ادبیــات غــرب اختصــاص داشــت. آن هــا گمــان 
می کردنــــد ادبیــــات تطبیقــی یعنــــی تطبیــق ادبیــــات ایــران بــا ادبیــــات کشــورهای 

دیگــــر )بــه نقــل از حســینی 1400: 218(.

ــرد؟«  ــد ک ــزِ  »چــه بای ــوم و چالش برانگی ــه ســؤال محت ــه ب ــیده ک فرصــت آن رس
 جوابــی در خــور تأمــل و عملیاتــی داده شــود. مــن، بــا تجربــۀ حــدود چهــار دهه دانشــجویی 
و آمــوزش و پژوهــش در حــوزۀ ادبیــات تطبیقــی، بــه ایــن پیشــنهادات رســیده ام. »تــا کــه 

قبــول افتــد و کــه در نظــر آیــد«.
ـ شــناخت ســاحت علمــی ادبیــات تطبیقــی به  مثابــۀ دانشــی مســتقل ضرورتــی فرهنگــی و 

ادبــی اســت.
ــی  ــت علم ــای هیئ ــازی اعض ــرای توانمند س ــی ب ــات تطبیق ــی ادبی ــای دانش افزای ـ دوره ه

ــود. ــزار ش ــزی و برگ برنامه ری
ـ دوره های پسادکترای ادبیات تطبیقی تشویق و حمایت شود.

ـ برگــزاری کارگاه هــای پژوهشــی ادبیــات تطبیقــی در دانشــگاه های مجــری برنامه ریــزی و 
حمایــت شــود.

ـ از تألیــف و ترجمــۀ کتاب هــای درســی در حــوزۀ ادبیــات تطبیقــی بــا ســازوکاری مشــخص 
ــود. حمایت ش

ـ گزینش دانشجویان این رشته با توجه به نیازها و معیارهای علمی صورت پذیرد.
ـ به صــورت آزمایشــی، یــک دانشــگاه معتبــر در ایــران در نظــر گرفتــه شــود و رشــتۀ ادبیــات 
ــی در آن دانشــگاه تأســیس و  ــا فرهنــگ و ادب ایران ــالا و متناســب ب ــی ب ــا کیفیت تطبیقــی ب

راه انــدازی شــود.

ــرح  ــا ط ــی و ی ــز آموزش ــا مرک ــاد ی ــچ نه ــی هی ــت مال ــه از حمای ــن مقال ای  
اســت. نکــرده  اســتفاده  مصــوب  پژوهشــی 
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ــص. 485-570. ــران، ص ــگاه ته ــارات دانش ــۀ انتش ــران: مؤسس ته

ــران و  ــگاه ته ــیس دانش ــل از تأس ــورمان قب ــی در کش ــات فارس ــان و ادبی ــتۀ زب رش
ــود.  ــن مرکــزی تأســیس شــده ب ــا تأســیس دارالمعلمی ــان ب در ســال 1298 خورشــیدی همزم
ــان و ادبیــات فارســی نیــز بــر ضرورتــی واقعــی بنــا شــده  تأســیس دارالمعلمیــن و رشــتۀ زب
ــه  ــر ب ــت دبی ــرای تربی ــود و ب ــه ب ــش یافت ــی و متوســطه افزای ــود. شــمار مدرســه های ابتدای ب
ــود:  ــده ب ــیم ش ــعبه تقس ــه ش ــه س ــن ب ــای دارالمعلمی ــود. درس ه ــاز ب ــه ای نی ــن مؤسس چنی
ادبــی، ریاضــی، و طبیعــی. درس هــای شــعبۀ ادبــی طبــق نظام نامــه عبــارت بودنــد از: ادبیــات 
فارســی و عربــی و تاریــخ و فقــه و منطــق و تعلیمــات مدنــی و کلیــات ثــروت ملــل و غیرهــا. 
ــادی، فاضــل  اســتادان برجســته ای از قبیــل عبــاس اقبــال آشــتیانی، شــیخ محمــد پرویــن گناب
ــی  ــن عال ــۀ دارالمعلمی ــد. برنام ــن تدریــس می کردن ــم قریــب در دارالمعلمی ــی، و عبدالعظی تون
ــات  ــق در ادبی ــت: 1. تحقی ــوده اس ــرار ب ــن ق ــز از ای ــرداد 1307( نی ــوب 30 م مرکزی)مص
ــان و  ــم یون ــخ قدی ــم اســالیب(؛ تاری ــوژی )عل ــات فرانســه؛ 3. متدول ــان و ادبی فارســی؛ 2. زب
روم؛ 5. حکمــت و تعلیــم و تربیــت؛ 6. تاریــخ جدیــد و معاصــر؛ 7. تاریــخ ادبیــات عــرب؛ 8. 
تحقیــق در تاریــخ ایــران؛ 9. معانــی و بیــان؛ 10. دورۀ مختصــر معقــول؛ 11. تاریــخ و فلســفه؛ 
12. معرفه النفــس تفصیلــی؛ 13. تاریــخ ادبیــات اروپــا؛ 14. تاریــخ ملــل و مشــرق؛ 15. تاریــخ 
مفصــل ایــران؛ 16. تاریــخ قــرون وســطی؛ 17. جغرافیــای انســانی اروپــا و آســیا؛ 18. فلســفه 

ــت. ــخ صنع ــی؛ 20. تاری ــافات جغرافیای ــخ اکتش ــس(؛ 19. تاری ــاق، معرفه النف )اخ

ــی  ــا دانشســرای عال ــی ی ــه دارالمعلمیــن عال در ســال 1307، دارالمعلمیــن مرکــزی ب
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تغییــر کــرد. پــس از تصویــب قانــون تأســیس دانشــگاه تهــران در هشــتم خــرداد 1313 تغییراتی 
در تشــکیات دانشســرای عالــی روی داد و بــا تفکیــک رشــته های فلســفه و ادبیــات از 
ــیس  ــس از تأس ــد. پ ــه جــود آم ــی« ب ــوم تربیت ــات« و »فلســفه و عل ــتۀ »ادبی ــر دو رش یکدیگ
ــتیانی،  ــال آش ــاس اقب ــت. عب ــران پیوس ــگاه ته ــه دانش ــی ب ــرای عال ــران، دانشس ــگاه ته دانش
ــه  ــرا ب ــه از دانشس ــد ک ــتادانی بودن ــه اس ــار از جمل ــد بهمنی ــر، و احم ــان فروزانف بدیع الزم
ــۀ رشــتۀ  ــات پیش نمون ــی در رشــتۀ ادبی دانشــگاه تهــران پیوســتند. در نتیجــه، دانشســرای عال
ــه موفــق  ادبیــات در دانشــکدۀ ادبیــات دانشــگاه تهــران شــد و دانشــگاه تهــران از ایــن تجرب
بهره منــد شــد. صــورت کرســی های اســتادی در رشــتۀ ادبیــات فارســی دانشــگاه تهــران کــه 
در جلســه های هفتــاد و ششــم 25 دی مــاه 1318 در شــورای دانشــگاه تصویــب شــده اســت: 
ــان عربــی،  ــان پهلــوی، پارســی باســتان و اوســتا، تاریــخ ادبیــات ایــران، زب ــان فارســی، زب زب
ــق در ســخنرانی خــود در دانشــکدۀ  ــر صدی ــای دکت ــی اســت آق ــات عــرب. گفتن ــخ ادبی تاری
ــان کــرده  ــه دانشســرا را »یادگیــری و آموختــن« بی ادبیــات در ســال 1316، هــدف از آمــدن ب

ــود کــه مؤیــد آموزشــی بــودن دانشــگاه اســت. ب

دورۀ دکتــری ادبیــات در آغــاز بــر مبنــای نظــام شــهادت نامه ای بــود و بعــداً کاس محــور شــد. 
ــرد  ــد کســب می ک ــات خــود بای ــل معلوم ــرای تکمی ــری ب ــب دکت ــه داوطل شــهادت نامه ایی ک
ــران بعــد از اســام، زبان هــای پیــش از  ــخ ای ــود از: تاری ــارت ب ــۀ ســال 1316 عب طبــق مصوب
اســام و فیلولــوژی، دورۀ عالــی زبــان خارجــه. فهرســت درس هــا نیــز از ایــن قــرار بــود: 1. 
اصــول و قواعــد معانــی و بیــان فارســی؛ 2. سبک شناســی؛ 3. مقایســۀ روش هــای نظــم و نثــر؛ 
4. روش تاریــخ ادبیــات؛ 5. ســنجش ادبیــات زبان هــای مختلفــه؛ 6. دورۀ عالــی ادبیــات عــرب.

ــکر و  ــد تش ــرار دادن ــن ق ــار م ــب را در اختی ــن مطل ــه ای ــاکری ک ــول ش ــر عبدالرس )از دکت
ــم.( ــی کن ــی م قدردان

)5( از زمــان مشــروطه بــه بعــد زنــان ایرانــی بــرای کســب حقــوق اجتماعــی خــود بســیار فعــال 

ــه  ــی ب ــیاح زمان ــد. س ــن حــوزه منتشــر می کردن ــددی در ای ــای متع ــد و روزنامه ه ــده بودن ش
ایــران آمــد کــه ایــن فعالیت هــا در اوج شــکوفایی بــود. او بــه نهضــت زنــان پیوســت و تــاش 
چشــمگیری در ایــن حــوزه داشــت. او عضــو هیئــت مدیــرۀ کانــون زنــان وزارت فرهنــگ بــود 
و بــه نمایندگــی از ایــران در هفدهمیــن دورۀ جامعــه ملــل بــه ژنــو ســفر کــرد. ســیاح وقتــی 
حــزب زنــان در ســال 1322 تشــکیل شــد، بــه عضویــت دبیرخانــه و به  عنــوان منشــی انجمــن 
برگزیــده شــد. در ســال 1323 شمســی از طــرف حــزب زنــان )شــورای زنــان( ایــران بــه ترکیــه 
ــه  ــان ترکی ــا فعالیت هــای زن ــک ب ــه داشــت و از نزدی ــم ادام ســفر کــرد کــه مــدت یک ماه ونی

ــن 1354: چهل وشــش  ـ چهل وهشــت(. ــد )گلب ــنا ش آش

)6(  برای توضیحات بیشتر ر. ک. به توضیحات نگارندۀ مقاله 

انوشــیروانی، علی  رضــا )1391(. »ادبیــات تطبیقــی و ترجمه  پژوهــی.« ویژه  نامــۀ ادبیــات 
تطبیقــی )فرهنگســتان زبــان و ادب فارســی(. دورۀ ســوم، شــمارۀ 1 )پیاپــی (،. صــص. 

25ـ7. 
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ــان  ــیروانی: نســبت می ــر علی رضــا انوش ــا دکت ــو ب ــی )1395/2016(. »گفت و گ ــر، عل خزاعی ف
ــارم، شــمارۀ ،8.  ــۀ مترجــم. دورۀ بیســت و چه ــی.« فصلنام ــات تطبیق ــه و ادبی ترجم

صــص. 60ـ51. 

ــاب  ــن کت ــی ای ــوان اصل ــد: »عن ــن می گوی ــاب چنی ــن کت ــارۀ ای ــادی درب ــعید فیروزآب  )7( س
Geschichte der schönen Redekünste Persiens )تاریــخ ســخنوری زیبــای ایــران( اســت. ... 
ایــن کتــاب حتــی تــا امــروز نیــز از مهم تریــن آثــار دربــارۀ ادبیــات فارســی اســت. ...هامــر در 
پیشــگفتارش بــر ایــن کتــاب می  نویســد: »درحالی کــه مشــغول نــگارش تاریــخ ادبیــات ترکــی 
بــرای مجموعــۀ جنــاب ایشــهورن بــودم، بــه ایــن واقعیــت تاریخــی آشــنا بــرای شرق  شناســان 
رســیدم کــه ادبیــات ترکــی )کــه بیشــتر تقلیــدی از ادبیــات فارســی و عربــی اســت( از گنجینــۀ 
ایــن دو ادبیــات پربــار شــده اســت و بــا هــر گامــی بیشــتر بــه ایــن موضــوع پــی  بــردم و ایــن 
آرزو در دلــم قــوت گرفــت کــه سرچشــمۀ عطــر گل  هــای تمامــی ادبیــات شــرق را تــا بهاریــن 
ــال و در بوســتان  ها و گلســتان  ها، نخلســتان  ها  ــات فارســی دنب ــدأ ادبی ــا مب ــی ت فصــل آن؛ یعن
و کلبه  هــای روســتایی و سایه  ســاران آن گشــت  وگذاری کنــم«. ایــن پیشــگفتار نشــان از 
عشــق و عاقــۀ وافــر هامــر بــه ادبیــات فارســی دارد. او در ادامــه شــرح می  دهــد کــه بــرای 
ــه مجموعــۀ دست نوشــته  های آکادمــی ویــن مراجعــه کــرده  ــر زندگــی هــر شــاعر ب درک بهت
ــاارزش از نســخ خطــی را  ــی مجموعــه  ای بســیار ب ــن آکادم ــه ای ــرد ک ــاد ب ــد از ی اســت. نبای
ــرج افشــار فهرســت آن  هــا منتشــر شــده اســت. از  ــا همــکاری اســتاد ای دارد کــه به  تازگــی ب
دیگــر منابــع او در نــگارش ایــن اثــر بایــد بــه تحفــۀ ســامی اثــر ســام میــرزا اشــاره کــرد. او 
ــه ســراغ  ــد ب ]هامــر[ در ایــن پیشــگفتار می نویســد: »برای بوییــدن عطــر گل هــای شــرقی بای
ســرزمینی رفــت کــه مهــد ایــن گل هــا، یعنــی ایــران، اســت«؛ زیــرا »شــعر فارســی گل سرســبد 

ــادی 2013/1391(. شــعر مشــرق زمین اســت« )فیروزآب

https://bukharamag.com/1391.12.3303.html

)8( کارل هِرمان اتِه با زبان فارسی آشنا بود. کتاب  او به فارسی ترجمه شده است. ر.ک.

ــات فارســی. ترجمــه و حواشــی از صــادق رضــازاده  ــخ ادبی ــان )1337(. تاری ــه، کارل هرم ات
ــارت  ــه: »مه ــه ســخنان ات ــز ر.ک. ب ــاب. نی ــگاه ترجمــه و نشــر کت ــران: بن شــفق. ته
ــرگ  ــر م ــۀ مؤث ــد مرثی ــاهنامه مانن ــک ش ــای لیری ــی[ در حکایت ه ــتاد ]فردوس اس

ــه 1337: 45(. ــد« )ات ــوه می کن ــر آن جل ــدان و نظای ــرود مازن ــرش و س پس

ــان  ــۀ ادی ــه مطالع ــه ب ــت ک ــک اس ــۀ دوران رمانتی ــام فرانس ــان بن ــه از شرق شناس )9( ادگار کین

شــرقی بســیار عاقه منــد بــود. اصطــاح »رنســانس شــرقی« )Renaissance orientale( را او در 
آثــارش بــه  کار بــرد. بعدهــا ریمونــد شــواب )Raymond Schwab, 1884-1956(، پژوهشــگر 
ــاب خــود اســتفاده  ــوان کت ــرای عن ــن اصطــاح ب ــی، مترجــم و نویســندۀ فرانســوی، از ای ادب

.)vii-xx کــرد. ادوارد ســعید پیشــگفتاری بــر ترجمــۀ انگلیســی آن نوشــته اســت )صــص
Schwab, Raymond (1950). Le Renaissance orientale. Paris: Payot.

Schwab, Raymond (1984). Oriental Renaissance: Europe’s Discovery of India and 
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the East 1680-1880. Translated by Gene Patterson-Black and Victor Reink-
ing. Foreword by Edward W. Said. New York: Columbia University Press.

 )M. Brunetière( جــوزف تکســت از معروف تریــن تطبیق  گــران فرانســه و شــاگرد برونتیــه )10(

اســت. او در گســترش آرای اســتادش بســیار مؤثــر بــود. او عمــر پربرکتــش را صــرف 
ــات  ــی کــرد. »ژ. ژ. روســو و ریشــه های ادبی ــی بیــن کشــورهای اروپای مطالعــۀ ارتباطــات ادب
ــوان  ــی فرانســه و آلمــان در قــرن هجدهــم« )1895( عن جهان شــهرگرا: مطالعــۀ ارتباطــات ادب
ــه انگلیســی  ــاب چــاپ شــده و ب ــن رســاله به صــورت کت ــرای تکســت اســت. ای رســالۀ دکت

نیــز ترجمــه شــده اســت. ر.ک.
J. J. Rousseau et les Origines du Cosmopolitisme Littéraire. Hachette, 1895, translated 

by J. W. Matthews. London: 1899. ]ژ. ژ. روســو و منشــأ جهان شــهرگرایی ادبــی[
)11( گروه مطالعات تطبیقی ادبیات و فرهنگ
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Valentin Fatyushen-( 1994 توســط دکتــر ولنتیــن فاتی شِــنکو  دانشــگاه دولتــی مســکو در ســال
ko( راه انــدازی شــد. در ســال 2009 برنامــۀ مطالعــات فرهنگــی شــرق و غــرب هــم بــه ایــن 
ــد.  ــار همایشــی بین المللــی برگــزار می کن گــروه اضافــه شــد. ایــن گــروه هــر دو ســال یک ب
Department of Comparative Studies in Literatures and Cultures
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Moscow, 31/1, Lomonosovsky Prospekt, room 526-527
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e-mail: cafedra526@yandex.ru

https://moscowstate.academia.edu/Departments/Department_of_Comparative_Lit-
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ــال 1334 ]هشــت ســال پــس از درگذشــت ســیاح[  )12( عبدالحســــین زرین کــــوب در ســ

از پایان نامــــۀ خــــود بــــا عنــــوان »نقــــد الشــعر«، بــــا راهنمایــــی اســــتاد بدیع الزمــان 
فروزان  فــــر، دفــــاع کــــرد. وی چهــــار ســــال بعــــد، در ســــال 1338 ایــن اثــــر را بــا 
افــــزود و کاســــت هایی در قالــــب کتابــی بــا عنــوان نقــد ادبــــی، بــه همت انتشــارات 
امیرکبیــــر، منتشــــر کــــرد. زرین کــوب بخــش بســــیار موجــزی از ایــــن کتــاب را بــه 
ادبیــــات تطبیقــی یــــا بــه تعبیــر او »ادب تطبیقــــی« )128ـ12( اختصــاص داد. آنچــه او 
در ایــــن مختصــــر بیــــان می  کنــد چکیــــدۀ آرای فرانســــوا گی یــار، تطبیق گــــر مطــرحِ 
فرانســــوی اســــت؛ البتــه ناگفتــه نمانــد کــه او در پاورقــــی بــه منبــع مــورد اســتفادۀ 
خــــود؛ یعنــــی همــــان کتــــاب گی یــــار، اشــــاره کرده  اســــت )به نقل از حسینی 1400: 

.)216
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ــتۀ  ــدازی رش ــرای راه ان ــه ب ــمار آورد ک ــه ش ــتادی ب ــتین اس ــوان نخس ــوب را می ت )13( زرین ک

ادبیــات تطبیقــی در ایــران تاشــی چشــمگیر و منســجم کــرد. او بــا همــکاری اســتادان جــوان 
دیگــر آن روز در دانشــگاه تهــران برنامــۀ آموزشــی ایــن رشــته را همــراه بــا هــدف و ضــرروت، 
شــرح دروس اصلــی و اختیــاری، معرفــی مدرســان صاحب نظــر و شــرایط پذیــرش دانشــجو 
ــی  ــفیعی کدکن ــت، ش ــده اس ــکاک آم ــی ح ــا کریم ــه ب ــه در مصاحب ــرد. هم چنان ک ــن ک تدوی
هنگامــی کــه در دانشــگاه پرینســتون مشــغول تحقیــق بــود، بــه نمایندگــی از دانشــکدۀ ادبیــات 
از کریمــی حــکاک، دانش  آموختــۀ رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی، بــرای سروســامان  دادن و مدیریــت 

ایــن گــروه در دانشــگاه تهــران دعــوت بــه  عمــل  آورد.

)14( جــوادی، حســن. (. »از گذشــتۀ ادبیــات تطبیقــی در ایــران.« ســخنرانی مجــازی بــه دعــوتِ 

کارگــروه ادبیــات تطبیقــیِ انجمــن ترویــج زبــان و ادب فارســی ایــران. یک شــنبه 23 خــرداد 
.1400

https//:www.skyroom.online/ch/ispl/comparativeliterature

ــرز در  ــگاه راتگ ــی از دانش ــات تطبیق ــتۀ ادبی ــۀ رش ــکاک دانش آموخت ــی ح ــد کریم )15( احم

ــاهنامۀ فردوســی در فرانســه و  ــرای او »ش ــالۀ دکت ــوان رس ــت نیوجرســی امریکاســت. عن ایال
ــت. ــاهان« اس ــی ش ــۀ فارس ــه حماس ــان ب ــش اروپایی ــی واکن ــتان، 1860ـ1770: بررس انگلس

“The Shahnameh of Firdawsi in France and England 1770-1860: A Study of the Eu-
ropean Response to the Persian Epic of Kings” (1979)

ــد  ــد: مــن چن ــا مســعود فرهمندفرچنیــن می گوی ــه ای ب )16( احمــد کریمــی حــکاک در مصاحب

ماهــی پــس از حــدوث انقــاب بــه ایــران برگشــتم و به محــض مراجعــه بــه دانشــکدۀ ادبیــات 
دانشــــگاه تهــــران در بخش زبان و ادبیات انگلیســــی با ســــمت اســــتادیار استخدام شــدم 
و در تــرم تابســتان  1358 تدریــس را آغــاز کــردم. البتــه در آن ســال ها هنــوز مســتقاً درســی 
ــه  ــد. البت ــس نمی ش ــانی تدری ــوم انس ــات و عل ــکدۀ ادبی ــی« در دانش ــات تطبیق ــام »ادبی ــه  ن ب
پانــزده ســال پیشــتر درســی بــا عنــوان »زیبایی شناســی« بــه زبــان فارســی توســط اســتاد عیســی 
اســپهبدی کــه اســتاد ادبیــات فرانســه بــود، تدریــس می شــد کــه بخشــی از گســترۀ موضوعــی 
ادبیــات تطبیقــی را در بــر می گرفــت و اســتاد لطفعلــی صورتگــر و شــاید اســتادان دیگــری هــم 
کــه مــن نمی شــناختم و درســی بــا آن هــا نگرفتــه بــودم نیــز در درس هــای خویــش مقولاتــی 
را در حیطــۀ ادبیــات تطبیقــی مطــرح می کردنــد؛ ولــی ادبیــات تطبیقــی هنــوز به  انــدازۀ کافــی 
مــورد توجــه قــرار نگرفتــه بــود. در ابتــدای ورود مــن  بــه دانشــــکدۀ  ادبیــات، آقــای دکتــر 
محمدرضــا  شــفیعی کدکنــی، در دانشــگاه پرینســتون کــه ســــال  ها پیشــتر در زمــان اقامتشــان 
بــا مــن آشــــنا بودنــد و می دانســــتند کــه تحصیــات مــن در رشــتۀ ادبیــات تطبیقــی بــوده 
ــته های  ــکده در رش ــر دانش ــتادان جوان ت ــی اس ــان و بعض ــی ایش ــه به تازگ ــد ک ــت، گفتن اس
گوناگــون بــه ایــن فکــر افتاده انــد کــه رشــته ای بــا ایــن نــام را در دانشــکده معرفــی کننــد و 
دانشــکده ایشــــان را مأمــور انجــام ایــن کار کــرده اســــت. نظر ایشــان و خواســت ایشــــان از 
مــن ایــن بــود کــه مدیریــت ایــن رشــته را کــه موقتــاً  فقــط در ســــطح فــوق لیســانس ارائــه 
می شــد، مــن بــر عهــده بگیــرم. بــا اشــــتیاق پذیرفتــم و نخســتین درس را بــا عنــوان »تجــدد 

https://www.skyroom.online/ch/ispl/comparativeliterature
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ادبــی: اصــول و ســــنت های رایــج در غــرب« ارائــه کــردم کــه در آن بیشــــتر دانشــــجویانی 
بودنــد کــه در دو رشــتۀ ادبیــات فارســــی و ادبیــات انگلیســی لیســانس گرفتــه بودنــد و در 
ــر  ــن دی ــس م ــتخدام و تدری ــه اس ــی ن ــد؛ ول ــل می دادن ــۀ تحصی ــانس ادام ــوق  لیس ــطح ف س

پاییــد، نــه تأســــیس و گســترش ادبیــات تطبیقــی.
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Fatimeh Sayyah and Comparative Literature in Iran, Another Reflection

Alireza Anushiravani1

Abstract 
Golbon (1935-2013) is the first compiler who collected all the writings of Fatimeh 
Sayyah (1902-1948), a Russian-born Iranian literary scholar, and published them in 
one volume based on the recommendation of A. Sami’i. In this book, he calls her “the 
founder of Comparative Literature in Iran”. In the present article, I have shown that 
this is a wrong assumption. Although I appreciate Sayyha’s efforts in the develop-
ment of literary studies, I will argue that Golbon, who was not familiar with the basic 
tenets of Comparative literature, had mistakenly made an unsubstantiated claim. In-
deed, Golbon was a cataloger and did not have any solid conception of Comparative 
Literature. Based on the theories of Comparative Literature, in what follows, I have 
analyzed the discourse and the content of Sayyah’s writings. Sayyah herself never 
claimed that she is a comparatist and, in fact, her education was on French literature 
in Moscow University. Besides, she was not even familiar with her contemporary 
Russian comparatists including Veselovsky and Zhimunsky. What is important is that 
Golbon’s wrong assumption has had a negative influence on the future generations of 
Iranian comparatists, i.e. anybody with the least familiarity with Comparative Liter-
ature, has, thus, entered this rather new discipline and, as a result, has caused grave 
misunderstandings on the nature and function of comparative studies in Iran. Thus 
after almost seventy years, Comparative Literature, under the auspices Persian Liter-
ature, has not been able to burgeon and achieve a prominent position internationally 
which it deserves.

Keywords: comparative literature, Sayyah, literary criticism, Zarrinkoub, pathology, 
genealogy
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Extended Abstract
1. Introduction
If we know why we are where we are in a particular field of knowledge and realize 
our strengths and weaknesses, the root causes of past misunderstandings are recog-
nized and the path for the growth and expansion of that science is paved. Basically, 
complete knowledge of a phenomenon is not possible except through a critical anal-
ysis of its precursors.

2.Aim
In this essay, I want to address a point that others have neglected. The aim is to review 
the position of Fatimeh Reza-zadeh Mahalati (1902-1948), known as Sayyāh, in the 
field of comparative literature in Iran. Golbon (1935-2013) is the first Iranian catalog-
er who compiled and published Sayyah’s writings in Criticism and Travels: Articles, 
Lectures, Interviews, Class Notes of Dr. Fatimeh Sayyah (1975). In this book he calls 
her “the founder of comparative literature” in Iran. This title has been accepted and 
used by researchers, including the author of this article, without any challenge so 
far. Golbon did not have any knowledge about comparative literature, so how did he 
come to this realization? And more importantly, what were the repercussions of this 
misconception on the future of comparative literature in Iran? To my knowledge, no 
such study has been done yet.

3.Theoretical Framework and Methodology
The general framework of this study is content analysis of Sayyah’s writings, which 
was limited only to a few hundred pages as well as a thorough probe into her academ-
ic career in Russia. Golbon has traced the origin of the above mentioned assumption 
to Ahmad Sami’i who was once a student of Sayyah and studied linguistics (M.A.) 
at the University of Tehran. Sami’i proposed the compilation of Sayyah’s writings to 
Golbon. Sayyah de facto wrote his doctoral thesis on Anatole France. I have analyzed 
Sayyah’s writings and have not come up with any trace of comparativism; the find-
ings prove that she was by no means a comparatist.

4.Discussion
Sayyah’s education was French literature at Moscow University. Moreover, she did 
not have any familiarity with her contemporary Russian comparatists including Ve-
selovsky and Zhimunsky. Unfortunately, Golbon’s and Sami’i’s wrong assumption 
has had a negative impact on the future generations of Iranian comparatists, i.e. any-
body with the least knowledge of comparative literature, has, thus, entered this rather 
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new discipline and, as a result, has created grave misconceptions on the nature and 
function of comparative studies in Iran. It is common sense that the founder of a 
school or theory must have achieved a relative scientific authority in that field in his/
her times. With regard to Sayyah, no such consensus ever exists. Therefore, such an 
attribution, even if it was made inadvertently, is one of the mistakes that has caused 
misleading perceptions on comparative literature in Iran. In her short life in addition 
to literary efforts, Sayyah was very active in the field of women’s rights. She found-
ed the Iranian Women’s Party and became a member of the Iranian-Soviet Cultural 
Relations Association and the Iran-British Institute. In the three articles that she has 
written on Ferdowsi’s Shahnameh there is no trace of comparative research. These 
articles are de facto historical surveys. The main pitfall is precisely here which makes 
comparative literature vulnerable to reductionism. In the third part of the book, she 
discusses “Romanticism and Realism from the Perspective of Stylistics in European 
Literature” In this article Sayyah illustrates the stylistic differences of Hugo, France, 
Zola and Balzac. Despite the title of the article, Sayyah does not refer to any oth-
er European authors, and therefore, the article is limited to French literature, the 
life-long interest of Sayyah. The last section of Golbon’s book is devoted to Ahmed 
Samii’s class notes from decades ago when he was a student of Sayyah. Here Sami’i 
has added the term “comparative literature” in parentheses with no explanation. It 
can be inferred that Sami’i had assumed that this piece of writing belongs to the field 
of comparative literature research, but this is an erroneus postulation. The section is 
basically about Romanticism considered separately in France, Germany and England 
with no trace of comparison.

5.Findings and Conclusion
Sayah’s thirty-year education and life was in Russia, and the Soviet socialism shaped 
her mentality. The single-minded system of the Bolsheviks not only did not pay atten-
tion to comparative literature, but also considered it as a means for the penetration of 
the decadent and bourgeois ideas of the West. Therefore, according to the academic 
background and the historical-cultural discourse of Sayyah’s times, her literary ap-
proach was not comparativistic in nature, but a dogmatic socialist realism. By close 
reading of Sayyah’s writings, it seems logical to conclude that she neither claimed to 
be a comparatist, nor was a comparatist in practice. The term “the founder of Iran’s 
comparative literature” is the result of a historical-literary misconception that some 
have fueled without research. This assumption has caused irreparable damages to 
the field of comparative literature and has introduced an inappropriate method into 
a dominant discourse, which has resulted in marginalization of comparative litera-
ture in Iran. It indicates that comparative literature is not yet an independent literary 
system. Therefore, every self-proclaimed professor with unrelated knowledge has 
allowed him/herself to set foot in this field. As far as the author knows, there has been 
no comprehensive, theory-oriented and methodical planning to launch the discipline 
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of comparative literature in Iran, and if it has, it has not reached the place it should, 
due to the lack of academic support. The time has come to answer the challenging 
question, “What should be done?”. I have the following suggestions.

 *Recognition of CL as an independent field.
 *Designing special CL courses to enhance the knowledge of faculty mem-
bers 
 *Offer Grants for CL postdoctoral positions 
 *Planning research workshops for faculty members and graduate students
* Increasing and facilitating the publication of CL textbooks 
 *Revising the qualifications of students’ admission to CL
* On a trial basis, a university in Iran should be considered to start the De-

partment of Comparative Literature with the cooperation of profes-
sors from other universities and disciplines in Iran.

Keywords: Sayyah, literary criticism, Zarrinkoub, pathology, comparative literature, 
genealogy
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